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1.1 FEJEZET 

HATÁLY ÉS ALKALMAZÁSI TERÜLET 

 

1.1.1 Szerkezet 

Az ADN-hez csatolt Szabályzat kilenc részből áll. Minden rész fejezetekből áll és minden 

fejezet szakaszokat és bekezdéseket tartalmaz. Az egyes részeken belül a rész sorszáma 

kapcsolódik az egyes fejezetek, szakaszok és bekezdések sorszámához; például a 2. rész, 2 

fejezet, 1 szakaszának számozása: „2.2.1”. 

1.1.2 Hatály 

1.1.2.1 Az ADN 2. cikke 2. bekezdése a) pontjának és 4. cikkének alkalmazása értelmében a 

csatolt Szabályzat a következőket határozza meg: 

a) azokat a veszélyes árukat, amelyek a nemzetközi szállításból ki vannak zárva; 

b) azokat a veszélyes árukat, amelyek nemzetközi szállítása engedélyezett és a 

szállításukhoz előírt feltételeket (beleértve a mentességeket), különösen: 

– az áruk besorolását (osztályozását), beleértve a besorolási kritériumokat és a 

vonatkozó vizsgálati módszereket; 

– a csomagolóeszközök használatát (beleértve az egybecsomagolást); 

– a tartányok használatát (beleértve a töltést); 

– a feladási eljárásokat (beleértve a küldeménydarabok jelölését és bárcázását, a 

behajózott járművek illetve vasúti kocsik nagybárcázását és jelölését, a hajók 

jelölését, valamint a szükséges okmányokat és információkat); 

– a csomagolóeszközök és tartányok gyártására, vizsgálatára és jóváhagyására 

vonatkozó előírásokat; 

– a szállítóeszközök használatát (beleértve a berakást, az együvérakást és a 

kirakást). 

1.1.2.2 Az ADN 5. cikkének alkalmazása céljából e fejezet 1.1.3 szakasza azokat az eseteket 

állapítja meg, amikor a veszélyes áruk szállítása részben vagy egészben mentesül az 

ADN-ben meghatározott feltételek alól. 

1.1.2.3 Az ADN 7. cikkének alkalmazása céljából e rész 1.5 fejezete az említett cikkben foglalt 

eltérésekre, különleges engedélyekre és egyenértékűségre vonatkozóan szabályokat állapít 

meg. 

1.1.2.4 Az ADN 8. cikkének alkalmazása céljából e rész 1.6 fejezete az ADN-hez csatolt 

Szabályzat alkalmazására vonatkozó átmeneti rendelkezéseket állapít meg. 

1.1.2.5  Az ADN rendelkezéseit az üres hajókra vagy a kirakott hajókra, az e fejezet 1.1.3 

szakaszában szereplő mentességek kivételével, mindaddig alkalmazni kell, amíg a 

raktereiből, rakománytartályokból vagy a fedélzetre vett tartályokból vagy tartányokból a 

veszélyes anyagokat vagy gázokat nem távolították el. 



5 

 

 

1.1.3 Mentességek 

1.1.3.1  A szállítási művelet jellegéből adódó mentességek 

Az ADN előírásait nem kell alkalmazni: 

a) a magánszemélyek által történő veszélyes áru szállításra, amennyiben az áru 

kiskereskedelmi csomagolásban van és személyes vagy háztartási használatra, 

továbbá szabadidő vagy sport célokra szolgál, feltéve, hogy a veszélyes áru normális 

szállítási feltételek melletti kiszabadulásának megakadályozására szükséges 

intézkedéseket megtették. Amennyiben ezek az áruk magánszemélyek által vagy 

részükre megtöltött újratölthető tartályokban szállított gyúlékony folyékony 

anyagok, akkor az összmennyiség egy tartályban legfeljebb 60 liter, egy áruszállító 

egységben legfeljebb 240 liter lehet. Az IBC-kben, a nagycsomagolásokban, illetve 

a tartányokban lévő veszélyes áruk nem tekinthetők kiskereskedelmi csomagolásba 

csomagoltnak; 

b) olyan, a csatolt Szabályzatban nem szereplő gépek és készülékek szállítására, 

amelyek szerkezetükben vagy működtető elemeikben veszélyes árut tartalmaznak, 

feltéve, hogy a veszélyes áru normális szállítási feltételek melletti kiszabadulásának 

megakadályozására szükséges intézkedéseket megtették; 

c) a vállalatok (vállalkozások) olyan szállításaira, ami fő tevékenységükkel 

kapcsolatos, mint például a mély- és magasépítési munkaterületek anyagellátása, 

vagy méréssel, javítással és karbantartással kapcsolatos szállítások, ill. 

visszaszállítások csomagolóeszközönként, beleértve a nagyméretű 

csomagolóeszközöket (IBC-et) és nagycsomagolásokat is, legfeljebb 450 liter 

mennyiségű veszélyes áru esetén és az 1.1.3.6 bekezdésben meghatározott 

mennyiségi határokon belül. Meg kell tenni a szükséges intézkedéseket a veszélyes 

áru normális szállítási körülmények melletti kiszabadulásának megakadályozására. 

Ez a fajta mentesség nem alkalmazható a 7 osztályra. 

 Ugyancsak nem alkalmazható ez a mentesség a vállalatok (vállalkozások) által 

anyagbeszerzés, külső vagy belső anyagelosztás céljából végzett szállításokra; 

d) a veszélyhelyzet elhárításában illetékes hatóságok által vagy felügyeletük mellett 

végzett szállításokra, amennyiben a szállítás a veszélyhelyzet elhárítása érdekében 

szükséges, különösen a rendkívüli eseményben vagy balesetben érintett veszélyes 

áru összegyűjtésére és a legközelebbi megfelelő biztonságos helyre történő 

elszállítására; 

e) az illetékes hatóságok felügyelete alatt emberi életek mentését vagy a környezet 

védelmét szolgáló, veszélyhelyzetben történő szállításokra, amennyiben teljesen 

biztonságos végrehajtásukhoz minden intézkedést megtettek; 

f) üres tisztítatlan telepített tárolótartályok, amelyekben a 2 osztály A, O vagy F 

csoportjába tartozó gázok, a 3 vagy a 9 osztály II vagy III csomagolási csoportjába 

tartozó anyagok, vagy a 6.1 osztály II vagy III csomagolási csoportjába tartozó 

peszticidek voltak, a következő feltételekkel: 

 Minden rajtuk lévő nyílás – az esetleges nyomáscsökkentő szerkezetek nyílásainak 

kivételével – légmentesen le van zárva; 
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 Megtették a szükséges intézkedéseket annak érdekében, hogy szokásos szállítási 

körülmények között a tartalom ne szivárogjon ki; és  

 A rakomány úgy van rögzítve rekeszben, kalodában vagy egyéb kezelőeszközben, 

illetve magán a járművön, a konténerben vagy a hajón, hogy szokásos szállítási 

körülmények között ne lazuljon ki, illetve ne mozduljon el. 

Ez a mentesség nem vonatkozik az olyan telepített tárolótartályokra, amelyekben 

érzéketlenített robbanóanyag vagy az ADN által a szállításból kizárt anyag volt. 

Megjegyzés: A radioaktív anyagokra lásd még az 1.7.1.4 bekezdést is. 

1.1.3.2  A gázok szállítására vonatkozó mentességek 

Az ADN előírásait nem kell alkalmazni, ha a szállított anyagok (tárgyak) a következők: 

a) (fenntartva); 

b) (fenntartva); 

c) a 2.2.2.1 bekezdés szerinti A és O csoport gázai, ha a gáz nyomása a tartályban vagy 

tartányban 20 °C-on nem haladja meg a 200 kPa-t (2 bar-t) és ha a gáz nem 

cseppfolyósított, illetve nem mélyhűtött cseppfolyósított gáz. Ide tartozik 

mindenfajta tartány és tartály, pl. a gépek és berendezések részeit képezők is; 

Megjegyzés: Ez a mentesség nem vonatkozik a lámpákra. A lámpákra lásd az 

 1.1.3.10 bekezdést. 

d) a hajó üzemeltetésére használt felszerelésekben (pl. a tűzoltóeszközökben) lévő 

gázok, beleértve a tartalék alkatrészekben lévő gázokat is; 

e) (fenntartva); 

f) az élelmiszerekben levő gázok (ideértve a szénsavas italokat is), az UN 1950 tétel 

alá tartozók kivételével; 

g) sport céljára használt labdákban lévő gázok; és 

h) (törölve). 

1.1.3.3  A szállított hajók, járművek, vasúti kocsik vagy nem közúti mozgó gépek hajtására, 

különleges berendezéseik működtetésére, üzemben tartásukra vagy biztonságságuk 

fenntartására szolgáló veszélyes árukkal kapcsolatos mentességek 

Az ADN előírásait nem kell alkalmazni 

– a szállított hajók, közúti járművek, vasúti kocsik vagy nem közúti mozgó gépek
1)

 

meghajtására, 

– a hajók karbantartására, 

– a beépített különleges berendezéseik működtetésére és karbantartására, 

– a szállítás során használt vagy használni szándékozott mobil különleges 

berendezéseik működtetésére és karbantartására, vagy 

– a biztonság fenntartására szolgáló anyagokra, valamint  azon anyagokra, amelyeket a 

fedélzeten erre a célra történő felhasználáshoz csomagolóeszközben, tartályban vagy 

                                                      
1) A nem közúti mozgó gép meghatározására lásd a „Közös határozat a járművek szerkezetére” (R.E.3) (ENSZ 

Európai Gazdasági Bizottság TRANS/WP.29/78/Rev.3) 2.7 bekezdését vagy az Európai Parlament és a 

Tanács 1997. december 16-i, 97/68/EK számú, a nem közúti mozgó gépekbe és berendezésekbe szánt belső 

égésű motorok gáz- és szilárd halmazállapotú szennyezőanyag-kibocsátása elleni intézkedésekre vonatkozó 

tagállami jogszabályok közelítéséről szóló irányelvének 2. cikkét (EK Hivatalos Lapja, L 059 szám, 1998, 

február 27.). 
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tartányban szállítanak. 

1.1.3.4 A különleges előírások szerinti és a korlátozott, illetve engedményes mennyiségben 

csomagolt veszélyes áruk szállítására vonatkozó mentességek 

Megjegyzés: A radioaktív anyagokra lásd még az 1.7.1.4 bekezdést is. 

1.1.3.4.1 A 3.3 fejezet bizonyos különleges előírásai egyes veszélyes anyagok szállítását részben 

vagy teljesen felmentik az ADN előírásai alól. Ez a mentesség akkor alkalmazható, ha a 

különleges előírásra hivatkozás található a 3.2 fejezet A táblázat (6) oszlopában a szóban 

forgó veszélyes árura vonatkozóan. 

1.1.3.4.2 Bizonyos veszélyes áruk ugyancsak mentességet élvezhetnek, amennyiben a 3.4 fejezet 

feltételeit kielégítik. 

1.1.3.4.3 Bizonyos veszélyes áruk ugyancsak mentességet élvezhetnek, amennyiben a 3.5 fejezet 

feltételeit kielégítik. 

1.1.3.5. Az üres, tisztítatlan csomagolóeszközökre vonatkozó mentességek 

Az üres, tisztítatlan csomagolóeszközök (beleértve az üres IBC-ket és nagycsoma-

golásokat), amelyekben a 2, a 3, a 4.1, az 5.1, a 6.1, a 8 és a 9 osztály anyagai voltak, nem 

esnek az ADN előírásainak hatálya alá, ha a lehetséges veszély elhárítására megfelelő 

intézkedéseket tettek. A veszély akkor tekinthető elhárítottnak, ha megtették a megfelelő 

intézkedéseket az 1-9 osztály bármelyikére jellemző veszély elhárítására. 

1.1.3.6 A hajókon szállított mennyiségből adódó mentességek 

1.1.3.6.1 a) Küldeménydarabban lévő veszélyes áruk szállítása esetén az ADN rendelkezéseit – 

a 1.1.3.6.2 pont kivételével – nem kell alkalmazni, amennyiben a szállított 

veszélyes áruk bruttó tömege a 3000 kg-t nem haladja meg. 

Ez a rendelkezés nem alkalmazható a következők szállítására: 

i) az 1 osztály anyagai és tárgyai; 

ii) a 2.2.2.1.3 pont szerint a 2 osztály T, F, TF, TC, TO, TFC és TOC csoportjának 

anyagai, és a 2.2.2.1.6 pont szerint a C, CO, F, FC, T, TF, TC, TO, TFC és 

TOC csoportba tartozó aeroszolok; 

iii) 4.1 és az 5.2 osztály anyagai, amelyekre a 3.2 fejezet A táblázat (5) oszlopában 

1. számú minta szerinti veszélyességi bárca van előírva; 

iv) a 6.2 osztály A kategóriájú anyagai; 

v) a 7 osztály anyagai az UN 2908, 2909, 2910 és 2911 kivételével; 

vi) az I csomagolási csoportba sorolt anyagok; 

vii) tartányokban szállított anyagok; 

b) A tartánytól eltérő küldeménydarabban lévő veszélyes áruk szállítása esetén az ADN 

rendelkezéseit – a 1.1.3.6.2 pont kivételével – nem kell alkalmazni a következők 

szállítására: 

– a 2.2.2.1.3 pont szerint a 2 osztály F csoportjának anyagai, illetve a 2.2.2.1.6 

pont szerint az F csoportba tartozó aeroszolok; vagy 

– a 6.1 osztály anyagainak kivételével az I csomagolási csoportba sorolt anyagok; 

amennyiben ezeknek az áruknak a bruttó tömege nem haladja meg a 300 kg-ot. 
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1.1.3.6.2 Az 1.1.3.6.1 pont szerint mentesített mennyiségek szállításánál a következő 

rendelkezéseket azonban be kell tartani: 

a) Az 1.8.5 szakasz szerinti jelentési kötelezettség továbbra is fennáll; 

b) A járművek és konténerek (beleértve a cserefelépítményeket is) kivételével a 

küldeménydarabnak meg kell felelnie az ADR vagy a RID 4. és 6. részében foglalt 

követelményeknek; az 5.2 fejezetnek a veszélyességi bárcákra és jelölésekre 

vonatkozó rendelkezéseit alkalmazni kell; 

c) A következő okmányokat a hajón kell tartani: 

– fuvarokmányok (lásd az  5.4.1.1 bekezdést) minden, a hajón szállított veszélyes 

árura vonatkozóan;  

– rakományelrendezési terv (lásd a 7.1.4.11.1 pontot); 

d) az árut rakterekben kell elhelyezni. 

Ez a rendelkezés nem vonatkozik az alábbiakba berakott veszélyes árukra: 

– fröccsenővízmentes teljes oldalfalú konténerek; 

– fröccsenővízmentes teljes oldalfalú járművek; 

е) a különböző osztályú árukat vízszintes síkban egymástól legalább 3,00 m távolságra 

kell elhelyezni. Az ilyen áruk halmazolása tilos. 

Ez a rendelkezés nem vonatkozik: 

– a teljes fém oldalfalú konténerekre; 

– a teljes fém oldalfalú járművekre; 

f) a tengeri és belvízi hajók tekintetében, ha utóbbin kizárólag konténereket szállítanak, 

az előző d) és e) pontban foglalt követelmények teljesítettnek tekinthetők, 

amennyiben megtartották az IMDG Kódex áruk elrendezésére és elkülönítésére 

vonatkozó rendelkezéseit és ezt a fuvarokmányba megfelelően bejegyezték. 

1.1.3.7 Villamos energia tároló és fejlesztő rendszerek szállítására vonatkozó mentességek 

Az ADN előírásait nem kell alkalmazni az olyan villamos energia tároló és fejlesztő 

rendszerekere (például lítium akkumulátor, villamos kondenzátor, aszimmetrikus 

kondenzátor, fémhidrid tároló rendszer, üzemanyagcella), amelyet: 

a) a szállítást végző szállítóeszközben alkalmaznak és a annak meghajtására vagy 

bármely berendezésének működtetésére szolgálnak; 

b) a szállítás során használt vagy használni szándékozott eszközökben (pl. laptopban) 

vannak és ezen eszközök működtetésére szolgálnak. 

1.1.3.8 (fenntartva) 

 

1.1.3.9 A szállítás során hűtés vagy kondicionálás céljára használt veszélyes árukra vonatkozó 

mentességek 

Amikor a jármű vagy a konténer hűtése vagy kondicionálása céljából olyan veszélyes árut 

használnak, mely csak fojtó tulajdonságú (a környezetben rendes körülmények között 

jelen levő oxigént hígítja vagy kiszorítja), arra csak az 5.5.3 szakasz előírásait kell 

betartani. 
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1.1.3.10 A veszélyes árut tartalmazó lámpák szállítására vonatkozó mentességek 

Az ADN előírásait nem kell alkalmazni a következő lámpákra, feltéve, hogy nem 

tartalmaznak radioaktív anyagot, ill. a 3.3.fejezet 366 különleges előírásában 

meghatározott mennyiségűnél több higanyt: 

a) a közvetlenül magánszemélyektől vagy háztartásokból begyűjtött lámpák, ha gyűjtő-

helyekre vagy újrahasznosító üzembe szállítják; 

Megjegyzés: Ez vonatkozik arra is, amikor a lámpákat a magánszemélyek visznek 

 az első gyűjtőhelyre, ahonnan másik gyűjtőhelyre, közbenső feldolgo-

 zóba vagy újrahasznosító létesítménybe szállítják.. 

b) a legfeljebb 1 g veszélyes anyagot tartalmazó lámpák, amelyek úgy vannak 

csomagolva, hogy egy küldeménydarabban legfeljebb 30 g veszélyes áru van, azzal 

a feltétellel, hogy: 

i) a lámpákat tanúsított minőségirányítási rendszer szerint gyártják; 

      Megjegyzés: Az ISO 9001 szabvány alkalmazható erre a célra. 

és 

ii) a lámpák vagy egyenként belső csomagolásba vannak helyezve, amelyek osztó-

betétekkel vannak elválasztva egymástól, vagy a lámpákat védő 

párnázóanyaggal vannak körülvéve és olyan erős külső csomagolásban vannak, 

amely megfelel az ADR 4.1.1.1 bekezdés általános előírásainak és képes 

elviselni az 1,2 m ejtési magasságú ejtőpróbát; 

c) a gyűjtőhelyről vagy az újrahasznosító létesítményből szállított olyan használt, sérült 

vagy meghibásodott lámpák, amelyek legfeljebb 1 g veszélyes anyagot tartalmaznak 

és egy küldeménydarabban legfeljebb 30 g veszélyes áru van. A lámpákat olyan erős 

külső csomagolásba kell tenni, ami megakadályozza, hogy normál szállítási 

körülmények között a tartalma kiszabaduljon, és amely megfelel az ADR 4.1.1.1 

bekezdése általános előírásainak és képes elviselni az 1,2 m ejtési magasságú 

ejtőpróbát; 

d) az olyan lámpák, amelyek csak a 2.2.2.1 bekezdés szerinti A és O csoport gázait 

tartalmazzák, feltéve hogy úgy vannak becsomagolva, hogy esetleges törésük esetén 

a repeszhatás a küldeménydarab belsejére korlátozódik. 

Megjegyzés: A radioaktív anyagot tartalmazó lámpákra a 2.2.7.2.2.2 b) pont 

vonatkozik. 

1.1.4 Más szabályzatok alkalmazhatósága 

1.1.4.1 Általános előírások 

A küldeménydarabokra a következő előírások alkalmazhatók: 

a) csomagolóeszközök (beleértve a nagycsomagolásokat és az IBC-ket) esetén 

valamely nemzetközi szabályzat vonatkozó előírásait be kell tartani (lásd a 4. és 6. 

részt is); 

b) konténerek, mobil tartányok, tankkonténerek és többelemes gázkonténerek (MEG-

konténerek) esetén az ADR, a RID vagy az IMDG Kódex vonatkozó előírásait be 

kell tartani (lásd a 4. és 6. részt is); 

c) járművek, illetve vasúti kocsik esetén a járműveknek, illetve a vasúti kocsiknak és 

azok rakományainak meg kell felelniük az esettől függően az ADR, illetve a RID 

vonatkozó előírásainak. 
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Megjegyzés: A jelölésre, bárcázásra, nagybárcával és a narancssárga táblával való 

jelölésre lásd még az 5.2 és az 5.3 fejezetet. 

1.1.4.2 Tengeri, közúti, vasúti vagy légi szállítást is magában foglaló szállítási lánc 

1.1.4.2.1 Az olyan küldeménydarabokat, konténereket, mobil tartányokat, tankkonténereket és 

MEG-konténereket, amelyek nem felelnek meg teljesen az ADN-nek a csomagolásra, az 

egybecsomagolásra, a küldeménydarabok jelölésére és bárcázására, a nagybárcák és 

narancssárga táblával való jelölés alkalmazására vonatkozó előírásainak, de megfelelnek 

az IMDG Kódex vagy az ICAO Műszaki Utasítások előírásainak, a tengeri vagy légi 

szállítást is magában foglaló szállítási láncban történő továbbításra a következő 

feltételekkel fel lehet venni: 

a) Ha a küldeménydarabok nincsenek az ADN-nek megfelelően bárcázva és jelölve, 

akkor az IMDG Kódex vagy az ICAO Műszaki Utasítások szerinti veszélyességi 

bárcá(k)nak és jelöléseknek kell rajtuk lenni. 

b) Az egy küldeménydarabba történő egybecsomagolásra az IMDG Kódex vagy az 

ICAO Műszaki Utasítások előírásait kell alkalmazni; 

c) A tengeri szállítást is magában foglaló szállítási láncban történő továbbításnál, ha a 

konténerek, mobil tartányok, tankkonténerek vagy MEG-konténerek nincsenek 

Szabályzat 5.3 fejezete szerint vannak jelölve és nagybárcával ellátva, akkor az 

IMDG Kódex 5.3 fejezete szerinti jelöléseknek és nagybárcá(k)nak kell rajtuk lenni. 

Ilyen esetekben magának a járműnek a jelölésére csak az e Szabályzat 5.3.2.1.1 

pontjának előírásait kell alkalmazni. Üres, tisztítatlan mobil tartányokat, 

tankkonténereket és MEG-konténereket ezen előírás szerint egészen a 

tisztítóállomásig lehet szállítani (szállítási láncban történő továbbítást követően). 

Ez a könnyítés nem vonatkozik azokra az árukra, amelyek az ADN szerint az  

1-9 osztályba tartozó veszélyes áruk, azonban az IMDG Kódex vagy az ICAO Műszaki 

Utasítások előírásai szerint nem veszélyesek. 

1.1.4.2.2 Amennyiben a belvízi szállítást tengeri, közúti, vasúti vagy légi szállítás előzi meg vagy 

követi, akkor az 5.4.1 szakaszban előírt okmány helyett a tengeri, közúti, vasúti, illetve 

légi szállításhoz használt vagy használandó fuvarokmány is használható, amennyiben az 

abban levő információk összhangban vannak az IMDG Kódex, az ADR, a RID, illetve az 

ICAO Műszaki Utasítások előírásaival, kivéve, ha az ADN kiegészítő információkat ír 

elő, amelyeket a megfelelő helyre kell bejegyezni, vagy azokkal a már feltüntetett 

információkat ki kell egészíteni. 

Megjegyzés: Az 1.1.4.2.1 pont szerinti szállításra lásd az 5.4.1.1.7 pontot is. 

Konténerben történő szállításra lásd az 5.4.2 szakaszt is. 

1.1.4.3 A tengeri szállításra jóváhagyott IMO típusú mobil tartányok használata 

Azok az IMO-típusú mobil tartányok (1, 2, 5 és 7 típusú IMO tartányok), amelyek nem 

felelnek meg az ADR 6.7 vagy a 6.8 fejezete követelményeinek, de amelyeket 2003. 

január 1-je előtt, az IMDG Kódex (29-98 módosítás) előírásai szerint gyártottak és 

hagytak jóvá, tovább használhatók, feltéve, hogy kielégítik az IMDG Kódex
2)

 vonatkozó 

időszakos vizsgálati és próbakövetelményeit. Ezen kívül meg kell felelniük a 3.2 fejezet  

A táblázatának (10) és (11) oszlopában szereplő követelményeknek és az ADR 4.2 fejezet 

előírásainak. Lásd még az IMDG Kódex 4.2.0.1 bekezdését is. 

                                                      
2) A Nemzetközi Tengerészeti Szervezet (IMO) a DSC.1/Circ.12 számú körlevéllel (ill. helyesbítéseivel) 

kiadta „A meglévő IMO-típusú mobil tartányok és közúti tartányjárművek veszélyes áruk szállítására 

történő további használatára vonatkozó útmutatót” („Guidance on the Continued Use of Existing IMO Type 

Portable Tanks and Road Tank Vehicles for the Transport of Dangerous Goods”), amelynek szövege 

megtalálható az IMO honlapján: www.imo.org. 
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1.1.4.4 (fenntartva) 

1.1.4.5 (fenntartva) 

1.1.4.6 A belvízi szállításra alkalmazható más szabályzatok 

1.1.4.6.1 Az ADN 9. cikke értelmében a szállítási műveletekre továbbra is kiterjed az áruk belvízi 

szállítására általában vonatkozó helyi, regionális vagy nemzetközi követelmények hatálya. 

1.1.4.6.2 Ha e Szabályzat követelményei ellentétben állnak az 1.1.4.6.1 pontban hivatkozott 

követelményekkel, az 1.1.4.6.1 pont szerinti követelmények nem érvényesek. 

1.1.5 Szabványok alkalmazása 

Ha valamely szabvány alkalmazása kötelező, de a szabvány és az ADN előírásai között 

ellentmondás van, ilyenkor az ADN előírásait kell elsődlegesnek tekinteni. A szabvány 

azon előírásai (beleértve a szabványon belül normatívként hivatkozott egyéb szabványokat 

vagy szabványok egyes részeit), amelyek nem állnak ellentétben az ADN-nel, a 

szabványban meghatározottak szerint alkalmazandók. 
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1.2 FEJEZET 

MEGHATÁROZÁSOK ÉS MÉRTÉKEGYSÉGEK 

 

1.2.1 Meghatározások 

Megjegyzés: Ez a szakasz minden általános és különleges meghatározást tartalmaz. 

E Szabályzat alkalmazásában: 

A 

ADR: A Veszélyes Áruk Nemzetközi Közúti Szállításáról szóló Európai Megállapodás; 

Aeroszol: lásd aeroszol csomagolás; 

Aeroszol csomagolás: az ADR 6.2.6 szakaszának követelményeit kielégítő, fémből, 

üvegből vagy műanyagból készült, nem utántölthető tartályból álló tárgy, amely sűrített, 

cseppfolyósított vagy nyomás alatt oldott gázt tartalmaz valamilyen folyékony, pépszerű 

vagy por alakú anyaggal együtt vagy akár nélküle, olyan adagoló szerkezettel, amely 

lehetővé teszi a tartalomnak gázban szuszpendált szilárd vagy folyékony részecskék, hab, 

paszta, por formájában, folyadék vagy gáz alakban való kibocsátását; 

Állandósult égés: határozatlan időre stabilizálódott égés (lásd az EN ISO 16852:2010 

szabványt); 

Állandósult nyomás: a nyomástartó tartály tartalmának nyomása a termikus és diffúziós 

egyensúly elérése után; 

Állati eredetű anyagok: az állati tetemek, állati testrészek és az állati eredetű takarmány; 

 „Amely országba vagy amely országon keresztül” (radioaktív anyagok szállításánál): az 

az ország, amelybe vagy amelyen keresztül a küldeményt szállítják, e fogalom kifejezetten 

kizárja azt az országot, amely fölött a küldeményt légi úton szállítják, feltéve, hogy nincs 

tervezett leszállás abban az országban; 

Árumaradék tartály: a rakománymaradékok, a mosóvíz, a rakománymaradványok vagy a 

szivattyúzható szlop elhelyezésére szolgáló tartány, IBC, tankkonténer vagy mobiltartány; 

Arumaradék tartány: a rakománymaradékok, a mosóvíz, a rakomány maradvány vagy a 

szivattyúzható szlop elhelyezésére szolgáló tartósan beépített tartány; 

Áruszállító egység: a közúti jármű, a vasúti kocsi, a konténer, a tankkonténer, a mobil 

tartány és a MEG-konténer; 

ASTM: Amerikai Anyagvizsgáló Társaság (American Society for Testing and Materials), 

(ASTM International, 100 Barr Harbor Drive, PO Box C700, West Conshohocken, PA, 

19428-2959, United States of America); 

Átalakított nagycsomagolás: lásd nagycsomagolás; 

Azonosító szám: valamely anyag azonosítására szolgáló olyan szám, amelyhez nincs UN 

szám hozzárendelve, vagy amely nem sorolható valamely UN számmal ellátott 

gyűjtőmegnevezés alá. Ezek a számok 9-es számjeggyel kezdődnek; 

B 

Battériás jármű: olyan közúti jármű, amelynek egymással gyűjtőcsővel összekötött és 

tartósan ehhez a járműhöz rögzített elemei vannak. A következő elemek tekinthetők a 
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battériás jármű elemeinek: palackok, nagypalackok, gázhordók, palackkötegek és a 

2.2.2.1.1 pontban meghatározott gázok szállítására készült, 450 liternél nagyobb 

befogadóképességű tartányok; 

Battériás kocsi: olyan vasúti kocsi, amelynek egymással gyűjtőcsővel összekötött és 

tartósan a kocsira rögzített elemei vannak. A következő elemek tekinthetők a battériás 

kocsi elemeinek: palackok, nagypalackok, gázhordók, palackkötegek és a 2 osztály 

gázainak szállítására készült, 450 liternél nagyobb befogadóképességű tartányok; 

Bélés: olyan különálló tömlő vagy zsák, beleértve nyílásainak zárószerkezeteit, amelyet a 

csomagolóeszközbe (nagycsomagolásba, IBC-be) helyeztek el, de nem alkotja annak 

szerves részét; 

Belső csomagolóeszköz: olyan csomagolóeszköz, amelyet a szállításhoz külső 

csomagolással kell ellátni; 

Belső tartály: olyan tartály, amelyet külső csomagolással kell ellátni ahhoz, hogy 

befogadó funkcióját betöltse; 

Berakás: a berakó által végzett minden, a berakó fogalom meghatározásában szereplő 

tevékenység; 

Berakó: az a vállalkozás, amelyik: 

a) a küldeménydarabos veszélyes árut, a kiskonténert a mobil tartányt a 

szállítóeszközbe vagy a konténerbe berakodja; vagy 

b) a konténert, ömlesztettáru-konténert, MEG-konténert, tankkonténert vagy a mobil 

tartányt a járműre rakja; vagy 

c) a közúti járművet vagy a vasúti kocsit a hajóra rakja; 

Biológiai/műszaki megnevezés: a tudományos és műszaki kézikönyvekben, 

folyóiratokban és egyéb szakirodalomban jelenleg használt megnevezés. A kereskedelmi 

megnevezés ilyen célra nem használható; 

Biztonsági szelep: nyomáskülönbség hatására automatikusan működésbe lépő, 

rugóterhelésű szerkezet, amelynek feladata a nem megengedett belső nyomás 

kialakulásának megakadályozása a tartányban (lásd még gyorsleeresztésű lefúvószelep, 

nyomáscsökkentő szerkezet és vákuumszelep); 

Biztonsági tanácsadó: a veszélyes áruk belvízi szállításával, illetve az azzal összefüggő 

csomagolási, berakási, töltési vagy kirakási műveletekkel foglalkozó vállalkozás által 

alkalmazott olyan személy, akinek a feladatkörébe tartozik a veszélyes áruk szállításával 

összefüggő veszélyek kialakulásának megelőzésénél történő közreműködés; 

Biztonsági tartály (radioaktív anyagok szállításánál): a csomagolási elemeknek a tervező 

által meghatározott együttese, amelynek feladata a radioaktív anyagok kiszabadulásának 

megakadályozása a szállítás során; 

Biztonságos körzet: a rakománykörzeten kívül elhelyezkedő olyan meghatározott, 

felismerhető körzet, amely a fedélzeten lévő összes személy által könnyen elérhető. A 

biztonságos körzet legalább 60 percig védelmet biztosít a rakomány azonosított 

veszélyeitől a vízpermet-rendszer által. A biztonságos körzet rendkívüli esemény esetén 

evakuálható. A biztonságos körzet nem hagyható jóvá, ha az azonosított veszély a 

robbanás; 

Biztonságos menedék: olyan meghatározott, felismerhető, könnyen elérhető (rögzített 

vagy úszó) modulegység, amely képes a fedélzeten lévő személyeket a rakomány 

azonosított veszélyeivel szemben legalább hatvan percig megvédeni, mely idő alatt a 

vészhelyzet-elhárító és mentő személyzettel való kommunikációnak lehetségesnek kell 
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lennie. A menedék a kormányállásba vagy a lakótérbe integrálható. A menedék rendkívüli 

eseménynél evakuálható.Ha az azonosított veszély a robbanás, a fedélzetre telepített 

menedék nem  hagyható jóvá. A fedélzetre telepített vagy a hajó melletti, úszó menedéket 

elismert hajóosztályozó társaság hagyja jóvá. A parti menedéket a helyi jogszabályok 

szerint kell kialakítani; 

C 

CDNI: a Rajnán vagy más belvízi hajóutakon a hajózás alatt keletkezett hulladék 

gyűjtéséről, tárolásáról és átvételéről szóló nemzetközi megállapodás (Convention on the 

Collection, Storage and Reception of Waste Generated during Navigation on the Rhine 

and Other Inland Waterways); 

CEVNI: az ENSZ EGB által elfogadott Európai Belvízi Hajózási Szabályzat (Magyar-

országon a víziközlekedés rendjét az 57/2011.(XI.22.)NFM rendelet 1.sz. Mellékletében 

lévő Hajózási Szabályzat írja elő); 

CGA: Compressed Gas Association (Sűrített Gáz Egyesület), (CGA, 14501 George Carter 

Way, Suite 103 , Chantilly VA 20151, United States of America); 

CIM: a Nemzetközi Vasúti Árufuvarozási Egyezményre Vonatkozó Egységes Szabályok 

(a Nemzetközi Vasúti Fuvarozási Egyezmény (COTIF) B. Függeléke); 

Címzett: a fuvarozási szerződés szerinti címzett. Ha a címzett a fuvarozási szerződésre 

vonatkozó előírásokkal összhangban harmadik személyt jelöl meg, az ADN értelmében 

ezt a személyt kell címzettnek tekinteni. Ha a szállítási műveletet fuvarozási szerződés 

nélkül végzik, az a vállalkozás tekintendő címzettnek, amely megérkezéskor a veszélyes 

árut átveszi; 

Criticality safety index (CSI): lásd kritikussági biztonsági mutatószám (CSI); 

CMNI: a belvízi árufuvarozási szerződésről szóló egyezmény (Budapest, 2001. június 22.) 

(Magyarországon kihirdette a 2005. évi CXLI. törvény); 

CMR: a Nemzetközi Közúti Árufuvarozási Szerződésről szóló Egyezmény (Genf, 1956 

május 19.) módosított kiadása; 

CSC Egyezmény: „A Biztonságos Konténerekről szóló 1972. évi Nemzetközi 

Egyezmény” módosított kiadása, kiadja a Nemzetközi Tengerészeti Szervezet (IMO), 

London (Magyarországon kihirdette a 2003. évi LXIV. törvény);  

CS 

Cseppfolyósított földgáz (LNG): az UN 1972 tétel alá sorolt, magas metántartalmú 

mélyhűtött, cseppfolyósított földgáz; 

Cseppfolyósított szénhidrogéngáz (LPG): kis nyomáson cseppfolyósított gáz, amely egy 

vagy több, kizárólag az UN 1011, 1075, 1965, 1969 vagy 1978 tételhez sorolt könnyű 

szénhidrogénből áll,  és amely főként propánt, propilént, butánt, bután izomereket, butént 

tartalmaz valamint nyomokban más szénhidrogén gázokat; 

Megjegyzés: 1. A más UN tételhez sorolt gyúlékony gázok nem tekinthetők LPG-nek. 

 2. Az UN 1075 tétel tekintetében lásd a 2.2.2.3 bekezdés táblázatában a 2F 

osztályozási kódon belül az UN 1965 tételhez tartozó 2. megjegyzést. 

 

Cserefelépítmény: lásd konténer;  
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Csomagolási csoport: olyan csoport, melyhez csomagolás céljából egyes anyagok 

veszélyességük mértéke szerint rendelhetők hozzá. A csomagolási csoportok a 

következőket jelentik: (bővebb magyarázat a 2. részben található): 

I csomagolási csoport: nagyon veszélyes anyagok; 

II csomagolási csoport: veszélyes anyagok; 

III csomagolási csoport: kevésbé veszélyes anyagok; 

Megjegyzés: Bizonyos, veszélyes anyagokat tartalmazó tárgyak csomagolási 

csoportokhoz rendelhetők hozzá. 

Csomagoló: az a vállalkozás, amely a veszélyes árut csomagolóeszközbe, nagycsoma-

golásba vagy IBC-be teszi, ill. szükség esetén előkészíti a küldeménydarabokat a 

szállításhoz; 

Csomagolóeszköz (csomagolás): egy vagy több tartály és minden egyéb szerkezeti elem 

vagy anyag, amely szükséges ahhoz, hogy a tartály betölthesse befogadó és egyéb 

biztonsági funkcióját (lásd még átalakított csomagolóeszköz, belső csomagolóeszköz, 

felújított csomagolóeszköz, finomlemez csomagolóeszköz, IBC, ismételten felhasznált 

csomagolóeszköz, kármentő csomagolás, kombinált csomagolás, köztes csomagoló-

eszköz, külső csomagolóeszköz, nagycsomagolás, összetett csomagolóeszköz és portömör 

csomagolóeszköz); 

Csővezeték a töltéshez és az ürítéshez (rakodó csővezetékek): minden olyan csővezeték, 

amely folyékony vagy gáz halmazállapotú rakományt tartalmazhat, beleértve a 

csővezetékeket, tömlőket, tömlőszerelvényeket, bekötött szivattyúkat, szűrőket és 

zárószerkezeteket; 

D 

Deflagráció: olyan robbanás, amely hangsebességnél lassabban terjed  

(lásd EN 13237:2011); 

Detonáció: olyan robbanás, amely hangsebességnél gyorsabban terjed és lökéshullámmal 

jellemezhető (lásd EN 13237:2011); 

E 

Egyesítőcsomagolás: olyan –a radioaktív anyagok esetében egyetlen feladó által hasz- 

nált – burkolat, amit egy vagy több küldeménydarab egységbe fogására használnak a 

szállítás alatti könnyebb kezelés és rakodás céljára. 

Egyesítőcsomagolás például: 

a) a rakományképző eszköz, pl. rakodólap, amelyre több küldeménydarabot raknak 

vagy halmazolnak és műanyag pántszalaggal, zsugor- vagy nyújtható fóliával vagy 

más alkalmas módon rögzítenek; vagy 

b) a külső védőcsomagolás, mint pl. láda vagy rekesz; 

EK Irányelv: az Európai Közösség illetékes intézményei által elfogadott olyan előírás, 

amely az elérendő eredmény tekintetében kötelező mindazokra a tagállamokra, amelyek 

címzettjei az irányelvnek, de a végrehajtás formáját és módszerét a nemzeti hatóságok 

választhatják meg; 

Ellátóhajó: nyitott N típusú tartályhajó legfeljebb 300 tonna bruttó hordképességgel, 

amelyet a hajók üzemeltetéséhez szükséges anyagok szállítására ás más hajókhoz történő 

eljuttatására alakították ki és szerelték fel. 
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Ellátó létesítmény (tankoló állomás): létesítmény a hajók folyékony tüzelőanyaggal 

történő ellátására; 

Elzárószerkezet: a tartály nyílását záró szerkezet; 

EN (szabvány): Az Európai Szabványügyi Bizottság (CEN) által kiadott európai szabvány 

(CEN – Avenue Marnix, B-1000 Brussels); 

Engedély: 

Egyoldalú engedély (radioaktív anyagok szállításánál): a mintadarab olyan 

engedélye, amelyet csak a mintadarab származási országa illetékes hatóságnak kell 

megadnia. Amennyiben a származási ország nem valamely ADN Szerződő Fél, 

akkor egy ADN Szerződő Fél illetékes hatóságának kell ezt az engedélyt elismernie 

(lásd az ADR 6.4.22.8 bekezdését). 

Többoldalú engedély (radioaktív anyagok szállításánál): az olyan engedély, 

amelyet a mintadarabnak, ill. a szállításnak a származási, ill. kiindulási országa 

illetékes hatósága ad, és mindazon országok illetékes hatósága, amely országba 

vagy amely országon keresztül a küldeményt szállítják; 

ENSZ Minta Szabályzat: az ENSZ „Ajánlások a veszélyes áruk szállítására - Minta 

Szabályzat” kiadvány tizenkilencedik javított kiadása (ST/SG/AC.10/1/ Rev.19); 

Evakuálási lehetőségek: minden olyan lehetőség (eszköz, útvonal...), amely emberek 

veszélyből biztonságba jutására szolgál 

A számításba veendő veszélyek: 

 a 3 osztály, III csomagolási csoport, UN 1202, második és harmadik tétele, és a 

4.1, 8 ill. 9 osztálynál tartályhajóban történő szállítása esetén: a főelzárószelepnél 

történő szivárgás; 

 a 3 osztály egyéb anyagainál, a 2 osztály anyagainál és a 8 osztály gyúlékony 

anyagainál tartályhajóban történő szállítás esetén: tűz a főelzárószelep körzetében 

a fedélzeten és égő folyadék a vizen; 

 az 5.1 osztálynál tartályhajóban történő szállítás esetén: a gyújtóhatású anyag 

gyúlékony folyékony anyaggal keveredve robbanást okozhat; 

 a 6.1 osztálynál tartályhajóban történő szállítás esetén: mérgező gázok a 

főelzárószelep körül és szélirányban; 

 a szárazáruszállító hajón szállított veszélyes áruknál: a rakterekben lévő 

rakományból eredő veszélyek; 

Evakuáló csónak: olyan, személyzettel rendelkező és különlegesen felszerelt csónak, 

mely a veszélyben levő emberek mentésére vagy a menedék ill. biztonságos körzet által 

minimálisan nyújtott biztonságos időtartamon belül való evakuálására hívható. 

F 

Fa IBC: merev vagy összecsukható fa testből és bélésből (de nem belső csomagolásból), 

továbbá szerkezeti és üzemi szerelvényekből álló IBC; 

Fahordó: fából kör keresztmetszettel, domború palásttal készült csomagolóeszköz, 

dongákból és fenekekből összeállítva és abroncsokkal ellátva; 

Fedett jármű: olyan közúti jármű, amelynek karosszériája lezárható szekrényből áll; 

Fedett kocsi: vasúti kocsi fix vagy eltolható oldalfalakkal és tetővel; 
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Feladó: az a vállalkozás, amely a veszélyes árut a saját nevében vagy harmadik fél 

megbízásából feladja. Ha a szállítási műveletet fuvarozási szerződés alapján végzik, a 

feladó a fuvarozási szerződés szerinti feladót jelenti. Tartályhajó esetén, ha a 

rakománytartályok üresek vagy éppen berakásra kerültek, a fuvarokmány szempontjából a 

hajó vezetője tekintendő a feladónak; 

Fémhidrid tároló rendszer: önálló, teljes hidrogén tároló rendszer, amely a tartályból, a 

fémhidridből, a nyomáscsökkentő szerkezetből, a zárószelepből, az üzemi szerelvényekből 

és belső szerkezeti elemekből áll, és amely kizárólag hidrogén szállítására szolgál; 

Fém IBC: fém-testből, valamint a megfelelő üzemi és szerkezeti szerelvényekből álló 

IBC; 

Fenékvíz: a géptéri fenékvízgyűjtő kutakban, az orrtérben és a fartérben, a vízgátakban, 

illetve a kettős-héjszerkezet tereiben összegyűlt olajos víz; 

Finomlemez csomagolóeszköz: olyan kör, ellipszis, négyszög vagy sokszög 

keresztmetszetű (vagy kúp alakú), valamint kúpos nyakú vagy vödör alakú, ónozott 

acéllemezből vagy finomlemezből 0,5 mm-nél kisebb falvastagsággal, lapos vagy 

domború fenékkel, egy vagy több töltőnyílással készült csomagolóeszköz, amely nem esik 

a hordóra vagy kannára vonatkozó meghatározás alá; 

Folyékony anyag: olyan anyag, amelynek gőznyomása 50 °C-on legfeljebb 300 kPa  

(3 bar) és 101,3 kPa nyomáson 20 °C-on nem teljesen gáz alakú, és 

a) olvadáspontja vagy olvadás kezdőpontja 101,3 kPa nyomáson legfeljebb 20 °C; 

vagy 

b) az ASTM D 4359-90 vizsgálati módszerrel meghatározva folyékony; vagy 

c) a 2.3.4 szakaszban leírt folyékonyság meghatározási vizsgálat (penetrométer eljárás) 

kritériumai szerint nem pasztaszerű; 

Megjegyzés: A „folyékony állapotban történő szállítás” a tartányokra vonatkozó 

előírások tekintetében 

– az előző meghatározás szerinti folyékony anyag szállítása, vagy 

– olyan szilárd anyag szállítása, amelyet olvasztott állapotban adnak át 

a szállításra. 

G 

Gáz (a 2 osztályban): olyan anyag, amelynek 

a  gőznyomása 50 °C-on meghaladja a 300 kPa-t (3 bar-t); vagy 

b) 20 °C-on és 101,3 kPa normál nyomáson teljesen gáz alakú. 

Egyébként a gáz fogalom a gázokat vagy a gőzöket jelenti; 

Gázhordó: szállításra használt, hegesztett, nyomástartó tartály legalább 150 liter, de 

legfeljebb 1000 liter űrtartalommal (pl. hengeres tartály gördítőabroncsokkal; 

csúszótalpakra erősített, gömb alakú tartály); 

Gázinga-vezeték (parti): a parti létesítmény csővezetéke, amely a be- vagy kirakodás 

során a hajó szellőző csövével van összekötve. Ez a csővezeték úgy van kialakítva, hogy a 

partról történő robbanás- és lángbehatolás ellen a hajót megvédje; 

Gázjelző rendszer: olyan beépített rendszer, amely lehetővé teszi a rakomány által 

kibocsátott gyúlékony gázok alsó robbanási határ alatti szignifikáns koncentrációjának 

mérését és képes a vészjelzők aktiválására; 
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Gázpatron: lásd gázzal töltött kis méretű tartály; 

Gázzal töltött kis méretű tartály (gázpatron): fémből készült, legfeljebb 1000 ml 

víztérfogatú és műanyagból vagy üvegből készült, legfeljebb 500 ml víztérfogatú, nem 

utántölthető tartály, amely túlnyomás alatti gázt vagy gázkeveréket tartalmaz, és szeleppel 

is ellátható; 

GESAMP: a Tengeri környezet védelme tudományos aspektusainak együttes Szakértői 

Csoportja. IMO kiadványai: "The Revised GESAMP Hazard Evaluation Procedure for 

Chemical Substances Carried by Ships", GESAMP 64.sz. Jelentése és Tanulmánya, IMO, 

London, 2002. 

Ha e Szabályzat alkalmazására használjuk a GESAMP-modelt, a relatív sűrűség, a 

gőznyomás és a vízben való oldhatóság referenciahőmérséklete 20°C. A referencia relatív 

sűrűség, melyet a felúszó („floater”) anyag és a lesüllyedő („sinker”) anyag közötti 

különbségtételnél kell használni, értéke1000 (a belvízekben lévő 1000 kg/m
3
-es 

vízsűrűségnek megfelelően); 

GHS: a Vegyi anyagok osztályozásának és címkézésének egyetemes harmonizált 

rendszerének hatodik módosítása, amelyet az ENSZ ST/SG/AC.10/30/Rev.6 jelű 

kiadványa tartalmaz; 

GY 

Gyorsleeresztésű lefúvószelep: olyan nyomáscsökkentő szelep, amelynek névleges 

lefúvási sebessége meghaladja az éghető elegy lángterjedési sebességét, így 

megakadályozza a lángfront áthaladását. Ezt a fajta szerkezetet az EN ISO 16852:2010 

szabvány szerint kell vizsgálni; 

Gyúlékony alkotórész (aeroszoloknál): a „Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv”, III. 

rész 31.1.3 szakaszához fűzött 1 – 3. megjegyzésben meghatározott gyúlékony folyékony 

anyag, gyúlékony szilárd anyag, ill. gyúlékony gáz és gázkeverék. Ez a meghatározás nem 

terjed ki a piroforos, az önmelegedő és a vízzel reaktív anyagokra. A kémiai égéshőt a 

következő módszerek valamelyikével kell meghatározni: ASTM D 240, ISO/FDIS 13943: 

1999 (E/F) 86.1 - 86.3, ill. NFPA 30B.; 

Gyúlékonygáz-detektor: olyan eszköz, ami lehetővé teszi a rakomány által kibocsátott 

gyúlékony gázok bármilyen észlelhető koncentrációjának mérését az alsó robbanási határ 

alatt és egyértelműen jelzi az ilyen gázok magasabb koncentrációjának jelenlétét. A 

gyúlékonygáz-detektor kialakítható csak a gyúlékony gázok koncentrációjának vagy 

gyúlékony gázok és az oxigén koncentrációjának mérésére. 

Az eszközt úgy kell kialakítani, hogy a mérések az ellenőrzendő terekbe való belépés 

nélkül elvégezhetők legyenek; 

Gyűjtőmegnevezés: az anyagok vagy tárgyak meghatározott csoportját jelentő tétel (lásd a 

2.1.1.2 bekezdés B., C. és D. pontját); 

H 

Hajlékony falú IBC: fóliából, szövetből vagy más hajlékony anyagból vagy ilyen 

anyagok kombinációjából készült csomagolóeszköz-testből álló IBC, szükség esetén belső 

bevonattal vagy béléssel, a megfelelő üzemi és kezelő szerelvényekkel felszerelve; 

Hajlékony falú ömlesztettáru-konténer: lásd ömlesztettáru-konténer;  

Hajó: belvízi hajó vagy tengeri hajó; 

Hajóosztályozó társaság (elismert): az illetékes hatóságok által az 1.15 fejezetben foglalt 

rendelkezéseknek megfelelően elismert hajóosztályozó társaság; 
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Hajótípusok: 

G típus: nyomás alatti vagy mélyhűtött gázok szállítására szolgáló tartályhajó.  

C típus: folyékony anyagok szállítására szolgáló tartályhajó. A hajó kialakítása 

sima fedélzetű/kettős héjazatú, kettős oldalterekkel, kettős fenék-

terekkel, akna nélkül. A rakománytartályokat alkothatja a hajó belső 

héjazata, vagy azok mint különálló rakománytartályok a 

rakományterekben helyezhetők el. 

N típus: folyékony anyagok szállítására szolgáló tartályhajó. 

zárt N típus: folyékony anyagok zárt rakománytartályokban történő szállítására 

szolgáló tartályhajó. 

nyitott N típus: folyékony anyagok nyitott rakománytartályokban történő szállítására 

szolgáló tartályhajó. 

nyitott N típus, 

lángzárral: 

folyékony anyagok olyan nyitott rakománytartályokban történő 

szállítására szolgáló tartályhajó, amelynél a légkörbe vezető  nyílásokat 

a tartós égést kiállni képes lángzárakkal szerelik fel. 

Ábrák (példaként) 

G típus: 

 

       G típus      1. rakománytartály-konstrukció  

1. rakománytartály-típus 

(simafedélzetű hajók esetében is) 

 

        G típus      1. rakománytartály-konstrukció  

 1. rakománytartály-típus 

 (simafedélzetű hajók esetében is) 

 

 

      G típus    2. rakománytartály-konstrukció  

                     1. rakománytartály-típus 

                     (simafedélzetű hajók esetében is) 
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C típus: 

 

        C típus  2. rakománytartály-konstrukció  

                     2. rakománytartály-típus 

 

              C típus     1. rakománytartály-konstrukció  

     1. rakománytartály-típus 

 

        C típus      2. rakománytartály-konstrukció  

1. rakománytartály-típus 

 

N típus: 

 

  N típus     2., 3. vagy 4. rakománytartály-konst-

rukció  

2. rakománytartály-típus 

 

  N típus     2., 3. vagy 4. rakománytartály-konst-

rukció  

2. rakománytartály-típus 

 

 

  N típus      2., 3. vagy 4. rakománytartály-konst-

rukció  

1. rakománytartály-típus 

(simafedélzetű hajók esetében is) 

 

   N típus    2., 3. vagy 4. rakománytartály-konst-

rukció  

3. rakománytartály-típus 

(simafedélzetű hajók esetében is) 

 

  N típus     2., 3. vagy 4. rakománytartály-konst-

rukció  

1. rakománytartály-típus 

(simafedélzetű hajók esetében is) 
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Hajóüzemeltetésből származó olajos és zsírtartalmú hulladékok: fáradt olaj, fenékvíz és 

egyéb olajos vagy zsírtartalmú hulladék, úgymint használt gépzsír, használt szűrők, 

használt törlőrongy, valamint az ilyen hulladékok tárolására használt edények és 

csomagolások; 

Hajóvezető: az Európai Belvízi Hajózási Szabályzat (CEVNI) 1.02 cikke szerint 

meghatározott személy; 

Hajó műszaki dokumentáció: olyan dokumentum gyűjtemény, mely a hajó vagy bárka 

minden fontos műszaki adatát, (mint például a tervrajzok vagy a berendezések 

dokumentációja) tartalmazza; 

Használati élettartam: kompozit palackoknál és nagypalackoknál a palack, ill. nagypalack 

megengedett használati ideje, években kifejezve; 

Hordó: fémből, papírlemezből, műanyagból, rétegelt falemezből vagy más alkalmas 

anyagból készült, henger alakú csomagolóeszköz, sík vagy domború fenékkel. Ez a 

meghatározás magában foglalja az egyéb alakú csomagolóeszközöket is, pl. kúpos nyakú, 

kör keresztmetszetű tartályokat vagy vödröket. A fahordók és a kannák nem tartoznak 

ezen meghatározás alá; 

Hőmérsékleti osztály: a gyúlékony gázok és gyúlékony folyadékok gőzeinek osztályozása 

azok gyulladási hőmérséklete szerint; valamint azon villamos berendezések osztályozása, 

amelyek a megfelelő potenciálisan robbanásveszélyes atmoszférában használhatók azok 

legnagyobb felületi hőmérséklete alapján (lásd az EN 13237:2011 szabványt); 

Hulladék: olyan anyag, oldat, keverék és tárgy, amelyet általában közvetlenül nem lehet 

felhasználni, de amelyet újrahasznosítási eljárás, lerakóhelyen való tárolás, égetéssel vagy 

más módon történő ártalmatlanítás céljából szállítanak; 

Hulladék szállítására szolgáló, vákuummal üzemelő tartány: olyan rögzített tartány, 

leszerelhető tartány, tankkonténer vagy tartányos cserefelépítmény, amelyet elsődlegesen 

veszélyes hulladékok szállítására használnak, és a hulladékok töltését, ill. ürítését szolgáló 

speciális kialakítása, ill. felszerelése megfelel az ADR 6.10 fejezete előírásainak. Az olyan 

tartány, amely mindenben megfelel az ADR 6.7 vagy a 6.8 fejezete előírásainak, nem 

minősül „hulladék szállítására szolgáló, vákuummal üzemelő tartány”-nak; 

I 

IAEA: Nemzetközi Atomenergia Ügynökség (NAÜ), (IAEA, P.O.Box 100, A-1400 

Wien); 

IBC: lásd nagyméretű csomagolóeszköz; 

IBC Kódex: a Nemzetközi Tengerészeti Szervezet (IMO) által közzétett, a veszélyes 

vegyianyagokat ömlesztve szállító hajók szerkezetére és felszerelésére vonatkozó 

nemzetközi kódex; 

ICAO: International Civil Aviation Organization (Nemzetközi Polgári Repülési 

Szervezet), (ICAO, 999 University Street, Montreal, Quebec H3C 5H7, Canada); 

ICAO Műszaki Utasítások: a Nemzetközi Polgári Repülésről szóló Chicagoi Egyezmény 

18. Függelékét kiegészítő, a Veszélyes Áruk Légi Szállításának Biztonságát Szolgáló 

Műszaki Utasítások, amelyet a Nemzetközi Polgári Repülési Szervezet (ICAO), 

(Montreal) ad ki (Magyarországon kihirdette a 2009. évi LXXXVIII. törvény); 

Időjárásálló: olyan szerkezeti elem vagy eszköz, amelyet úgy alakítottak ki, hogy normál 

feltételek mellett csak elhanyagolható mennyiségű víz áthatolását teszi lehetővé; 

IEC: Nemzetközi Elektrotechnikai Bizottság; 
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Illetékes hatóság: az a hatóság vagy hatóságok vagy egyéb szervezet vagy szervezetek, 

amelye(ke)t az egyes országokban, az egyes esetekre a belföldi jogszabályok szerint 

kijelölnek; 

IMDG Kódex: az „Életbiztonság a tengeren” tárgyú nemzetközi egyezmény (SOLAS 

egyezmény), 1974, A rész, VII. fejezetének végrehajtására szolgáló Veszélyes Áruk 

Nemzetközi Tengerészeti Kódexe, amelyet a Nemzetközi Tengerészeti Szervezet (IMO), 

(London), ad ki. (Magyarországon kihirdette a 2001. évi XI. törvény); 

IMO: Nemzetközi Tengerészeti Szervezet (International Maritime Organization), (IMO, 

4 Albert Embankment, London SE1 7SR, United Kingdom); 

IMSBC Kódex: a Nemzetközi Tengerészeti Szervezet (IMO) Nemzetközi Tengerészeti 

Szilárd Ömlesztettáru Kódexe; 

Irányítási rendszer (radioaktív anyagok szállításánál): a stratégia és a célkitűzések 

meghatározására, ill. a célkitűzések hatékony teljesítése céljából kialakított, egymással 

összefüggő és interaktív elemek együttese (rendszere); 

Ismételten felhasznált nagycsomagolás: lásd nagycsomagolás; 

ISO (szabvány): a Nemzetközi Szabványügyi Szervezet  (ISO) (1, rue de Varembé, CH-

1204 Geneva 20) által kiadott nemzetközi szabvány; 

J 

Jármű: az ADR jármű fogalma alá tartozó bármely (közúti) jármű (lásd még battériás 

jármű, fedett jármű, nyitott jármű, ponyvás jármű és tartányjármű); 

K 

 

Kanna: fémből vagy műanyagból készült, négy- vagy sokszög keresztmetszetű, egy- vagy 

többnyílású csomagolóeszköz; 

Kármentő csomagolás: olyan különleges csomagolóeszköz, amelybe sérült, meghibá-

sodott, szivárgó vagy nem megfelelő veszélyes áru küldeménydarabot vagy kiszóródott, 

kifolyt veszélyes árut lehet elhelyezni újrahasznoosítás vagy ártalmatlanítás céljából 

történő szállításhoz; 

Kármentő nagycsomagolás: olyan különleges csomagolóeszköz, amely 

a) gépi mozgatásra alkalmas kivitelű; és 

b) befogadóképessége meghaladja a 400 kg nettó tömeget, ill. a 450 litert, de térfogata 

legfeljebb 3 m
3
; 

amelybe sérült, meghibásodott, szivárgó vagy nem megfelelő veszélyes áru 

küldeménydarabot vagy kiszóródott, kifolyt veszélyes árut lehet elhelyezni újrahasznosítás 

vagy ártalmatlanítás céljából történő szállításhoz; 

Kármentő nyomástartó tartály: olyan 3000 liter víztérfogatot meg nem haladó befogadó-

képességű nyomástartó tartály, amelybe sérült, meghibásodott, szivárgó vagy nem 

megfelelő nyomástartó tartály(oka)t lehet elhelyezni pl. újrahasznosítás vagy 

ártalmatlanítás céljából történő szállításhoz; 

Kezelő szerelvény (hajlékony IBC-knél): az IBCtestéhez erősített vagy az IBC test 

folytatásaként kialakított fül,  hurok, szem vagy keret; 

Képzés: az illetékes hatóság által jóváhagyott, az oktatásszervező által megvalósított 

oktatás, tanfolyam vagy üzemi betanítás; 
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Kipárolgás:a forrásban levő rakomány felülete felett párolgással képződő gőz.. Ezt 

hőbeáramlás vagy nyomásesés okozza; 

Kirakás: a kirakó által végzett minden, a kirakó fogalom meghatározásában szereplő 

tevékenység; 

Kirakó: az a vállalkozás, amelyik: 

a) a konténert, az ömlesztettáru-konténert, MEG-konténert, tankkonténert vagy 

mobiltartányt a szállítóeszközről kirakja; vagy 

b) a küldeménydarabos veszélyes árut, kiskonténert vagy mobil tartányt a 

szállítóeszközről lerakja, a szállítóeszközből vagy konténerből kirakja; vagy 

c) a veszélyes árut tartányból, tartányjárműből, leszerelhető tartányból, mobil 

tartányból vagy tankkonténerből; vagy battériás kocsiból, battériás járműből, 

MEMU-ból vagy MEG-konténerből  lefejti, ill. az ömlesztett veszélyes árut a 

szállítóeszközből, nagykonténerből, kiskonténerből vagy ömlesztettáru-konténerből 

kirakja; 

d) a közúti járművet vagy a vasúti kocsit a hajóról kirakja; 

Kiskonténer: lásd Konténer; 

Kizárólagos használat (radioaktív anyagok szállításánál): ahol az ADN előírja, a 

szállítóeszköz vagy a nagykonténer egyetlen feladó általi használata, amikor is a szállítás 

előtt, alatt és után az összes be- és kirakási, valamint a szállítást a feladó vagy a címzett 

utasítása szerint végzik; 

Kocsi: saját hajtás nélküli vasúti jármű, amely saját kerekein, a vasúti sínen gördül és áru 

szállításra szolgál (lásd még: battériás vasúti kocsi; nyitott vasúti kocsi; ponyvás vasúti 

kocsi; zárt vasúti kocsi; vasúti tartálykocsi). 

 

Kombinált csomagolás: szállítási csomagolóeszköz-kombináció, amely egy vagy több 

belső csomagolóeszközből áll, amelyet külső csomagolóeszközbe helyeztek el az ADR 

4.1.1.5 bekezdésének megfelelően; 

Megjegyzés: A kombinált csomagolás „belső csomagolás”-a nem tévesztendő össze az 

összetett csomagolás „belső tartály”-ával. 

Konténer: olyan szállítóeszköz (daruzható, emelhető vagy más hasonló szerkezet), amely 

– tartós jellegű és ennek megfelelően elég szilárd ahhoz, hogy ismételten 

felhasználható legyen; 

– kifejezetten úgy van kialakítva, hogy megkönnyítse az áruknak egy vagy több 

szállítóeszközzel – a rakomány megbontása nélkül – történő szállítását; 

– a rakodást és a különböző szállítóeszközök közötti gyors átrakást lehetővé tevő 

elemekkel van ellátva; 

– kialakításánál fogva az áru egyszerűen berakható és kirakható; 

– a radioaktív anyagok szállítására használt konténerek kivételével befogadó-

képessége legalább 1 m
3
. 

Ezen kívül: 

A kiskonténer olyan konténer, amelynek befogadóképessége legfeljebb 3 m
3
; 

A nagykonténer 

a) olyan konténer, amely nem felel meg a kiskonténer meghatározásának; 
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b) „A biztonságos konténerekről szóló 1972. évi nemzetközi egyezmény  (CSC)” 

értelmében: 

  olyan méretű konténer, amelynek az alsó négy sarokkal behatárolt területe 

 i) legalább 14 m
2
 (150 négyzetláb); vagy 

 ii) legalább 7 m
2
 (75 négyzetláb), ha felső sarokelemekkel rendelkezik; 

A nyitott konténer nyitott tetejű konténer vagy szállítólap alapú konténer; 

A ponyvás konténer a berakott áru védelme érdekében ponyvával ellátott nyitott 

konténer; 

A zárt konténer teljesen zárt konténer, padlózattal, merev tetővel, merev oldal- és 

homlokfalakkal. Ide tartozik az a nyitható tetejű konténer is, amelynek teteje a szállítás 

alatt zárva tartható; 

A cserefelépítmény olyan konténer, amely az EN 283 Európai Szabvány (1991. évi 

kiadás) szerint a következő jellemzőkkel bír: 

– szilárdság szempontjából csak szárazföldi (vasúti és közúti járművel) és ro-ro-

hajón történő szállításra van méretezve; 

– nem halmazolható; 

– a közúti járművekről a jármű rakfelületén levő berendezéssel saját 

támasztólábaira lerakható, illetve visszarakható; 

Megjegyzés: A „konténer” fogalom nem terjed ki a hagyományos csomagolóeszkö-

zökre, az IBC-kre, a tankkonténerekre, a járművekre, illetve a vasúti 

kocsikra. Radioaktív anyagok szállításánál azonban a konténerek 

csomagolóeszközként használhatók. 

Korlátozott robbanásveszéllyel járó villamos berendezés: olyan villamos berendezés, 

amely normál működése során nem kelt szikrát és felületi hőmérséklete nem haladja meg 

az előírt hőmérsékleti osztálynak megfelelőt, mint pl. 

– háromfázisú, rövidrezárt forgórészű motorok; 

– kefe nélküli generátorok érintkezésmentes gerjesztéssel; 

– olvadóbetétes zárt biztosítók; 

– érintkezésmentes elektronikus berendezések; 

vagy olyan villamos berendezés vízsugárral szemben védett burkolattal (IP 55 védelmi 

fokozat), amelynek normál üzemelése során felületi hőmérséklete nem haladja meg az 

előírt hőmérsékleti osztálynak megfelelőt; 

Köztes csomagolóeszköz: olyan csomagolóeszköz, amelyet a belső csomagolások vagy 

tárgyak és a külső csomagolás közé helyeznek; 

Kritikus hőmérséklet: az a hőmérséklet, amely felett az anyag nem létezhet folyékony 

halmazállapotban; 

Kritikussági biztonsági mutatószám (CSI) hasadóanyagot tartalmazó küldeményda-

rabhoz, egyesítőcsomagoláshoz vagy konténerhez (radioaktív anyagok szállításánál): 

olyan szám, amelyet a hasadóanyagot tartalmazó küldeménydarabok, egyesítőcso-

magolások vagy konténerek együttes mennyiségének korlátozására használnak; 

Küldemény: olyan veszélyes áru küldeménydarab(ok) vagy rakomány, amelyet a feladó 

szállításra átad; 
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Küldeménydarab: a csomagolási művelet végterméke, amely a feladásra kész csomagoló-

eszközből, nagycsomagolásból vagy IBC-ből és tartalmából áll. A radioaktív anyagok 

szállítását kivéve e fogalom kiterjed a gázok szállítására használt, ezen fejezet szerinti 

tartályokra, valamint az olyan tárgyakra is, amelyek méretük, tömegük vagy kialakításuk 

folytán csomagolás nélkül vagy rekeszben (csúszótalpon), kosárban vagy 

rakodóeszközben szállíthatók. 

Nem terjed ki e fogalom azokra az árukra, amelyeket ömlesztve szállítanak a hajók 

rakodótereiben, sem a tartályhajók tartályaiban szállított anyagokra. 

Ez a fogalom kiterjed a fedélzeten levő járművekre, vasúti kocsikra, konténerekre 

(beleértve a cserefelépítményeket), a tankkonténerekre, mobil tartányokra, battériás 

járművekre, battériás kocsikra, tartányjárművekre, tartálykocsikra és többelemes gázkon-

ténerekre (MEG-konténerekre). 

Megjegyzés: A radioaktív anyagokra vonatkozóan lásd a 2.2.7.2 bekezdést, az ADR 

4.1.9.1.1 pontját és 6.4 fejezetét; 

Küldeménydarab tömege: ellenkező meghatározás hiányában a küldeménydarab bruttó 

tömege. Az áru szállításához használt konténer, tartány, közúti jármű és vasúti kocsi 

tömege a bruttó tömegbe nem számít bele; 

Külső csomagolóeszköz: az összetett csomagolás vagy kombinált csomagolás külső 

védelme felszívó anyaggal, tömítőanyaggal és minden egyéb elemmel, ami szükséges a 

belső tartályok vagy belső csomagolóeszközök befogadásához és védelméhez; 

L 

Láda: fémből, fából, rétegelt falemezből, farostlemezből, papírlemezből, műanyagból 

vagy más alkalmas anyagból készült, négyszögletes vagy sokszög alakú oldalakkal 

rendelkező teljes falú csomagolóeszköz. Kis nyílások engedélyezettek olyan célokra, mint 

a könnyebb megfogás vagy felnyitás vagy a besorolási követelmények kielégítése, 

amennyiben nem befolyásolják a csomagolóeszköz integritását a szállítás alatt; 

Lakótér: normál esetben a hajón lakók használatára szolgáló helyiségeket jelenti, 

beleértve a konyhákat, élelmiszer-raktárakat, WC-ket, mosdókat, zuhanyozókat, 

mosókonyhákat, fürdőszobákat, előtereket, folyosókat stb., de kizárva a kormányállást; 

Lángzár: egy berendezés részének szellőzőnyílásába vagy egy berendezés rendszer 

összekötő csővezetékébe beépített szerkezet, amelynek célja az áramlás lehetővé tétele, de 

a lángfront terjedésének megakadályozása. A szerkezetet az EN ISO 16852:2010 

szabvány szerint kell vizsgálni; 

Lángzár ház: a lángzár azon része, amelynek fő célja, hogy a lángzár lemezkötege 

számára megfelelő burkolatot alkosson és biztosítsa más rendszerekkel a mechanikai 

kapcsolatot; 

Lángzár lemezköteg: a lángzár azon része, amelynek fő célja a lángfront áthaladásának 

megakadályozása; 

Legmagasabb osztály: a legmagasabb osztályba sorolható az a hajó, amelynek 

– hajóteste – beleértve a kormánylapátot és a  kormányberendezést továbbá a 

horgonyok és a horgonyláncok felszereléseit – megfelel az elismert hajóosztályozó 

társaság által megállapított normáknak és előírásoknak és az ilyen hajóosztályozó 

társaság felügyelete alatt építették és vizsgálták; 

– főgépét, fontosabb segédgépeit, gépészeti és villamos berendezéseit ilyen 

hajóosztályozó társaság előírásai szerint gyártották és vizsgálták, a hajóosztályozó 

társaság felügyelete alatt építették be és a beépítés után az egész üzemet sikeresen 
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kipróbálták; 

Legnagyobb nettó tömeg: egyetlen csomagolás tartalmának legnagyobb tiszta tömege, 

vagy belső csomagolások és ezek tartalmának legnagyobb együttes tömege kg-ban; 

Legnagyobb normál üzemi nyomás (radioaktív anyagok szállításánál): a közepes 

tengerszint feletti légnyomást meghaladó azon legnagyobb nyomás, amely a biztonsági 

tartály belsejében a szállítás során fennálló környezeti feltételeknek megfelelő 

hőmérsékleti és napsugárzási viszonyok mellett, szellőztetés, segédrendszer általi külső 

hűtés vagy szállítás közbeni üzemi ellenőrzés nélkül egy év alatt kialakulhat; 

Legnagyobb űrtartalom: a tartály vagy csomagolóeszköz (beleértve az IBC-t és a 

nagycsomagolást is) legnagyobb belső térfogata m
3
-ben vagy literben; 

Legnagyobb üzemi nyomás: a rakománytartályban vagy az rakománymaradék-tartályban 

a műveletek alatt fennálló nyomás. Ez a nyomás megegyezik a gyorsleeresztésű 

lefúvószelepek vagy a biztonsági szelepek nyitónyomásával; 

Légmentesen zárt tartány: folyékony anyagok szállítására szolgáló, legalább 4 bar 

nyomásra méretezett tartány, vagy szilárd (porszerű vagy szemcsés) anyagok szállítására 

szolgáló tartány – a tervezési nyomásától függetlenül –, amelynek nyílásai légmentesen 

zárva vannak, és: 

– nincs rajta se biztonsági szelep, se hasadótárcsa vagy más hasonló biztonsági 

berendezés, se vákuumszelep; vagy 

– nincs rajta se biztonsági szelep, se hasadótárcsa vagy más hasonló biztonsági 

berendezés, de van rajta az ADR 6.8.2.2.3 pont előírásának megfelelő vákuumszelep; 

vagy 

– van rajta biztonsági szelep, ami előtt az ADR 6.8.2.2.10 pont szerint hasadótárcsa van, 

de nincs rajta vákuumszelep; vagy 

– van rajta biztonsági szelep, ami előtt az ADR 6.8.2.2.10 pont szerint hasadótárcsa 

van, és van rajta a ADR 6.8.2.2.3 pont előírásának megfelelő vákuumszelep is; 

Légzőkészülék (a külső levegőt szűrő készülék): olyan készülék, amely megfelelő szűrője 

révén a viselőjét megvédi a veszélyes közegben. E készülékek vonatkozásában lásd pl. az 

EN 136:1998 európai szabványt. Az alkalmazott szűrők vonatkozásában lásd pl. az  

EN 14387:2004 + A1:2008 európai szabványt; 

Légzőkészülék (független): olyan készülék, amely ellátja a viselőjét a veszélyes közegben 

való munkavégzés során a légzéshez szükséges levegővel a magával vitt sűrített levegő 

útján vagy egy külső csővezetéken át. Az ilyen berendezések vonatkozásában lásd pl. az 

EN 137:2006 vagy az EN 138:1994 európai szabványt; 

Lékesedési terv: olyan tervdokumentáció, amely tartalmazza a stabilitási számítások 

alapjául szolgáló vízmentes zárt terek határait; lékesedés esetén az elárasztás 

következtében fellépő oldalirányú dőlést ellensúlyozó intézkedéseket, és a  menetben 

zárva tartandó zárószerkezeteket. 

Leszerelhető tartány: olyan, 450 liternél nagyobb befogadóképességű tartány, de nem 

rögzített tartány, nem mobil tartány, nem tankkonténer és nem battériás jármű vagy MEG-

konténer eleme, amelyet nem úgy alakítottak ki, hogy az árut a rakomány megbontása 

nélkül lehessen szállítani, és amelyet rendes körülmények között csak üres állapotban 

lehet emelni, ill. a vasúti kocsi különleges építésmódjához illeszkedő tartány, arról csak a 

rögzítőberendezések oldása után vehető le; 

Lobbanáspont: egy folyékony anyag azon legalacsonyabb hőmérséklete, amelynél gőzei a 

levegővel gyúlékony keveréket alkotnak; 
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M 

Maradékeltávolító rendszer (hatékony): a rakománytartályok CDNI egyezmény II. mel-

lékletének megfelelő, azon rendszere, amely lehetőség szerint a rakománytartályok,  

– a rakománymaradvány kivételével – a rakomány töltő-, illetve ürítő csővezetékeinek 

teljes kiürítését szolgálja; 

Megengedett legnagyobb bruttó tömeg: 

a) (IBC-knél) az IBC, az üzemi és a szerkezeti szerelvények tömegének, valamint a 

legnagyobb nettó rakomány tömegnek az összege; 

b) (tartányoknál) a tartány saját tömege és a szállításra megengedett legnagyobb 

rakomány össztömege; 

 Megjegyzés: A mobil tartányokra lásd az ADR 6.7 fejezetét. 

Megfelelőség biztosítása (radioaktív anyagoknál): az illetékes hatóság által alkalmazott 

rendszeres intézkedési program, amelynek célja annak biztosítása, hogy az ADN 

követelményei a gyakorlatban megvalósuljanak; 

MEG-konténer: lásd többelemes gázkonténer; 

Megtartási idő: az az időtartam, ami a kezdeti töltési körülmények létrejöttétől addig telik 

el, amíg a nyomás a hőfelvétel következtében a nyomáshatároló eszköz(ök) legkisebb 

nyitónyomását eléri a mélyhűtött, cseppfolyósított gázok szállítására szolgáló tartályban; 

 Megjegyzés: A mobil tartányokra lásd az ADR 6.7.4.1 bekezdését. 

Megtartó rendszer (radioaktív anyagok szállításánál): a hasadóanyagnak és a csomagolási 

elemeknek a tervező által meghatározott és az illetékes hatóság által jóváhagyott 

együttese, amelynek feladata a kritikussági biztonság fenntartása; 

Mélyhűtő tartály: szállításra használt, hőszigetelt, nyomástartó tartály mélyhűtött, 

cseppfolyósított gázokhoz, legfeljebb 1000 liter űrtartalommal (lásd még a nyitott 

mélyhűtő tartály); 

MEMU: lásd robbanóanyag előállító mobil egység; 

Menekülési útvonal: a veszélyből a biztonság vagy más evakuálási lehetőség felé vezető 

biztonságos útvonal. 

Menekülő csónak: olyan különlegesen tervezett, közvetlenül hozzáférhető csónak, 

amelyet úgy terveztek, hogy minden, a rakomány által képviselt ártalomnak ellenálljon, és 

amely a veszélyben lévő személyek menekülésére szolgál; 

Menekülő eszköz (alkalmas): olyan légzésvédő készülék, mely eltakarja a viselője száját, 

orrát és szemeit, könnyen felvehető, és a veszélyes területről való menekülést szolgálja. 

ilyen készülékekre lásd pl. a következő európai szabványokat: EN 13794:2002, EN 

402:2003, EN 403:2004 vagy EN 1146:2005; 

Mentőcsónak: csónak, amely szállítás, mentés és munkavégzés céljából van a fedélzeten; 

Mentőcsörlő: személyeknek az olyan terekből, mint a rakományterek, a vízgátak és a 

kettős oldalterek, való kiemelésére szolgáló szerkezet. Egy személy által működtethetőnek 

kell lennie; 

Merev falú belső tartály (összetett IBC-knél): olyan tartály, amely üres állapotban, a 

zárószerkezet helyre tétele és a külső burkolat segítsége nélkül is megtartja szokásos 

alakját. Minden belső tartályt, amely nem „merev falú”, „hajlékony falú”-nak kell 

tekinteni; 
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Merev falú műanyag IBC: merev műanyag testből álló IBC, amely vázszerkezettel 

rendelkezhet, és a megfelelő üzemi szerelvényekkel látható el; 

Méretezési nyomás: az a nyomás, amelyre a rakománytartályt vagy rakománymaradék-

tartályt méretezték és gyártották; 

Méretezési vákuumnyomás: annak a vákuumnak a nyomása,  ami alapján a 

rakománytartályt vagy maradékáru tartályt méretezték és gyártották; 

Minőségbiztosítás: bármely szervezet vagy szerv által alkalmazott rendszeres ellenőrzési 

és felügyeleti program, amelynek célja annak biztosítása, hogy az ADN biztonsági 

előírásai a gyakorlatban megvalósuljanak; 

Minősítetten biztonságos típusú villamos berendezés: olyan villamos berendezés, amelyet 

az illetékes hatóság a robbanásveszélyes atmoszférában mutatott üzemelési biztonság 

tekintetében bevizsgált és jóváhagyott, mint pl. 

– gyújtószikra mentes készülék; 

– nyomásálló tokozású készülék; 

– túlnyomással védett készülék; 

– kvarchomok töltésű készülék; 

– kiöntőanyaggal légmentesen zárt készülék; 

– fokozott biztonságot nyújtó készülék; 

Megjegyzés: A „korlátozott robbanásveszéllyel járó” készülék nem tartozik e fogalom 

körébe. 

Minta (radioaktív anyagok szállításánál): a 2.2.7.2.3.5 f) pont alapján mentesített 

hasadóanyag, a különleges formájú radioaktív anyag, a kis mértékben diszpergálódó 

radioaktív anyag, a küldeménydarab vagy a csomagolás leírása, ami lehetővé teszi az ilyen 

tárgy pontos azonosítását. A leíráshoz adatlapok, szerkezeti rajzok, az előírásokkal való 

egyezőséget tanúsító jelentések és más mértékadó dokumentumok tartozhatnak; 

Mintavételi nyílás: legfeljebb 0,30 m átmérőjű nyílás. Amikor a hajón lévő anyagok az 

1.16.1.2.5 pont szerinti jegyzéke olyan anyagokat tartalmaz, amelyre a 3.2 fejezet C 

táblázatának (17) oszlopában robbanás elleni védelemet ír elő, úgy el kell látni 

lemezköteges lángzárral, az állandósult égést kiálló és oly módon kialakított nyílással, 

hogy az azon időtartam, amikor nyitva van, a lehető legrövidebb legyen és a lemezköteg 

külső beavatkozás nélkül ne maradhasson nyitva. A lángzár lemezkötege olyan típusú 

legyen, amelyet az illetékes hatóság adott anyag szállításához jóváhagyott; 

Mintavételi készülék csatlakoztatási lehetősége: zárt vagy részben zárt típusú mintavételi 

készülék kialakításának csatlakoztatási lehetősége. A csatlakoztató rendszert olyan rögzítő 

szerkezettel kell ellátni, amely képes kiállni a rakománytartályban uralkodó belső 

nyomást. A csatlakozásnak a várható használatra az illetékes hatóság által kiadott 

típusjóváhagyással kell rendelkeznie; 

M.n.n. (másként meg nem nevezett) tétel: olyan gyűjtőmegnevezés, amelyhez olyan 

anyagok, keverékek, oldatok vagy tárgyak rendelhetők, amelyek 

a) nincsenek a 3.2 fejezet A táblázatban név szerint megemlítve; és 

b) az m.n.n. tétel megnevezésének, osztályának, osztályozási kódjának és csomagolási 

csoportjának megfelelő kémiai, fizikai és/vagy veszélyes tulajdonságokkal 

rendelkeznek; 

Mobil tartány: az ADR 6.7 fejezetében, illetve az IMDG Kódexben található 

meghatározás szerinti, multimodális tartány, amelyhez az ADR 3.2 fejezete A 
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táblázatanak 10 oszlopában mobil tartány utasítás (T-jel) van feltüntetve; ha a 2.2.2.1.1 

pontban meghatározott gázok szállítására használják, 450 liternél nagyobb 

befogadóképességű; 

Mobil tartány üzemben tartója: lásd tankkonténer vagymobil tartány üzemben tartója; 

Műszaki megnevezés: elfogadott kémiai – adott esetben biológiai – megnevezés, vagy a 

tudományos és műszaki kézikönyvekben, folyóiratokban és egyéb szakirodalomban 

jelenleg használt, egyéb megnevezés (lásd a 3.1.2.8.1.1 pontot); 

N 

Nagycsomagolás: olyan csomagolóeszköz, amelynél a belső csomagolások vagy tárgyak 

egy külső csomagolóeszközben vannak elhelyezve és 

a) gépi mozgatásra alkalmas kivitelű; 

b) befogadóképessége meghaladja a 400 kg nettó tömeget, illetve a 450 litert, de 

térfogata legfeljebb 3 m
3
; 

Az átalakított nagycsomagolás: fém vagy merev falú műanyag nagycsomagolás 

a) amelyet nemUN típusból alakítottak át UN típusúvá; vagy 

b) amelyet valamely UN típusúból egy másik UN típusúvá alakítottak át. 

Az átalakított nagycsomagolásokra az ADR ugyanazon követelményei vonatkoznak, mint 

amelyeket az azonos típusú, új nagycsomagolásokra kell alkalmazni (lásd még a gyártási 

típus meghatározását a 6.6.5.1.2 pontban). 

Az ismételten felhasznált nagycsomagolás újratöltésre szánt nagycsomagolás, amelyet 

megvizsgáltak és minden olyan sérüléstől mentesnek találtak, amely befolyásolná a 

teljesítőképességi vizsgálatok elviselését; a fogalom kiterjed azokra a 

nagycsomagolásokra is, amelyeket azonos vagy hasonló összeférhetőségű termékkel 

töltenek meg ismételten és a termék feladója által ellenőrzött elosztási láncban szállítanak; 

Nagykonténer: lásd konténer; 

Nagyméretű csomagolóeszköz (IBC): az ADR 6.1 fejezetében nem említett, merev vagy 

hajlékony falú, szállítható csomagolóeszköz, amelynek 

a) űrtartalma 

i) nem haladja meg a 3 m
3
-t a II és a III csomagolási csoportba tartozó, szilárd és 

folyékony anyagok esetében; 

ii) nem haladja meg az 1,5 m
3
-t az I csomagolási csoportba tartozó, szilárd 

anyagok esetében, ha azok hajlékony falú, merev falú műanyag, összetett, 

papírlemez vagy fa IBC-kbe vannak csomagolva; 

iii) nem haladja meg a 3 m
3
-t az I csomagolási csoportba tartozó, szilárd anyagok 

esetében, ha azok fém IBC-kbe vannak csomagolva; 

iv) nem haladja meg a 3 m
3
-t a 7 osztály radioaktív anyagai esetében; 

b) gépi mozgatásra alkalmas kivitelű; 

c) a szállítás és kezelés során fellépő erőhatásoknak oly módon áll ellen, mint azt az 

ADR 6.5 fejezete szerinti próbák meghatározzák 

 (lásd még fa IBC, fém IBC, hajlékony falú IBC, merev falú műanyag IBC, összetett IBC 

műanyag belső tartállyal és papírlemez IBC); 

 Megjegyzés: 1.  Az ADR 6.7, illetve 6.8 fejezete előírásainak megfelelő mobil tartá-
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nyok, illetve tankkonténerek nem tekinthetők IBC-knek. 

   2. Az ADR 6.5 fejezete előírásainak megfelelő IBC-k az ADN 

értelmében nem tekinthetők konténereknek. 

 

Nagypalack: szállításra használt nyomástartó tartály varrat nélküli vagy kompozit 

kivitelben, 150 liternél nagyobb, de legfeljebb 3000 liter űrtartalommal; 

 

NAÜ: Nemzetközi Atomenergia Ügynökség. Lásd IAEA. 

Nehezen gyulladó: olyan anyag, amely önmagában nem könnyen gyulladó vagy amelynek 

legalább a külső felülete nem könnyen gyulladó és megfelelő mértékben korlátozza a láng 

terjedését. 

A gyúlékonyság meghatározására az IMO A.653(16) határozata szerinti eljárás vagy 

valamelyik Szerződő Fél bármely egyenértékűként elfogadott előírása megfelelő; 

Nemzetközi Szabályzatok: az ADR, az IMSBC Kódex, az ICAO-TI, az IMDG Kódex és a 

RID; 

Nettó robbanóanyag tömeg (NEM): a robbanó anyag csomagolóeszköz, burkolat, ház, 

stb. nélküli össztömege. (A nettó robbanóanyag mennyiség (NEQ), a nettó robbanóanyag 

tartalom (NEC) vagy a nettó robbanóanyag súly (NEW) gyakran ugyanebben az 

értelemben használatos); 

Neutronsugárzás detektor: a neutronsugárzást érzékelő készülék. A készülékben a 

neutronsugárzást mérhető elektromos jellé átalakító, légmentesen lezárt elektroncső gázt 

tartalmazhat; 

Ny 

Nyílt láng: olyan fényforrás, amelyben a világító láng nincs nyomásálló tokozásba zárva; 

Nyitónyomás: az nyomás, amely szerepel a 3.2 fejezet C táblázatának 

anyagfelsorolásában és amelynél a gyorsleeresztésű lefúvószelep kinyit. Nyomástartó 

tartályoknál, illetve tartányoknál a biztonsági szelep nyitónyomását az illetékes hatóság 

vagy az elismert hajóosztályozó társaság követelményei alapján kell meghatározni; 

Nyitott jármű: olyan közúti jármű, amelynek rakfelülete csupasz, vagy csak oldalfalakkal 

és hátsó fallal van ellátva; 

Nyitott kocsi: homlok- és oldalfalakkal ellátott, vagy anélküli vasúti kocsi, amelynek 

rakfelülete nyitott; 

Nyitott konténer: lásd konténer; 

Nyitott mélyhűtő tartály: szállításra használt, hőszigetelt tartály mélyhűtött, cseppfolyó-

sított gázokhoz, amelyet a mélyhűtött, cseppfolyósított gáz folyamatos szellőztetésével 

atmoszferikus nyomáson tartanak; 

Nyomáscsökkentő szerkezet: nyomáskülönbség hatására automatikusan aktiválódó, rugó 

terhelésű szerkezet, amelynek feladata a rakománytartály védelme a nem megengedett 

belső túlnyomással szemben; 

Nyomások: a rakománytartályoknál mindennemű nyomást (mint pl. üzemi nyomás, 

nagysebességű lefúvószelepek nyitó nyomása, próbanyomás) kPa-ban (bar-ban) kifejezett 

túlnyomásként kell megadni: az anyagok gőznyomását azonban kPa-ban (bar-ban) 

kifejezett abszolút nyomásban kell megadni; 
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Nyomástartó tartály: gyűjtőfogalom, amelyhez a palackok, a nagypalackok, a gázhordók, 

a zárt mélyhűtő tartályok, a fémhidrid-tárolórendszerek, a palackkötegek és kármentő 

nyomástartó tartályok tartoznak; 

O 

„Offshore” ömlesztettáru-konténer: olyan többször használható ömlesztettáru-konténer, 

amelyet speciálisan nyílt tengeri létesítményekhez, létesítményektől, illetve létesítmények 

közötti szállításra terveztek. Az „offshore” ömlesztettáru-konténert a nyílt tengeren kezelt 

„offshore” konténerekre vonatkozó jóváhagyási útmutató szerint kell tervezni és gyártani, 

amit a Nemzetközi Tengerészeti Szervezet (IMO) MSC/Circ.860 dokumentuma tartalmaz; 

Oktatás: ismeretek átadása, vagy annak tanítása, hogyan kell egy tevékenységet végezni 

vagy hogyan kell eljárni. Ezt az ismeretátadást vagy tanítást belső személy is végezheti; 

Olajleválasztó hajó: olyan legfeljebb 300 tonna hordképességű nyitott N típusú 

tartályhajó, amelyet úgy terveztek és szereltek fel, hogy a hajók üzemeltetéséből származó 

olajos és zsírtartalmú hulladékokat szállítson. A rakománytartályok nélküli hajók a 9.1 és 

9.2 fejezet hatálya alá tartoznak; 

Orsó (az 1 osztályban): műanyagból, fából, papírlemezből, fémből vagy egyéb alkalmas 

anyagból készített eszköz központi tengellyel és a tengely mindkét végén oldalsó tárcsával 

vagy anélkül. Az anyagok és tárgyak a tengely köré tekercselhetők és azokat az oldalsó 

tárcsák tarthatják meg; 

OTIF: Kormányközi Vasúti Fuvarozási Szervezet (Intergovernmental Organisation for 

International Carriage by Rail) (OTIF, Gryphenhübeliweg 30, CH-3006 Bern); 

Oxigénmérő műszer: olyan készülék, amely lehetővé teszi a környező levegőben az 

oxigéntartalom szignifikáns csökkenésének mérését. Az oxigénmérő lehet csak az oxigén 

mérésére kialakított vagy olyan kombinált eszköz része, mely  gyúlékony gázt és oxigén 

mérésére egyaránt alkalmas.. 

A készüléket úgy kell kialakítani, hogy a mérések az ellenőrizendő terekbe való belépés 

nélkül elvégezhetők legyenek; 

Ö 

ÖBH: lásd öngyorsuló bomlási hőmérséklet; 

Ömlesztettáru-konténer: olyan megtartó rendszer (beleértve mindenfajta bélést és 

bevonatot), amely a vele közvetlenül érintkező szilárd anyag szállítására szolgál. A 

csomagolóeszközök, IBC-k, nagycsomagolások és tartányok nem tartoznak ide. 

Az ömlesztettáru-konténer 

– tartós jellegű és ennek megfelelően elég szilárd ahhoz, hogy ismételten 

felhasználható legyen; 

– kifejezetten úgy van kialakítva, hogy megkönnyítse az áruknak egy vagy több 

szállító eszközzel – a rakomány megbontása nélkül – történő szállítását; 

– a könnyű kezelhetőséget lehetővé tevő elemekkel vannak ellátva; 

– befogadóképességük legalább 1,0 m
3
. 

Az ömlesztettáru-konténer lehet pl. konténer, „offshore” ömlesztettáru-konténer, billenő 

puttony, ömlesztettáru-siló, cserefelépítmény, konténerteknők, görgős konténer, a közúti 

jármű vagy vasúti kocsi raktere; 

Megjegyzés: Ez a meghatározás csak az ADR 6.11 fejezetének követelményeit kielégítő 

ömlesztettáru-konténerekre alkalmazható. 
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Hajlékonyfalú ömlesztettáru-konténer: olyan hajlékonyfalú konténer, melynek 

befogadóképessége legfeljebb 15 m
3
, beleértve a bélést, kezelőszerkezetet és üzemi 

felszerelést; 

Ponyvás ömlesztettáru-konténer: olyan nyitott tetejű ömlesztettáru-konténer, amelynek 

fenékrésze (beleértve a garatszerű fenékkialakítást is), oldal- és homlokfalai merevek, és 

hajlékony „eszközzel” van lefedve; 

Zárt ömlesztettáru-konténer: olyan teljesen zárt ömlesztettáru-konténer, amelynek 

teteje, oldal- és homlokfalai, ill. padlója (beleértve a garatszerű fenékkialakítást is) merev. 

E fogalomba beletartoznak a nyitható tetejű, oldal- és homlokfalú ömlesztettáru-

konténerek is, ha a szállítás alatt zárva tarthatók. A zárt ömlesztettáru-konténereken 

lehetnek olyan nyílások, amelyek lehetővé teszik a gőzök és gázok, ill. a szabad levegő 

kicserélődését, azonban normális szállítási körülmények között megakadályozzák a szilárd 

anyag tartalom kiszabadulását, valamint a csapadék és a fröccsenő víz bejutását; 

Ömlesztett szállítás: ömleszthető, szilárd anyagok csomagolás nélküli szállítása; 

Megjegyzés: Az ADN értelmében az ADR, illetve a RID szerinti ömlesztett szállítás 

küldeménydarabos szállításnak minősül. 

Öngyorsuló bomlási hőmérséklet (ÖBH): az a legalacsonyabb hőmérséklet, amelynél a 

szállítás során használt csomagolásban levő anyagnál az öngyorsuló bomlás 

bekövetkezhet. Az ÖBH meghatározására vonatkozó követelményeket és a zárt térben 

történő hevítés hatását a Vizsgálatok és kritériumok kézikönyve II. része tartalmazza [Az 

öngyorsuló bomlási hőmérséklet (ÖBH) a francia température de decomposition auto-

accélérée (TDAA), ill. az angol self-accelerating decomposition temperature (SADT) 

magyar megfelelője.]; 

Öngyorsuló polimerizációs hőmérséklet (ÖPH): az a legalacsonyabb hőmérséklet, 

amelynél a szállításra feladott csomagolóeszközben, IBC-ben vagy tartányban levő 

anyagnál polimerizáció következhet be. Az ÖPH-t a „Vizsgálatok és kritériumok 

kézikönyv” II. rész 28. bekezdése önreaktív anyagok öngyorsuló bomlási hőmérsékletére 

vonatkozó vizsgálati eljárása szerint kell meghatározni. [Az öngyorsuló polimerizációs 

hőmérséklet (ÖPH) a francia température de polymérisation auto-accélérée (TPAA), ill. az 

angol self-accelerating polymerization temperature (SAPT) magyar megfelelője.]; 

ÖPH: lásd Öngyorsuló polimerizációs hőmérséklet; 

 

Öngyulladási hőmérséklet (EN 13237:2011): egy forró felület legalacsonyabb 

hőmérséklete, amelynél az előírt vizsgálati körülmények között a gyúlékony anyag 

gáz/levegő vagy gőz/levegő elegy formájában meggyullad; 

Megjegyzés: A „műanyag” az összetett IBC-knél a belső tartállyal kapcsolatosan 

használva az egyéb polimer anyagokat, mint pl. a gumit stb. is jelenti. 

Összetett csomagolóeszköz:külső csomagolásból és belső tartályból álló csoma-

golóeszköz, amelyet úgy , alakítottak ki hogy a külső csomagolás ésa belső tartály 

egységescsomagolóeszközt alkot. Ez a csomagolóeszköz, ha egyszer már összeállították, 

szétválaszthatatlan marad, így töltik, raktározzák, szállítják és ürítik; 

Megjegyzés: Az összetett csomagolás „belső tartály”-a nem tévesztendő össze a 

kombinált csomagolás „belső csomagolás”-ával. Például egy 6HA1 

típusú összetett (műanyag) csomagolóeszköz belső része egy ilyen belső 

tartály, mivel ez a szokásos körülmények között nem arra van kialakítva, 

hogy külső csomagolás nélkül befogadó funkciót lásson el, és így nem 

belső csomagolás. Ahol az „összetett csomagolás” kifejezés után 
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zárójelben egy anyag megnevezés áll, az a belső tartályra utal.  

Összetett IBC műanyag belső tartállyal: olyan IBC, amely merev külső burkolat formájú 

vázszerkezeti elemből áll, amely a műanyag anyagú belső tartályt, valamint a megfelelő 

üzemi és szerkezeti szerelvényeket veszi körül. Kialakítása olyan, hogy a belső tartály és a 

külső burkolat összeszerelve szétválaszthatatlan egységet képez és így töltik, tárolják, 

szállítják vagy ürítik; 

Megjegyzés: A „műanyag” az összetett IBC-knél a belső tartállyal kapcsolatosan 

használva az egyéb polimer anyagokat, mint pl. a gumit stb. is jelenti. 

 

P 

Palack: legfeljebb 150 liter űrtartalmú szállításra használt nyomástartó tartály (lásd még 

palackköteg); 

Palackköteg(vázkeret): szállításra használt, szerkezeti egységbe épített palackok, amelyek 

gyűjtőcsővel vannak összekötve és szilárdan egymáshoz vannak erősítve. A palackok 

együttes űrtartalma legfeljebb 3000 liter lehet, a 2 osztály mérgező (a 2.2.2.1.3 pont 

szerint T betűvel kezdődő csoportba tartozó) gázainak szállítására használt palackkötegek 

űrtartalma azonban legfeljebb 1000 liter lehet; 

Papírlemez IBC: papírlemez testből különálló fenékkel és tetővel vagy anélkül, szükség 

esetén béléssel (de nem belső csomagolással), és megfelelő szerkezeti és üzemi 

szerelvényekből álló IBC; 

Ponyvás jármű: a felrakott áru védelme érdekében ponyvával ellátott nyitott közúti jármű; 

Ponyvás kocsi: a berakott áru védelme érdekében ponyvával ellátott, nyitott vasúti kocsi; 

Ponyvás konténer: lásd konténer; 

Ponyvás ömlesztettáru-konténer: lásd ömlesztettáru-konténer; 

Portömör csomagolóeszköz: olyan csomagolóeszköz, amely nem engedi át a szilárd 

tartalmat, beleértve a szállítás alatt keletkező finom szilárd anyagot is; 

Próbanyomás: az a nyomás mellyel a rakománytartályt, rakománymaradék tartályt, 

vízgátat, töltő vagy ürítő csővezetéket az első üzembe helyezés előtt valamint 

rendszeresen, meghatározott időközönként tesztelni kell; 

R 

Radioaktív tartalom (radioaktív anyagok szállításánál): a csomagolásban együtt levő 

radioaktív anyag bármely szennyezett vagy felaktivált szilárd vagy folyékony anyaggal és 

gázzal; 

Rakodási műszer: a rakodási műszer egy számítógépből (hardware) és egy programból 

(software) áll és minden ballaszt és rakodási esetben lehetőséget biztosít: 

– meggyőződni arról, hogy a hosszirányú szilárdság megengedett értékét, ill. a 

megengedett legnagyobb merülést nem lépték túl; és 

– a hajó stabilitása megfelel az hajóra alkalmazott előírásoknak. Ezen célokra a 

sértetlen hajó és a sérült hajó stabilitását kell kiszámolni; 

Rakodószivattyú tér (ha robbanásvédelem szükséges, 1-es zónának felel meg): olyan 

szolgálati tér, ahol a rakodószivattyúk és a maradékeltávolító szivattyúk vannak 

elhelyezve azok működtető berendezéseivel együtt; 

Rakodóvezetékek: lásd csővezeték a töltéshez és az ürítéshez; 
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Rakománykörzet: a következő terek összessége (lásd az ábrát): 
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Fedélzet feletti rakománykörzet különböző tartályhajóknál 

Tartályhajók 

tartályfedélként 

kialakított 

fedélzettel 

 

Tartályhajók 

lépcsőzött 

fedélzettel 

 

Tartályhajók  

különálló rakománytartályokkal 

 

Rakománykörzet (fedélzet alatti rész): a hajóközép (HK) síkjára merőleges, két 

függőleges sík közötti azon teret jelenti, amely magában foglalja a rakománytartályokat, 

raktereket, vízgátakat, kettős oldaltereket és a kettős fenéktereket; ezek a síkok általában 

egybeesnek a vízgátak külső válaszfalaival vagy a rakterek szélső válaszfalaival. A 

fedélzettel való metszésvonaluk a rakománykörzet fedélzet alatti részének határa; 

Rakománykörzet (fedélzet feletti főrész) (ha robbanásvédelem szükséges, 1-es zónának  

felel meg): az alábbiak által határolt teret jelenti: 

– keresztirányban: az oldallemezelés fedélzet szélén túlnyúló részével; 

– hosszirányban: a rakománykörzethez viszonyítva 45°-os szög alatt döntött, a 

rakománykörzet fedélzet alatti részének határán kezdődő síkokkal; 

– függőleges irányban: a fedélzet felett 3 m magassággal; 

Rakománykörzet (fedélzet feletti járulékos rész) (ha robbanásvédelem szükséges, 1-es 

zónának felel meg): a rakománykörzet fedélzet feletti főrészébe nem tartozó, a vízgátak és 

a fedélzet alatti rakományterekben található szolgálati terek szellőző nyílásai feletti 

középpontú, 1,00 m sugarú gömbszelvények által és a szivattyúterek nyílásai valamint a  

rakománytartályok szellőző nyílásai feletti középpontú, 2,00 m sugarú gömbszelvények 

által képzett tereket jelenti; 

Rakománymaradék: a rakománytartályokban vagy a rakodóvezetékben kirakás után a 

maradékeltávolító rendszer használata nélkül visszamaradó folyékony rakomány/áru; 

Rakománymaradvány:  olyan folyékony rakomány, amelyet a maradékeltávolító rendszer 

használatával nem lehet a rakománytartályokból vagy a csővezetékekből kiszivattyúzni; 

Rakománymelegítési lehetőség: a rakománytartályokban lévő rakomány hőközlő 

anyaggal kivitelezett melegítő rendszere. A hőközlő anyag hevítése a tartályhajóba 

beépített kazánról (a 9.3.2.42 vagy 9.3.3.42 bekezdés szerinti rakománymelegítő rendszer) 

vagy a partról történhet. 

Rakománytartály (ha robbanásvédelem szükséges, 0-ás zónának felel meg): olyan tartány, 

amelyet a hajóba tartósan beépítettek és amely veszélyes áruk szállítására szolgál; 

Rakománytartály konstrukciója: 

a) Nyomástartó rakománytartály: hajótesttől független rakománytartály, mely kijelölt, 

elismert szabványok szerint ≥ 400 kPa üzemi nyomásra készült; 

b) Zárt rakománytartály: rakománytartály, mely a külső légtérhez a nem 
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megengedhető belső túlnyomást és vákuumot megakadályozó eszközzel 

kapcsolódik; 

c) Nyitott rakománytartály lángzárral: rakománytartály, mely a külső légtérhez 

lángzárral felszerelt eszközzel kapcsolódik; 

d) Nyitott rakománytartály: rakománytartály, mely a külső légtérhez nyitottan 

kapcsolódik; 

Rakománytartály típusa: 

a) Független rakománytartály: olyan rakománytartály, amelyet a hajóba tartósan 

beépítettek és amely független a hajótest szerkezetétől; 

b) Beépített rakománytartály: olyan rakománytartály, amelyet maga a hajótest 

szerkezete képez és amelyet a külhéj határol, vagy amelynek falai el vannak 

határolva a külhéjtól; 

c) Rakománytartály, amelynek fala nem része a külhéjnak: olyan beépített 

rakománytartály, amelynek fenekét és oldalfalait nem a hajó külhéja vagy egy 

független rakománytartály képezi; 

Rakománytartály (kiürített): rakománytartály, mely kirakodás után rakománymaradékot 

tartalmazhat; 

Rakománytartály (üres): rakománytartály, mely kirakodás után nem tartalmaz 

rakománymaradékot, de lehetséges, hogy nem gázmentesített; 

Rakománytartály (gázmentesített): rakománytartály, mely nem tartalmaz semmiféle 

rakománymaradékot vagy veszélyes gázt mérhető koncentrációban; 

Rakománytér (ha robbánásvédelem szükséges, 1. zónának felel meg): a hajó olyan elzárt 

része, amelyet előre, illetve hátra felé vízmentes válaszfalak határolnak és amely kizárólag 

csak a hajótest részét nem képező rakománytartályok szállítására szolgál; 

Raktér (ha robbanásvédelem szükséges, 1. zónánok felel meg): a hajó olyan elzárt  

része – független attól, hogy raktárfedelekkel fedett vagy sem –, amelyet előre, illetve 

hátra felé válaszfalak határolnak és küldeménydarabos vagy ömlesztett áru befogadására 

szolgál. A raktér felső határa a raktérkeret felső éle. A raktérkeret fölé túlnyúló rakományt 

fedélzeti rakománynak kell tekinteni; 

Raktér (kirakott): raktér, mely kirakás után tartalmazhat valamennyi szárazáru-

maradványt. 

Raktér (üres): raktér, mely a kirakás után nem tartalmaz szárazáru-maradványokat 

(tisztára söpört). 

Rekesz: rácsoskialakítású (nem teljes falú) külső csomagolóeszköz; 

Relatív sűrűség (vagy fajlagos sűrűség): az anyag sűrűségének a tiszta víz 3,8°C-on mért 

sűrűségéhez(1000 kg/m3) viszonyított dimenzió nélküli aránya; 

Részben zárt típusú mintavételi készülék: a rakománytartály határain vagy a töltő vagy 

ürítő csővezetéken áthaladó, oly módon kialakított készülék, hogy a mintavétel ideje alatt 

a gáz- vagy folyékony halmazállapotú rakomány csak kis mennyiségben szabadulhasson 

ki. Amikor a készüléket nem használják teljesen zártnak kell lennie. A készüléknek erre a 

célra az illetékes hatóság által kiadott típusjóváhagyással kell rendelkeznie; 

RID: a Veszélyes Áruk Nemzetközi Vasúti Fuvarozásáról szóló Szabályzat (RID), amely 

a Nemzetközi Vasúti Fuvarozási Egyezmény (COTIF) C Függeléke; 

Robbanás: olyan hirtelen bekövetkező oxidációs és bomlási reakció, mely a hőmérséklet 

és a nyomás, együttes növekedésével jár (lásd az EN 13237:2011 szabványt); 
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Robbanási csoport: a gyúlékony gázok és gőzök csoportosítása azok legnagyobb 

biztonsági kísérleti hézagai (adott feltételek mellett meghatározva a standard hézagok 

szélessét) és legkisebb gyújtási áramerősségük szerint, ill,  azon villamos berendezések 

csoportosítása, amelyek robbanásveszélyes környezetben használhatók (lásd az EN IEC 

60079-0:2012 szabványt); 

 

Robbanásveszélyes légkör: levegő és gázok, gőzök vagy permet atmoszferikus 

körülmények közötti gyúlékony elegye, amelyben a meggyulladást követően az égési 

folyamat a még meg nem gyulladt elegy teljességére átterjed (lásd az EN 13237:2011 

szabványt); 

Robbanásveszélyes terek: azok a terek, amelyeken a robbanásveszélyes légkör olyan 

szintet érhet el, amelynél az érintett személyek biztonságának és egészségének megóvása 

érdekében különleges intézkedéseket kell foganatosítani (lásd az 1999/92/EK irányelvet

); 

Robbanóanyag előállító mobil egység (MEMU): olyan egység (vagy olyan egységgel 

felszerelt jármű), amely arra szolgál, hogy nem robbanóanyagok közé tartozó veszélyes 

árukból robbanóanyagot állítsanak vele elő és azt közvetlenül a felhasználás helyére (a 

robbantólyukba) juttassák. Az egység különféle tartányokat, ömlesztettáru-konténereket, a 

munkafolyamathoz tartozó felszereléseket, valamint szivattyúkat, keverő és adagoló 

berendezést, ill. egyéb szükséges felszerelést tartalmazhat. A MEMU-nak lehet olyan 

különleges raktere is, amelyben robbanóanyagot tartalmazó küldeménydarabok vannak; 

Megjegyzés: Annak ellenére, hogy a MEMU meghatározásában szerepel az, hogy 

robbanóanyagot állítanak elő vele és azt közvetlenül a felhasználás helyére 

juttatják, a MEMU-ra vonatkozó követelmények csak a vele való szállításra 

vonatkoznak és nem az említett tevékenységekre. 

Rögzített tartány: szerkezetileg tartósan a közúti járműre (a jármű ily módon 

tartányjárművé válik), illetve a vasúti kocsira szerelt (a vasúti kocsi ily módon vasúti 

tartálykocsivá válik), legalább 1000 liter befogadóképességű tartány vagy egy a vasúti 

kocsi, illetve jármű alvázának elválaszthatatlan részét képező tartány; 

S 

SOLAS: „Életbiztonság a tengeren” tárgyú 1974. évi nemzetközi egyezmény és annak 

módosításai (Magyarországon kihirdette a 2001. évi XI. törvény); 

STCW: a tengerészek képzéséről, képesítéséről és az őrszolgálat ellátásáról szóló 1978. 

évi módosított nemzetközi egyezmény (Magyarországon kihirdette a 2012. évi XIX. 

törvény); 

Sugárzás érzékelő rendszer: olyan berendezés, amelyben alkatrészként sugárzás-

detektor(ok) van(nak); 

Sugárzási szint (radioaktív anyagok szállításánál): a megfelelő sugárzásra vonatkozó 

dózis-teljesítmény millisievert per óra vagy mikrosievert per óra egységben megadva; 

Sűrített földgáz (CNG): az UN 1971 tétel alá sorolt, magas metántartalmú sűrített földgáz; 

SZ 

Szabályozási hőmérséklet: az a legmagasabb hőmérséklet, amelyen a szerves peroxid 

vagy önreaktív anyag biztonságosan szállítható; 

                                                      
 Az Európai Unió Hivatalos Lapja, No. L 23 szám, 2000. január 28., 57. oldal 
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Szállítás: a veszélyes áru helyváltoztatása, beleértve a közlekedési okokból történő 

megállásokat, illetve minden olyan közlekedési szempontból szükségessé vált időszakot a 

helyváltoztatás előtt, alatt és után, amely alatt a veszélyes áru a hajón, járművön,  vasúti 

kocsiban, tartányban vagy konténerben van. 

Ez a fogalom kiterjed a veszélyes áruk átmeneti tárolására is a szállítási módok, illetve a 

szállítóeszközök cseréjénél (átrakásnál), azzal a feltétellel, hogy az áru átvételének és 

kiszolgáltatásának helyét feltüntető fuvarokmányt kérésre bemutatják, illetve a 

küldeménydarabokat vagy a tartányokat a szállítás alatt nem nyitják fel, kivéve, ha az 

illetékes hatóságok ellenőrzik; 

Szállítási mutatószám: (Transport index, TI) küldeménydarabhoz, egyesítőcsoma-

goláshoz, konténerhez vagy csomagolatlan LSA-I vagy SCO-I küldeményhez (radioaktív 

anyagok szállításánál): olyan szám, amelyet a besugárzás korlátozására használnak; 

Szállító: az a vállalkozás, amely az árutovábbítási műveletet végrehajtja, akár fuvarozási 

szerződés alapján, akár anélkül; 

Szállítóegység: olyan gépjármű, amelyhez nincs pótkocsi kapcsolva, vagy gépjárműből és 

a hozzákapcsolt pótkocsiból álló járműszerelvény; 

Szállítóeszköz: a belvízi szállításnál bármilyen hajó, bármely hajó raktere vagy 

meghatározott fedélzeti területe; közúti vagy vasúti szállításnál a jármű, illetve a vasúti 

kocsi; 

Szellőző cső (fedélzeti): a hajó berendezéseinek olyan csővezetéke, amely egy vagy több 

rakománytartályt a berakás vagy a kirakás alatt a (parti) gázinga-vezetékhez csatlakoztatja. 

Ez a csővezeték el van látva a rakománytartály(ok) megengedhetetlen belső túlnyomásától 

és vákuumjától védő biztonsági szelepekkel; 

Szerelt tömlők: olyan tömlők, amelyeket mindkét végén tömlőcsatlakozókkal egyesítettek 

vagy hegesztettek össze; a tömlőcsatlakozót úgy kell egyesíteni, hogy az szerszámmal 

oldható legyen; 

Szilárd anyag: 

a) amelynek olvadáspontja vagy olvadás kezdőpontja 101,3 kPa nyomáson 20 °C-nál 

magasabb; vagy 

b) az ASTM D 4359-90 vizsgálati módszerrel meghatározva nem folyékony, vagy a 

2.3.4 szakaszban leírt folyékonyság meghatározási vizsgálat (penetrométer eljárás) 

kritériumai szerint pasztaszerű; 

Szlop: rakománymaradvány(ok) és mosóvíz keveréke rozsdával vagy üledékkel, amely 

vagy alkalmas a szivattyúzásra vagy nem; 

Szlop tartály: a nem szivattyúzható üledék összegyűjtésére szolgáló acélhordó; 

Szolgálati tér: olyan tér, amely a hajó üzemelése közben hozzáférhető, és nem része sem a 

lakótérnek, sem pedig a rakománytartályoknak, kivéve az orr- és a farteret, feltéve, hogy 

utóbbi terekben nincs gépészeti berendezés; 

T 

Tálca (az 1 osztályban): fém, műanyag, papírlemez vagy más alkalmas anyagú lemez, 

amelyet a belső, a köztes vagy a külső csomagolásba helyeznek és azokba szorosan 

illeszkedik. A tálca felülete lehet alakos, hogy a csomagolások vagy tárgyak beültethetők, 

szilárdan rögzíthetők és egymástól elválaszthatók legyenek; 

Tankkonténer: gáz alakú, folyékony, porszerű vagy szemcsés anyagok szállítására 

használt, a konténer meghatározásnak megfelelő szállítóeszköz, amely a tartányból és 
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szerelvényeiből áll, beleértve azokat a szerelvényeket is, amelyek lehetővé teszik a 

tankkonténer helyváltoztatását egyensúlyhelyzete jelentős megváltoztatása nélkül; 

amennyiben a 2.2.2.1.1 pont szerinti gázok szállítására használják, 450 liternél nagyobb 

befogadóképességű; 

Megjegyzés: Az ADR 6.5 fejezete előírásainak megfelelő IBC-k nem tekinthetők 

tankkonténereknek. 

Tankkonténer vagy mobil tartány üzemben tartója: az a vállalkozás, amelynek a nevén a 

tankkonténert vagy a mobil tartányt nyilvántartásba vették; 

Tartály (az 1 osztályban): köztes vagy belső csomagolásként használt láda, palack, hordó, 

kanna, doboz és hüvely, beleértve mindenféle zárószerkezetüket; 

Tartály: anyagok vagy tárgyak befogadására vagy tartására alkalmas befogadó edény, 

beleértve mindenfajta zárószerkezetét is. Ez a meghatározás a tartályköpenyekre nem 

terjed ki (lásd még belső tartály, gázpatron, mélyhűtő tartály, merev belső tartály és 

nyomástartó tartály); 

Tartályhajó: veszélyes áruk rakománytartályokban történő szállítására szolgáló hajó; 

Tartálykocsi: folyékony, gáznemű, porszerű vagy szemcsés anyagok fuvarozására 

használt vasúti kocsi, amely egy vagy több tartányt magába foglaló felépítményből és 

azok szerelvényeiből, valamint egy, a saját szerelvényeivel ellátott alvázból (futómű, 

felfüggesztés, vonó- és ütközőberendezés, fékek és feliratok) áll; 

Megjegyzés: A leszerelhető tartányos kocsik is tartálykocsinak minősülnek. 

Tartány: maga a tartányköpeny, beleértve annak üzemi és szerkezeti szerelvényeit. Ahol a 

tartány  szó önmagában szerepel, tankkonténert, mobil tartányt, leszerelhető tartányt vagy 

rögzített tartányt jelent az ebben a szakaszban szereplő meghatározás szerint, ill. olyan 

tartányt, amely a battériás jármű vagy a MEG-konténer elemét képezi (lásd még 

leszerelhető tartány, MEG-konténer, mobil tartány és rögzített tartány); 

Megjegyzés: Mobil tartányokra lásd az ADR 6.7.4.1 bekezdését. 

Tartány, ill. tartánykamra befogadóképessége (űrtartalma): a tartány, ill. tartánykamra 

teljes belső térfogata, literben vagy m 3 -ben kifejezve. Ha a tartányt, ill. tartánykamrát az 

alakja vagy a szerkezeti kialakítása miatt nem lehet teljesen feltölteni, akkor a töltési fok 

meghatározásánál és a tartány jelölésénél a csökkentett befogadóképességet kell alapul 

venni; 

Megjegyzés: A mobil tartányokra lásd az ADR 6.7.4.1 bekezdését. 

Tartányjármű: a folyadékok, gáz halmazállapotú, porszerű vagy szemcsés anyagok 

szállítására használt, egy vagy több rögzített tartánnyal felszerelt közúti jármű. A 

tartányjármű magán a járművön vagy az azt helyettesítő futómű-elemeken kívül egy vagy 

több tartányból, szerelvényeikből és a tartányokat a járműhöz vagy a futómű-elemekhez 

csatlakoztató alkatrészekből áll; 

Tartányos cserefelépítmény: a tartányos cserefelépítmény tankkonténernek tekintendő; 

Tartány-vizsgálati könyv (gépkönyv): olyan dokumentáció, amely tartalmazza a tartányra, 

battériás járműre ill. MEG-konténerre vonatkozóan az összes fontos műszaki adatot, mint 

például az ADR 6.8.2.3, 6.8.2.4 és 6.8.3.4 bekezdésében említett bizonyítványokat, ill. 

tanúsítványokat; 
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Teljes rakomány: egyetlen feladótól származó rakomány, amely részére egy jármű, vasúti 

kocsi vagy nagykonténer kizárólagos használatra van fenntartva, és amelynek be- és 

kirakását a feladó vagy a címzett utasításai szerint végzik; 

Megjegyzés: A radioaktív anyagoknál a megfelelő kifejezés a kizárólagos használat. 

Tervezési élettartam: kompozit palackoknál és nagypalackoknál az a leghosszabb 

élettartam (években kifejezve), amelyre a palackot, ill. nagypalackot a vonatkozó 

szabvány szerint tervezték és jóváhagyták; 

Test (az összetett IBC-ket kivéve minden más IBC típusnál): maga a tartály, beleértve a 

nyílásokat és azok zárószerkezeteit, de kizárva az üzemi szerelvényeket; 

Toximéter: a rakomány által kibocsátott mérgező gázok észlelhető koncentrációjának 

mérésére alkalmas készülék. 

A készüléket úgy kell kialakítani, hogy a mérés az ellenőrzött terekbe való belépés 

szükséglete nélkül elvégezhető legyen; 

Többelemes gázkonténer (MEG-konténer): olyan szállítóeszköz, amelynek egymással 

gyűjtőcsővel összekötött és vázra szerelt elemei vannak. A következő elemek tekinthetők 

a többelemes gázkonténer elemeinek: palackok, nagypalackok, gázhordók, palackkötegek 

és a 2.2.2.1.1. pontban meghatározott gázok szállítására készült, 450 liternél nagyobb 

befogadóképességű tartányok; 

Megjegyzés: Az UN MEG konténerekre vonatkozóan lásd az ADR 6.7 fejezetét. 

Töltési fok: a gáz tömegének és a felhasználásra kész nyomástartó rakománytartályt 

(tartányt) teljesen kitöltő víz tömegének aránya 15 °C-on; 

Töltési fok (rakománytartálynál): ha a rakománytartálynál feltüntetik a töltési fokot, az a 

rakománytartály térfogatának százalékban kifejezett azon részét jelenti, amely a 

rakodáskor feltölthető folyadékkal; 

Töltési nyomás: az a legnagyobb nyomás, amely a tartányban a nyomás alatti töltéskor 

ténylegesen fellép [lásd még legnagyobb üzemi nyomás (túlnyomás), próbanyomás, 

méretezési nyomás és ürítési nyomás]; 

Töltő: bármely vállalkozás, 

a) amely a veszélyes árut tartányba (tartányjárműbe, vasúti tartálykocsiba, leszerelhető 

tartányba, mobil tartányba vagy tankkonténerbe), battériás járműbe, , battériás 

kocsiba vagy MEG-konténerbe tölti; vagy 

b) amely a veszélyes árut rakománytartályokba tölti; vagy 

c) amely az ömlesztett veszélyes árut hajóba, járműbe, vasúti kocsiba, nagykonténerbe 

vagy kiskonténerbe rakja; 

Tömegsűrűség: kg/m
3
-ben kifejezett sűrűség. Ismétlődések esetében csak a számszerű 

érték van feltüntetve; 

Tömlőcsatlakozó: a tömlők csatlakozó és összekötő elemei; 

Tömlők: flexibilis, csőszerű, elasztomer, hőre lágyuló műanyag vagy rozsdamentes acél 

anyagú,  egy vagy több bevonatból és bélésből álló félkész termékek; 

Transport index (TI): lásd szállítási mutatószám (TI); 

Túlnyomásos gázpatron: lásd aeroszol csomagolás; 
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U 

UIC: Nemzetközi Vasútegylet (Union Internationale des Chemins de Fer), (UIC, 16 rue 

Jean Rey, F-75015 Paris, France); 

UNECE: United Nations Economic Commission for Europe (ENSZ Európai Gazdasági 

Bizottság), (UNECE, Palais des Nations, 8-14 avenue de la Paix, CH-1211 Geneva 10, 

Switzerland); 

UN szám: az anyagok és tárgyak négyjegyű azonosító száma, amely az „ENSZ Minta 

Szabályzat”-ból származik; 

Ü 

Üzemanyagcella: olyan elektrokémiai eszköz, amely az üzemanyag kémiai energiáját 

elektromos energiává, hővé és reakciótermékké alakítja át; 

Üzemanyagcellás motor: berendezések meghajtására szolgáló eszköz, amely az 

üzemanyagcellából, annak üzemanyag ellátójából – függetlenül attól, hogy az vele egybe 

épített vagy különálló –, valamint a funkciója ellátásához szükséges tartozékokból áll; 

Üzemi nyomás: a sűrített gáz állandósult nyomása a megtöltött nyomástartó tartályban 

15 °C referencia hőmérsékleten; 

Megjegyzés: A tartányokra lásd a legnagyobb üzemi nyomás(túlnyomás) fogalmát. 

V 

Vákuum-szelep: nyomáskülönbség hatására automatikusan működésbe lépő, 

rugóterhelésű szerkezet, amelynek feladata a nem megengedett vákuum kialakulásának 

megakadályozása a tartányban; 

Válaszfal: olyan a hajó belsejében elhelyezkedő, általában függőleges fémfal,   amelyet a 

hajófenék, az oldallemezelés, a fedélzet vagy egy másik válaszfal határol; 

Válaszfal (vízmentes): 

– szárazárut szállító hajónál: egy válaszfalat akkor lehet vízmentesnek tekinteni, ha 

úgy tervezték, hogy kibírja a fedélzet feletti 1,00 m magas, de legalább a fedélzeti 

nyíláskeret felső szintjéig érő vízoszlop nyomását; 

– tartályhajónál: a válaszfalat akkor lehet vízmentesnek tekinteni, ha úgy tervezték, 

hogy kibírja a fedélzet feletti 1,00 m magas vízoszlop nyomását; 

Vállalat: lásd vállalkozás; 

Vállalkozás: a természetes személy vagy jogi személy, függetlenül attól, hogy folytat-e 

jövedelemszerző tevékenységet; a jogi személyiség nélküli társaság vagy személyek 

társulása, függetlenül attól, hogy folytat-e jövedelemszerző tevékenységet; a hivatalos 

testületet, függetlenül attól, hogy rendelkezik-e jogi személyiséggel, vagy hogy jogi 

személyiséggel rendelkező hatóságtól függ-e; 

Vázkeret (2 osztály): lásd palackköteg; 

Védelmi típusok: (lásd az IEC 60079-0:2011 szabványt) 

EEx(d):   nyomásálló tokozás  (IEC 60079-1:2007) 

EEx(e):   fokozott biztonság??  (IEC 60079-7:2015) 

EEx(ia) és EEx(ib): gyújtószikramentes védelem (IEC 60079-11:2011) 

EEx(m):   ??légmentes lezárás kiöntőanyaggal (IEC 60079-18:2009) 
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EEx(p):   túlnyomásos készülék  (IEC 60079-2:2007) 

EEx(q):   kvarchomoktöltésű védelem (IEC 60079-5:2007); 

Védett IBC (fém IBC-nél): az ütközéssel szembeni kiegészítő védelemmel ellátott IBC, ez 

a védelem lehet pl. többrétegű (szendvicsszerkezetű) vagy kettős falú konstrukció vagy 

fémrácsos vázszerkezet; 

Védett körzet: 

a) a raktér vagy rakterek (ha robbanásvédelem szükséges, 1-es zónának felel meg ); 

b) a fedélzet feletti azon tér (ha robbanásvédelem szükséges, 1-es zónának felel meg), 

amelyet a következők határolnak: 

i) oldalirányban az oldallemezeléshez csatlakozó függőleges síkok; 

ii) elöl és hátul a rakománytér, ill. a rakományterek elülső és hátulsó válaszfalához 

csatlakozó függőleges síkok; és 

iii) felfelé a rakomány felső szintje felett 2 m-re levő sík, de legalább a fedélzet 

felett 3 m-re levő vízszintes sík; 

Védőkesztyű: a veszélyes körzetben a munkavégzés közben a viselője kezét védő kesztyű. 

A megfelelő kesztyűt a potenciális veszély figyelembe vételével kell megválasztani. A 

védőkesztyű vonatkozásában lásd pl. az EN 374-1:2003, az EN 374-2:2003 illetve az EN 

374-3:2003 + AC:2006 európai szabványt; 

Védő lábbeli (vagy védőcsizma): a veszélyes körzetben a munkavégzés közben a viselője 

lábát védő lábbeli, illetve csizma. A megfelelő védő lábbelit, illetve védőcsizmát a 

potenciális veszély figyelembe vételével kell megválasztani. A védő lábbelik, illetve 

védőcsizmák vonatkozásában lásd pl. az EN ISO 20346:2004 szabványt; 

Védőöltözet: a veszélyes körzetben a munkavégzés közben a viselője testét védő öltözet. 

A megfelelő öltözetet a potenciális veszély figyelembe vételével kell megválasztani. A 

védőöltözet vonatkozásában lásd pl. az EN 340:2003 európai szabványt; 

Védőszemüveg, védőálarc: a munkavégzés közben a veszélyes körzetben használó 

személy szemét és arcát védő szemüveg, illetve álarc. A megfelelő szemüveget, illetve 

álarcot a potenciális veszély figyelembe vételével kell megválasztani. A védőszemüvegek, 

illetve álarcok vonatkozásában lásd pl. az EN 166:2001 európai szabványt; 

 Veszélyes áruk: olyan anyagok és tárgyak, amelyek szállítását az ADN tiltja vagy csak 

feltételekkel engedi meg; 

Veszélyes reakció: 

a) égés és/vagy jelentős hőfejlődés; 

b) gyúlékony, fojtó hatású, gyújtó hatású (oxidáló) és/vagy mérgező gázok fejlődése; 

c) maró anyagok képződése; 

d) vegyileg nem állandó anyagok képződése; vagy 

e) veszélyes nyomásnövekedés (csak tartányoknál és rakománytartályoknál); 

Vészhőmérséklet: az a hőmérséklet, amelynél a hőmérséklet-szabályozás megszűnése 

esetén a vészhelyzeti eljárásokat alkalmazni kell; 

Visszaforgatott műanyag: használt ipari csomagoló-eszközökből visszanyert anyag, 

melyet új csomagolóeszközzé való feldolgozásához megtisztítanak és előkészítenek; 

Vízgát (ha robbanásvédelem szükséges, 1-es zónának felel meg): a hajón keresztirányban 

húzódó olyan tér, amelyet vízmentes válaszfalak határolnak és amely a vizsgálat számára 
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hozzáférhető. A vízgát a rakománytartályokhoz az azokat lezáró  válaszfalainak teljes 

felületével csatlakozik. (A nem) a rakománykörzet felé nem eső válaszfalnak a hajó egyik 

oldalától a másikig, illetve a hajó fenéklemezelésétől a fedélzetig, egy síkban kell 

húzódnia; 

Vízmentes: olyan szerkezeti elem vagy eszköz, amelyet úgy alakítottak ki, hogy 

mindenféle vízbehatolást megakadályozzon; 

Vízpermet-rendszer: olyan fedélzeti berendezés, amely víz egyenletes eloszlatása által 

képes megvédeni a hajótest elejének és farrészének külső, függőleges felületét, a 

felépítmény és a fedélzeti házak valamennyi függőleges felületét, valamint a felépítmény 

fölötti fedélzeti felületeket, géptereket és egyéb tereket, amelyekben éghető anyagokat 

tárolhatnak. A vízpermet-rendszer teljesítményének a védett területetre vonatkozóan 

legalább percenként 10 liter/m
2
-nek kell lennie. A vízpermet-rendszert egész éves 

használatra kell tervezni, a kormányállásból és a biztonságos körzetből kell 

működtethetőnek lennie; 

Vízréteg : a ridegtörés elleni védelem érdekében vízzel történő elárasztás; 

Vízsugár ellen védett villamos készülék: olyan kialakítású villamos készülék, amelynél 

egy sugárcső által létrehozott vízsugarat bármely irányból a burkolatra irányítva nem 

következik be sérülés. A vizsgálat feltételeit az IEC 60529 közlemény határozza meg, 

minimális előírás az IP55 védettségi fokozat; 

Vizsgálatok és kritériumok kézikönyve: az ENSZ „Ajánlások a veszélyes áruk 

szállítására, Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv” hatodik javított kiadása ( 

ST/SG/AC.10/11/Rev.6 dokumentum); 

Vizsgáló testület: az illetékes hatóság által elismert, független ellenőrző és vizsgáló 

testület/szervezet; 

Z 

Zárt konténer: lásd konténer; 

Zárt ömlesztettáru-konténer: lásd ömlesztettáru-konténer; 

Zárt típusú mintavételi készülék: a rakománytartály határain vagy a töltő vagy ürítő 

csővezetéken áthaladó, zárt rendszer részét képező, oly módon kialakított készülék, hogy a 

mintavétel ideje alatt a gáz- vagy folyékony halmazállapotú rakomány ne szabadulhasson 

ki. A készüléknek erre a célra az illetékes hatóság által kiadott típusjóváhagyással kell 

rendelkeznie; 

Zónabesorolás: (lásd az 1999/92/EK irányelvet

)  

0-ás zóna: olyan terület, ahol tartósan vagy hosszú ideig áll fenn gáz, gőz vagy 

permet robbanásveszélyes közege; 

1-es zóna: terület, ahol alkalmanként, de valószínűleg fennáll gáz, gőz vagy 

permet robbanásveszélyes közege; 

2-es zóna: terület, ahol ritkán fordul elő gáz, gőz vagy permet robbanásveszélyes 

közege és az előfordulás akkor is csak rövid időtartamra korlátozódik; 

 

                                                      
 Az Európai Unió Hivatalos Lapja, No. L 23 szám, 2000, január 28., 57. oldal 
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ZS 

Zsák: papírból, műanyag fóliából, textilből, szövött anyagból vagy más alkalmas anyagból 

készült hajlékony falú csomagolóeszköz. 
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1.2.2 Mértékegységek 

1.2.2.1 Az ADN-ben a következő mértékegységek
a)
 alkalmazhatók: 

Fizikai mennyiség SI-egység
b)

 Egyéb engedélyezett 

mértékegység 

A mértékegységek 

közötti arány 

 neve jele neve jele  

Hosszúság méter m – –  

Terület, felület négyzetméter m
2
 – –  

Térfogat köbméter m
3
 liter l 

c)
 1 l = 10

–3
 m

3
 

Idő másodperc s perc 

óra 

nap 

min 

h 

d 

1 min = 60 s 

1 h = 3600 s 

1 d = 86 400 s 

Tömeg kilogramm kg gramm 

tonna 

g 

t 

1 g = 10
–3

 kg 

1 t = 10
3
 kg 

Sűrűség – kg/m
3
 – kg/l 1 kg/l = 10

3
 kg/m

3
 

Hőmérséklet kelvin K Celsius-fok °C 0 °C = 273,15 K 

Hőmérséklet-különbség kelvin K Celsius-fok °C 1 °C = 1K 

Erő newton N – – 1 N = 1 kg·m/s
2
 

Nyomás Pascal Pa bar bar 1 bar = 10
5
 Pa 

1 Pa = 1 N/m
2
 

Mechanikai feszültség – N/m
2
 – N/mm

2
 1 N/mm

2
 = 1 MPa 

Munka 

Energia 

Hőmennyiség 
} 

joule J kilowattóra 

elektronvolt 

kWh 

eV 

1 kWh = 3,6 MJ 

1 J = 1 N·m = 1 W·s 

1 eV = 0,1602·10
–18

 J 

Teljesítmény watt W – – 1 W = 1 J/s = 1 N·m/s 

Kinematikai viszkozitás – m
2
/s – mm

2
/s 1 mm

2
/s = 10

–6
 m

2
/s 

Dinamikai viszkozitás – Pa·s – mPa·s 1 mPa·s = 10
–3

 Pa·s 

Aktivitás becquerel Bq – – – 

Dózisegyenérték sievert Sv – – – 

a) A következő mértékegységek SI értékre való átszámításához a következő kerekített értékeket kell 

alkalmazni: 

Erő:  Mechanikai feszültség: 

1 kg = 9,807 N   1 kg/mm
2 
 = 9,807 N/mm

2
 

1 N = 0,102 kg  1 N/mm
2
 = 0,102 kg/mm

2 

Nyomás: 

1 Pa = 1 N/m
2
 = 10

–5
 bar = 1,02·10

–5
 kg/cm

2
 = 0,75·10

–2
 Torr 

1 bar = 10
5
 Pa = 1,02 kg/cm

2
 = 750 Torr 

1 kg/cm
2
 = 9,807·10

4
 Pa = 0,9807 bar = 736 Torr 

1 Torr = 1,33·10
2
 Pa = 1,33·10

–3
 bar = 1,36·10

–3
 kg/cm

2 

Munka, energia, hőmennyiség: 

1 J = 1 N·m = 0,278·10
–6

 kWh = 1,102 kg·m = 0,239·10
–3

 kcal 

1 kWh = 3,6·10
6
 J = 367·10

3
 kg·m = 860 kcal 

1 kg·m = 9,807 J = 2,72·10
–6

 kWh = 2,34·10
–3

 kcal 

1 kcal = 4,19·10
3
 J = 1,16·10

–3
 kWh = 427 kg·m 

Teljesítmény: Kinematikai viszkozitás: 

1 W = 0,102 kg·m/s   = 0,86 kcal/h 1 m
2
/s = 10

4
 St (stokes) 

1 kg·m/s = 9,807 W  = 8,43 kcal/h 1 St = 10
-4

 m
2
/s 

1 kcal/h = 1,16 W  = 0,119 kg·m/s 

Dinamikai viszkozitás: 

1 Pa·s = 1 N·s/m
2
 = 10 P (poise) = 0,102 kg·s/m

2
 

1 P = 0,1 Pa·s = 0,1 N·s/m
2
 = 1,02·10

–2
 kg·s/m

2
 

1 kg·s/m
2
 = 9,807 Pa·s = 9,807 N·s/m

2
 = 98,07 P 
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b) A Nemzetközi mértékegységrendszer (SI) az Általános Súly- és Mértékügyi Értekezlet határozatainak 

eredménye (Cím: Pavillon de Breteuil, Parc de St-Cloud, F–92 310 Sèvres). 

c) Írógép használata esetén, ha az „1” szám és az „l” betű nem különböztethető meg, a literre vonatkozó 

„l” rövidítés helyett az „L” rövidítés is megengedett. 
 

A mértékegységek többszöröseit és törtrészeit a mértékegységek jele elé tett, egy szorzót 

jelentő, következő prefixumok (SI-prefixumok) egyikével lehet képezni. 

Szorzó A prefixum 

 neve 

A prefixum 

jele 

1 000 000 000 000 000 000 =  10
18

 trillió  exa E 

1 000 000 000 000 000 =  10
15

 billiárd  peta P 

1 000 000 000 000 =  10
12

 billió  tera T 

1 000 000 000 =  10
9
 milliárd  giga G 

1 000 000 =  10
6
 millió  mega M 

1 000 =  10
3
 ezer  kilo k 

100 =  10
2
 száz  hekto h 

10 =  10
1
 tíz  deka da 

0,1 =  10
–1

 tized  deci d 

0,01 =  10
–2

 század  centi c 

0,001 =  10
–3

 ezred  milli m 

0,000 001 =  10
–6

 milliomod  mikro μ 

0,000 000 001 =  10
–9

 milliárdod  nano n 

0,000 000 000 001 =  10
–12

 billiomod  piko p 

0,000 000 000 000 001 =  10
–15

 billiárdod  femto f 

0,000 000 000 000 000 001 =  10
–18

 trilliomod  atto a 

 

1.2.2.2 Kifejezetten ellentétes meghatározás hiányában a „%” az ADN-ben a következőket jelenti: 

a) szilárd vagy folyékony anyagok keveréke, valamint oldatok és folyadékokkal 

átitatott szilárd anyagok esetén a keverék, az oldat vagy az átitatott anyag teljes 

tömegére vonatkoztatott tömeg%-ot; 

b) sűrített gázkeverékek esetén: ha a töltés nyomásra történik, a térfogatarányt a 

gázkeverék teljes térfogatának százalékában megadva; vagy ha a töltés tömegre 

történik, a tömegarányt a gázkeverék teljes tömegének százalékában megadva; 

c) cseppfolyósított gázkeverék, valamint oldott gázkeverék esetén: a tömegarányt a 

gázkeverék teljes tömegének százalékában megadva. 

1.2.2.3 A tartályokra vonatkozó mindenféle nyomás (pl. próbanyomás, belső nyomás, a biztonsági 

szelepek nyitónyomása) mindig túlnyomásban van megadva (a légköri nyomáshoz 

viszonyított túlnyomásban); ezzel szemben a gőznyomás mindig abszolút nyomásban van 

kifejezve. 

1.2.2.4 Ha az ADN töltési fokot ír elő tartályokra vagy tartányokra, ez mindig 15 °C 

anyaghőmérsékletre vonatkozik, kivéve, ha más hőmérséklet van megjelölve. 
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1.3 FEJEZET 

A VESZÉLYES ÁRUK SZÁLLÍTÁSÁBAN RÉSZTVEVŐ SZEMÉLYEK KÉPZÉSE 

1.3.1 Hatály és alkalmazási terület 

Az 1.4 fejezetben hivatkozott résztvevők által alkalmazott, a veszélyes áruk szállításával 

kapcsolatos munkakört ellátó személyeknek feladatukhoz és felelősségükhöz igazodó 

képzésben kell részesülniük a veszélyes áruk szállítására vonatkozó előírásokból. Az 1.3.2 

szakasz szerinti képzést az alkalmazottaknak még a felelősség elvállalása előtt kell 

megkapniuk; olyan munkakör, amelyre a szükséges képzés még nem történt meg, csak 

képzett személy közvetlen felügyelete mellett látható el. A veszélyes árukkal kapcsolatos 

közbiztonsági előírásokról szóló 1.10 fejezet képzési követelményeit is figyelembe kell 

venni. 

Megjegyzés: 1. A biztonsági tanácsadó képzésére e szakasz helyett lásd az 1.8.3 

szakaszt. 

 2. A szakértő képzésére e szakasz helyett lásd a 8.2 fejezetet. 

 3. A 7 osztályra vonatkozó képzésre lásd az 1.7.2.5 bekezdést is. 

1.3.2 A képzés jellege 

Az érintett személyek feladatához és felelősségéhez igazodva a következő képzés 

szükséges: 

1.3.2.1 Általános tájékoztató képzés 

A személyzetnek ismernie kell a veszélyes áruk szállítására vonatkozó általános 

előírásokat. 

1.3.2.2 Munkakörre (feladatra) szakosított képzés 

1.3.2.2.1 A személyzetet feladatával és felelősségével arányban álló részletességgel ki kell oktatni a 

veszélyes áruk szállítására vonatkozó szabályzatok előírásaira. 

Ha a veszélyes árut multimodális szállítással továbbítják, a személyzetnek a többi 

szállítási módra vonatkozó előírásokat is ismernie kell. 

1.3.2.2.2 A legénységnek ismernie kell a tűzoltórendszer és a tűzoltókészülékek használatát. 

1.3.2.2.3 A legénységnek ismernie kell a 8.1.5 szakaszban hivatkozott különleges felszerelések 

használatát. 

1.3.2.2.4 A független légzőkészüléket viselő személyeknek egészségi állapotuk tekintetében 

képeseknek kell lenniük a járulékos fizikai terhelés elviselésére. 

Ezeket a személyeket ki kell oktatni: 

– a sűrített levegővel működő készülékek esetén az ilyen készülék használatára és 

karbantartására; 

– tömlőn keresztül sűrített levegővel ellátott készülékek esetén az ilyen készülék 

használatára és karbantartására. Az oktatást gyakorlattal kell kiegészíteni; 

1.3.2.2.5 A hajó vezetőjének a hajón tartózkodó személyeknek oly módon kell a figyelmébe 

ajánlania az 5.4.3 szakaszban említett írásbeli utasításokat, hogy azt képesek legyenek 

alkalmazni. 
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1.3.2.3 Biztonsági képzés 

A személyzetet ki kell oktatni a veszélyes áruk által képviselt veszélyekről és kockázatról 

azzal arányban, hogy a veszélyes áruk szállításakor, be- vagy kirakásakor bekövetkező 

baleset esetén mekkora a sérülés veszélye, illetve mennyire van kitéve a veszélyes áru 

hatásának. 

Az oktatás célja, hogy a személyzet tudatában legyenek a biztonságos árukezelés 

szabályainak és a veszélyhelyzet elhárítására teendő intézkedéseknek. 

1.3.2.4 A képzést ismeretfelújító oktatás keretében rendszeresen ki kell egészíteni az előírásokban 

történt változásokkal. 

1.3.3 Dokumentálás 

Az e fejezet szerinti oktatásra vonatkozó iratokat a munkáltatónak meg kell őriznie és 

kérés esetén a munkavállaló vagy az illetékes hatóság számára hozzáférhetővé kell tenni. 

Az iratokat a munkáltatónak az illetékes hatóság által meghatározott időtartamig kell 

megőriznie. Az oktatásra vonatkozó iratokat új munkakör betöltése esetén ellenőrizni kell. 
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1.4 FEJEZET 

A RÉSZTVEVŐK BIZTONSÁGGAL KAPCSOLATOS 

KÖTELEZETTSÉGEI 

1.4.1 Általános biztonsági előírások 

1.4.1.1 A veszélyes áru szállításában résztvevőknek az előrelátható veszély természetének és 

mértékének megfelelő intézkedéseket kell tenniük, hogy elkerüljék a sérüléseket és 

károkat, illetve a lehető legkisebbre csökkentsék a következményeket. Az ADN előírásait 

azonban saját területükön mindenképpen be kell tartaniuk. 

1.4.1.2 Amennyiben olyan közvetlen veszély áll fenn, ami a közbiztonságot veszélyezteti, a 

résztvevőknek azonnal értesíteniük kell a veszélyhelyzetelhárító szolgálatokat, és 

rendelkezésükre kell bocsátaniuk azokat az információkat, amelyeket beavatkozásukhoz 

igényelnek. 

1.4.1.3 Az ADN a különböző résztvevőkre háruló kötelezettségeket részletesebben is megadhatja. 

Ha egy Szerződő Fél megítélése szerint ez nem jár a biztonság csökkenésével, a 

valamelyik konkrét résztvevőre háruló kötelezettségeket belföldi jogszabályaiban 

átháríthatja egy vagy több másik résztvevőre, feltéve, hogy azok az 1.4.2 és 1.4.3 

szakaszban foglalt kötelezettségeknek eleget tesznek. Ezekről az eltérésekről a Szerződő 

Félnek értesítenie kell az ENSZ Európai Gazdasági Bizottságának Titkárságát, amely a 

Szerződő Felek tudomására hozza. 

Az 1.2.1, az 1.4.2 és az 1.4.3 szakasznak a résztvevők és kötelezettségeik meghatározására 

vonatkozó előírásai nem érintik a belföldi jog jogkövetkezményekre (büntetőjogi, 

kártérítési felelősség stb.) vonatkozó azon előírásait, amelyek abból fakadnak, hogy a 

kérdéses résztvevő pl. természetes vagy jogi személy, önálló vállalkozó, munkaadó vagy 

alkalmazott. 

1.4.2 A fő résztvevők kötelezettsége 

Megjegyzés: 1. Az e szakaszban meghatározott biztonsági kötelezettséggel 

rendelkező résztvevők közül egy és ugyanazon vállalkozás több résztvevő 

is lehet. Ugyanígy az egy résztvevőre háruló tevékenységek és az ezekhez 

tartozó biztonsági kötelezettségek több vállalkozásra is hárulhatnak. 

  2. A radioaktív anyagokra vonatkozóan lásd az 1.7.6 szakaszt is. 

1.4.2.1 Feladó 

1.4.2.1.1 A veszélyes áru feladója csak olyan küldeményt adhat át szállításra, amely megfelel az 

ADN előírásainak. Az 1.4.1 szakasszal kapcsolatban különösen a következőket kell 

elvégeznie: 

a) meg kell győződni arról, hogy a veszélyes áru az ADN-nel összhangban van 

besorolva és az ADN szerint szállítható; 

b) nyomon követhető módon el kell látnia a szállítót információval és adatokkal, ill. 

szükség esetén az előírt fuvarokmányokkal és kísérő okmányokkal (jóváhagyások, 

engedélyek, bejelentések, bizonyítványok stb.), különös tekintettel az 5.4 fejezet és a 

3. részben levő táblázatok előírásaira; 

c) csak olyan csomagolóeszközöket, nagycsomagolásokat, IBC-ket és tartányokat 

(tartányjárműveket, leszerelhető tartányokat, battériás járműveket, MEG-

konténereket, mobil tartányokat és tankkonténereket) szabad használnia, amelyek 

jóvá vannak hagyva és az adott anyag szállítására alkalmasak, ill. el vannak látva 

valamely nemzetközi szabályzat által előírt jelölésekkel, valamint csak olyan hajókat 



50 

 

és tartályhajókat szabad használnia, melyek az adott anyag szállítására alkalmasak; 

d) be kell tartania a feladás módjára és a szállítási korlátozásokra vonatkozó 

előírásokat; 

 e)   biztosítania kell, hogy még az üres, tisztítatlan és nem gáztalanított tartányok 

(tartányjárművek, leszerelhető tartányok, battériás járművek, MEG-konténerek, mobil 

tartányok és tankkonténerek) ill. az üres, tisztítatlan járművek, valamint az ömlesztett 

áruhoz használt konténerek az 5.3 fejezet szerint el legyenek látva nagybárcákkal, 

jelölésekkel és veszélyességi bárcákkal, továbbá az üres, tisztítatlan tartányok ugyanolyan 

tömören le legyenek zárva, mint megtöltött állapotban. 

1.4.2.1.2 Ha a feladó más résztvevők (csomagoló, berakó, töltő stb.) szolgáltatásait veszi igénybe, 

megfelelő intézkedéseket kell foganatosítania annak biztosítására, hogy a küldemény 

megfeleljen az ADN előírásainak. Az 1.4.2.1.1 pont a), b), c) és e) alpontja esetében 

azonban a feladó megbízhat a többi résztvevőtől kapott adatokban és információkban. 

1.4.2.1.3 Ha a feladó harmadik fél nevében vagy megbízásából jár el, ez utóbbinak a feladót írásban 

kell tájékoztatnia arról, hogy veszélyes áruról van szó, és rendelkezésére kell bocsátania 

minden információt és okmányt, amire a feladónak szüksége van kötelezettségei 

teljesítéséhez. 

1.4.2.2 Szállító 

1.4.2.2.1 A szállítóra – az 1.4.1 szakasz figyelembevételével – különösen a következő 

kötelezettségek hárulnak: 

a) meg kell győződnie arról, hogy a szállítandó veszélyes áru az ADN szerint 

szállítható; 

b) meg kell győződnie arról, hogy a feladó a szállítandó veszélyes árura vonatkozó, az 

ADN által előírt minden információt a szállítás előtt megadott; az előírt okmányok a 

hajón vannak; vagy ha elektronikus adatfeldolgozási (EDP) vagy elektronikus 

adatátviteli (EDI) technikát használnak írásos dokumentáció helyett, az adatok 

szállítás alatt oly módon hozzáférhetőek, ami legalább egyenértékű az írásos 

dokumentációval; 

c) szemrevételezéssel meg kell győződnie arról, hogy sem a hajónak, sem a 

rakománynak nincs nyilvánvaló sérülése, nem szivárog, nincs rajta repedés, 

szükséges berendezései nem hiányoznak stb.; 

d) meg kell győződnie arról, hogy vészhelyzet esetén elérhető egy második menekülési 

lehetőség a hajó oldaláról, ha a parti létesítmény oldaláról második menekülési 

lehetőség nem áll rendelkezésre; 

Megjegyzés: A berakodás és a kirakodás előtt a szállítónak az evakuálási lehetőség 

 rendelkezésre állását a parti létesítmény személyzetével kell tisztázni. 

e) ellenőriznie kell, hogy a hajó ne legyen túlterhelve; 

f) (fenntartva); 

g) a hajóvezető rendelkezésére kell bocsátania a szükséges írásbeli utasítást és meg kell 

győződnie arról, hogy az előírt berendezések a hajó fedélzetén vannak. 

h) meg kell győződnie arról, hogy a hajóra vonatkozó jelölési követelmények 

teljesülnek; 

i) gondoskodnia kell arról, hogy veszélyes áruk berakása, szállítása, kirakása és 

minden más kezelése során a rakterekre, illetve a rakománytartályokra vonatkozó 

különleges előírásokat betartsák; 
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j) meg kell győződnie arról, hogy a hajó anyaglistája az 1.16.1.2.5 pont szerint 

megfelel a 3.2 fejezet C táblázatának, beleértve annak módosításait is. 

Az előzőeket – értelemszerűen – a fuvarokmány, illetve a kísérő okmányok alapján, a hajó 

vagy a konténerek, illetve adott esetben a rakomány szemrevételezésével kell 

végrehajtani. 

1.4.2.2.2 Az 1.4.2.2.1 a) és b) alpont esetében azonban a szállító megbízhat a többi résztvevőtől 

kapott információkban és adatokban. 

1.4.2.2.3 Ha a szállító az 1.4.2.2.1 pont alapján az ADN előírásainak megsértését tapasztalja, akkor 

a küldeményt mindaddig nem továbbíthatja, amíg az előírások nem teljesülnek. 

1.4.2.2.4 (fenntartva) 

1.4.2.2.5 (fenntartva) 

1.4.2.3 Címzett 

1.4.2.3.1 A címzett kötelezettsége az áru átvétele – kivéve, ha az átvétel megtagadására kellő 

indokkal rendelkezik –, illetve kirakás előtt, alatt vagy után ellenőrizni, hogy az őt érintő 

ADN előírásokat betartották. 

Az 1.4.1 szakasszal kapcsolatban a következő kötelezettségek hárulnak rá: 

a) (törölve) 

b) az ADN által megkövetelt esetekben el kell végeznie a hajók előírt tisztítását és 

szennyeződés eltávolítását. 

c) (törölve) 

d) (törölve) 

e) (törölve) 

f) (törölve) 

g) (törölve) 

h) (törölve) 

1.4.2.3.2 (törölve) 

1.4.2.3.3 (törölve) 

1.4.3 A többi résztvevő kötelezettségei 

A többi résztvevőt, illetve kötelezettségeiket a következő – nem teljes körű – felsorolás 

tartalmazza. A többi résztvevő kötelezettségei az előző 1.4.1 szakaszból következnek, 

amennyiben tudatában vannak vagy tudatában kell lenniük, hogy feladataikat az ADN 

hatálya alá eső szállítási tevékenység részeként végzik. 

1.4.3.1 Berakó 

1.4.3.1.1 A berakóra – az 1.4.1 szakasz figyelembevételével – különösen a következő 

kötelezettségek hárulnak: 

a) csak akkor adhatja át az árut a fuvarozónak, ha az az ADN szerint fuvarozható; 

b) amikor becsomagolt veszélyes árut vagy tisztítatlan, üres csomagolóeszközt ad át 

szállításra, ellenőriznie kell a csomagolóeszközök sértetlenségét. Nem adhat át olyan 

küldeménydarabot, amelynek csomagolóeszköze sérült – különösen, ha az nem 

tömített, szivárog vagy fennáll a veszélyes áru kifolyásának veszélye –, amíg a 

sérülést ki nem javították; ugyanez vonatkozik az üres tisztítatlan 
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csomagolóeszközökre is; 

c) be kell tartania a rakodásra és árukezelésre vonatkozó különleges előírásokat; 

d) miután a veszélyes árut konténerbe rakta, be kell tartania a nagybárcák, jelölések és 

narancssárga táblák elhelyezésére vonatkozó, 5.3 fejezet szerinti követelményeket; 

e) amikor a küldeménydarabokat berakja, be kell tartania az együvé rakásra vonatkozó 

tiltásokat, figyelembe véve a hajón, járművön, kocsin vagy nagykonténerben levő, 

korábban berakott veszélyes árukat, valamint az élelmiszerektől, egyéb fogyasztási 

cikkektől és takarmánytól való elkülönítésre vonatkozó előírásokat. 

f) meg kell győződnie arról, hogy a parti létesítményben rendelkezésre áll egy ill. két 

evakuálási lehetőség, mely vészhelyzet esetén a hajóról történő menekülésre szolgál; 

g) (fenntartva) 

1.4.3.1.2 Az 1.4.3.1.1 pont a), d) és e) alpontja esetében azonban a berakó megbízhat a többi 

résztvevőtől kapott információkban és adatokban. 

1.4.3.2 Csomagoló 

A csomagolóra – az 1.4.1 szakasz figyelembevételével – különösen a következő 

kötelezettségek hárulnak: 

a) be kell tartania a csomagolási és az egybecsomagolási feltételekre vonatkozó 

előírásokat; és 

b) amikor egy küldeménydarabot szállításra előkészít, be kell tartania a 

küldeménydarabok jelölésére és bárcázására vonatkozó előírásokat. 

1.4.3.3 Töltő 

A töltőre – az 1.4.1 szakasz figyelembevételével – különösen a következő kötelezettségek 

hárulnak: 

 Tartányok (tartányjármű, battériás jármű, leszerelhető tartány, mobil tartány, tankkonténer, 

MEG-konténer, vasúti tartálykocsi és battériás vasúti kocsi) töltésével kapcsolatos 

kötelezettségek: 

a) a tartány megtöltése előtt meg kell győződnie arról, hogy a tartány és szerelvényei 

kielégítő műszaki állapotban vannak; 

b) meg kell győződnie arról, hogy a tartányok időszakos vizsgálatának érvényességi 

ideje még nem járt le; 

c) tartányba csak olyan veszélyes árut tölthet, amelynek szállítására az adott tartány 

engedélyezve van; 

d) a tartányok töltése során be kell tartania a szomszédos tartánykamrákban levő 

veszélyes árukra vonatkozó előírásokat; 

e) a töltés során be kell tartania a betöltendő anyagra engedélyezett legnagyobb töltési 

fokot vagy űrtartalom literenkénti legnagyobb töltési tömeget; 

f) a tartány megtöltése után ellenőriznie kell, hogy minden zárószerkezet zárt 

helyzetben van és nincs szivárgás; 

g) biztosítania kell, hogy az általa megtöltött tartány külsején ne maradjon a betöltött 

anyagból semmilyen veszélyes maradék; 

h) a veszélyes áru szállításra történő előkészítése során biztosítania kell, hogy a 

narancssárga táblák, a bárcák, a nagybárcák, valamint a jelölések az 5.3 fejezet 

tartányokra vonatkozó előírásai szerint el legyenek helyezve. 
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 A szilárd, ömlesztett veszélyes áruk járművekbe, vasúti kocsikba vagy konténerekbe történő 

rakodásával kapcsolatos kötelezettségek: 

i) berakodás előtt meg kell győződnie arról, hogy a járművek, a vasúti kocsik vagy a 

konténerek, illetve ha szükséges, azok szerelvényei kielégítő műszaki állapotban 

vannak és a kérdéses veszélyes áru ömlesztett szállítása ezekben a járművekben, a 

vasúti kocsikban vagy a konténerekben engedélyezett; 

j) berakodás után meg kell győződnie arról, hogy a narancssárga táblák, veszélyességi 

bárcák, illetve nagybárcák az 5.3 fejezet ilyen járművekre, vasúti kocsikra vagy 

konténerekre vonatkozó előírásai szerint el legyenek helyezve; 

k) meg kell győződnie arról, hogy ömlesztett áru járműbe, vasúti kocsiba, illetve 

konténerbe rakodása során a RID, illetve az ADR 7.3 fejezetének vonatkozó 

előírásai teljesültek. 

 Rakománytartályok töltésével kapcsolatos kötelezettségek: 

l) (fenntartva) 

m) a tartályhajó rakománytartályainak töltése előtt a 7.2.4.10 bekezdésben hivatkozott 

ellenőrzési jegyzék vonatkozó kérdéseit meg kell válaszolnia; 

n) a rakománytartályokba csak olyan veszélyes árut tölthet, amelynek szállítására az 

adott tartály engedélyezve van; 

o) amennyiben olyan anyagot szállítanak, amelynek olvadáspontja 0 °C vagy annál 

magasabb, szükség esetén fűtési utasítást kell kiadnia; 

p) a töltés alatt meg kell győződnie arról, hogy a túltöltést megakadályozó automatikus 

eszköz oldószerkezetének működésbe lépése megszakítja a parti létesítménnyel 

kialakított és onnan táplált villamos csatlakozást és meg tudja akadályozni a 

túltöltést; 

q) meg kell győződnie arról, hogy a parti létesítményben rendelkezésre áll egy ill. két 

evakuálási lehetőség, mely vészhelyzet esetén a hajóról történő menekülésre szolgál; 

r) meg kell győződnie arról, hogy ha a 7.2.4.25.5 pontban elő van írva, a gázinga-

vezetékben van-e lángzár a hajó partoldalról jövő robbanással vagy lángáthatolásal 

szembeni védelmére; 

s) meg kell győződnie arról, hogy a töltési sebesség megfelel-e a 9.3.2.25.9, illetve a 

9.3.3.25.9 pontban hivatkozott töltési és ürítési utasításban meghatározottnak és a 

gázinga-vezetékben vagy a gyűjtőcső csatlakozási pontjánál a nyomás nem 

nagyobb-e, mint a gyorsleeresztésű szelep nyitónyomása; 

t) meg kell győződnie arról, hogy a rakodóvezeték parti, peremes csatlakozásának 

hermetizálására általa rendelkezésre bocsátott tömítések olyan anyagból készültek, 

amelyet a rakomány nem rongálhat meg, nem okozza a rakomány lebomlását és a 

rakománnyal nem alkot káros vagy veszélyes vegyületet; 

u) meg kell győződnie arról, hogy a töltés teljes időtartama alatt folyamatos és 

megfelelő ellenőrzés valósul meg. 

 A szilárd, ömlesztett veszélyes anyagok berakásával kapcsolatos kötelezettségek: 

v) amikor a 803 különleges előírást kell alkalmazni, megfelelő eljárást használva 

garantálnia és dokumentálnia kell, hogy a rakomány legnagyobb megengedett 

hőmérsékletét nem lépték túl és ennek megfelelően kell tájékoztatnia a hajóvezetőt; 

w) a hajóba csak olyanveszélyes árut rakhat be, melynek ömlesztett szállítására a hajó 
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engedélyezve van; 

x) meg kell győződnie arról, hogy a parti létesítményben rendelkezésre áll egy ill. két 

evakuálási lehetőség, mely vészhelyzet esetén a hajóról történő menekülésre szolgál. 

1.4.3.4 Tankkonténer vagy mobil tartány üzemben tartója 

A tankkonténer/mobil tartány üzemben tartójára – az 1.4.1 szakasz figyelembevételével – 

különösen a következő kötelezettségek hárulnak: 

a) biztosítania kell, hogy a gyártásra, a szerelvényekre, a vizsgálatokra és a jelölésre 

vonatkozó követelményeknek megfeleljenek; 

b) biztosítania kell, hogy a tartányt és szerelvényeit oly módon tartsák karban, ami 

biztosítja, hogy rendes üzemeltetési körülmények között a tankkonténer, illetve a 

mobil tartány a következő időszakos vizsgálatig kielégíti az ADR, a RID vagy az 

IMDG Kódex előírásait; 

c) soron kívüli ellenőrzést kell végeztetnie, ha a tartány vagy szerelvényei biztonságát 

javítás, átalakítás vagy baleset csökkentheti. 

1.4.3.5 (fenntartva) 

1.4.3.6 (fenntartva) 

1.4.3.7 Kirakó 

1.4.3.7.1 A kirakóra – az 1.4.1 szakasz figyelembevételével – különösen a következő 

kötelezettségek hárulnak: 

a) a fuvarokmányban és a küldeménydarabon, konténeren, tartányon, MEMU-n, MEG-

konténeren, ill. szállítóeszközön levő információk összehasonlításával meg kell 

győződnie arról, hogy a megfelelő árut rakják ki; 

b) kirakás előtt és alatt ellenőriznie kell, hogy a csomagolóeszközök, a tartány, a 

szállítóeszköz vagy konténer nem sérült-e olyan mértékben, ami akadályozná a 

kirakási műveletet. Ilyen esetben meg kell győződnie arról, hogy csak a megfelelő 

intézkedések végrehajtása után rakodnak ki; 

c) be kell tartania a kirakásra és árukezelésre vonatkozó minden előírást; 

d) tartány, szállítóeszköz vagy konténer kirakása után azonnal 

i) biztosítania kell a kirakási művelet alatt a tartály, szállítóeszköz vagy konténer 

külsejére tapadt minden veszélyes maradék eltávolítását; 

ii) gondoskodnia kell a szelepek és vizsgálónyílások fedelének zárásáról; 

e) biztosítania kell, hogy a szállítóeszközök, ill. konténerek előírt tisztítása és 

fertőtlenítése megtörténjen; 

f) gondoskodni kell arról, hogy miután a konténert, közúti járművet vagy vasúti kocsit  

teljes mértékben kirakták, kitisztították, ill. fertőtlenítették, ne legyenek rajta tovább 

láthatóak az 5.3 fejezet szerinti nagybárcák, jelölések és narancssárga táblák.; és 

g) meg kell győződnie arról, hogy a parti létesítményben rendelkezésre áll egy ill. két 

evakuálási  lehetőség, mely vészhelyzet esetén a hajóról történő menekülésre 

szolgál; 

 A rakománytartályok kirakását érintő kiegészítő kötelezettségek 

h) a tartályhajó rakománytartályainak lefejtését megelőzően ki kell töltenie a 7.2.4.10 

bekezdésben hivatkozott ellenőrzési jegyzék vonatkozó részeit; 
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i) meg kell győződnie arról, hogy ha a 7.2.4.25.5 pontban elő van írva, a gázinga-

vezetékben vagy a gyűjtőcsőben van-e lángzár a hajó    partoldalról jövő robbanással 

vagy lángáthatolással szembeni védelmére; 

j) meg kell győződnie arról, hogy az ürítési sebesség megfelel-e a 9.3.2.25.9, illetve a 

9.3.3.25.9 pontban hivatkozott töltési és ürítési utasításban meghatározottnak és a 

gázinga-vezetékben vagy a gyűjtőcső csatlakozási pontjánál a nyomás nem 

nagyobb-e, mint a gyorsleeresztésű szelep nyitónyomása; 

k) meg kell győződnie arról, hogy a rakodóvezeték parti, peremes csatlakozásának 

hermetizálására általa rendelkezésre bocsátott tömítések olyan anyagból készültek, 

amelyet a rakomány nem rongálhat meg, nem okozza a rakomány lebomlását és a 

rakománnyal nem alkot káros vagy veszélyes vegyületet; 

l) meg kell győződnie arról, hogy az ürítés teljes időtartama alatt folyamatos és 

megfelelő ellenőrzés valósul meg; és 

m) meg kell győződnie arról, hogy a fedélzeti szivattyúval végzett ürítésnél azt a parti  

létesítmény is ki tudja kapcsolni. 

1.4.3.7.2 Ha a kirakó más résztvevők (tisztító, fertőtlenítő helyek stb.) szolgáltatásait is igénybe 

veszi, akkor megfelelő intézkedéseket kell foganatosítania annak biztosítására, hogy az 

ADN előírásainak megfeleljenek. 
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1.5 FEJEZET 

KÜLÖNLEGES SZABÁLYOK, ELTÉRÉSEK 

1.5.1 Két- és többoldalú megállapodások 

1.5.1.1 Az ADN Megállapodás 7. cikk 1. pontja alapján a Szerződő Felek illetékes hatóságai 

közvetlenül egymás között megállapodhatnak abban, hogy területeiken bizonyos 

szállításokat ideiglenesen az ADR előírásaitól eltérően engedélyeznek, feltéve, hogy ez a 

biztonságot nem veszélyezteti. Annak a hatóságnak, amely az ideiglenes eltérést 

kezdeményezte, erről az eltérésről értesítenie kell az ENSZ Európai Gazdasági Bizottság 

Titkárságát, amely ezután erről a Szerződő Feleket értesíti. 

Megjegyzés: Az 1.7.4 szakasz szerinti „külön megegyezés” nem tekinthető az ezen 

fejezet szerinti ideiglenes eltérésnek. 

1.5.1.2 Az ideiglenes eltérés érvényességének időtartama nem lehet öt évnél hosszabb az életbe 

lépésétől számítva. Az ideiglenes eltérés automatikusan megszűnik az ezen csatolt 

Szabályzat megfelelő módosításának életbelépési dátumától kezdve. 

1.5.1.3 Az ideiglenes eltérések alapján végzett szállítási tevékenység az ADN értelmében 

szállítási tevékenységnek minősül 

1.5.2 A tartályhajókban történő szállításra vonatkozó különleges szállítási engedélyek 

1.5.2.1 Különleges engedélyek 

1.5.2.1.1 Az ADN 7. cikke 2. bekezdésének megfelelően az illetékes hatóságnak jogában áll  az 

alábbi eljárás szerint különleges engedélyt adni a fuvarozónak vagy a feladónak azon 

veszélyes áruknak – beleértve a keverékeket is – tartályhajóban történő nemzetközi 

szállítására, amelyek tartályhajóval történő szállítását e Szabályzat előírásai nem engedik 

meg. 

1.5.2.1.2 A különleges engedély, az itt meghatározott korlátozásokat figyelembe véve, azon 

Szerződő Felek területén, ahol a szállítási művelet megvalósul, és legfeljebb 2 évig 

érvényes, kivéve, ha azt előbb visszavonják. Ezen Szerződő Felek illetékes hatóságainak 

beleegyezésével a különleges engedély legfeljebb 1 évig meghosszabbítható. 

1.5.2.1.3 A különleges engedélynek meg kell felelnie a 3.2.4.1 bekezdésben foglalt mintának és 

tartalmaznia kell az érvényesség korábbi időpontban történő visszavonására vonatkozó 

bejegyzést. 

1.5.2.2 Eljárás 

1.5.2.2.1 A fuvarozónak vagy a feladónak annak a Szerződő Félnek az illetékes hatóságához kell a 

különleges engedély iránti kérelmet benyújtania, amelynek területén a szállítás történik. 

A kérelemnek meg kell felelnie a 3.2.4.2  bekezdésben foglalt mintának. A kérelmező 

felelős az adatok pontosságáért. 

1.5.2.2.2 Az illetékes hatóság műszaki és biztonsági szempontokból megvizsgálja a kérelmet. Ha 

nincs fenntartása, a 3.2.4.3 bekezdésben foglalt kritériumok alapján kiállítja a különleges 

engedélyt és erről azonnal tájékoztatja a kérdéses szállításban érintett többi illetékes 

hatóságot. A különleges engedély csak akkor adható meg, ha az érintett hatóságok ehhez 

hozzájárulnak, vagy kifejezetten nem ellenzik azt a tájékoztatás megkapásától számított 

két hónapon belül. A kérelmezőnek meg kell küldeni a különleges engedély eredeti 

példányát és ennek egy másolatát a kérdéses szállításban részt vevő hajó(ko)n kell tartani. 

Az illetékes hatóságok a különleges engedély iránti kérelemről, az elutasított kérelmekről 

és a kiadott különleges engedélyekről haladéktalanul értesíti az Adminisztratív 
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Bizottságot. 

1.5.2.2.3 Amennyiben a különleges engedélyt nem adják ki annak következtében, hogy kétség vagy 

ellenvetés merült fel, az Adminisztratív Bizottság határoz a különleges engedély 

kiadásáról vagy megtagadásáról. 

1.5.2.3 A tartályhajókkal szállítható anyagok jegyzékének frissítése 

1.5.2.3.1 Az Adminisztratív Bizottság  minden  hozzá eljuttatott különleges engedélyt és kérelmet 

megvizsgál és határoz az adott anyagnak a tartályhajókkal szállítható anyagoknak e 

Szabályzatban foglalt jegyzékébe vételéről. 

1.5.2.3.2 Amennyiben az Adminisztratív Bizottságnak a műszaki és biztonsági követelményekre 

figyelemmel fenntartásai vannak az adott anyagnak a tartályhajókkal szállítható 

anyagoknak e Szabályzatban foglalt jegyzékébe vételével vagy az egyes feltételekkel 

kapcsolatban, az illetékes hatóságnak a különleges engedélyt haladéktalanul vissza kell 

vonnia, illetve szükség esetén módosítania kell. 

1.5.3 Egyenértékűségek és eltérések (az ADN 7. cikkének 3. bekezdése) 

1.5.3.1 Eljárás az egyenértékűség megállapítására 

Ha e Szabályzat rendelkezései egy hajóra előírják bizonyos anyagok, felszerelések vagy 

berendezések meglétét ill. használatát  vagy bizonyos konstrukciós megoldások vagy 

rögzítések alkalmazását, az illetékes hatóság hozzájárulhat más anyagok, felszerelések 

vagy berendezések használatához vagy meglétéhez a hajón vagy más konstrukciós 

megoldások vagy más rögzítések használatára ennél a hajónál, ha ezek mint 

egyenértékűek, elfogadhatók, amennyiben azokat az Adminisztratív Bizottság 

ajánlásainak megfelelően egyenértékűnek ismerték el. 

1.5.3.2 Kísérleti eltérések 

Az illetékes hatóság az Adminisztratív Bizottság ajánlásai alapján kísérleti jóváhagyási 

bizonyítványt adhat ki korlátozott időtartamra egy meghatározott, e Szabályzat 

követelményeitől eltérő új műszaki jellemzőkkel rendelkező hajóra, amennyiben ezek a 

jellemzők elegendően biztonságosak. 

1.5.3.3 Az egyenértékűségek és eltérések részletei 

Az 1.5.3.1 és 1.5.3.2 bekezdésben hivatkozott egyenértékűségeket és eltéréseket a 

jóváhagyási bizonyítványba be kell jegyezni. 
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1.6 FEJEZET 

ÁTMENETI ELŐÍRÁSOK 

1.6.1 Általános előírások 

1.6.1.1 Az ADN anyagai és tárgyai – más előírás hiányában – 2017. június 30-ig az ADN  

2016. december 31-ig érvényes előírásai szerint is szállíthatók. 

1.6.1.2  (törölve) 

1.6.1.3 Az ADR, illetve a RID 1.6.1.3 és 1.6.1.4 bekezdése, és az IMDG Kódex 4.1.5.19 

bekezdése szerinti átmeneti előírások az 1 osztály anyagainak és tárgyainak csomagolása 

tekintetében az ADN szerinti szállításra is érvényesek. 

1.6.1.4 (törölve) 

1.6.1.5 – 

1.6.1.7 (fenntartva) 

1.6.1.8 Az 5.3.2.2 bekezdés 2004. december 31-ig érvényes követelményeinek megfelelő 

narancssárga táblák továbbra is használhatók feltéve, hogy az 5.3.2.2.1 és 5.3.2.2.2 pontok 

szerint a tábla, a számok és a betűk a jármű vagy a vasúti kocsi orientációjától függetlenül 

rögzített állapotban maradnak. 

1.6.1.9 (fenntartva) 

1.6.1.10 (törölve) 

1.6.1.11 – 

1.6.1.12 (fenntartva) 

1.6.1.13 (törölve) 

1.6.1.14 Azok az IBC-k, amelyeket 2011. január 1-je előtt olyan gyártási típus alapján gyártottak, 

amelyen nem végezték el az ADR 6.5.6.13 bekezdése szerinti rázóvizsgálatot vagy 

amelyeknek az ejtési próba időpontjában nem kellett kielégíteni a 6.5.6.9.5 d) pont 

kritériumait, továbbra is használhatók. 

1.6.1.15 A 2011. január 1-je előtt gyártott, átalakított, illetve javított IBC-ken nem szükséges 

feltüntetni az ADR 6.5.2.2.2 pontja szerinti megengedett legnagyobb halmazolási 

terhelést. Az ilyen IBC-k az ADR 6.5.2.2.2 pont szerinti jelölés nélkül 2010. december 31-

e után is használhatók, de ha ezen időpont után az IBC-t átalakítják vagy javítják, akkor el 

kell látni az 6.5.2.2.2 pontja szerinti jelöléssel. Azok a 2011. január 1-je és 2016. 

december 31-e között gyártott, átalakított, ill. javított IBC-k, amelyeken a legnagyobb 

megengedett halmazolási terhelés az ADR 6.5.2.2.2 pontjának 2014. december 31-ig 

érvényes előírása szerint van jelölve, továbbra is használhatók. 

1.6.1.16 (törölve) 

1.6.1.17 – 

1.6.1.18 (törölve) 

1.6.1.19 (törölve) 

1.6.1.20 (törölve) 

1.6.1.21 – 

1.6.1.23 (fenntartva) 

1.6.1.24 (törölve) 
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1.6.1.25 Azok a 60 litert meg nem haladó víztérfogatú palackok, melyeken az UN számot az ADN 

2012. december 31-ig érvényes előírásai szerint tüntették fel és melyek nem felelnek meg 

az 5.2.1.1. bekezdés az UN szám és az "UN" betűk méretére vonatkozó, 2013. Január 1-

jétől érvényes követelményeinek, a következő időszakos vizsgálatig, de legkésőbb 2018 

június 30-ig továbbra is használhatók. 

1.6.1.26 A 2014. január 1-je előtt gyártott vagy átalakított nagycsomagolások, amelyek nem 

felelnek meg az ADR 6.6.3.1 bekezdésének a betűk, számok és jelképek magasságra 

vonatkozó, 2013. január 1 jétől érvényes követelményeinek, továbbra is használhatók. 

Azokon a nagycsomagolásokon, amelyeket 2015. január 15. előtt gyártottak vagy 

alakítottak át, nem szükséges az ADR 6.6.3.3 bekezdése szerinti, megengedett legnagyobb 

halmazolási terhelési jelölést feltüntetni. Az ilyen, az ADR 6.6.3.3 bekezdése szerint nem 

jelölt nagycsomagolásokat 2014. december 31. után is lehet használni, de ha ezen időpont 

után átalakítják, az ADR 6.6.3.3 bekezdése szerint jelölni kell. Azok a 2011. január 1-je és 

2016. december 31-e között gyártott vagy átalakított nagycsomagolások, amelyeken a 

legnagyobb megengedett halmazolási terhelés az ADR 6.6.3.3 bekezdésének 2014. 

december 31-ig érvényes előírása szerint van jelölve, továbbra is használhatók. 

1.6.1.27 A 2013. július 1-je előtt gyártott, berendezések vagy gépek szerves részét képező,  

UN 1202, 1203, 1223, 1863 vagy 3475 tétel alá tartozó folyékony tüzelőanyagot 

tartalmazó tároló edények, amelyek nem felelnek meg a 3.3 fejezet 2013. január 1-jétől 

érvényes 363 különleges előírása a) pontja követelményeinek, továbbra is használhatók. 

1.6.1.28 (törölve) 

1.6.1.29 Azok a lítium cellák és akkumulátorok, amelyeket a Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv 

3. átdolgozott kiadásának 1. módosítása 38.3 pontja (vagy a típus vizsgálat idején 

érvényes bármely további átdolgozása vagy módosítása) követelményeinek megfelelő 

típus alapján gyártottak, továbbra is szállíthatók, hacsak az ADN–ben nincs másként 

előírva. 

A 2003. július 1-je előtt, a Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv 3. átdolgozott 

kiadásának követelményei szerint gyártott lítium cellák és akkumulátorok továbbra is 

szállíthatók, ha az összes többi vonatkozó követelményt betartják. 

1.6.1.30 Az 5.2.2.2.1.1 pont 2014. december 31-ig érvényes követelményeinek megfelelő 

veszélyességi bárcák 2019. június 30-ig tovább használhatók. 

1.6.1.31 (törölve) 

1.6.1.32 (törölve) 

1.6.1.33 A 2014. január 1-je előtt gyártott UN 3499 kettős rétegű villamos kondenzátorokon az 

energiatároló-kapacitás (Wh-ban) 3.3 fejezet 361 különleges előírása e) pontja által előírt 

feltüntetése nem szükséges. 

1.6.1.34 A 2016. január 1-je előtt gyártott UN 3508 aszimmetrikus kondenzátorokon az energia-

tároló-kapacitás (Wh-ban) 3.3 fejezet 372 különleges előírása c) pontja által előírt 

feltüntetése nem szükséges. 

1.6.1.35 (fenntartva) 

1.6.1.36 (fenntartva) 

1.6.1.37 (fenntartva) 

1.6.1.38 A Szerződő Felek 2018. december 31-ig bocsáthatnak ki olyan veszélyes áru szállítási 

biztonsági tanácsadó bizonyítványt, amely az 1.8.3.18 pont 2017. január 1-től érvényes 

előírásai helyett a 2016. december 31-ig érvényes mintának felelnek meg. Ezek a 

bizonyítványok az öt éves érvényességük lejártáig tovább használhatók. 
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1.6.1.39 A 3.3 fejezet 188 különleges előírása 2017. január 1-től érvényes követelményeitől 

eltérően, a lítium cellákat és akkumulátorokat tartalmazó küldeménydarabok 2018. 

december 31-ig a 3.3 fejezet 188 különleges előírása 2016. december 31-ig érvényes 

követelményei szerint is jelölhetők. 

1.6.1.40 Az ADN 2017. január 1-től érvényes követelményeitől eltérően, azok a 2016. december 

31. előtt gyártott, UN 0015, 0016 és 0303 tétel alá tartozó tárgyak, amelyek a 6.1 osztály 

kritériumai szerint belélegezve mérgező, füstképző anyagokat tartalmaznak 2018. 

december 31-ig szállíthatók a járulékos mérgező hatásra utaló bárca (lásd az 5.2.2.2 

bekezdésben a 6.1 bárcát) nélkül. 

1.6.1.41 Az ADN2017. január 1-től érvényes követelményeitől eltérően, a 4.1.4.3 bekezdés LP02 

csomagolási utasítás 2016. december 31-ig érvényes L2 különleges csomagolási előírása 

szerinti, III csomagolási csoport követelményeinek megfelelő nagycsomagolások az 

UN 1950 tételhez 2022. december 31-ig használhatók. 

1.6.1.42 A 3.2 fejezet „A” táblázat 5 oszlopának az UN 3090, 3091, 3480 és 3481 tételekre 

vonatkozó, 2017. január 1-től érvényes követelményeitől eltérően, a 9 osztály veszélyére 

utaló bárca (lásd az 5.2.2.2 bekezdésben a 9 bárcát), ezekre az UN tételekre 2018. 

december 31-ig tovább használható. 

1.6.1.43 Azok a 2016. december 31-ig érvényes ADN előírásoknak megfelelő, 2017. július 1-je 

előtt forgalomba helyezett (vagy használatba vett), a 3.3 fejezet 240, 385 és 669 

különleges előírásában említett járművek és a szállítás alatti használatra szánt 

berendezéseik, amelyek olyan lítium cellákat és akkumulátorokat tartalmaznak, amelyek 

nem felelnek meg a 2.2.9.1.7 pont előírásainak, a 3.3 fejezet 666 különleges előírása 

szerint rakományként továbbra is szállíthatók.  

1.6.2 Nyomástartó tartályok és a 2 osztály anyagaihoz használt tartályok 

Az ADN hatálya alá tartozó szállítási műveletekre az ADR és a RID 1.6.2 szakaszának 

átmeneti előírásai is érvényesek. 

1.6.3 Rögzített tartányok (tartányjárművek és vasúti tartálykocsik), leszerelhető 

tartányok, battériás járművek és battériás vasúti kocsik 

Az ADN hatálya alá tartozó szállítási műveletekre az ADR és a RID 1.6.3 szakaszának 

átmeneti előírásai is érvényesek. 

1.6.4 Tankkonténerek, mobil tartányok és MEG-konténerek 

Az ADN hatálya alá tartozó szállítási műveletekre, az esettől függően, az ADR és a RID 

1.6.4 szakaszának, illetve az IMDG Kódex 4.2.0 szakaszának átmeneti előírásai is 

érvényesek. 

1.6.5 Járművek  

Az ADN hatálya alá tartozó szállítási műveletekre az ADR 1.6.5 szakaszának átmeneti 

intézkedései is érvényesek. 

1.6.6 7 osztály 

Az ADN hatálya alá tartozó szállítási műveletekre az ADR és a RID 1.6.6 szakaszának, 

illetve az IMDG Szabályzat 6.4.24 szakaszának átmeneti rendelkezései is érvényesek. 
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1.6.7 Hajókra vonatkozó átmeneti rendelkezések 

1.6.7.1 Általános előírások 

1.6.7.1.1 Az ADN 8. cikkének alkalmazása céljaira, az 1.6.7 szakasz 1.6.7.2 bekezdése az általános 

átmeneti rendelkezéseket (lásd a 8. cikk 1., 2. és 4. bekezdését) és az ugyanezen szakasz 

1.6.7.3 bekezdése járulékos átmeneti rendelkezéseket (lásd a 8. cikk 3. bekezdését) 

tartalmaz. 

1.6.7.1.2 Ebben az 1.6.7 szakaszban: 

a) Az „üzemben levő hajó”  

  az ADN 8. cikkének 2. bekezdése szerinti hajót jelenti; 

  a 8.6.1.1 – 8.6.1.4 bekezdések szerint már kiállított jóváhagyási bizonyít-

 vánnyal rendelkező hajót jelenti; 

 Mindkét esetben azokat a hajókat,  melyek 2014. december 31-étől kezdődően több 

mint tizenkét hónapja nem rendelkeznek érvényes jóváhagyási bizonyítvánnyal,   

ebből ki kell zárni; 

b) Az „Ú.CS.Á.” azt jelenti, hogy a követelményeket nem kell alkalmazni az üzemben 

levő hajókra, kivéve, ha a vonatkozó részeket kicserélték vagy átalakították, azaz 

csak olyan hajókra kell alkalmazni, amelyek újak (a jelölt időponttal kezdődően), – a 

jóváhagyási bizonyítvány megszerzésére történő első szemlére való kiállítás 

időpontja tekinthető az új hajónak való minősítéshez döntőnek – vagy az olyan 

részekre, amelyeket kicseréltek vagy átalakítottak a jelölt időpont után; ha a 

meglevő alkatrészeket ugyanolyan típusú és gyártású tartalék vagy csere 

alkatrészekre cserélik, az nem tekinthető az átmeneti előírások szerinti „CS” 

kicserélésnek. 

 Átalakításnak kell tekinteni azt is, amikor egy meglevő tartályhajó típust, egy 

meglevő rakománytartály típust vagy rakománytartály konstrukciót egy magasabb 

szintű másik típusra vagy konstrukcióra alakítanak át. 

 Ha az 1.6.7.2  bekezdésben lévő általános átmeneti előírásokban, valamint  az 

1.6.7.3 bekezdésben lévő járulékos átmeneti előírásokban  az Ú.CS.Á. mellett nem 

szerepel időpont, akkor az  Ú.CS.Á.-hoz tartozó időpontként 2000. május 26-t kell 

tekinteni; 

c) A „Jóváhagyási bizonyítvány megújítása ... után” azt jelenti, hogy ha a hajó a b) 

alpont átmeneti előírásainak a kedvezményezettje, a követelményeket a jelzett dátum 

után a jóváhagyási bizonyítvány megújításakor teljesíteni kell. Ha a jóváhagyási 

bizonyítvány érvényessége ezen Szabályzat hatálybalépését követő első év közben 

jár le, a követelmények teljesítésének kötelezettsége csak az ezen, első év letelte 

után áll fenn; 

d) Az 1.6.7 szakasz követelményeit az üzemben lévő hajókra csak akkor kell 

alkalmazni, ha rájuk az „Ú.CS.Á.” nem alkalmazható 

1.6.7.2 Általános átmeneti rendelkezések 

1.6.7.2.1 Általános átmeneti rendelkezések a szárazáru szállító hajókra 

1.6.7.2.1.1 Az üzemben levő hajónak meg kell felelnie: 

a) a következő táblázatban feltüntetett pontok követelményeinek az ott meghatározott 

időtartamon belül; 

b) a következő táblázatban nem szereplő bekezdések követelményeinek e Szabályzat 

hatálybalépésének időpontjában. 



62 

 

Az üzemben levő hajók szerkezetét és felszerelését legalább az előző biztonsági 

követelményeknek megfelelő állapotban kell tartani. 

1.6.7.2.1.1 Általános átmeneti előírások táblázata: Szárazáruszállító hajók 

1.6.7.2.1.1 Általános átmeneti rendelkezések táblázata: Szárazáruszállító hajók 

Pont Tárgy Időbeli korlátozás és megjegyzések 

1.16.1.4 és 1.16.2.5 Melléklet a Jóváhagyási Bizo-

nyítványhoz és az Ideiglenes 

Jóváhagyási Bizonyítványhoz 

A jóváhagyási bizonyítvány megújítása 

2014. december 31. után 

9.1.0.12.1 A rakterek szellőztetése Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2018. december 31. után 

  Mindaddig az üzemben lévő hajók fedélzetén a 

következő követelményeket kell alkalmazni: 

Mindegyik raktérnek megfelelő természetes vagy 

mesterséges szellőztetéssel kell rendelkeznie; a 

4.3 osztály anyagainak szállításához mindegyik 

rakteret kényszerszellőzéssel kell felszerelni; az 

erre a célra használt berendezéseket úgy kell 

kialakítani, hogy víz ne juthasson be a raktérbe. 

9.1.0.12.3 Szolgálati terek szellőztetése Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2018. december 31. után 

9.1.0.17.2 A rakterek felé néző   Ú.CS.Á. 

 gáztömör nyílások Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2018. december 31. után 

Mindaddig az üzemben lévő hajók fedélzetén a 

következő követelményeket kell alkalmazni:  

A lakótér és a kormányállás rakterek felé néző 

nyílásainak gáztömören zárhatónak kell lenniük. 

9.1.0.17.3 Bejáratok és nyílások a védett  Ú.CS.Á.  

  körzetben Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2018. december 31. után 

  Mindaddig az üzemben lévő hajók fedélzetén a 

következő követelményeket kell alkalmazni:  

A gépterek és  szolgálati terek rakterek felé néző 

nyílásainak szorosan zárhatónak kell lenniük. 

9.1.0.31.2 Gépek levegőszívó nyílásai Ú.CS.Á. 

  Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2034. december 31. után 

9.1.0.32.2 50 cm-rel a fedélzet fölé  Ú.CS.Á. 

 kivezetett légzőcsövek Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2018. december 31. után 

9.1.0.34.1 Égéstermék vezetékek elhe- Ú.CS.Á. 

 lyezése Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2018. december 31. után 

9.1.0.35 Maradékeltávolító szivattyúk 

a védett körzetben 

Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2018. december 31. után 

Mindaddig az üzemben lévő hajók fedélzetén a 

következő követelményeket kell alkalmazni:  

A 4.1 osztály UN 3175 számhoz sorolt 
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1.6.7.2.1.1 Általános átmeneti rendelkezések táblázata: Szárazáruszállító hajók 

Pont Tárgy Időbeli korlátozás és megjegyzések 

anyagainak, a 4.3 osztály minden anyagának 

ömlesztett vagy csomagolás nélkül történő 

szállítása és a 9 osztály UN 2211 habosítható 

polimer gyöngyeinek szállítása esetén a 

maradékeltávolítás csak a védett körzetben 

elhelyezett maradékeltávolító berendezés 

használatával végezhető. A géptér felett elhe-

lyezett maradékeltávolító berendezést le kell 

vakdugózni. 

9.1.0.40.1 Tűzoltó berendezések, két 

szivattyú, stb. 

Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2018. december 31. után 

9.1.0.40.2 A géptérbe tartósan beépített  Ú.CS.Á. 

 tűzoltórendszerek Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2034. december 31. után 

9.1.0.41 a 7.1.3.41  

bekezdéssel összefüg-

gésben 

Tűz és nyílt láng Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2018. december 31. után 

Mindaddig az üzemben lévő hajók fedélzetén a 

következő követelményeket kell alkalmazni: 

A kémények kilépési pontjainak legalább 2 m-re 

kell lennie a fedélzeti raktér lejárók legközelebbi 

pontjától. Fűtő- és főzőeszközök csak fém 

padlójú lakótérben és kormányállásokban 

helyezhetők el. 

Ugyanakkor: 

– a géptérben 55 °C-ot meghaladó lobbanáspontú                 

folyékony tüzelőanyaggal üzemelő 

fűtőberendezések is elhelyezhetők; 

– a szilárd tüzelőanyaggal fűtött központi fűtés 

kazánok a fedélzet alatti olyan terekben is 

elhelyezhetők, amelyek csak a fedélzetről 

férhetők hozzá. 

9.2.0.31.2 Gépek levegőszívó nyílásai Ú.CS.Á. 

  Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2034. december 31. után 

9.2.0.34.1 Égéstermék vezetékek elhe-  Ú.CS.Á. 

 lyezése Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2018. december 31. után 

9.2.0.41, a 7.1.3.4.1  Tűz és nyílt láng  Ú.CS.Á. 

bekezdéssel összefüg-

gésben 

 Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2018. december 31. után 

  Mindaddig az üzemben lévő hajók fedélzetén a 

következő követelményeket kell alkalmazni: 

A kémények kilépési pontjainak legalább 2 m-re 

kell lenniük a fedélzeti raktér lejárók 

legközelebbi pontjától. Fűtő- és főzőeszközök 

csak fém padlójú lakótérben és 

kormányállásokban helyezhetők el. 

Ugyanakkor: 
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1.6.7.2.1.1 Általános átmeneti rendelkezések táblázata: Szárazáruszállító hajók 

Pont Tárgy Időbeli korlátozás és megjegyzések 

– a géptérben 55 °C-ot meghaladó lobbanáspontú 

folyékony tüzelőanyaggal üzemelő 

fűtőberendezések is elhelyezhetők; 

– a szilárd tüzelőanyaggal fűtött központi fűtés 

kazánok a fedélzet alatti olyan terekben is 

elhelyezhetők, amelyek csak a fedélzetről 

férhetők hozzá. 

1.6.7.2.1.2 (törölve) 

1.6.7.2.1.3 A 7.1.4.1  bekezdéstől eltérően a nem kettős falú testszerkezettel rendelkező hajókban az 

UN 1690, 1812 és 2505 tételek árui 2018. december 31-ig ömleszve is szállíthatók. 

1.6.7.2.1.4 Azokra a hajókra és bárkákra, melyek gerincét 2017. július 1-e előtt fektették le és melyek 

nem felelnek meg a 9.X.0.1 bekezdés a hajó műszaki dokumnetációjára vonatkozó 

követelményeknek, a hajó műszaki dokumentációhoz szükséges iratokat legkésőbb a 

következő jóváhagyási bizonyítvány megújításától kezdve kell megőrizni. 

1.6.7.2.2 Általános átmeneti előírások tartályhajókra 

1.6.7.2.2.1 Az üzemben levő hajónak meg kell felelnie: 

a) a következő táblázatban feltüntetett szakaszok, bekezdések, pontok követelmé-

nyeinek az ott meghatározott időtartamon belül; 

b) a következő táblázatban nem szereplő szakaszok, bekezdések, pontok követelmé-

nyeinek e Szabályzat hatálybalépésének időpontjától. 

Az üzemben lévő hajók szerkezetét és felszereléseit legalább az előző biztonsági 

követelményeknek megfelelő állapotban kell tartani. 
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1.6.7.2.2.2 Általános átmeneti előírások táblázata: Tartályhajók 

1.6.7.2.2.2 Általános átmeneti rendelkezések táblázata: Tartályhajók 

Pont Tágy Időbeli korlátozások és megjegyzések 

1.2.1 Korlátozott robbanásveszély- Ú.CS.Á. 

 lyel járó villamos berendezés Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2034. december 31. után 

   Mindaddig az üzemben lévő hajók fedélzetén a 

következő követelményeket kell alkalmazni: 

Korlátozottan robbanásveszélyes villamos 

berendezések a következők: 

– Villamos berendezések, amelyek normál 

működés során nem okoznak szikrát, sem a 

felületi hőmérsékletük nem haladja meg a200 °C-

ot; vagy 

– Vízpermettel szemben védett tokozásban levő 

villamos berendezések, amelyeknél a normál 

működés során a felületi hőmérséklet nem haladja 

meg a 200 °C-ot. 

1.2.1 Rakományterek Ú.CS.Á. az olyan N típusú, nyitott hajók számára, 

amelyek rakománytereiben segédüzemi 

berendezések találhatók, és amelyek kizárólag a 8 

osztály azon anyagait szállítják, melyeknél a 3.2 

fejezet C táblázatának (20) oszlopában 30 

megjegyzés szerepel. 

  Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2038. december 31. után 

   

1.2.1 Lángzár 2015. január 1-től Ú.CS.Á. 

  az EN ISO 16852:2010 szab-

vány szerint vizsgálva 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2034. december 31. után 

Mindaddig az üzemben lévő hajókra a következő 

követelményeket kell betartani: 

A 2001. január 1-je óta gyártott vagy átépített 

hajókon lévő lángzáraknak, ill. a 2001. január 1-je 

óta cserélt lángzáraknak meg kell feleniük az EN 

12874:2001 szabványnak. A többi esetben az 

illetékes hatóság által az adott használatra jóvá-

hagyott típusúnak kell lenniük. 

1.2.1 Gyorsleeresztésű lefúvószelep 

az EN ISO 16852:2010 szab-

vány szerint vizsgálva 

Ú.CS.Á. 

2015. január 1. után 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2034. december 31. után 

Mindaddig az üzemben lévő hajók fedélzetén a 

következő követelményeket kell alkalmazni: 

A 2001. január 1-je óta gyártott vagy átépített 

hajókon lévő gyorsleeresztésű lefúvószelepeknek, 

ill. a 2001. január 1-je óta cserélt gyorsleeresztésű 

lefúvószelepeknek meg kell feleniük az EN 

12874: 2001 szabványnak. A többi esetben az 

illetékes hatóság által az adott használatra 

jóváhagyott típusúnak kell lenniük. 
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Pont Tágy Időbeli korlátozások és megjegyzések 

1.16.1.4 és 1.16.2.5 Melléklet a Jóváhagyási Bizo-

nyítványhoz és az Ideiglenes 

Jóváhagyási Bizonyítványhoz 

A jóváhagyási bizonyítvány megújítása 

2014. december 31. után 

7.2.2.6 Jóváhagyott gázjelző rendszer Ú.CS.Á. 

  Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2010. december 31. után 

7.2.2.19.3 Továbbításra használt hajók Ú.CS.Á. 

  Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2044. december 31. után 

7.2.3.20.1 Ballasztvíz Ú.CS.Á. 

  A vízgátak vízzel való feltöl-

tésének tilalma 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2038. december 31. után 

Mindaddig az üzemben lévő hajók fedélzetén a 

következő követelményeket kell alkalmazni: 

A vízgátak a kirakodás során feltölthetők 

ballasztvízzel,  trim céljából és hogy lehetővé 

tegye a maradványmentes összefolyást, 

amennyire lehetséges. 

Amikor a hajó útközben van, a vízgátak csak 

akkor tölthetők fel ballasztvízzel, ha a rakomány-

tartályok üresek. 

7.2.3.20.1 A stabilitás igazolása a 

ballasztvízzel kapcsolatos szi-

várgás esetén 

Ú.CS.Á. a G és N típusú hajóknál 

 Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2044. december 31. 

7.2.3.20.1 A ballaszt-tartály és -tér fel-

szerelése szintmutatóval 

Ú.CS.Á. 

2013. január 1. után a C és G típusú, illetve a 

kettős héjszerkezettel ellátott N típusú hajóknál. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása 2012. 

december 31. után 

7.2.3.31.2 Csak a rakománykörzeten Ú.CS.Á. az N típusú hajókra. 

  kívüli gépjárművek Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2034. december 31. után. 

Mindaddig az üzemben lévő hajók fedélzetén a 

következő követelményeket kell alkalmazni: 

A jármű nem indítható be a hajón. 

7.2.4.22.3 Mintavétel más nyílásokon át Ú.CS.Á. a nyitott N típusú hajókra. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2018. december 31. után 

  Mindaddig az üzemben lévő hajók fedélzetén a 

tartályfedelek kinyithatók a rakodás ellenőrzésére 

és a mintavételre. 

8.1.6.2 Szerelt tömlők A korábbi EN 12115:1999, EN 13765:2003 vagy 

EN ISO 10380:2003 szabvány szerinti szerelt 

tömlők 2018. december 31-ig használhatók 

9.3.2.0.1 c) 

9.3.3.0.1 c) 

Szellőző csővezetékek 

korrózió elleni védelme 

2001. január 1-től Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása 

  2034. december 31. után 

9.3.1.0.3 d) A lakóterek és kormányállá- Ú.CS.Á. 

9.3.2.0.3 d)  

9.3.3.0.3 d) 

sok tűzálló anyagai Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2034. december 31. után 
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Pont Tágy Időbeli korlátozások és megjegyzések 

9.3.3.8.1 Az osztályának fenntartása Ú.CS.Á. a lángzárakkal ellátott N típusú nyitott 

hajóknál és N típusú nyitott hajóknál 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2044. december 31. után 

 

Mindaddig az üzemben lévő hajók fedélzetén a 

következő követelményeket kell alkalmazni: 

Amennyiben más nincs előírva, a hajó szerkezeti 

típusa, szilárdsága, terekre osztása, berendezései 

és hajtóművei feleljenek meg egy elismert 

hajóosztályozó társaság legmagasabb osztálya 

építési előírásainak vagy legyen azzal 

egyenértékű. 

 9.3.1.10.2 Ajtóküszöbök, stb. Ú.CS.Á. 

 9.3.2.10.2  

 9.3.3.10.2 

 Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2034. december 31. után 

Mindaddig – az N típusú nyitott hajók kivételével 

– az üzemben lévő hajók fedélzetén a következő 

követelményeket kell alkalmazni: 

Ez a követelmény teljesül, ha a beépített függő-

leges védőfalak legalább a 0,50 m magasak; 

Az üzemben levő, 50,00 m-nél rövidebb hajóknál 

a fedélzetre vezető járókban a 0,50 m magasság 

0,30 m-re csökkenthető. 

9.3.1.10.3 

9.3.2.10.3 

9.3.3.10.3 

Búvónyílások és egyéb 

nyílászárók nyíláskereteinek a 

fedélzet szintje feletti 

magassága  

2005. január 1-től Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2010. december 31. után 

9.3.1.11.1 b) A nyomástartó rakomány-

tartályok hossz/átmérő aránya 

Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2044. december 31. után 

9.3.3.11.1 d) A rakománytartályok hosszá-

nak korlátozása 

Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2044. december 31. után 

9.3.1.11.2 a) A rakománytartályok elrende-

zése 

Ú.CS.Á. a G típusú hajóknál, amelyek gerincét 

1977. január 1.előtt fektették le 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása 

  Távolság a rakománytartályok 

és a fenék szerkezeti elemei 

között 

 2044. december 31. után 

  Tartálynyergek, távtartók ma-

gassága 

 

9.3.1.11.2 a) A rakománytartályok elrende-

zése 

Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása 

 Távolság a rakománytartályok 

és a harántirányú falak között 

Tartálynyergek, távtartók ma-

2044. december 31. után 

Mindaddig az olyan üzemben lévő hajók 

fedélzetén, amelyek gerincét 1976. december 
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1.6.7.2.2.2 Általános átmeneti rendelkezések táblázata: Tartályhajók 

Pont Tágy Időbeli korlátozások és megjegyzések 

gassága 31.után fektették, a következő követelményeket 

kell alkalmazni: 

Ha a tartály térfogata meghaladja a 200 m
3
-t, 

vagy a hossz és az átmérő aránya 7-nél kisebb, de 

5-nél nagyobb, akkor a tartálykörzetnek olyannak 

kell lennie, hogy összeütközés esetén a tartályok 

– amennyire csak lehetséges – érintetlenek 

maradjanak. Ez a követelmény teljesítettnek 

tekinthető, ha a hajó a rakománytartályok 

körzetében: 

– kettős héjszerkezetű az oldallemezelés és a 

hosszválaszfal közötti legalább 80 cm 

távolsággal, 

– vagy a következő kivitelű: 

a) a hágcsó síkja és a bordatalp felső éle között 

legfeljebb 0,60 m egyenletes közzel hosszmereví-

tői vannak; 

b) az oldalhosszmerevítőket legalább 2,00 m-ként 

keretesbordák támasztják alá. A keretesbordák  

magassága nem lehet az oldalmagasság 10%-ánál 

kisebb és semmi esetre sem lehet 0,30 m-nél 

kisebb. Ezeket laposacélból készített, legalább  

15 cm
2
 keresztmetszetű övlemezekkel kell ellátni; 

c) az a) alpontban hivatkozott oldalhosszmere-

vítők magasságának meg kell egyeznie a bordák 

magasságával, továbbá azokat laposacélból 

készített, legalább 7,5 cm
2
 keresztmetszetű 

övlemezekkel is el kell látni. 

9.3.1.11.2 a) A fenékvízgyűjtő kutak és a 

rakománytartály padlólemeze 

közötti távolság 

Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2044. december 31. után 

9.3.1.11.2 b)  

9.3.2.11.2 b)  

9.3.3.11.2 a) 

Rakománytartály rögzítések Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2044. december 31. után 

 9.3.1.11.2 c)  

9.3.2.11.2 c)  

9.3.3.11.2 b) 

A fenékvízgyűjtő kutak 

kapacitása 

Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2044. december 31. után 

 9.3.1.11.2 d)  

9.3.2.11.2 d) 

Oldalhosszmerevítők a külhéj 

és a rakománytartályok között 

2001. január 1-től Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2044. december 31. után 

 9.3.1.11.3 a) A rakománykörzet szélső 

válaszfalai „A-60” tűzgátló 

szigetelése. 

A rakományterekben a rako-

mánytartályoktól a válaszfalig 

mért 0,50 m távolság. 

Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2044. december 31. után 

 9.3.2.11.3 a) A vízgátak 0,60 m-es széles-

sége.  

Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása 

 9.3.3.11.3 a) A vízgátakkal vagy „A-60” 

szigetelt válaszfalakkal elvá-

2044. december 31. után 

Mindaddig az üzemben lévő hajók fedélzetén a 
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Pont Tágy Időbeli korlátozások és megjegyzések 

lasztott rakománytér. 

A rakterekben a rakomány-

tartályoktól mért 0,50 m 

távolság. 

következő követelményeket kell alkalmazni: 

C típus: a vízgát legkisebb szélessége 0,50 m  

N típus: a vízgát legkisebb szélessége 0,50 m, a 

legfeljebb 150 t hordképességű hajóknál 0,40 m;  

N típusú nyitott hajó: 150 t hordképességig nem 

kell vízgát; A távolságnak a rakománytartályok és 

a raktér végfalak között legalább 0,40 m-nek kell 

lennie. 

9.3.3.11.4 Átjárók a rakományterek 

szélső válaszfalain keresztül  

2005. január 1-től ÚCSÁ azoknál az N típusú, 

nyitott hajóknál, amelyek gerincét 1977. január 1-

je előtt fektették le. 

  Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2044. december 31. után  

 

9.3.3.11.4 A csővezetékek és a fenék  2005. január 1-től Ú.CS.Á 

 közötti távolság Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2038. december 31. után 

9.3.3.11.4 A töltő és ürítő vezeté- 2005. január 1-től Ú.CS.Á 

 kek azon rakománytartályban 

lévő elzárószerelvényei ame-

lyekhez tartoznak 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2018. december 31. után 

9.3.3.11.6 a) Szivattyútérként kialakított 

vízgát 

Ú.CS.Á. azoknál az N típusú, nyitott hajóknál, 

amelyek gerincét 1977. január 1-je előtt fektették 

le. 

  Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2044. december 31. után  

 

9.3.3.11.7 Távolság a rakománytartályok 

és a hajó külhéja között 

2001. január 1. után Ú.CS.Á 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2038. december 31. után 

9.3.3.11.7 A kettős héjszerkezet 

szélessége 

2007. január 1. után Ú.CS.Á 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2038. december 31. után 

9.3.3.11.7 A fenékvízgyűjtő kutak és a  

fenékterek közötti távolság 

2003. január 1. után Ú.CS.Á 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2038. december 31. után 

9.3.3.11.8 Szolgálati terek kialakítása a 

fedélzet alatti rakománykör-

zetben  

Ú.CS.Á. az N típusú nyitott hajóknál 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2038. december 31. után 

 

9.3.1.11.8  

9.3.3.11.9 

A rakománykörzeten belüli 

terek hozzáférési nyílásainak 

méretei 

Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2018. december 31. után 

9.3.1.11.8  

9.3.2.11.10  

9.3.3.11.9 

A merevítő elemek közötti 

távolság 

Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2044. december 31. után 

9.3.2.12.1  

9.3.3.12.1 

Szellőzőnyílások a rakomány-

terekben 

2003. január 1-től Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2018. december 31. után 

9.3.1.12.2  Szellőzőrendszer a kettős Ú.CS.Á. 
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Pont Tágy Időbeli korlátozások és megjegyzések 

9.3.3.12.2 héjazatú terekben és a kettős 

fenekekben 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2018. december 31. után 

9.3.1.12.3  

9.3.2.12.3  

9.3.3.12.3 

A fedélzet alatti szolgálati 

terek légszívócsöveinek 

fedélzet feletti magassága 

Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2018. december 31. után 

 

9.3.1.12.6  

9.3.2.12.6  

9.3.3.12.6 

A szellőzés légszívócsöveinek 

távolsága a rakománykörzettől 

2003. január 1-től Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2044. december 31. után 

 9.3.1.12.6  

9.3.2.12.6  

9.3.3.12.6 

Tartósan beépített lángzárak 2003. január 1-től Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2018. december 31. után 

9.3.3.12.7 Lángzárak jóváhagyása Ú.CS.Á. azoknál az N típusú hajóknál, amelyek 

gerincét 1977. január 1-je előtt fektették le. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2018. december 31. után  

9.3.1.13 

9.3.3.13 

Stabilitás (általános) Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2044. december 31. után 

9.3.3.13.3 

második bekezdés 

Stabilitás (általános) 2007. január 1-től Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2044. december 31. után 

9.3.1.14  

9.3.3.14 

Stabilitás (sértetlen állapot-

ban) 

Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2044. december 31. után 

9.3.1.15 Stabilitás (sérült állapotban) Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2044. december 31. után 

9.3.3.15 Stabilitás (sérült állapotban) 2007. január 1. után Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2044. december 31. után 

9.3.1.16.1  

9.3.3.16.1 

A gépterek nyílásainak távol-

sága a rakománykörzettől 

Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2044. december 31. után 

9.3.3.16.1 Belsőégésű motorok a 

rakománykörzeten kívül 

Ú.CS.Á. az N típusú nyitott hajóknál 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2034. december 31. után  

9.3.1.16.2  

9.3.3.16.2 

A rakománykörzetre nyíló 

ajtók sarokpántjai 

Ú.CS.Á. azoknál a hajóknál, amelyek gerincét 

1977. január 1-je előtt fektették le, amikor a 

megváltoztatásuk más, fontos nyílásokat zavarna 

. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2018. december 31. után  

9.3.3.16.2 A fedélzetről hozzáférhető 

gépterek 

Ú.CS.Á. az N típusú nyitott hajóknál 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2034. december 31. után 

9.3.1.17.1  

9.3.3.17.1 

A rakománykörzeten kívüli 

lakótér és kormányállás 

Ú.CS.Á. azoknál a hajóknál, amelyek gerincét 

1977. január 1-je előtt fektették le, amennyiben 

nincs kapcsolat a kormányállás és más zárt terek 

között. 
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Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2044. december 31. után  

 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2044. december 31. után azoknál a legfeljebb 50 

m hosszú hajóknál, amelyek gerincét 1977. január 

1-je előtt fektették le, és amelyek kormányállása a 

rakománykörzetben van, még ha más zárt 

terekhez hozzáférést biztosít, amennyiben a 

biztonságot az illetékes hatóság megfelelő 

szolgálati követelményei biztosítják. 

9.3.3.17.1 A rakománykörzeten kívüli 

lakóterek és kormányállások 

Ú.CS.Á. az N típusú, nyitott hajónál 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2044. december 31. után 

9.3.1.17.2 

9.3.2.17.2  

9.3.3.17.2 

Az elülső felépítmény bejára-

tainak és nyílásainak elren-

dezése 

Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2044. december 31. után 

9.3.1.17.2 

9.3.2.17.2  

9.3.3.17.2 

A rakománykörzetre nyíló 

bejáratok 

Ú.CS.Á. azoknál a legfeljebb 50 m hosszú 

hajóknál, amelyek gerincét 1977. január 1-je előtt 

fektették le, amennyiben gázparavánok  vannak 

felszerelve. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2044. december 31. után 

9.3.3.17.2 Bejáratok és nyílások Ú.CS.Á. N típusú, nyitott hajóknál 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2044. december 31. után  

9.3.1.17.4  

9.3.3.17.4 

A nyílások rakománykörzettől 

való távolsága  

Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2044. december 31. után 

9.3.3.17.5 b), c) A tengelyáttörések jóváhagyá-

sa és az utasítások elhelyezése 

Ú.CS.Á. az N típusú, nyitott hajóknál 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2018. december 31. után  

9.3.1.17.6 

9.3.3.17.6 

Fedélzet alatti szivattyútér Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2018. december 31. után 

Mindaddig az üzemben lévő hajók fedélzetén a 

következő követelményeket kell alkalmazni: 

A fedélzet alatti szivattyútérnek ki kell elégítenie 

– a szolgálati terek követelményeit; 

     – G típusú hajókra: 9.3.1.12.3; 

     – N típusú hajókra: 9.3.3.12.3; 

– a 9.3.1.17.6 vagy a 9.3.3.17.6 pontban előírt 

gázjelző rendszerrel kell felszerelni. 

9.3.2.20.1 

9.3.3.20.1 

Hozzáférés a vízgátakhoz és  

vízgát-terekhez 

Ú.CS.Á. 

2015. január 1. után 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2034. december 31. után 

9.3.2.20.2  

9.3.3.20.2 

Szívószelepek Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  
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2018. december 31. után 

9.3.3.20.2 Vízgátak szivattyú általi 

feltöltése 

Ú.CS.Á. az N típusú, nyitott hajóknál 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2018. december 31. után 

9.3.2.20.2  

9.3.3.20.2 

 

 

 

 

A vízgátak 30 perc alatti fel-

töltése  

Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2018. december 31. után 

9.3.1.21.3 

9.3.2.21.3 

9.3.3.21.3 

Rakománytartályok legna-

gyobb megengedett töltési 

fokának jelölése minden egyes 

szintmérőn 

Ú.CS.Á. 

2015. január 1. után 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2018. december 31. után 

9.3.3.21.1. b) Folyadékszint érzékelő eszköz Ú.CS.Á. a lángzárral ellátott, N típusú hajóknál  

és az N típusú, nyitott hajóknál 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2018. december 31. után. 

Mindaddig a szintmérő nyílásokkal ellátott 

üzemben lévő hajók fedélzetén ezeket a 

nyílásokat: 

– úgy kell elrendezni, hogy a töltési fok szonda-

léccel megállapítható legyen; 

– automatikusan záródó fedéllel kell felszerelni. 

9.3.3.21.1 g) Mintavételi nyílás Ú.CS.Á. az N típusú, nyitott hajóknál 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2018. december 31. után  

9.3.1.21.4  

9.3.2.21.4  

9.3.3.21.4 

A folyadékszint érzékelőtől 

független folyadékszint vész-

jelző eszköz 

Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2018. december 31. után 

9.3.1.21.5 a)  

9.3.2.21.5 a) 

9.3.3.21.5 a) 

A töltő és ürítő csővezetékek 

parti csatlakozóinak közelében 

lévő és a hajó szivattyúját 

leállító csatlakozó aljzat 

Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2018. december 31. után 

9.3.1.21.5 b)  

9.3.2.21.5 b) 

9.3.3.21.5 d) 

A hajó szivattyújának partról 

való leállítására szolgáló 

berendezés 

Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2006. december 31. után 

9.3.3.21.5 c) Szerkezet az üzemanyag 

vételezés gyors 

megszakításához 

Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2008. december 31. után 

9.3.1.21.7  

9.3.2.21.7  

9.3.3.21.7 

Vákuum vagy túlnyomás 

riasztó azokon a hajókon, 

amelyek olyan anyagokat 

szállítanak, amelyeknél a 3.2 

fejezet „C” táblázat 20 oszlo-

pában nincs 5 megjegyzés 

2001. január 1-től Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2018. december 31. után 
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9.3.1.21.7  

9.3.2.21.7  

9.3.3.21.7 

Hőmérséklet vészjelző a 

rakománytartályokban 

2001. január 1-től Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2018. december 31. után 

9.3.3.22.1 b) Rakománytartályok 

nyílásainak fedélzet feletti 

magas-sága 

Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2044. december 31. után 

9.3.3.22.1 b) Rakománytartályok 

nyílásainak a fedélzet feletti  

0,50 m-es magassága 

Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2044. december 31. után azoknál a hajóknál, 

amelyek gerincét 1977. január 1-je előtt fektették. 

9.3.1.22.4 

 

 

 

Szikraképződés elzárószerke-

zetekkel történő megakadályo-

zása  

2003. január 1-től Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2018. december 31. után 

9.3.1.22.3  

9.3.2.22.4 b)  

9.3.3.22.4 b) 

 Szelepek kilépőélének fedél-

zet feletti helyzete 

Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2018. december 31. után 

9.3.2.22.4 b)  

9.3.3.22.4 b) 

Gyorsleeresztésű lefúvósze-

lepek nyitónyomásának 

beállítása 

Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2018. december 31. után 

9.3.3.23.2 Rakománytartályok próba-

nyomása 

Ú.CS.Á. azoknál a hajóknál, amelyek gerincét 

1977. január 1-je előtt fektették, melyekre 15 kPa 

(0,15 bar) próbanyomás van előírva. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2044. december 31. után. Mindaddig 10 kPa 

(0,10 bar) próbanyomás elegendő. 

9.3.3.23.2 Rakománytartályok próba-

nyomása 

Ú.CS.Á. az 1999. január 1-je előtt üzemben  levő 

olajleválasztó hajóknál 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2044. december 31. után.. Mindaddig 

5 kPa (0,05 bar) próbanyomás elegendő. 

9.3.3.23.3 Töltő és ürítő vezetékek 

próbanyomása 

Ú.CS.Á. az 1999. január 1-je előtt üzemben  levő 

olajleválasztó hajóknál 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása legkésőbb 

2039. december 31-ig. Mindaddig 

400 kPa (4 bar) próbanyomás elegendő. 

9.3.2.25.1  

9.3.3.25.1 

Rakományszivattyúk leállítása Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2018. december 31. után 

9.3.1.25.1  

9.3.2.25.1  

9.3.3.25.1 

Szivattyúk, stb. lakóterektől, 

stb. mért távolsága 

Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2044. december 31. után 

9.3.1.25.2 d)  

9.3.2.25.2 d) 

A töltő és ürítő csővezetékek 

helyezete a fedélzeten 

Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2044. december 31. után 

9.3.1.25.2 e)  

9.3.2.25.2 e)  

9.3.3.25.2 e) 

A parti csatlakozók távolsága 

a lakóterektől, stb. 

Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2034. december 31. után 
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Pont Tágy Időbeli korlátozások és megjegyzések 

9.3.2.25.2 i) A töltő- és ürítő vezetékeknek 

és a szellőző csővezetékeknek 

nem lehetnek flexibilis, 

csúszótömítéssel ellátott 

csatlakozásai 

2009. január 1-től Ú.CS.Á. 

Az üzemben lévő, flexibilis, csúszótömítéssel 

felszerelt csatlakozásokkal ellátott hajókon a 

jóváhagyási bizonyítvány 2008. december 31. 

utáni soros megújítását követően mérgező vagy 

maró anyagokat (lásd a 3.2 fejezet C táblázat (5) 

oszlopa 6.1 és 8 veszélyeit) nem szállíthatnak. 

Az üzemben lévő hajókon a jóváhagyási 

bizonyítvány 2018. december 31. utáni soros 

megújítását követően nem lehetnek flexibilis, 

csúszótömítéssel felszerelt csatlakozások. 

9.3.2.25.2 h) A töltő- és ürítő vezetékeknek 

és a gázgyűjtő-csöveknek nem 

lehetnek flexibilis, csúszótö-

mítéssel ellátott csatlakozásai 

2009. január 1-től Ú.CS.Á. 

Az üzemben lévő, flexibilis, csúszótömítéssel 

felszerelt csatlakozásokkal ellátott hajókon a 

jóváhagyási bizonyítvány 2008. december 31. 

utáni soros megújítását követően maró anyagokat 

(lásd a 3.2 fejezet C táblázat (5) oszlopa 8 

veszélyét) nem szállíthatnak. 

Az üzemben lévő hajókon a jóváhagyási 

bizonyítvány 2018. december 31. utáni soros 

megújítását követően nem lehetnek flexibilis, 

csúszótömítéssel felszerelt csatlakozások. 

9.3.2.25.8 a) Ballasztrendszerek szívócsö-

veinek elhelyezése a rako-

mánykörzetben, de a rako-

mánytartályokon kívül 

Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2018. december 31. után 

9.3.2.25.9  

9.3.3.25.9  

Töltési és ürítési  sebesség 2003. január 1-től Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2018. december 31. után 

9.3.3.25.12  A 9.3.3.25.1 a) és c), 

9.3.3.25.2 e), 9.3.3.25.3 és 

9.3.3.25.4 pont a) alpontját 

nem kell alkalmazni az N 

típusú, nyitott hajókra, kivéve 

a maró anyagokat szállító, N 

típusú nyitott hajókat (lásd a 

3.2 fejezet „C” táblázat (5) 

oszlop, 8 veszélyét) 

Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2018. december 31. után 

Ez az időbeli korlátozás csak a maró anyagokat 

szállító, N típusú nyitott hajókra vonatkozik (lásd 

a 3.2 fejezet „C” táblázat (5) oszlop, 8 veszélyét) 

9.3.1.31.2  

9.3.2.31.2  

9.3.3.31.2 

A gépek légbeszívónyílásai-

nak távolsága a rakomány-

körzettől 

Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2044. december 31. után 

9.3.1.31.4  

9.3.2.31.4  

9.3.3.31.4 

A gépek külső részeinek, stb. 

hőmérséklete 

Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2018. december 31. után 

Mindaddig az üzemben lévő hajók fedélzetén a 

következő követelményeket kell alkalmazni: 

A gépek külső részeinek hőmérséklete nem 

haladhatja meg a 300°C-ot. 

9.3.1.31.5  

9.3.2.31.5  

Hőmérséklet a géptérben Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  
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9.3.3.31.5 2018. december 31. után 

Mindaddig az üzemben lévő hajók fedélzetén a 

következő követelményeket kell alkalmazni: 

A géptérben a hőmérséklet nem haladhatja meg a 

45°C-ot. 

9.3.1.32.2  

9.3.2.32.2  

9.3.3.32.2 

Légzőcsövek nyílásai 0,50 m-

re a fedélzet felett 

Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2010. december 31. után 

9.3.3.34.1 Égéstermék vezetékek Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2018. december 31. után 

9.3.1.35.1  

9.3.3.35.1 

Maradékeltávolító- és 

ballaszt-szivattyúk a 

rakománykörzetben 

Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2034. december 31. után 

9.3.3.35.3 A rakománykörzetben, de a 

rakománytartályokon kívül 

elhelyezett szívócsövek a 

ballasztoláshoz 

Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2018. december 31. után 

9.3.1.35.4 A szivattyútéren kívüli 

szivattyútér fenékvízrend-

szere 

2003. január 1-től Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2018. december 31. után 

9.3.1.40.1  

9.3.2.40.1  

9.3.3.40.1 

Tűzoltórendszerek, két szi-

vattyú stb. 

Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2018. december 31. után 

9.3.1.40.2  

9.3.2.40.2  

9.3.3.40.2 

Beépített tűzoltórendszer a 

géptérben 

Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2034. december 31. után 

9.3.1.41.1  

9.3.3.41.1 

A kémények kimenete 

legalább 2,00 m-re a 

rakománykörzettől 

Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2044. december 31. után olyan hajóknál, amelyek 

gerincét 1977. január 1-je előtt fektették le. 

9.3.3.41.1 A kémények kimenete Ú.CS.Á. 

legkésőbb  

2039. december 31-ig az olajleválasztó hajóknál 

9.3.1.41.2  

9.3.2.41.2  

9.3.3.41.2  

a 7.2.3.41 ponttal kap-

csolatban 

Fűtő, főző és hűtőberende-

zések 

Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2010. december 31. után 

9.3.3.42.2 Rakománymelegítő-rendszer Ú.CS.Á. az N típusú nyitott hajóknál. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2034. december 31. után  

Mindaddig az üzemben lévő hajók fedélzetén a 

következő követelményeket kell alkalmazni: 

Ez a kondenzvíz visszatérő csőbe beépített 

olajleválasztóval valósítható meg. 

9.3.1.51.2  

9.3.2.51.2  

9.3.3.51.2 

Fény és hang vészjelzés Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2034. december 31. után 

9.3.1.51.3  Hőmérsékleti osztály és Ú.CS.Á. 
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9.3.2.51.3  

9.3.3.51.3 

robbanási csoport Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2034. december 31. után 

9.3.3.52.1 b), c), d) és 

e) 

Villamos berendezések Ú.CS.Á. az N típusú, nyitott hajóknál 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2034. december 31. után  

9.3.1.52.1 e)  

9.3.3.52.1 e) 

„Minősítetten biztonságos” 

villamos berendezések a 

rakománykörzetben 

Ú.CS.Á. az olyan hajóknál, amelyek gerincét 

1977. január 1-je előtt fektették le. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2034. december 31. után 

Mindaddig a következő feltételeket kell teljesíteni 

töltés, ürítés és gázmentesítés közben azon 

hajóknál, melyeknél a rakománykörzetben 

elhelyezkedő kormányállásnak a nyílásai (ajtók, 

ablakok, stb) nem gáztömörek. 

a) A használatra tervezett minden villamos 

berendezésnek korlátozottan robbanásveszélyes 

típusúnak kell lennie, azaz ezeket úgy kell 

kialakítani, hogy normális üzemi körülmények 

között ne okozhassanak szikrát és külső felületük 

hőmérséklete ne emelkedjen 200 °C fölé, vagy 

vízpermettel szemben védett kialakításúaknak 

kell lenniük és külső felületük hőmérséklete ne 

emelkedjen 200 °C fölé; 

b) Azokat a villamos berendezéseket, amelyek 

nem elégítik ki az a) alpont kritériumait vörös 

színnel meg kell jelölni és a főkapcsolótábláról ki 

kell tudni kapcsolni. 

9.3.3.52.2 Akkumulátorok a rakomány-

körzeten kívül 

Ú.CS.Á. az N típusú, nyitott hajóknál 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2034. december 31. után  

9.3.1.52.3 a) 

9.3.1.52.3 b) 

9.3.3.52.3 a) 

9.3.3.52.3 b) 

A töltés, az ürítés vagy a gáz-

mentesítés alatt használt villa-

mos berendezések 

Ú.CS.Á. azon hajóknál, amelyek gerincét 1977. 

január 1-je előtt fektették le. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2034. december 31. után a következő 

berendezésekre: 

– világító eszközök a lakóterekben, a lakóterek 

bejárata közelében levő kapcsolók kivételével;  

– rádiótelefon berendezések a lakóterekben és a 

kormányállásokban és robbanómotor vezérlő 

készülékek. 

Mindaddig minden más villamos berendezésnek 

meg kell felelnie a következő követelményeknek: 

a) Generátorok, gépek, stb. 

    IP13 védettségi fokozat 

b) Vezérlőpanelek, lámpák, stb. 

    IP23 védettségi fokozat 

c) Készülékek, stb. 

   IP55 védettségi fokozat. 

9.3.3.52.3 a) A töltés, az ürítés vagy a gáz-  Ú.CS.Á. az N típusú, nyitott hajóknál 

9.3.3.52.3 b) mentesítés alatt használt villa- Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  
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1.6.7.2.2.2 Általános átmeneti rendelkezések táblázata: Tartályhajók 

Pont Tágy Időbeli korlátozások és megjegyzések 

mos berendezések 2034. december 31. után  

9.3.1.52.3 b) A töltés, az ürítés vagy a gáz-  Ú.CS.Á. 

9.3.2.52.3 b)  

9.3.3.52.3 b)  

a 3 a) alponttal kapcso-

latosan 

mentesítés alatt használt villa-

mos berendezések 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2034. december 31. után 

Mindaddig az üzemben levő hajóknál a 3 a) 

alpontot nem kell alkalmazni:  

– világító eszközökre a lakóterekben, a lakóterek 

bejárata közelében levő kapcsolók kivételével; 

– rádiótelefon berendezésekre a lakóterekben és a 

kormányállásokban. 

9.3.1.52.4  

9.3.2.52.4 

9.3.3.52.4  

utolsó mondata 

 

 

Az ilyen berendezések köz-

ponti helyről történő kikap-

csolása  

Ú.CS.Á. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2034. december 31. után 

9.3.3.52.4 Vörös jelölés a villamos 

berendezéseken 

Ú.CS.Á. az N típusú, nyitott hajóknál 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2034. december 31. után  

9.3.3.52.5 Megszakító kapcsoló a folya-

matos meghajtású 

generátorhoz 

Ú.CS.Á. az N típusú, nyitott hajóknál 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2034. december 31. után  

9.3.3.52.6 Tartósan felszerelt csatlakozó 

aljzatok 

Ú.CS.Á. az N típusú, nyitott hajóknál 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2034. december 31. után  

9.3.1.56.1  

9.3.3.56.1 

Fémköpenyek minden kábel-

nél a rakománykörzetben 

Ú.CS.Á. az olyan hajóknál, amelyek gerincét 

1977. január 1-je előtt fektették le. 

Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2034. december 31. után  

9.3.3.56.1 Fémköpenyek minden kábel-

nél a rakománykörzetben 

Ú.CS.Á. legkésőbb 

2039. december 31-ig az olajleválasztó hajóknál 

 

1.6.7.2.2.3 A veszélyes áruk tartályhajóban történő szállításánál a 3.2 fejezet „C” táblázat 

előírásainak alkalmazására vonatkozó átmeneti rendelkezések. 

1.6.7.2.2.3.1 Azok az áruk, amelyekhez a 3.2 fejezet „C” táblázatában N típusú zárt hajó szükséges  

10 kPa (0,10 bar) minimális szelepbeállítással, üzemben levő N típusú zárt tartályhajókban 

is szállíthatók 6 kPa (0,06 bar) minimális szelepbeállítással [rakománytartály 

próbanyomás 10 kPa (0,10 bar)]. Ez az átmeneti rendelkezés 2018. december 31-ig 

hatályos. 

1.6.7.2.2.3.2 (törölve) 

1.6.7.2.2.3.3 (törölve) 

1.6.7.2.2.4 (törölve) 

1.6.7.2.2.5 Azokra a hajókra és bárkákra, melyek gerincét 2017. július 1-e előtt fektették le és melyek 

nem felelnek meg a 9.3.X.1 bekezdés a hajó műszaki dokumnetációjára vonatkozó 

követelményeknek, a hajó műszaki dokumentációhoz szükséges iratokat legkésőbb a 

következő jóváhagyási bizonyítvány megújításától kezdve kell megőrizni. 

 



78 

 

1.6.7.3 Az egyes belvízi utakra vonatkozó járulékos átmeneti előírások 

1.6.7.3.1 Azoknak az üzemben levő hajónak, amelyre e pont átmeneti előírásai vonatkoznak, ki kell 

elégíteniük: 

– a következő táblázatban felsorolt bekezdések és pontok és az általános átmeneti 

előírások (lásd az 1.6.7.2.1.1 és az 1.6.7.2.3.1 pontot) követelményeit az ott 

meghatározott határidőn belül; 

– következő táblázatban fel nem sorolt bekezdések és pontok vagy az általános 

átmeneti előírások követelményeit e Szabályzat hatálybalépésének időpontjáig. 

Az üzemben levő hajók szerkezetét és felszerelését legalább a korábbi biztonsági 

követelményeknek megfelelő állapotban kell tartani. 
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A járulékos átmeneti rendelkezések táblázata 

 Pont  Tárgy  Időbeli korlátozás és megjegyzések 

9.1.0.11.1 b) Rakterek, tüzelőolaj tartállyal   Ú.CS.Á. 

 közös válaszfalak 

 

Az üzemben levő hajókra a következő 

követelményeket kell alkalmazni: 

A raktereknek a tüzelőolaj tartályokkal 

közös válaszfaluk lehet, amennyiben a 

rakomány vagy annak csomagolása a 

tüzelőanyaggal vegyileg nem lép 

reakcióba. 

9.1.0.92 Vészkijárat  Ú.CS.Á. 

  Az üzemben levő hajókra a következő 

követelményeket kell alkalmazni: 

Azoknak a helyiségeknek, amelyek be- 

és kijáratai lékesedéskor teljesen vagy 

részben vízbe merülnek, a lékesedési 

vízvonal felett legalább 0,075 m 

magasságban lévő vészkijárattal kell 

rendelkezniük. 

9.1.0.95.1 c) Nyílások magassága a lékesedési  Ú.CS.Á. 

 vízvonal felett Az üzemben levő hajókra a következő 

követelményeket kell alkalmazni: 

Minden vízmentesnek nem számító 

nyílás (pl. ajtók, ablakok, fedélzeti 

lejárók) alsó élének az elárasztás végső 

fázisában legalább 0,075 m-re kell a 

sérült állapot vízvonala felett lennie. 

9.1.0.95.2 A (sérült állapotú) stabilitási diagram   Ú.CS.Á. 

9.3.2.15.2 terjedelme Az üzemben levő hajókra a következő 

követelményeket kell alkalmazni: 

Az elárasztás végső fázisában a hajó 

dőlésszöge nem haladhatja meg: 

a hajó egyenesbe hozása előtt a 20°-ot; 

a 12°-ot az egyenesbehozási 

intézkedések után. 

9.3.3.8.1 Osztályozás   Ú.CS.Á. az N típusú, nyitott, lángzárral 

ellátott hajóknál és az N típusú, nyitott 

hajóknál. 

  Jóváhagyási bizonyítvány megújítása  

2044. december 31. után  

   

9.3.1.11.1 a) A rakománytartályok legnagyobb  Ú.CS.Á. 

9.3.2.11.1.a) 

9.3.3.11.1 a) 

befogadóképessége Az üzemben levő hajókra a következő 

követelményeket kell alkalmazni: 

Egy rakománytartály legnagyobb 

megengedett befogadóképessége  

760 m
3
 lehet. 
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A járulékos átmeneti rendelkezések táblázata 

 Pont  Tárgy  Időbeli korlátozás és megjegyzések 

9.3.2.11.1 d) Rakománytartályok hossza  Ú.CS.Á. 

Az üzemben levő hajókra a következő 

követelményeket kell alkalmazni: 

A rakománytartály hossza meghalad-

hatja a 10 m-t és 0,2 L-t. 

9.3.1.12.3  Levegőnyílások bemeneteinek Ú.CS.Á 

9.3.2.12.3 

9.3.3.12.3 

elhelyezése Az üzemben levő hajókra a következő 

követelményeket kell alkalmazni: 

A levegőnyílások bemenetét legalább 

5,00 m-re kell elhelyezni a biztonsági 

szelepek kimenetétől. 

9.3.2.15.1 c)  A nyílások magassága a sérült állapot   Ú.CS.Á.  

   vízvonala felett Az üzemben levő hajókra a következő 

követelményeket kell alkalmazni: 

Minden vízmentesnek nem számító 

nyílás (pl. ajtók, ablakok, fedélzeti 

lejárók) alsó élének az elárasztás végső 

fázisában a sérült állapot vízvonala 

felett legalább 0,075 m-re kell lennie. 

9.3.2.20.2  A vízgátak vízzel való feltöltése  Ú.CS.Á. 

9.3.3.20.2   Az üzemben levő hajókra a következő 

követelményeket kell alkalmazni: 

A vízgátakat el kell látni a vízzel vagy 

inert gázzal való feltöltésre szolgáló 

rendszerrel. 

9.3.1.92   Vészkijárat  Ú.CS.Á. 

9.3.2.92   Az üzemben levő hajókra a következő 

követelményeket kell alkalmazni: 

Azokat a tereket, amelyek bejáratai 

vagy kijáratai sérült állapotban részben 

vagy teljesen víz alá merülnek, a sérült 

állapot vízvonala felett legalább 0,075 

m-re levő vészkijárattal kell ellátni. 

 

1.6.7.4 Környezetre vagy egészségre ártalmas anyagok szállítására vonatkozó átmeneti 

rendelkezések 

1.6.7.4.1 Átmeneti rendelkezések: hajók 

A 2009. január 1-én üzemben lévő, egyszeres héjszerkezetű, 2007. január 1-i állapotnak 

megfelelően legfeljebb 1000 t hordképességű tartályhajók 2018. december 31-ig továbbra 

is szállíthatják azokat az anyagokat, amelyek szállítását részükre 2008. december 31-i 

állapotnak megfelelően engedélyezték. 

A 2009. január 1-én üzemben lévő, 2007. január 1-i állapotnak megfelelően legfeljebb 

300 t hordképességű ellátóhajók és olajleválasztó hajók 2038. december 31-ig továbbra is 

szállíthatják azokat az anyagokat, amelyek szállítását részükre 2008. december 31-i 

állapotnak megfelelően engedélyezték. 

1.6.7.4.2 Anyagokra alkalmazható átmeneti időszakok  
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A 3.rész C táblázattól eltérően az alábbi táblázatokban felsorolt anyagokat, a táblázat 

elején feltüntetett határidőkig, a táblázatban foglalt követelményeknek megfelelően is 

lehet szállítani. 

1. táblázat 2012. 12. 31-ig  (törölve) 

 

2. táblázat 2015. 12. 31-ig  (törölve) 
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(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) 

1202 GÁZOLAJ vagy 

DÍZELOLAJ vagy 

KÖNNYŰ FŰTŐOLAJ  

(legfeljebb 60 °C  

lobbanásponttal)  

3 F1 III 3+(N1, N2, N3, 
CMR, F) 

N 4 2   97 < 0,85 3 igen   nem * 0 * lásd 
3.2.3.3 

1202 DIZELOLAJ az  

EN 590:2009 + A1:2010 

szabvány szerint vagy 

KÖNNYŰ FŰTŐOLAJ az 

EN 590:2009 + A1:2010 

szabvány szerinti 

lobbanásponttal 

3 F1 III 3+N2+F N 4 2   97 0,82 - 

0,85 

3 igen   nem PP 0  

1202 GÁZOLAJ vagy 

DÍZELOLAJ vagy 

KÖNNYŰ FŰTŐOLAJ 

(60 °C-nál magasabb, de 

legfeljebb 100 °C 

lobbanásponttal) 

3 F1 III 3+(N1, N2, N3, 
CMR, 

F vagy S) 

N 4 2   97 < 1,1 3 igen   nem * 0 * lásd 
3.2.3.3 

1223 KEROZIN 3 F1 III 3+N2+F N 3 2   97  ≤ 0,83 3 igen T3 II A7) igen PP, 
EX, A 

0 14 

1300 TERPENTINPÓTLÓ  3 F1 III 3+N2+F N 3 2   97 0.78 3 igen T3 II B4) igen PP, 
EX, A 

0  

1863 TÜZELŐANYAG 

REPÜLŐGÉP TURBINA-

MOTORHOZ, gőznyomás 

50 °C-on > 175 kPa  

3 F1 I 3+(N1, N2, N3, 

CMR, F) 

N 1 1   97  1 igen T4 3) II B4) igen PP, 

EX, A 

1 14; 29 
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(1) (2) (3a) (3b) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) 

1863 TÜZELŐANYAG 

REPÜLŐGÉP TURBINA-

MOTORHOZ, gőznyomás 

50 °C-on > 175 kPa 

3 F1 I 3+(N1, N2, N3, 

CMR, F) 

N 2 2 1 50 97  2 igen T4 3) II B4) igen PP, 

EX, A 

1 14; 29 

1863 TÜZELŐANYAG 

REPÜLŐGÉP TURBINA-

MOTORHOZ, 

110 kPa < gőznyomás 50 

°C-on ≤ 175 kPa  

3 F1 II 3+(N1, N2, N3, 

CMR, F) 

N 2 2  50 97  3 igen T4 3) II B4) igen PP, 

EX, A 

1 14; 29 

1863 TÜZELŐANYAG 

REPÜLŐGÉP TURBINA-

MOTORHOZ, 

110 kPa < gőznyomás 50 

°C-on ≤ 150 kPa  

3 F1 II 3+(N1, N2, N3, 
CMR, F) 

N 2 2 3 10 97  3 igen T4 3) II B4) igen PP, 
EX, A 

1 14; 29 

1863 TÜZELŐANYAG 

REPÜLŐGÉP TURBINA-

MOTORHOZ, 

 gőznyomás 50 °C-on  

≤ 110 kPa  

3 F1 II 3+(N1, N2, N3, 

CMR, F) 

N 2 2  10 97  3 igen T4 3) II B4) igen PP, 

EX, A 

1 14; 29 

1863 TÜZELŐANYAG 

REPÜLŐGÉP TURBINA-

MOTORHOZ 

3 F1 III 3+(N1, N2, N3, 

CMR, F) 

N 3 2   97  3 igen T4 3) II B4) igen * 0 14 * lásd 

3.2.3.3 

 

 (2018.12.31-ig) 
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1.6.7.5 A tartályhajók átalakítását érintő átmeneti előírások 

1.6.7.5.1 Az N típusú, kettős héjszerkezetű hajók kialakítása céljából megvalósuló 

rakománykörzet-átalakítások 2018. január 31-ig engedélyezhetők a következő 

feltételekkel: 

a) Az átalakított vagy az új rakománykörzet feleljen meg az ADN 

rendelkezéseinek. Az 1.6.7.2.2 pontban lévő átmeneti rendelkezések a 

rakománykörzetre nem alkalmazhatók; 

b) A hajó rakománykörzeten kívüli részei feleljenek meg az ADN 

rendelkezéseinek. Azonfelül, az 1.6.7.2.2 pontban lévő következő átmeneti 

rendelkezések alkalmazhatók: 1.2.1 szakasz, 9.3.3.0.3 d) pont, 9.3.3.51.3 pont és 

a 9.3.3.52.4 pont utolsó mondata; 

c) Amennyiben az 1.16.1.2.5 pont felsorolásába bekerült, robbanásvédelmet 

igénylő áruról van szó, a lakóteret vagy a kormányállást fel kell szerelni a 

9.3.3.40.2.3 pontnak megfelelő tűzjelző rendszerrel; 

d) Az ezen bekezdés alkalmazását be kell jegyezni a jóváhagyási bizonyítványba a 

12. (Egyéb megjegyzések) része alá. 

1.6.7.5.2 Az átalakított hajó 2018. december 31. után is üzemben maradhat. Az 1.6.7.2.2 pontb 

alkalmazott átmeneti rendelkezéseinek időkorlátjait be kell tartani. 

1.6.7.6 A tartályhajókban történő gázszállítást érintő átmeneti rendelkezések 

A fedélzet alatti szivattyúterekkel rendelkező, 2011. január 1-én üzemben lévő 

tartályhajók az alábbi felsorolásban lévő anyagokat a jóváhagyási bizonyítvány 2045. 

január 1. utáni megújításáig továbbra is szállíthatják. 

 

UN szám. 

vagy ID 

szám 

Osztály és 

osztályozási 

kód 

Megnevezés és leírás 

   

1005 2, 2TC AMMÓNIA, VÍZMENTES 

1010 2, 2F 1,2-BUTADIÉN, STABILIZÁLT 

1010 2, 2F 1,3-BUTADIÉN, STABILIZÁLT 

1010 2, 2F BUTADIÉNEK, STABILIZÁLT vagy BUTADIÉNEK ÉS 

SZÉNHIDROGÉNEK KEVERÉKE, STABILIZÁLT, amelyek gőznyomása 

70 °C-on nem haladja meg az 1.1 MPa-t (11 bart) és sűrűsége 50 °C-on 

legalább 0.525 kg/l 

1011 2, 2F BUTÁN 

1012 2, 2F 1-BUTÉN 

1020 2,2A KLÓR-PENTAFLUOR-ETÁN (R 115 HŰTŐGÁZ) 

1030 2,2F 1,1-DIFLUOR-ETÁN (R 152a HŰTŐGÁZ) 

1033 2,2F DIMETIL-ÉTER 

1040 2,2TF ETILÉN-OXID NITROGÉNNEL 50 °C-on legfeljebb 1 MPa (10 bar) 

össznyomásig  

1055 2,2F IZOBUTÉN 

1063 2,2F METIL-KLORID (R 40 HŰTŐGÁZ) 

1077 2,2F PROPILÉN 

1083 2,2F TRIMETIL-AMIN, VÍZMENTESS 
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UN szám. 

vagy ID 

szám 

Osztály és 

osztályozási 

kód 

Megnevezés és leírás 

   

1086 2,2F VINIL-KLORID, STABILIZÁLT 

1912 2,2F METIL-KLORID ÉS DIKLÓR-METÁN KEVERÉKE 

1965 2,2F SZÉNHIRROGÉN-GÁZ KEVERÉK, CSEPPFOLYÓSÍTOTT, M.N.N., 

(MIXTURE A) 

1965 2,2F SZÉNHIRROGÉN-GÁZ KEVERÉK, CSEPPFOLYÓSÍTOTT, M.N.N.,  

(A0 KEVERÉK) 

1965 2,2F SZÉNHIRROGÉN-GÁZ KEVERÉK, CSEPPFOLYÓSÍTOTT, M.N.N., 

(A01 KEVERÉK) 

1965 2,2F SZÉNHIRROGÉN-GÁZ KEVERÉK, CSEPPFOLYÓSÍTOTT, M.N.N., 

(A02 KEVERÉK) 

1965 2,2F SZÉNHIRROGÉN-GÁZ KEVERÉK, CSEPPFOLYÓSÍTOTT, M.N.N., 

(A1 KEVERÉK) 

1965 2,2F SZÉNHIRROGÉN-GÁZ KEVERÉK, CSEPPFOLYÓSÍTOTT, M.N.N., 

(B KEVERÉK) 

1965 2,2F SZÉNHIRROGÉN-GÁZ KEVERÉK, CSEPPFOLYÓSÍTOTT, M.N.N., 

(B1 KEVERÉK) 

1965 2,2F SZÉNHIRROGÉN-GÁZ KEVERÉK, CSEPPFOLYÓSÍTOTT, M.N.N., 

(B2 KEVERÉK) 

1965 2,2F SZÉNHIRROGÉN-GÁZ KEVERÉK, CSEPPFOLYÓSÍTOTT, M.N.N., 

(C KEVERÉK) 

1969 2,2F IZOBUTÁN 

1978 2,2F PROPÁN 

9000  AMMÓNIA, VÍZMENTES, MÉLYHŰTÖTT 

1.6.8 A hajószemélyzet képzésére vonatkozó átmeneti rendelkezések 

A hajó felelős vezetője és a bárka berakodásáért és -kirakodásáért felelős személy 

2019. december 31. előtt rendelkezzen „Ezen bizonyítvány birtokosa részt vett 8 

tanórás stabilitási tanfolyamon” bejegyzésű különleges képzésigazolással. 

Ezen bejegyzés feltétele a 2013. január 1-jétől hatályos Szabályzat által előírt 

alapképzési tanfolyamon való részvétel, vagy egy olyan ismeretfelújító tanfolyamon 

való részvétel, mely a 8.2.2.5 bekezdéstől eltérően 24, 45 perces tanórából áll, melyből 

8 órát a stabilitás tárgyának szenteltek.  

2018. december 31-ig (a 8.2.1.5 bekezdésben hivatkozott) gázszállítási szakértőnek, 

ha a G típusú tartályhajó kizárólag csak UN 1972 tételszámú árut szállít, nem kell a 

hajó felelős vezetőjének lennie (miként ezt a 7.2.3.15 pont előírja), az lehet a 

hajószemélyzet bármelyik tagja. Ebben az esetben a hajó felelős vezetőjének 

gázszállítási szakosító tanfolyamon, majd az ezt követő 1.3.2.2 bekezdés szerinti, 

cseppfolyósított földgáz (LNG) szállítási kiegészítő képzésen kell résztvennie. 

1.6.9  A hajóosztályozó társaságok elismerésére vonatkozó átmeneti rendelkezések. 

1.6.9.1  A 2015. december 31-ig hatályos 1.15.3.8 bekezdés az elismert hajóosztályozó 

társaságok hatékony belső minőségbiztosítási rendszer fenntartására vonatkozó 

rendelkezései 2018. szeptember 14-éig továbbra is alkalmazhatók. 
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1.7 FEJEZET 

ÁLTALÁNOS ELŐÍRÁSOK A RADIOAKTÍV ANYAGOKRA 

1.7.1 Hatály és alkalmazási terület 

Megjegyzés: 1. A radioaktív anyagok szállítása során bekövetkező baleset vagy 

rendkívüli esemény esetén az emberek, az anyagi javak és a 

környezet védelme érdekében az illetékes nemzeti, ill. nemzetközi 

hatóságok által megállapított veszélyhelyzeti előírásokat kell 

betartani. Az ilyen előírásokhoz útmutatás található a „Planning and 

Preparing for Emergency Response to Transport Accidents Involving 

Radioactive Material”, Safety Standard Series No. TS-G-1.2 (ST-3), 

IAEA, Vienna (2002) kiadványban. 

  2. A veszélyhelyzeti beavatkozásnál figyelembe kell venni, hogy a 

baleset során a küldemény tartalma és a környezet között 

bekövetkező reakció folytán egyéb veszélyes anyagok is 

képződhetnek. 

1.7.1.1 Az ADN olyan szabályokat állapít meg, amelyek által a radioaktív anyagok 

szállításával kapcsolatos sugárzásból, kritikusságból vagy hőhatásból eredően a 

személyeket, javakat vagy környezetet érő veszélyek megfelelően kezelhetők. Ezek a 

szabályok az Nemzetközi Atomenergia Ügynökség „Előírások a radioaktív anyagok 

biztonságos szállítására”, 2012. évi kiadás, Biztonsági Szabványok Sorozat, SSR-6 

(Bécs, 2012.) kiadványon alapulnak. A magyarázatok az IAEA „Advisory Material for 

the IAEA Regulations for the Safe Transport of Radioactive Materials (2012.évi 

kiadás)”, Safety Standard Series No. SSG-26, IAEA Vienna, (2014.) kiadványban 

találhatók. 

1.7.1.2 Az ADN célja olyan követelmények kialakítása, amelyek betartása garantálja a 

biztonságot, a személyek, a javak és a környezet védelmét a sugárzás hatásaival 

szemben a radioaktív anyagok szállítása során. Ez a védelem azáltal érhető el, hogy 

követelményeket támaszt: 

a) a radioaktív tartalom megtartására; 

b) a külső sugárzási szint korlátozására; 

c) a kritikusság megelőzésére; és 

d) a hőhatás okozta károk megelőzésére. 

Ezek a követelmények elsősorban azáltal teljesülnek, hogy a járművek és a 

küldeménydarabok tartalmának határértékei, illetve a küldeménydarab minták 

minőségi követelményei a radioaktív tartalom veszélyességének függvényében 

különböző fokozatokra vannak meghatározva. Másodsorban a küldeménydarabokra, 

kezelésükre, a csomagolóeszköz karbantartására vonatkozó, a radioaktív tartalom 

fajtáját figyelembe vevő feltételek meghatározásával és végül az adminisztratív 

ellenőrzések előírásával, – vagy ahol szükséges – az illetékes hatóság általi jóváhagyás 

megkövetelésével. 

1.7.1.3 Az ADN előírásait a radioaktív anyagok belvízi szállítására kell alkalmazni, beleértve 

a radioaktív anyagok használatával együtt járó szállításokat is. A „szállítás” magában 

foglal a radioaktív anyag mozgatásával kapcsolatos minden tevékenységet és 

körülményt, a csomagolóeszköz tervezését, gyártását, karbantartását és javítását, a 

radioaktív rakomány előkészítését, feladását, berakását, szállítását (beleértve a 

közbenső tárolását), kirakását és átvételét a rendeltetési helyen. Az ADN által a 

minőségi követelmények meghatározásánál alkalmazott különböző fokozatok három 

általános súlyossági szinttel jellemezhetők: 

a) szokásos szállítás körülmények (rendkívüli esemény nélkül); 
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b) kisebb balesetek fellépése során fennálló szállítási körülmények; 

c) a szállítás során bekövetkező baleseti körülmények. 

1.7.1.4 Az ADN előírásait nem kell alkalmazni a következő anyagokra és tárgyakra: 

a) a szállítóeszköz szerves részét képező radioaktív anyagok; 

b) valamely létesítményen belül mozgatott radioaktív anyagok, amelyek a 

létesítményben érvényben levő, megfelelő biztonsági előírások hatálya alá 

esnek, és ez a mozgatás nem vesz igénybe közutat vagy közforgalmú vasutat; 

c) a személyekbe vagy élő állatokba diagnosztikai vagy kezelési célra bevitt vagy 

beültetett radioaktív anyagok; 

d) a személyek szervezetében vagy testén lévő radioaktív anyagok, amelyek 

véletlenül vagy szándékosan kerültek a szervezetükbe vagy amelyekkel 

megszennyeződtek, és akiket emiatt orvosi kezelés céljából szállítanak; 

e) a fogyasztási cikkekben levő, hatóságilag engedélyezett radioaktív anyagok, 

azok végső felhasználónak történt eladását követően; 

f) a természetben előforduló radionuklidokat tartalmazó természetes anyagok és 

ércek (feldolgozva is lehetnek), amennyiben az anyag aktivitás koncentrációja 

nem nagyobb, mint a 2.2.7.2.2.1 táblázatban meghatározott vagy a 2.2.7.2.2.2 a) 

és a 2.2.7.2.2.3 – 2.2.7.2.2.6 pont szerint számított érték 10-szerese. Azoknál a 

természetes anyagoknál és érceknél, amelyek olyan, természetben előforduló 

radionuklidokat tartalmaznak, amelyek nincsenek szekuláris egyensúlyban, az 

aktivitás koncentrációt a 2.2.7.2.2.4 pont szerint kell kiszámítani; 

g) nem radioaktív szilárd tárgyak, amelyek felületükön sehol sem tartalmaznak a 

2.2.7.1.2 bekezdésben a „szennyezettség” meghatározásánál megadott 

határoknál nagyobb mennyiségben radioaktív anyagokat. 

1.7.1.5 Az engedményes küldeménydarabok szállítására vonatkozó különleges előírások: 

1.7.1.5.1 A 2.2.7.2.4.1 pont szerinti engedményes küldeménydarabokra, amelyek korlátozott 

menynyiségű radioaktív anyagot, készüléket, gyártmányt és üres csomagoló-

eszközöket tartalmazhatnak, az 5 – 7. részek előírásai közül csak a következőket kell 

betartani: 

a) az 5.1.2.1, 5.1.3.2, 5.1.5.2.2,  5.1.5.4, 5.2.1.10, 7.1.4.14.7.3.1, 7.1.4.14.7.5.1  –  

7.1.4.14.7.5.4 és 7.1.4.14.7.7 pontokban lévő vonatkozó előírásokat; és 

b) az ADR 6.4.4 szakaszában az engedményes küldeménydarabokra meghatározott 

követelményeket; 

kivéve, ha a radioaktív anyag egyéb veszélyes tulajdonsággal is rendelkezik és a 3.3 

fejezet 290 és 369 különleges előírása szerint nem a 7 osztályba kell sorolni, ez 

esetben a radioaktív anyagra a másik osztály előírásainak kiegészítéseképpen az előző 

a) és b) pontok előírásai közül csak azok érvényesek, amelyek alkalmazhatók rá. 

1.7.1.5.2 Az ADN összes többi részének vonatkozó előírását az engedményes küldemény-

darabokra be kell tartani. Ha az engedményes küldeménydarab hasadóanyagot 

tartalmaz, a 2.2.7.2.3.5 pont hasadóanyagra vonatkozó valamelyik mentesítését kell 

alkalmazni, és a 7.1.4.14.7.4.3 pont előírásait be kell tartani. 

1.7.2 Sugárvédelmi program 

1.7.2.1 A radioaktív anyagok szállításához sugárvédelmi program szükséges, amely a sugár-

védelmi követelmények kellő figyelembevételét célzó intézkedéseket tartalmaz. 
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1.7.2.2 A személyek sugárterhelése nem haladhatja meg az erre meghatározott dózis-

korlátokat. A védelmet és biztonságot optimálni kell annak érdekében, hogy az egyéni 

dózisok nagysága, a sugárzásnak kitett személyek száma és a sugárterhelés 

valószínűsége az ésszerűen elérhető legalacsonyabb szinten maradhasson. Az 

optimáláskor tekintettel kell lenni a gazdasági és társadalmi tényezőkre, azzal, hogy az 

egyéni dózisok megállapításánál figyelembe kell venni a dózismegszorításokat. 

Rendszerszemléletű megközelítést kell alkalmazni, amely figyelembe veszi a szállítás 

és az egyéb tevékenységek kapcsolatát. 

1.7.2.3 A programban alkalmazott intézkedések jellegét és mértékét a sugárterhelés 

nagyságához és valószínűségéhez kell igazítani. A programnak tartalmaznia kell az 

1.7.2.2, az 1.7.2.4 és az 1.7.2.5 bekezdés és az ADR 7.5.11 szakasz CV33 előírás 1.1) 

pontja követelményeit. A program dokumentumait ellenőrzés céljából, kérésre az 

illetékes hatóság rendelkezésére kell bocsátani. 

1.7.2.4 Amennyiben a szállítási tevékenység során a foglalkozási sugárterhelésből eredő 

effektív dózis vagy: 

a) valószínűleg évi 1 és 6 mSv között van, akkor a munkahely sugárellenőrzésén 

vagy az egyéni sugárterhelés ellenőrzésén alapuló dózis értékelési programot 

kell működtetni; vagy 

b) valószínűleg meghaladja az évi 6 mSv-et, akkor egyéni sugárterhelési 

ellenőrzést kell végezni. 

Az egyéni sugárterhelési ellenőrzések, illetve a munkahely sugárellenőrzésének 

adatairól megfelelő nyilvántartást kell vezetni. 

Megjegyzés: Amennyiben a szállítási tevékenység során a foglalkozási 

sugárterhelésből eredő effektív dózis nagy valószínűséggel nem 

haladja meg az évi 1 mSv-et, akkor nincs szükség sem  különleges 

munkarendre, sem részletes megfigyelésre, sem dózisértékelési 

programra, illetve  egyéni nyilvántartás vezetésére. 

1.7.2.5 A dolgozóknak (lásd a 7.1.4.14.7  pont 3. megjegyzését) sugárvédelemből megfelelő 

képzettséggel kell rendelkezniük, amely kiterjed az őket érő foglalkozási 

sugárterhelés, ill. a tevékenységük folytán esetleg másokat érő sugárterhelés 

korlátozása érdekében betartandó óvintézkedésekre. 

1.7.3 Irányítási rendszer 

1.7.3.1 Az ADN előírásainak való megfelelőség biztosítása érdekében az ADN hatálya alá 

tartozó, az 1.7.1.3 bekezdésben meghatározott minden tevékenységre az illetékes 

hatóság által elfogadott, nemzetközi, nemzeti vagy egyéb szabványokon alapuló 

irányítási rendszert kell kialakítani és működtetni. Annak a tanúsítványnak, hogy a 

gyártási mintára vonatkozó követelményeket teljes mértékben teljesítették, az illetékes 

hatóság rendelkezésére kell állnia. A gyártónak, a feladónak és a felhasználónak – 

kérésre –: 

a) rendelkezésre kell bocsátania a gyártás és a használat ellenőrzéséhez szükséges 

berendezéseket; és 

b) az illetékes hatóság számára bizonyítani kell az ADN-nek való megfelelőséget. 

Amennyiben az illetékes hatóság engedélye szükséges, ezen engedély kiadása az 

irányítási rendszer alkalmasságának függvénye. 

1.7.4 Külön megegyezés 

1.7.4.1 A külön megegyezés az illetékes hatóság által jóváhagyott előírásokat jelenti, amelyek 

betartásával az ADN radioaktív anyagokra vonatkozó követelményeinek nem 
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mindenben megfelelő küldemény szállítható. 

Megjegyzés: A külön megegyezés nem tekinthető az 1.5.1 szakasz szerinti ideiglenes 

eltérésnek. 

1.7.4.2 Azok a küldemények, amelyeknél a radioaktív anyagra vonatkozó valamely előírást 

nem lehet betartani, csak külön megegyezés alapján szállíthatók. Az illetékes hatóság 

akkor engedélyezheti egy küldemény vagy egy előre tervezett küldemény sorozat 

külön megegyezés alapján történő szállítását, ha megbizonyosodott arról, hogy az 

ADN radioaktív anyagokra vonatkozó előírásait valóban nem lehet betartani és az 

ADN által megkövetelt biztonsági szintet más eszközökkel el lehet érni. A teljes 

szállítási biztonságnak legalább olyan szintűnek kell lennie, mintha minden vonatkozó 

előírást betartottak volna. Az ilyen típusú nemzetközi küldeményekhez többoldalú 

engedélyre van szükség. 

1.7.5 Egyéb veszélyes tulajdonságokkal bíró radioaktív anyag 

A radioaktív és hasadó tulajdonságokon kívül a küldeménydarab tartalmának minden 

járulékos veszélyét, így a robbanásveszélyt, gyúlékonyságot, piroforosságot, vegyi 

mérgezőképességet és maró hatást ugyancsak figyelembe kell venni az okmányokban, 

a csomagolásnál, a bárcázásnál, a feliratozásnál, a nagybárcáknál, az elrendezésnél, az 

elkülönítésnél és a szállításnál, hogy az ADN veszélyes árukra vonatkozó minden 

előírása teljesüljön. 

1.7.6 Hiányosságok 

1.7.6.1 Az ADN-ben előírt, a sugárzási szintre, illetve a szennyezettségre vonatkozó 

határértékek túllépése esetén: 

a) erről a hiányosságról értesítenie kell a feladót, a címzettet, a fuvarozót és minden 

olyan szervezetet, amely érintett lehet a szállítás során: 

i) a fuvarozónak, ha ezt a szállítás alatt észleli; illetve 

ii) a címzettnek, ha átvételkor észleli; 

b) a fuvarozónak, a feladónak, illetve a címzettnek: 

i) azonnal intézkednie kell az ebből eredő következmények elhárítására; 

ii) ki kell vizsgálnia az okokat, körülményeket és következményeket; 

iii) megfelelő intézkedéseket kell tennie azoknak az okoknak és 

körülményeknek a kiküszöbölésére, amelyek ehhez a hiányossághoz 

vezettek, és meg kell akadályoznia a hasonló körülmények ismételt 

előfordulását; és 

iv) az illetékes hatóságo(ka)t tájékoztatnia kell a hiányosság okairól és a 

végrehajtott vagy végrehajtandó elhárító, illetve megelőző tevékenységről; 

c) a hiányosságról a feladót, illetve az illetékes hatóságo(ka)t lehetőleg minél 

hamarabb kell tájékoztatni, de ha besugárzás szempontjából veszélyhelyzet 

alakult ki vagy van kialakulóban, azonnal tájékoztatni kell őket. 
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1.8 FEJEZET 

BIZTONSÁGI KÖVETELMÉNYEK BETARTÁSÁT BIZTOSÍTÓ 

ELLENŐRZÉSEK, ILLETVE A BIZTONSÁGOT ELŐSEGÍTŐ EGYÉB 

INTÉZKEDÉSEK 

1.8.1 Az előírások betartásának ellenőrzése 

1.8.1.1 Általános előírások 

1.8.1.1.1 Az ADN 4. cikke 3. bekezdésének megfelelően a Szerződő Felek biztosítják, hogy a 

belvízi szállítással továbbított veszélyes áru küldemények reprezentatív részét ezen 

fejezet rendelkezései szerint ellenőrzik, beleértve a 1.10.1.5 bekezdés követelményeit 

is.. 

1.8.1.1.2 A veszélyes áruk szállításában résztvevőknek (lásd 1.4 fejezet) az ellenőrzéshez 

szükséges minden, saját feladataikra vonatkozó információt haladéktalanul az illetékes 

hatóság vagy képviselője rendelkezésére kell bocsátaniuk. 

1.8.1.2 Ellenőrzési eljárás 

1.8.1.2.1 Az ADN 4. cikkének 3. bekezdésében előírt ellenőrzések lebonyolításának céljaira a 

Szerződő Felek az Adminisztratív Bizottság által elkészített ellenőrzési jegyzéket 

fogják alkalmazni*. Az ellenőrzési jegyzék egy példányát a hatóság átadja a 

hajóvezetőnek., A további Szerződő Felek illetékes hatóságai dönthetnek úgy, hogy 

egyszerűsítik az ellenőrzést, vagy tartózkodnak a további ellenőrzésektől, ha az 

ellenőrzési jegyzék másolatát megkapják. Ezen pont nem érinti a Szerződő Felek azon 

jogát, hogy részletesebb ellenőrzést végezzenek, vagy konkrét intézkedéseket 

hozzanak. 

1.8.1.2.2 Az ellenőrzéseknek szúrópróbaszerűeknek kell lenniük és amennyire csak lehetséges a 

belvízi úthálózat jelentős részére ki kell terjednie. 

1.8.1.2.3 Az ellenőrzési jog gyakorlása során a hatóságoknak meg kell tenniük minden 

lehetséges erőfeszítést a hajó indokolatlan feltartóztatásának vagy visszatartásának 

elkerülésére. 

1.8.1.3 Az előírások megszegése 

Az egyéb alkalmazható szankciókat nem érintve, azt a hajót, amely a veszélyes áruk 

belvízi szállítására vonatkozó szabályok közül egyet vagy többet megszegett, vizsgálat 

céljából az ellenőrzést végző hatóság az erre a célra kijelölt helyre állíttathatja és útja 

folytatásának feltételeként előírhatja a hiányosságok kiküszöbölését, vagy pedig a 

körülményektől vagy a biztonsági követelményektől függően más alkalmas 

intézkedéseket hozhat. 

1.8.1.4 Ellenőrzések a vállalatoknál, valamint a be- és kirakóhelyeken 

1.8.1.4.1 Megelőző jelleggel, vagy ha a hajó útja során a veszélyes áruk szállításának 

biztonságát fenyegető szabályszegést észleltek, a vállalkozások létesítményeiben is 

végezhetők ellenőrzések. 

1.8.1.4.2 Az ilyen ellenőrzések célja annak biztosítása, hogy a veszélyes áruk belvízi szállítását 

a vonatkozó jogszabályokban foglalt követelményeknek megfelelő biztonságos 

körülmények között végezzék. 

 

* A titkárság megjegyzése: Az ellenőrző jegyzék mintája megtalálható az ENSZ EGB honlapján 

(http://www.unece.org/trans/danger/danger.html). 

 

http://www.unece.org/trans/danger/danger.html
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1.8.1.4.3 Mintavétel 

Amennyiben szükséges és nem veszélyezteti a biztonságot, az illetékes hatóság a 

szállított áruból az elismert laboratóriumok által elvégzendő vizsgálathoz mintát 

vehetnek. 

1.8.1.4.4 Az illetékes hatóságok együttműködése 

1.8.1.4.4.1 A Szerződő Felek az ezen előírások megfelelő alkalmazásához egymásnak 

kölcsönösen segítséget nyújtanak. 

1.8.1.4.4.2 Ha egy idegen hajó vagy vállalkozás súlyos vagy ismételt szabálytalansága a 

veszélyes áruk szállításának biztonságát veszélyezteti, erről azt annak a Szerződő 

Félnek az illetékes hatóságát értesíteni kell, amelyben a hajó jóváhagyási 

bizonyítványát kiadták, vagy ahol a vállalkozást alapították. 

1.8.1.4.4.3 Annak a Szerződő Félnek az illetékes hatósága, ahol a súlyos vagy ismételt 

szabálytalanságot nyilvántartásba vették, a szabályszegő vagy szabályszegők elleni 

megfelelő intézkedések foganatosítása érdekében annak Szerződő Félnek az illetékes 

hatóságához fordulhat, amelyben a hajó jóváhagyási bizonyítványát kiadták, vagy a 

vállalkozást alapították. 

1.8.1.4.4.4 Az utóbbi illetékes hatóság a szabályszegő vagy szabályszegők ellen foganatosított 

megfelelő intézkedésekről értesíti annak a Szerződő Félnek az illetékes hatóságát, ahol 

a szabályszegéseket nyilvántartásba vették. 

1.8.2 Kölcsönös közigazgatási segítségnyújtás idegen hajó ellenőrzésénél 

Ha egy idegen hajón végzett ellenőrzés eredményei megalapozzák az előírások olyan 

súlyos vagy ismételt megszegésének gyanúját, amely a szükséges adatok hiányában 

nem volt megállapítható ezen ellenőrzés során, akkor az érintett Szerződő Felek 

illetékes hatóságainak a helyzet tisztázása céljából együtt kell működniük. 

1.8.3 Biztonsági tanácsadó 

1.8.3.1 Minden olyan vállalkozásnak, amelynek tevékenysége magában foglalja a veszélyes 

áruk belvízi szállítását vagy az azzal kapcsolatos csomagolási, berakási, töltési vagy 

kirakási műveleteket, egy vagy több veszélyes áru szállítási biztonsági tanácsadót (a 

továbbiakban: tanácsadó) jelöl ki,  akinek a feladata, hogy elősegítse az ilyen 

tevékenységre jellemző, a személyeket, a vagyoni javakat és a környezetet fenyegető 

veszély megelőzését. Minden vállalkozásnak, amely veszélyes árut közúton szállít, 

fuvaroz vagy ahhoz kapcsolódó csomagolást, berakást, töltést vagy kirakást végez, 

egy vagy több veszélyes áru szállítási biztonsági tanácsadót (a továbbiakban: 

tanácsadó) kell kineveznie, aki azért felelős, hogy segítse megelőzni, hogy e 

tevékenységek veszélyeztessék az embereket, az anyagi javakat vagy a környezetet. 

1.8.3.2 A Szerződő Felek illetékes hatóságai rendelkezhetnek úgy, hogy ezeket a 

követelményeket nem kell alkalmazni azon a vállalkozások esetében: 

a) amelyek tevékenysége az alábbiakra terjed ki: 

i) az 1.7.1.4 bekezdésben, illetve a 3.3, 3.4 vagy a 3.5 fejezetben foglalt 

rendelkezéseknek megfelelően teljesen vagy részben mentesített veszélyes 

áruk szállítására; 

ii) szállítóegységenként, vasúti kocsinként vagy konténerenként nem haladják 

meg az ADR vagy a RID 1.1.3.6 bekezdésében meghatározott értékeket; 

iii) amikor a fenti ii) pont nem alkalmazható, a veszélyes áruknak az e 

Szabályzat 1.1.3.6 bekezdésében hajónként meghatározott mennyiségnél 

kisebb mennyiségben való szállítására. 
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b) amelyek fő vagy kiegészítő tevékenységi körébe nem tartozik a veszélyes áruk 

szállítása, illetve az ezzel kapcsolatos csomagolás, töltés, be- és kirakás, de 

esetenként részt vesznek olyan veszélyes áruk belföldi szállításában vagy az 

ehhez kapcsolódó csomagolásában, töltésében, be- és kirakásában, amelyek csak 

kisebb veszélyt vagy környezeti kockázatot jelentenek. 

1.8.3.3 A tanácsadó fő feladata, hogy a vállalkozás vezetőjének felelőssége mellett minden 

lehetséges módon és ténykedéssel elősegítse, hogy a vállalkozás az érintett 

tevékenységét a hatályos szabályoknak megfelelően és a lehető legbiztonságosabb 

módon végezze. 

A tanácsadónak a vállalkozás tevékenységére vonatkozóan a következők a feladatai: 

– annak figyelemmel kísérése, hogy betartják-e a veszélyes áruk szállítását 

szabályozó előírásokat; 

– tanácsadás a vállalkozás számára a veszélyes áruk szállítását illetően; 

– éves jelentés készítése a vállalkozás vezetősége vagy adott esetben a helyi 

hatóság számára a vállalkozás veszélyes áruk szállításával kapcsolatos 

tevékenységéről. Az éves jelentéseket öt évig meg kell őrizni, és a hatóság 

kérésére be kell mutatni. 

A tanácsadónak ezen kívül kötelessége figyelemmel kísérni a vállalkozás érintett 

tevékenységére vonatkozóan a következők gyakorlati végrehajtását és az ezzel 

kapcsolatos eljárásokat: 

– a szállítandó veszélyes áruk azonosítására vonatkozó szabályok betartását; 

– azt, hogy a vállalkozás figyelembe veszi-e a szállítóeszközök vásárlásánál a 

szállítandó veszélyes áruval kapcsolatos különleges követelményeket; 

– a veszélyes áruk szállítására, csomagolására, töltésére, be- vagy kirakására 

használt felszerelések ellenőrzésére szolgáló eljárásokat; 

– a vállalkozás alkalmazottainak megfelelő képzését, beleértve az előírások 

változásainak nyomonkövetését, és a képzésről szóló jelentések, okmányok 

őrzését, nyilvántartását; 

– a szállítás, csomagolás, töltés vagy a be- vagy kirakás biztonságát veszélyeztető 

baleset vagy rendkívüli esemény esetén a megfelelő veszélyelhárítási eljárások 

alkalmazását; 

– a szállítás, csomagolás, töltés vagy a be- vagy kirakás alatt észlelt súlyos 

balesetek, rendkívüli események vagy súlyos szabálytalanságok okának 

felderítését, vagy amennyiben szükséges, jelentés készítését; 

– a balesetek, rendkívüli események vagy súlyos szabálytalanságok 

ismétlődésének megakadályozását célzó megfelelő eljárások alkalmazását; 

– az alvállalkozók vagy harmadik felek kiválasztásakor és igénybevételekor a 

veszélyes áruk szállításával kapcsolatos jogi előírások és különleges 

követelmények figyelembevételét; 

– annak ellenőrzését, hogy a veszélyes áruk szállításában, csomagolásában, 

töltésében, be- vagy kirakásában résztvevő alkalmazottak részletes technológiai 

utasítást és oktatást kapnak; 

– a veszélyes áruk szállításakor, csomagolásakor, töltésekor, be- és kirakásakor 

fennálló veszélyekről a dolgozók tájékoztatását szolgáló intézkedések 

meghozatalát; 

– olyan ellenőrzési eljárások foganatosítását, melyek azt hivatottak biztosítani, 

hogy a járműveken a kötelező okmányok és biztonsági felszerelések a 
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szabályoknak megfelelő formában megtalálhatók legyenek; 

– olyan ellenőrzési eljárások foganatosítását, melyek a csomagolással, töltéssel, 

be- és kirakással kapcsolatos szabályok betartását biztosítják; 

– az 1.10.3.2  bekezdésben meghatározott közbiztonsági terv meglétét. 

1.8.3.4 A tanácsadó lehet a vállalkozás vezetője is, a vállalkozásban más feladatkört is ellátó 

személy vagy a vállalkozás közvetlen alkalmazásában nem álló személy, amennyiben 

alkalmas a tanácsadó feladatainak ellátására. 

1.8.3.5 Minden érintett vállalkozásnak az illetékes hatóság vagy az egyes Szerződő Felek által 

e célra kijelölt testület kérésére közölnie kell, hogy ki a tanácsadója. 

1.8.3.6 Ha egy szállítás, illetve az áruk csomagolása, töltése, be- vagy kirakása közben 

bekövetkezett baleset személyeket, anyagi javakat vagy a környezetet érinti, vagy 

bennük kárt okoz, az érintett vállalkozás tanácsadójának a lényeges információk 

összegyűjtése után baleseti jelentést kell készítenie a vállalkozás vezetősége vagy 

adott esetben a helyi hatóság részére. Ez a jelentés azonban nem helyettesíti a 

vállalkozás vezetésének jelentését, amely bármilyen más nemzetközi vagy belföldi 

szabályozás alapján szükséges. 

1.8.3.7 A tanácsadónak  a belvízi szállításra érvényes  bizonyítvánnyal kell rendelkeznie. A 

bizonyítványt az illetékes hatóságnak vagy az egyes Szerződő Felek által e célra 

kijelölt testületnek kell kiadnia. 

1.8.3.8 A bizonyítvány megszerzéséhez a jelöltnek képzésben kell részt vennie, és a Szerződő 

Fél illetékes hatósága által jóváhagyott vizsgát kell tennie. 

1.8.3.9 A képzés fő célja, hogy a jelölt megfelelő tudást szerezzen a veszélyes áruk 

szállításában, csomagolásában, töltésében, be- vagy kirakásában rejlő veszélyekről, a 

vonatkozó jogszabályokról, rendeletekről és hatósági előírásokról, valamint az 1.8.3.3 

bekezdés szerinti feladatokról. 

1.8.3.10 A vizsgát az illetékes hatóságnak vagy az általa kinevezett vizsgáztató szervezetnek 

kell megszerveznie. Képzőszerv nem lehet vizsgáztató szervezet. 

A vizsgáztató szervezetet írásban kell kinevezni. A kinevezést, amely korlátozott 

időtartamú is lehet, a következő kritériumok alapján kell kiadni: 

– a vizsgáztató szervezet szakmai alkalmassága; 

– a vizsgáztató szervezet által javasolt vizsgáztatási forma részletes leírása 

beleértve, ha szükséges, az elektronikus vizsga infrastruktúráját és lefolytatásának 

menetét az 1.8.3.12.5 pont szerint; 

– a vizsgáztatás pártatlanságának biztosítására vonatkozó intézkedések; 

– a szervezet függetlensége bármely, biztonsági tanácsadót alkalmazó természetes 

vagy jogi személytől. 

1.8.3.11 A vizsga célja meggyőződni arról, hogy a jelölt az 1.8.3.7 bekezdésben előírt 

bizonyítvány megszerzéséhez elegendőszintű tudással rendelkezik-e a tanácsadóra 

háruló, az 1.8.3.3 bekezdésben felsorolt feladatok ellátásához. A vizsgának legalább a 

következő témákra kell kiterjednie: 

a) a veszélyes árukkal kapcsolatos balesetek lehetséges következményeinek és a 

balesetek fő okainak ismerete; 

b) a belföldi jog, a nemzetközi megállapodások és egyezmények előírásai, különös 

tekintettel az alábbiakra: 

– a veszélyes áruk besorolása (az oldatok és keverékek besorolási eljárása, az 

anyagfelsorolás felépítése, a veszélyes áru osztályok és az osztályba sorolás 
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elvei, a szállított veszélyes áruk jellemzői, fizikai, kémiai és toxikológiai 

(mérgező) tulajdonságai); 

– általános csomagolási előírások, a tartányjárművekre és tankkonténerekre 

vonatkozó előírások (típusok, kódolás, jelölés, szerkezeti felépítés, 

üzembehelyezési és időszakos vizsgálatok); 

– feliratok és jelölések, veszélyességi bárcával és narancssárga táblával való 

jelölés (a küldeménydarabok jelölése és bárcázása, a nagybárcák és a 

narancssárga táblák elhelyezése és eltávolítása); 

– bejegyzések a fuvarokmányba (szükséges információk); 

– a szállítás lebonyolítása és a feladási korlátozások (teljes rakomány, 

ömlesztett szállítás, szállítás IBC-kben, szállítás konténerekben, szállítás 

rögzített és leszerelhető tartányokban); 

– utasok szállítása; 

– együvé rakási tilalmak és elővigyázatossági intézkedések az együvé 

rakáskor; 

– az áruk elkülönítése; 

– a szállított mennyiség korlátozása és az engedményes mennyiségek; 

– árukezelés és elrendezés (csomagolás és töltés, be- és kirakás – töltési fok–,  

elrendezés és elkülönítés); 

– csomagolás. töltés, berakás előtti és kirakás utáni tisztítás, illetve 

gáztalanítás; 

– személyzet, szakképzés; 

– jármű okmányok (fuvarokmány, írásbeli utasítás, a hajó jóváhagyási 

bizonyítványa, az ADN képesítő bizonyítvány, az eltérésekről szóló 

bármely okmány másolata, egyéb okmányok); 

– írásbeli utasítás (az utasítás végrehajtása és a személyzet egyéni 

védőfelszerelése); 

– a járművek felügyeletére vonatkozó előírások (kikötés); 

– forgalmi szabályok és korlátozások; 

– környezetszennyező anyagok üzem közbeni kibocsátása vagy véletlen 

kiszabadulása; 

– a szállítóeszközökre (hajókra) vonatkozó követelmények. 

1.8.3.12 A vizsga 

1.8.3.12.1 A vizsga írásbeli feladatból áll, ami kiegészíthető szóbeli feladattal is. 

1.8.3.12.2 Minden vizsgát az illetékes hatóságnak vagy az általa kinevezett vizsgáztató szervezetnek 

felügyelnie kell. Amennyire csak lehetséges, mindenféle manipulációt és csalást ki kell 

zárni. A jelöltek személyazonosságát ellenőrizni kell. A nemzetközi és a belföldi szabály-

zatokon kívül egyéb segédanyagot az írásbeli vizsgán nem szabad használni. Minden 

vizsga dokumentumot nyomtatott vagy elektronikus dokumentum formában rögzíteni kell 

és meg kell őrizni.. 

1.8.3.12.3 Elektronikus eszközöket csak akkor szabad használni, ha a vizsgáztató szervezet 

bocsátja rendelkezésre. Az elektronikus eszköz csak olyan lehet, amelybe a vizsgázó 

nem tud további adatokat bevinni, csak a feltett kérdésre tud válaszolni. 

1.8.3.12.4 Az írásbeli vizsgának két részből kell állnia: 
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a) A jelöltnek egy kérdőívet kell kapnia. A kérdőívnek legalább 20 kiegészítendő 

kérdést kell tartalmaznia, amelyek legalább az 1.8.3.11 bekezdésben felsorolt 

témákra terjednek ki. Felelet-választós kérdéseket is lehet alkalmazni. Ezen 

esetben két felelet-választós kérdés egyenértékű egy kiegészítendő kérdéssel. A 

témák között különös figyelmet kell szentelni a következőknek: 

– általános megelőző és biztonsági intézkedések; 

– a veszélyes áruk besorolása; 

– általános csomagolási előírások, beleértve a tartányokra,  

tartányjárművekre, tankkonténerekre, stb. vonatkozó előírásokat;  

– a veszély jelölése, bárcázás és nagybárcázás; 

– a fuvarokmányban levő bejegyzések; 

– árukezelés és rakodás; 

– a személyzet, a szakképzés; 

– a jármű okmányai és bizonyítványok; 

– írásbeli utasítás; 

– a hajóval történő szállításra vonatkozó felszerelési követelmények. 

b) a jelöltnek egy esettanulmányt is ki kell dolgoznia a tanácsadó 1.8.3.3 

bekezdésben felsorolt feladataira vonatkozóan, amivel bizonyítja, hogy képes a 

tanácsadó feladatainak ellátására. 

1.8.3.12.5 Az írásbeli vizsga részben vagy egészében elektronikus formában is lefolytatható, 

amelynél a válaszok rögzítése és kiértékelése elektronikus adatfeldolgozással (EDP) 

történik, ha a következő feltételek teljesülnek:: 

a) A hardvert és a szoftvert az illetékes hatóságnak vagy az általa kinevezett 

vizsgáztató szervezetnek ellenőriznie kell és el kell fogadnia; 

b) Biztosítani kell, hogy a rendszer műszakilag kifogástalanul működjék. Intézkedni 

kell arról, hogy az eszközök és/vagy az alkalmazások hibája esetén lehet-e, ill. 

hogyan lehet a vizsgát folytatni. Az adatbeviteli eszközökön semmilyen segítő 

funkció (pl. elektronikus keresés) nem lehet. Az 1.8.3.12.3 pont szerint 

rendelkezésre bocsátott elektronikus eszköznél ki kell zárni, hogy a vizsgázó 

bármely más eszközzel kapcsolatba léphessen a vizsga során; 

c)  inden vizsgázó végső válaszait naplózni kell. Az eredmény kiértékelésének  

egyértelműnek és átláthatónak kell lennie. 

 

1.8.3.13 A Szerződő Felek rendelkezhetnek úgy, hogy azok a jelöltek, akik olyan 

vállalkozásnál kívánnak dolgozni, amely bizonyos veszélyes áruk szállítására 

szakosodott, csak az e tevékenységgel kapcsolatos témákból vizsgázzanak. Ezek a 

veszélyes árucsoportok a következők lehetnek: 

– 1 osztály; 

– 2 osztály; 

– 7 osztály; 

– 3, 4.1, 4.2, 4.3, 5.1, 5.2, 6.1, 6.2, 8 és 9 osztály; 

– az UN 1202, 1203, 1223, 3475 számú anyagok és az UN 1268, illetve 1863 alá 

tartozó repülőgép tüzelőanyagok. 

 Az 1.8.3.7 bekezdésben előírt bizonyítványból egyértelműen ki kell tűnnie, hogy csak 
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azokra, az e bekezdésben foglalt árucsoport(ok)ra érvényes, amelyekből a jelölt az 

1.8.3.12 bekezdés szerinti követelményeknek megfelelően vizsgát tett  

1.8.3.14 Az illetékes hatóságnak vagy a vizsgáztató szervezetnek a vizsgakérdésekből 

gyűjteményt kell készítenie.  

1.8.3.15 Az 1.8.3.7 bekezdésben előírt bizonyítványt az 1.8.3.18 bekezdés szerinti formában 

kell kiállítani. A bizonyítványt minden Szerződő Fél köteles elismerni. 

1.8.3.16 A bizonyítvány érvényessége és megújítása 

1.8.3.16.1 A bizonyítvány öt évig érvényes. A bizonyítvány érvényességi idejét meg kell 

hosszabbítani, esetenként az érvényességének lejártától számított öt évvel, ha 

tulajdonosa a bizonyítvány érvényességének lejárta előtti egy éven belül sikeres 

vizsgát tett. A vizsgát az illetékes hatóságnak jóvá kell hagynia. 

1.8.3.16.2 A vizsga célja meggyőződni arról, hogy a bizonyítvány tulajdonosa rendelkezik-e az 

1.8.3.3 bekezdésben felsorolt feladatok ellátásához szükséges ismeretekkel. A 

szükséges ismeretek az 1.8.3.11 b) pontban vannak felsorolva, amely ismereteknek ki 

kell terjedniük a bizonyítvány kiadása (legutóbbi meghosszabbítása) óta eltelt időben 

az előírásokban bekövetkezett változásokra is. A vizsgát az 1.8.3.10 és az  

1.8.3.12 – 1.8.3.14 bekezdésekben előírtak szerint kell szervezni és felügyelni. A 

bizonyítvány tulajdonosának azonban nem kell az 1.8.3.12.4 pont b) alpontjában 

említett esettanulmányt kidolgoznia. 

1.8.3.17 Az 1.8.3.1 – 1.8.3.16 bekezdések követelményeit teljesítettnek tekintendők, ha 

megtartják a Tanács 1996. június 3-i a veszélyes áruk közúti, vasúti vagy belvízi 

szállításánál alkalmazandó biztonsági tanácsadók kinevezéséről és szakmai 

képesítéséről szóló 96/35/EK irányelvében
1)

 és az Európai Parlament és a Tanács 

2000. április 17-i a veszélyes áruk közúti, vasúti vagy belvízi szállításánál 

alkalmazandó biztonsági tanácsadók vizsgájának minimumkövetelményeiről szóló 

2000/18/EK irányelvében
2)

 foglalt feltételeket. 

1.8.3.18 A bizonyítvány formája 

 

 

                                                      
1) Az Európai Közösségek Hivatalos Lapja, L 145 szám, 1996. június 19., 10. oldal 

2) Az Európai Közösségek Hivatalos Lapja, L 118 szám, 2000. május 19., 41. oldal 
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A veszélyes áru szállítási biztonsági tanácsadó képzésének bizonyítványa 

 

A bizonyítvány száma: ................................................................................................................... 

 

A bizonyítványt kiállító állam megkülönböztető jele: ................................................................... 

 

Vezetéknév: .................................................................................................................................... 

 

Utónév (-nevek): ...................................................................................................................... 

 

Születési idő és hely: ...................................................................................................................... 

 

Állampolgárság: ............................................................................................................................. 

 

A tulajdonos aláírása: ..................................................................................................................... 

 

Érvényes: .....................................................................-ig 

 

veszélyes árut 

 

 □ közúton  □ vasúton  □ belvízi úton 

 

szállító, fuvarozó, illetve az ehhez kapcsolódó csomagolást, töltést, be- és kirakást végző 

vállalkozások esetében. 

 

Kiállította: ....................................................................................................................................... 

 

Kelt: .................................................................. Aláírás: ........................................................... 

 

1.8.4 Az illetékes hatóságok és az általuk kijelölt szervezetek jegyzéke 

A Szerződő Feleknek közölniük kell az ENSZ Európai Gazdasági Bizottság 

Titkárságával azoknak a hatóságoknak, illetve az általuk kijelölt szervezeteknek a 

címét, amelyek az ADN végrehajtására vonatkozó belföldi jogszabályaik szerint 

illetékesek. Minden esetben meg kell adni az ADN azon előírásait, amelyre 

vonatkozóan illetékesek, ill. azt a címet, amelyre a kérelmeket be lehet nyújtani. 

Az ENSZ EGB Titkárságának a kapott információk alapján jegyzéket kell 

összeállítania és azt napra kész állapotban kell tartania. A jegyzéket és módosításait 

meg kell küldenie a Szerződő Feleknek. 

1.8.5 A veszélyes árukkal kapcsolatos eseményekről szóló jelentés 

1.8.5.1 Amennyiben a veszélyes áru szállítása, berakása, töltése vagy kirakása során valamely 

Szerződő Fél területén jelentős baleset vagy káresemény következett be, a szállítónak, 

a fuvarozónak, a berakónak, a töltőnek, ill. a címzettnek meg kell győződnie arról, 

hogy az eseménytől számított legfeljebb egy hónapon belül  az érintett Szerződő 

Fél illetékes hatósága számára az 1.8.5.4 bekezdésben szereplő minta szerinti jelentés 

készül. 

1.8.5.2 A Szerződő Félnek ezután szükség esetén jelentést kell készítenie az ENSZ Európai 

Gazdasági Bizottság Titkársága számára a többi Szerződő Fél informálása céljából. 

1.8.5.3 Az 1.8.5.1 bekezdés szerinti jelentést akkor kell elkészíteni, ha a következő 

események közül egy vagy több bekövetkezett: a veszélyes áru kiszabadult vagy 

kiszabadulásának közvetlen veszélye állt fenn, személyi sérülés, anyagi kár vagy a 
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környezet károsodása következett be, vagy a hatóságok beavatkoztak. Ennek 

megítélésénél a következő kritériumokat kell alkalmazni: 

A „személyi sérülés” olyan esemény, amelyben a szállított veszélyes áruval 

közvetlenül kapcsolatba hozható haláleset vagy sérülés következik be és a sérülés: 

a) intenzív orvosi kezelést igényel, 

b) legalább egynapos kórházi tartózkodást igényel, vagy 

c) legalább három, egymást követő napig munkaképtelenséget okoz. 

A „veszélyes áru kiszabadulás” 

a) az 1 vagy a 2 osztályba vagy az I csomagolási csoportba tartozó vagy 

csomagolási csoporthoz nem rendelt más veszélyes árunak legalább 50 kg vagy 

50 l mennyiségben, 

b) a II csomagolási csoportba tartozó veszélyes árunak legalább 333 kg vagy 333 l 

mennyiségben, vagy 

c) a III csomagolási csoportba tartozó veszélyes árunak legalább 1000 kg vagy 

1000 l mennyiségben 

történő szabaddá válása. 

A „veszélyes áru kiszabadulás” kritériuma akkor is teljesül, ha a veszélyes áru 

kiszabadulásának közvetlen veszélye állt fenn az előzőekben említett 

mennyiségekben. Ezt rendszerint akkor kell feltételezni, ha a szerkezeti sérülés 

következtében a csomagolóeszköz nem alkalmas a további szállításra, vagy ha 

bármilyen más okból a megfelelő biztonsági szint már nem áll fenn (pl. a tartányok 

vagy konténerek deformálódása, a tartány felborulása vagy a közvetlen közelben levő 

tűz miatt). 

A 6.2 osztály veszélyes árui esetén a jelentési kötelezettség a mennyiségtől 

függetlenül fennáll. 

Ha az eset radioaktív anyagokkal történik, a „veszélyes áru kiszabadulás” kritériumai 

a következők: 

a) radioaktív anyag bármilyen kiszabadulása a küldeménydarabból; 

b) olyan sugárterhelés bekövetkezése, amely meghaladja a dolgozók és a lakosság 

ionizáló sugárzással szembeni védelmét szabályozó előírások határértékeit 

(NAÜ 115. sz. Biztonsági Sorozat, II. Rész - „Nemzetközi alapvető biztonsági 

szabványok az ionizáló sugárzással szembeni védelemre és a sugárforrások 

biztonságára”); vagy 

c) ha okkal feltételezhető, hogy a küldeménydarab valamelyik biztonsági 

funkciójának (megtartás, árnyékolás, hővédelem vagy kritikusság) jelentős 

csökkenése következett be, ami a küldeménydarabot alkalmatlanná teszi a 

további szállításra kiegészítő biztonsági intézkedések nélkül. 

Megjegyzés: Azon küldeményekre, amelyek nem szolgáltathatók ki, ld a 7.1.4.14.7.7 

pontban foglalt rendelkezéseket. 

Az „anyagi kár” vagy a „környezet károsodása” a veszélyes áru kiszabadulását jelenti, 

függetlenül annak mennyiségétől, ha a kár becsült értéke meghaladja az 50 000 eurót. 

A veszélyes árut tartalmazó szállítóeszközben és a közlekedési infrastruktúrában 

keletkezett kárt ebből a szempontból figyelmen kívül kell hagyni. 

A „hatósági beavatkozás” a hatóságok vagy kárelhárító szolgálatok közvetlen 

beavatkozása a veszélyes áruval kapcsolatos eseménybe, illetve személyek legalább 

három órára történő evakuálása vagy közforgalmú közlekedési útvonalak (utak, 
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vasútvonalak, belvízi útvonalak) legalább három órára történő lezárása a veszélyes áru 

által okozott veszélyhelyzet miatt. 

Szükség esetén az illetékes hatóság további, érdemi információt kérhet. 

1.8.5.4 A veszélyes áruk szállítása során bekövetkezett eseményekről készítendő jelentés 

mintája 
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A veszélyes áruk szállítása során bekövetkezett eseményekről készítendő jelentés 

az ADN 1.8.5 szakasza szerint 

 

…….számú jelentés 

Fuvarozó/töltő/címzett/rakodó:………………………… ……………………………..……… 

Hivatalos hajószám:…………………………………………………………………………… 

Szárazáruszállító hajó (egytestű, kettőshéjazatú): 

………………………………………………… 

Tartályhajó (típus): ……………………………………………………………………………. 

Cím: ……………………………………………………………………………………………. 

………………………………………………………………………………………………….. 

A kapcsolattartó neve:……………………………… Telefon: …….…………………………. 

Fax/e-mail:………………. ………………................  

 

(Ezt a fedlapot az illetékes hatóságnak a jelentés továbbítása előtt el kell távolítania.) 
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1. Közlekedési alágazat 

Belvízi hajózás Hivatalos hajószám/hajó neve (opcionális) 

  

…………………………………………………….. …………………………………………………… 

2. Az esemény ideje és helye 

Év: …………………… Hónap: ……………… Nap: ………………… Időpont: …………… 

 Kikötő A helyszín leírására vonatkozó megjegyzések: 

………………………………………………………

…………………………………………………….. 

 Berakóhely/kirakóhely/átrakóhely 

Helység/ország: …………………………………. 

vagy  

 Nyílt szelvény  

  A szelvény megnevezése:……………………  

  Folyamkilométer: ………………………….  

        Létesítmény, mint pl híd vagy partfal  

3. A víziút állapota 

       Vízállás (referencia mérce): …………………………………………………………………………… 

       Becsült áramlási sebesség: …………………………………………………………………………….. 

 Nagyvíz: 

 Kisvíz: 

4. Különleges időjárási körülmények 

 Eső 

 Hó 

 Köd 

 Zivatar 

 Vihar 

       Hőmérséklet: ..... °C 

5. Az esemény leírása 

 Felülés, ütközés műtárggyal, kikötői létesítménnyel 

 Ütközés más áruszállító hajóval (összeütközés/ütődés) 

 Ütközés személyhajóval (összeütközés/ütődés) 

 A mederfenék érintése, zátonyra futással, illetve anélkül 

 Tűz 

 Robbanás 

 Lékesedés/a sérülés helye és mérete (kiegészítő leírással) 

 Hajóroncs 

 Felborulás 

 Műszaki hiba (opcionális) 

 Emberi hiba (opcionális) 

Az esemény kiegészítő leírása: 

……………………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………………… 

 6. Az érintett veszélyes áruk 

UN 

szám
1) 

vagy 

azonos

ító 

szám 

Osz-

tály 

Csomago-

lási csoport, 

ha ismert 

A szabadba jutott 

termék becsült meny-

nyisége (kg vagy l)
2)

 

Az árut 

befogadó 

eszköz
 

az ADN 1.2.1 

szakasza 

szerint
3)

  

Az árut 

befogadó 

eszköz anyaga 

Az árut befogadó 

eszköz meghibá-

sodásának típusa
4)
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1)  Gyűjtőmegnevezések alá tartozó veszélyes áruk esetén, 

amelyekre a 274 különleges előírás vonatkozik, a műszaki 

megnevezést is meg kell adni. 

2)  A 7 osztálynál az értéket az 1.8.5.3 bekezdés 

kritériumai szerint kell megadni. 

3)  A megfelelő számot kell feltüntetni: 4)  A megfelelő számot kell feltüntetni: 

1 Csomagolóeszköz 1 Szivárgás 

2 IBC 2 Tűz 

3 Nagycsomagolás 3 Robbanás 

4 Kiskonténer 4 Szerkezeti hiba 

5 Vasúti kocsi  

6 Közúti jármű  

7 Tartálykocsi  

8 Tartányjármű  

9 Battériás kocsi  

10 Battériás jármű  

11 Vasúti kocsi leszerelhető tartánnyal  

12 Leszerelhető tartány  

13 Nagykonténer  

14 Tankkonténer  

15 MEG-konténer  

16 Mobil tartány 

17 Szárazáruszállító hajó (szimplahéj, kettőshéj) 

18 Tartályhajó (típus) 

 

7. Az esemény oka (ha egyértelműen ismert) (opcionális) 

 Műszaki hiba 

 Hibás rakomány rögzítés 

 Üzemi ok  

 Egyéb:…………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………………….. 

8. Az esemény következménye 

A veszélyes áruval kapcsolatba hozható személyi sérülés: 

 Halott(ak) (száma: ......) 

 Sérült(ek) (száma: ......) 

A veszélyes áru kiszabadulása: 

 Igen 

 Nem 

 A veszélyes áru kiszabadulásának közvetlen veszélye 

Anyagi/környezeti kár: 

 A kár becsült értéke  50 000 euró 

 A kár becsült értéke  50 000 euró 

Hatósági beavatkozás: 

 Történt  Személyek evakuálására volt szükség legalább három órára a veszélyes áru miatt 

  A közforgalmi közlekedési útvonalak lezárására volt szükség legalább három órára a 

veszélyes áru miatt 

 Nem történt 

Szükség esetén az illetékes hatóság további, érdemi információt kérhet. 
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1.9 FEJEZET 

A SZÁLLÍTÁS KORLÁTOZÁSA AZ ILLETÉKES  

HATÓSÁGOK ÁLTAL 

 

1.9.1 Az ADN 6. cikkének 1. bekezdése szerint a Szerződő Felek a szállítás biztonságán 

kívüli egyéb okokból szabályozhatják vagy megtilthatják a veszélyes áruk területükre 

történő belépését. Ezeket a szabályokat vagy tilalmakat megfelelő módon 

nyilvánosságra kell hozni. 

1.9.2 Az 1.9.3 szakaszban foglalt rendelkezések megtartásának feltételével a Szerződő Felek 

azokban a kérdésekben, amelyekről az ADN nem rendelkezik, kiegészítő előírásokat 

alkalmazhatnak a területükön veszélyes áruk nemzetközi belvízi szállítását végző 

hajókra, feltéve hogy ezek az előírások nem ellentétesek a Megállapodás 4. cikkének 

2. bekezdésével és azok a belföldi jogszabályok szerint az e Szerződő Fél területén 

lévő belvízi utakon veszélyes áruk belföldi szállítását végző hajókra egyaránt 

érvényesek. 

1.9.3 Az 1.9.2 szakaszban foglalt kiegészítő előírások körébe tartoznak: 

a) kiegészítő biztonsági követelmények vagy korlátozások olyan hajókra, amelyek 

bizonyos létesítményeket, pl. hidakat vagy alagutakat, használnak, illetve 

kikötőbe vagy egyéb közlekedési terminálba befutó vagy onnan kifutó hajókra; 

b) a hajók előírt útvonalon való közlekedésének követelménye annak érdekében, 

hogy a kereskedelmi vagy lakott területeket, a környezetvédelmi szempontból 

érzékeny területeket, veszélyes létesítményeket tartalmazó ipari övezeteket, 

illetve a különleges fizikai veszélyt jelentő utakat elkerüljék; 

c) a veszélyes árut szállító hajók útvonalának vagy veszteglésének 

kényszerhelyzetben történő korlátozása szélsőséges időjárási viszonyok, 

földrengés, baleset, sztrájk, állampolgári zavargások vagy háborús 

cselekmények esetén; 

d) a veszélyes áruk szállító hajók forgalmának korlátozása az év vagy a hét 

bizonyos napjain. 

1.9.4 Annak a Szerződő Félnek az illetékes hatósága, amely területén az előző 1.9.3 szakasz 

a) és d) alpontja alá eső kiegészítő előírásokat alkalmaz, köteles erről az ENSZ 

Európai Gazdasági Bizottság Titkárságát értesíteni, amely azután tájékoztatja az 

összes Szerződő Felet. 
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1.10 FEJEZET 

KÖZBIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK 

 

Megjegyzés: E fejezet alkalmazásában a „közbiztonság” alatt értendők azok a 

rendszabályok és óvintézkedések, amelyek célja, hogy a lehető 

legkevesebbre csökkentsék a veszélyes áruk eltulajdonítását, illetve a 

velük való visszaéléseket, amelyek az embereket, a javakat vagy a 

környezetet veszélyeztethetik. 

1.10.1 Általános előírások 

1.10.1.1 Mindenkinek, aki a veszélyes áru szállításával kapcsolatba kerül, felelősségéhez 

mérten figyelembe kell vennie az ebben a fejezetben meghatározott közbiztonsági 

követelményeket. 

1.10.1.2 Veszélyes áru szállításával csak megfelelően azonosított szállító, fuvarozó bízható 

meg. 

1.10.1.3 A veszélyes áruk átrakásának körzetében a veszteglőhelyeket kellő módon őrizni kell, 

jól meg kell világítani és – amennyiben ez lehetséges és szükséges – illetéktelenek el 

kell zárni. 

1.10.1.4 Veszélyes árukat szállító hajó személyzete mindenegyes tagjának a szállítás idején 

fényképes személyazonosító okmányt kell magánál tartania. 

1.10.1.5 Az 1.8.1 szakasz szerinti biztonsági ellenőrzéseknek a megfelelő közbiztonsági 

intézkedések alkalmazásának ellenőrzésére is ki kell terjedniük. 

1.10.1.6 Az illetékes hatóság vagy az általa elismert szerv által kiállított, a 8.2.1 szakaszban 

meghatározott, érvényes szakértői bizonyítványokról az illetékes hatóságnak 

naprakész nyilvántartást kell vezetnie. 

1.10.2 Közbiztonsági képzés 

1.10.2.1 Az 1.3 fejezetben meghatározott képzésnek és ismeretfelújító oktatásnak a 

közbiztonsági szempontok tudatosítására is ki kell terjedniük. A közbiztonsággal 

kapcsolatos ismeretfelújító oktatást nem kell feltétlenül a szabályozásban 

bekövetkezett változások oktatásával összekapcsolni. 

1.10.2.2 A közbiztonság tudatosítása során foglalkozni kell a közbiztonsági kockázat 

jellegével, a közbiztonsági kockázat felismerésével, a kockázatkezelés és -csökkentés 

módszereivel és a közbiztonság megsértése esetén teendőkkel. Ahol közbiztonsági 

terv szükséges, ott foglalkozni kell annak tudatosításával a résztvevők felelősségének 

és feladatainak, illetve a közbiztonsági terv végrehajtásában való részvételüknek 

arányában. 

1.10.2.3 Még a veszélyes áru szállításával kapcsolatos munkakör betöltése előtt kell az 

érintetteknek ilyen képzésben részesülniük, ill. ellenőrizni kell, hogy ilyen képzésben 

részesültek-e, és a képzést rendszeres időközönként ismeretfelújító oktatással kell 

kiegészíteni. 

1.10.2.4 Minden közbiztonsági képzésre vonatkozó iratot a munkáltatónak meg kell őriznie és 

kérés esetén a munkavállaló vagy az illetékes hatóság számára hozzáférhetővé kell 

tennie. Az iratokat a munkáltatónak az illetékes hatóság által meghatározott 

időtartamig kell megőriznie. 
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1.10.3 A nagy közbiztonsági kockázattal járó veszélyes árukra vonatkozó előírások 

1.10.3.1 A nagy közbiztonsági kockázattal járó veszélyes áruk meghatározása 

1.10.3.1.1 A nagy közbiztonsági kockázattal járó veszélyes áruk azok, amelyekkel terrorista 

cselekmények során vissza lehet élni, ami súlyos következményekkel járhat, pl. 

tömeges balesetet vagy tömegpusztítást idézhet elő , vagy – különösen a 7 osztály 

estében – súlyos társadalmi-gazdasági zavart okozhat. 

1.10.3.1.2 A nagy közbiztonsági kockázattal járó veszélyes áruk (a 7 osztályba tartozók 

kivételével) a következő 1.10.3.1.2 táblázatban felsorolt és a megadottnál nagyobb 

mennyiségben szállított áruk. 

1.10.3.1.2 táblázat: A nagy közbiztonsági kockázattal járó veszélyes áruk felsorolása 
 

Osz-

tály 

Alosz-

tály 

Anyag vagy tárgy Mennyiség 

   Tartányban  

 

(l)
 c)

 

Ömlesztve

*  

 

(kg)
 d)

 

Küldemény-

darabban  

(kg) 

1 1.1 Robbanóanyagok és -tárgyak a) a) 0 

 1.2 Robbanóanyagok és -tárgyak a) a) 0 

 1.3 C összeférhetőségi csoportba tartozó 

robbanóanyagok és -tárgyak 

a) a) 0 

 1.5 Robbanóanyagok 0 a) 0 

1 1.4 UN 0104, 0237, 0255, 0267, 0289, 0361, 

0365, 0366, 0440, 0441, 0455, 0456 és 

0500 alá tartozó robbanótárgyak 

a) a) 0 

2  Gyúlékony gázok (a csak F betűt tartal-

mazó osztályozási kódok) 

3000 a) b) 

  Mérgező gázok (T, TF, TC, TO, TFC 

vagy TOC betű(ke)t tartalmazó osztályo-

zási kódok), az aeroszolok kivételével 

0 a) 0 

3  I és II csomagolási csoportba tartozó 

gyúlékony folyékony anyagok 

3000 a) b) 

  Érzéketlenített robbanóanyagok 0 a) 0 

4.1  Érzéketlenített robbanóanyagok a) a) 0 

4.2  I csomagolási csoportba tartozó anyagok 3000 a) b) 

4.3  I csomagolási csoportba tartozó anyagok 3000 a) b) 

5.1  I csomagolási csoportba tartozó, gyújtó 

hatású, folyékony anyagok 

3000 a) b) 

  Perklorátok, ammónium-nitrát, 

ammónium-nitrát műtrágyák és 

ammónium-nitrát emulziók, szuszpenziók 

vagy gélek 

3000 3000 b) 

6.1  I csomagolási csoportba tartozó mérgező 

anyagok 

0 a) 0 

6.2  „A” kategóriába tartozó fertőző anyagok 

(UN 2814 és 2900, az állati eredetű anyagok 

kivételével) 

a) 0 0 

8  I csomagolási csoportba tartozó maró 

anyagok 

3000 a) b) 
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* ömlesztve a hajón, vagy ömlesztve járműben vagy konténerben 

a) Tárgytalan. 

b) Az 1.10.3 szakasz előírásait nem kell alkalmazni, akármennyi is a szállított mennyiség. 

c) Az ebben az oszlopban megadott értékeket csak akkor kell alkalmazni, ha az ADR vagy RID 3.2 

fejezet „A” táblázat 10 vagy 12 oszlopa szerint a tartányban való szállítás megengedett vagy az 

ADN 3.2 fejezet „A” táblázat 8 oszlopában „T” bejegyzés található. Azokra az anyagokra 

vonatkozóan, amelyek tartányban való szállítása nem megengedett, ezen oszlop utasítása 

tárgytalan. 

d) Az ebben az oszlopban megadott értékeket csak akkor kell alkalmazni, ha az ADR vagy RID 3.2 

fejezet „A” táblázat 10 vagy 17 oszlopa szerint az ömlesztett szállítás megengedett vagy az ADN 

3.2 fejezet„A” táblázat 8 oszlopában „B” bejegyzés található. Azokra az anyagokra vonat-

kozóan, amelyek ömlesztett szállítása nem megengedett, ezen oszlop utasítása tárgytalan. 

 

1.10.3.1.3 A 7 osztályba tartozó veszélyes áruk közül nagy közbiztonsági kockázattal járó 

radioaktív anyagok azok, amelyeknél egy küldeménydarab aktivitása eléri vagy 

meghaladja a 3000A2 szállítási közbiztonsági küszöbértéket (lásd a 2.2.7.2.2.1 pontot 

is), kivéve a következő radionuklidokat, amelyekre a szállítási közbiztonsági 

küszöbértéket az 1.10.3.1.3 táblázat tartalmazza. 

1.10.3.1.3 táblázat: Egyes radionuklidokra vonatkozó szállítási közbiztonsági küszöbérték 

Elem Radionuklid 

Szállítási közbiztonsági  

küszöbérték  

 (TBq) 

Amerícium Am-241 0,6 

Arany Au-198 2 

Kadmium Cd-109 200 

Kaliformium Cf-252 0,2 

Kűrium Cm-244 0,5 

Kobalt Co-57 7 

Kobalt Co-60 0,3 

Cézium Cs-137 1 

Vas Fe-55 8000 

Germánium Ge-68 7 

Gadolínium Gd-153 10 

Irídium Ir-192 0,8 

Nikkel Ni-63 600 

Palládium Pd-103 900 

Prométium Pm-147 400 

Polónium Po-210 0,6 

Plutónium Pu-238 0,6 

Plutónium Pu-239 0,6 

Rádium Ra-226 0,4 

Ruténium Ru-106 3 

Szelén Se-75 2 

Stroncium Sr-90 10 

Tallium TI-204 200 

Túlium Tm-170 200 

Itterbium Yb-169 3 
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1.10.3.1.4 Radionuklid keverékeknél annak megállapítása, hogy vajon a szállítási közbiztonsági 

küszöbértéket elérték vagy túlhaladták-e, számítással történhet úgy, hogy a jelen lévő 

minden egyes radionuklidra összegezni kell a radionuklid aktivitása és a rá vonatkozó 

szállítási közbiztonsági küszöbérték hányadosát. Amennyiben ez az összeg kisebb 1-

nél, úgy a keverék radioaktivitási küszöbértékét nem érték el, ill. nem haladták túl. 

A számítás a következő képlettel végezhető: 

1 
i i

i

T

A
 

ahol: 

Ai = a küldeménydarabban jelen lévő i-edik radionuklid aktivitása (TBq) 

Ti = az i-edik radionuklid szállítási közbiztonsági küszöbértéke (TBq). 

1.10.3.1.5 Amikor a radioaktív anyag más osztályok járulékos veszélyeivel is bír, az 1.10.3.1.2 

táblázat kritériumait is figyelembe kell venni (lásd még az 1.7.5 szakaszt). 

1.10.3.2 Közbiztonsági terv 

1.10.3.2.1 A nagy közbiztonsági kockázattal járó áruk (lásd az 1.10.3.1.2 táblázatot) és a nagy 

közbiztonsági kockázattal rendelkező radioaktív anyagok (lásd az 1.10.3.1.3 pontot) 

szállításában részt vevő, az 1.4.2 és az 1.4.3 szakaszban meghatározott szállítóknak, 

fuvarozóknak, feladóknak és többi résztvevőnek olyan közbiztonsági tervet kell 

készíteniük, bevezetniük és annak megfelelően eljárniuk, amely legalább az 1.10.3.2.2 

pontban meghatározott elemeket tartalmazza. 

1.10.3.2.2 A közbiztonsági tervnek legalább a következő elemekből kell állnia: 

a) a közbiztonsági rendszabályokért és óvintézkedésekért viselt felelősség részletes 

megosztása olyan alkalmas, képzett személyek között, akik megfelelő 

hatáskörrel is rendelkeznek; 

b) az érintett veszélyes áruk, ill. veszélyes áru fajták nyilvántartása; 

c) a folyamatban levő tevékenységek felülvizsgálata és a közbiztonsági kockázat 

értékelése, beleértve a szállítási műveletek szükség szerinti megszakítását, a 

veszélyes áruknak a szállítás előtt, alatt és után a hajón, tartányban vagy 

konténerben tartását, illetve a veszélyes áruk átmeneti tárolását az intermodális 

szállítás vagy az egységek közötti átrakás során; 

d) a résztvevők felelősségével és feladatával arányban álló intézkedések 

egyértelmű meghatározása, amelyeket a közbiztonsági kockázat csökkentéséhez 

meg kell tenni, beleértve: 

– a képzést; 

– a közbiztonsági eljárásokat (pl. teendők súlyos fenyegetettség esetén, új, 

illetve áthelyezett alkalmazottak ellenőrzése stb.); 

– az üzemi eljárásokat [pl. útvonalak kiválasztása/használata, ahol ismeretes, 

hozzáférés a veszélyes árukhoz az átmeneti tárolóhelyeken (mint azt a c) 

alpont meghatározza), érzékeny infrastruktúra közelsége stb.]; 

– a kockázat csökkentéséhez használandó eszközöket és forrásokat; 

e) hatékony, naprakész eljárások a közbiztonsági fenyegetettség, a közbiztonság 

megsértése, illetve a közbiztonságot érintő rendkívüli események kezelésére és 

jelentésére; 

f) a közbiztonsági terv értékelésére, ellenőrzésére, valamint a rendszeres 

felülvizsgálatára és korszerűsítésére vonatkozó eljárás; 
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g) a közbiztonsági tervben szereplő szállítási információk fizikai védelmének 

biztosítására szolgáló intézkedések; 

h) intézkedések annak biztosítására, hogy a közbiztonsági tervben szereplő 

szállítási információkhoz csak az érdekeltek juthassanak hozzá. Ezek az 

intézkedések azonban nem akadályozhatják az ADN-ben máshol előírt 

információk megadását. 

Megjegyzés: A szállítónak, fuvarozónak, a feladónak és a címzettnek együtt kell 

működniük egymással és az illetékes hatóságokkal

 a fenyegetésre 

vonatkozó információk kicserélésében, a megfelelő közbiztonsági 

intézkedések alkalmazásában és a közbiztonságot érintő rendkívüli 

események kezelésében. 

1.10.3.3 Olyan készüléket, berendezést kell alkalmazni, ill. olyan intézkedést kell foganatosítani, 

amely megakadályozza, hogy a nagy közbiztonsági kockázattal járó veszélyes árut (lásd az 

1.10.3.1.2 táblázatot) és a nagy közbiztonsági kockázattal rendelkező radioaktív anyagot 

(lásd az 1.10.3.1.3 pontot) szállító járművet, ill. rakományát eltulajdonítsák, és biztosítani 

kell, hogy ezek az eszközök mindig jól működjenek. Az óvintézkedések azonban nem 

akadályozhatják a vészhelyzet elhárítását. 

Megjegyzés: A nagy közbiztonsági kockázattal járó veszélyes áruk (lásd az     

1.10.3.1.2, ill. 1.10.3.1.3 táblázatot) mozgásának ellenőrzésére a 

közlekedési telemetriai vagy egyéb nyomkövető módszereket kell 

alkalmazni, amennyiben arra alkalmasak és a hozzá szükséges 

eszközök rendelkezésre állnak, illetve fel vannak szerelve. 

1.10.4 A radioaktív anyagok kivételével, nem kell betartani az 1.10.1, az 1.10.2 és az 1.10.3 

szakasz követelményeit, amennyiben a hajón a küldeménydarabokban szállított 

mennyiség nem haladja meg az 1.1.3.6.1 pontban meghatározott mennyiséget. 

Ezenkívül nem kell betartani e fejezet előírásait az UN 2912 KIS FAJLAGOS 

AKTÍVITÁSÚ RADIOAKTÍV ANYAG (LSA-I) és az UN 2913 RADIOAKTÍV 

ANYAG, SZENNYEZETT FELÜLETŰ TÁRGYAK (SCO-I) szállításakor sem. 

1.10.5 Radioaktív anyagok esetén e fejezet előírásai teljesítettnek tekinthetők, ha betartják a 

Nukleáris anyagok fizikai védelméről szóló Egyezmény
1)

, valamint az IAEA 

„Nukleáris anyagok és nukleáris létesítmények fizikai védelme” c. kiadvány
2)

 

előírásait.  

                                                      

 Magyarországon lásd a 30/2011. (IX. 22.) BM rendeletet. 

1) IAEACIRC/274/Rev.1, IAEA, Bécs (1980) 

2) IAEACIRC/225/Rev.4 (helyesbített kiadás), IAEA, Bécs (1999). 
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1.11 – 1.14 FEJEZET 

 

(fenntartva) 
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1.15 FEJEZET 

A HAJÓOSZTÁLYOZÓ TÁRSASÁGOK ELISMERÉSE 

1.15.1 Általános előírások 

Abban az esetben, ha belvízi hajózásról vagy általánosabb szabályzásokról  olyan 

nemzetközi megállapodást kötnek, amely a hajóosztályozó társaságok teljes 

tevékenységi körére és azok elismerésére vonatkozó rendelkezéseket tartalmaz, az e 

fejezetnek az ilyen megállapodás valamelyik rendelkezésével ellentétes bármely 

előírása a jelen Megállapodásnak az ilyen nemzetközi megállapodás részesévé vált 

Szerződő Felei között az előbbi hatálybalépésének időpontjától hatályát veszti és 

annak helyébe ipso facto a nemzetközi megállapodás vonatkozó rendelkezése lép. Az 

ilyen nemzetközi megállapodás hatálybalépése után, amennyiben a jelen 

Megállapodás valamennyi Szerződő Fele a nemzetközi megállapodás részesévé vált, 

ez a fejezet semissé válik. 

1.15.2 A hajóosztályozó társaságok elismerési eljárása 

1.15.2.1 Az a hajóosztályozó társaság, amely a jelen Megállapodás értelmében el kívánja 

magát ismertetni, az e fejezetben foglaltaknak megfelelő kérelmét a Szerződő Felek 

egyikének illetékes hatóságához nyújtja be. 

A hajóosztályozó társaság összeállítja az e fejezet előírásainak megfelelő 

információkat. Azt legalább a kérelem benyújtása szerinti állam egy hivatalos nyelvén 

és angol nyelven nyújtja be. 

A Szerződő Fél a kérelmet az Adminisztratív Bizottsághoz továbbítja, kivéve, ha 

megítélése szerint az 1.15.3 szakaszban foglalt feltételeket és kritériumokat 

nyilvánvalóan nem tartották be. 

1.15.2.2 Az Adminisztratív Bizottság szakértőbizottságot jelöl ki és megállapítja az összetételét 

és  eljárási szabályzatát.A szakértőbizottság megvizsgálja a kérelmet; megállapítja, 

hogy a kérelem megfelel-e az 1.15.3 szakaszban foglalt kritériumoknak és hat 

hónapon belül ajánlást tesz az Adminisztratív Bizottságnak. 

1.15.2.3 A szakértők jelentésének tanulmányozását követően az Adminisztratív Bizottság a 17. 

cikk 7. bekezdésének c) pontjában foglalt eljárásnak megfelelően legkésőbb egy éven 

belül határozatot hoz arról, hogy ajánlja-e a Szerződő Feleknek az adott 

hajóosztályozó társaság elismerését.  Az Adminisztratív Bizottság a Szerződő 

Feleknek elismerésre ajánlott hajóosztályozó társaságokról jegyzéket állít össze. 

1.15.2.4 Minden Szerződő Fél dönthet a 1.15.2.3 bekezdés szerinti listán szereplő hajó-

osztályozó társaságok elismeréséről.  A Szerződő Fél a döntéséről tájékoztatja az 

Adminisztratív Bizottságot és a többi Szerződő Felet. 

Az Adminisztratív Bizottság Titkársága a Szerződő Felek által elismert hajóosztályozó 

társaságok jegyzékét naprakészen vezeti. 

1.15.2.5 Amennyiben valamelyik Szerződő Fél úgy ítéli meg, hogy egy adott hajóosztályozó 

társaság már nem felel meg az 1.15.3 szakaszban foglalt feltételeknek és 

kritériumoknak, javaslatot terjeszthet az Adminisztratív Bizottság elé annak az 

elismerésre ajánlott hajóosztályozó társaságok jegyzékéből való törlésére. Az ilyen 

javaslatot a megállapított feltételek és kritériumok be nem tartására vonatkozó 

meggyőző bizonyítékokkal kell alátámasztani. 

1.15.2.6 Az Adminisztratív Bizottság erre a célra az 1.15.2.2 bekezdésben foglalt eljárásnak 

megfelelően új Szakértőbizottságot jelöl ki, amely köteles hat hónapon belül jelentést 

készíteni az Adminisztratív Bizottságnak. A hajóosztályozó társaságot a 

Szakértőbizottság tájékoztatja a megállapításairól és felszólítja azok észrevételezésére. 
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1.15.2.7 Az Adminisztratív bizottság az 1.15.3 szakasz kritériumainak és feltételeinek nem 

teljesítése esetén dönthet úgy, hogy 6 hónapos határidőt ad a hajóosztályozó társaság 

számára, hogy az benyújtson egy tervet az azonosított hiányosságok kezelésére 

valamint a hiányosságok újra előfordulásának megszüntetésére, vagy a 17. cikkely 

7(c) bekezdésének megfelelően törölheti a kérdéses hajóosztályozó társaságot az 

elismerésre ajánlott társaságok listájáról. 

1.15.3 Az elismerésért folyamodó hajóosztályozó társaság elismerésének feltételei és 

kritériumai 

A jelen Megállapodás keretében elismerésért folyamodó hajóosztályozó társaságnak 

az alábbiakban felsorolt feltételeknek és kritériumoknak kell megfelelnie: 

1.15.3.1 A hajóosztályozó társaságnak a belvízi hajók tervezésének és építésének  értékelése 

terén széleskörű ismeretekről és tapasztalatokról kell számot adnia. A társaságnak a 

hajók tervezésére, építésére és időszakos szemléire vonatkozó teljes előírás- és 

normakészlettel kell rendelkeznie. Ezeket az előírásokat és normákat nyilvánosságra 

kell hozni valamint a kutatási és fejlesztési programok alapján rendszeresen 

korszerűsíteni kell. 

1.15.3.2 A hajóosztályozó társaság által osztályozott hajók regiszterét évenként közzé kell 

tenni. 

1.15.3.3 A hajóosztályozó társaság nem lehet a hajótulajdonosok, hajógyártók vagy más, a 

hajók építése, a hajóberendezések gyártása, a hajók javítása, illetve üzemeltetése terén 

üzleti tevékenységet folytató személyek ellenőrzése alatt. A hajóosztályozó társaság 

bevételei nem függhetnek jelentős mértékben egy üzleti vállalkozástól. 

1.15.3.4 A hajóosztályozó társaság székhelyének vagy valamely, hatáskörében a belvízi 

hajózást szabályozó előírások keretében döntéshozatalra és  tevékenykedésre 

felhatalmazott telephelyének a Szerződő Felek egyikében kell lennie. 

1.15.3.5 A hajóosztályozó társaságnak, valamint annak szakértőinek a belvízi hajózás területén 

elismert szakmai tekintélye legyen; a szakértőknek képeseknek kell lenniük szakmai 

minősítésük igazolására. 

1.15.3.6 A hajóosztályozó társaság köteles: 

– olyan létszámban rendelkezni munkatársakkal és mérnökökkel a felügyeleti és 

vizsgálati, valamint igazgatási, kisegítő és kutatási feladatok ellátásához, amely 

összemérhető a feladatok volumenével és az osztályozott hajók számával és ezen 

túlmenően elegendő az előírások megújításához és a minőségi követelmények 

tekintetében történő továbbfejlesztéséhez; 

– legalább két Szerződő Fél államában szakértőket tartani. 

1.15.3.7 A hajóosztályozó társaság köteles etikai kódex szerint eljárni. 

1.15.3.8 A hajóosztályozó társaság köteles a nemzetközileg elismert minőségi szabványok 

vonatkozó részein alapuló és az EN ISO/IEC 17020:2012 (a 8.1.3 cikk kivételével) 

(vizsgáló testületek) és az ISO 9001 vagy az EN ISO 9001:2015  szabványnak eleget 

tevő hatékony belső minőségbiztosító rendszert kidolgozni, bevezetni és fenntartani. A 

hajóosztályozó társaság ilyen minőségbiztosító rendszerét a székhelye szerinti állam 

független auditáló szervezetének kell tanúsítania. 

1.15.4 Az elismert hajóosztályozó társaság kötelezettségei 

1.15.4.1 Az elismert hajóosztályozó társaságok kötelesek egymással oly módon 

együttműködni, hogy garantálni tudják azon technikai szabványaik biztonság 

szempontjából tekintett egyenértékűségét, melyek ezen Megállapodás előírásainak 

végrehajtásainak szempontjából relevánsak. 
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1.15.4.2 Kötelesek évente legalább egy közös találkozón  tapasztalatot cserélni. Erről évente be 

kell számoljanak a Biztonsági Bizottságnak. A Biztonsági Bizottság Titkárságát 

kötelesek az ülésekről tájékoztatni. A Szerződő Feleket az ülésekről tájékoztatni kell, 

hogy lehetőségük legyen azokon megfigyelőként résztvenni. 

1.15.4.3 Az ajánlott hajóosztályozó társaságok kötelesek  a Megállapodásban foglalt jelenlegi 

és jövőbeli előírásokat a hatálybalépés időpontját figyelembevéve alkalmazni. Az 

illetékes hatóságok kérésére válaszul az ajánlott hajóosztályozó társaságok kötelesek a 

műszaki előírásaikat érintő minden vonatkozó tájékoztatást megadni. 
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1.16 FEJEZET 

A JÓVÁHAGYÁSI BIZONYÍTVÁNY KIADÁSI ELJÁRÁSA 

1.16.0 Ebben a fejezetben a „tulajdonos” jelentése: tulajdonos vagy megbízott képviselője, 

vagy ha a hajót egy üzembentartó bérli, akkor az üzembentartó vagy megbízott 

képviselője. 

1.16.1 Jóváhagyási bizonyítvány 

1.16.1.1 Általános előírások 

1.16.1.1.1 Azoknak a szárazárut szállító hajóknak, amelyek mentesített mennyiségeket 

meghaladó mennyiségű veszélyes árut szállítanak, a 7.1.2.19.1 pontban hivatkozott 

hajóknak, a veszélyes árut szállító tartályhajóknak és a 7.2.2.19.3 pontban hivatkozott 

hajóknak megfelelő jóváhagyási bizonyítvánnyal kell rendelkezniük. 

1.16.1.1.2 A jóváhagyási bizonyítvány az 1.16.11 szakaszban foglalt rendelkezések 

megtartásának feltételével legfeljebb öt évig érvényes. 

1.16.1.2 A bizonyítvány mintája, a bejegyzett adatok 

1.16.1.2.1 A jóváhagyási bizonyítványnak a 8.6.1.1, illetve 8.6.1.3 bekezdésben meghatározott 

mintának kell megfelelnie a tartalom, forma és elrendezés tekintetében, valamint 

tartalmaznia kell a szükséges adatokat. Tartalmaznia kell az érvényességi időszak 

lejáratának dátumát. A bizonyítvány mérete 210 mm x 297 mm (A4), és mindkét oldal 

használható. 

 A bizonyítványt a kiállító ország egy nyelvén kell kiállítani. Ha ez a nyelv nem angol, 

francia vagy német, a bizonyítvány címét és szárazáru szállító hajó (8.6.1.1) esetén az 

5., 9. és 10. pontban felsoroltakat, tartályhajó (8.6.1.3) esetén a 12., 16. és 17. pontban 

felsoroltakat t angolul, franciául vagy németül is fel kell tüntetni. 

1.16.1.2.2 A jóváhagyási bizonyítvány tanúsítja, hogy a hajót megvizsgálták és hogy annak 

szerkezete és felszerelései teljes mértékben megfelelnek ezen Szabályzat vonatkozó 

előírásainak. 

1.16.1.2.3 Az illetékes hatóság a jóváhagyási bizonyítványban feltüntethet az ebben a 

Szabályzatban vagy a Szerződő Felek közös megegyezésével kidolgozott más 

előírásokban meghatározott minden bejegyzést és módosítást. 

1.16.1.2.4 A kettős héjszerkezetű hajóknál, amelyek a 9.1.0.80 – 9.1.0.95, illetve a  

9.2.0.80 – 9.2.0.95 bekezdés kiegészítő szerkezeti előírásait is kielégítik, az illetékes 

hatóságnak a jóváhagyási bizonyítványba a következő bejegyzést kell tennie: 

„A hajó kielégíti a 9.1.0.80 – 9.1.0.95 bekezdés kettős héjszerkezetű hajókra 

vonatkozó járulékos előírásait”, illetve „A hajó kielégíti a 9.2.0.80 – 9.2.0.95 bekezdés 

kettős héjszerkezetű hajókra vonatkozó járulékos előírásait” 

1.16.1.2.5 Tartályhajók esetében a jóváhagyási bizonyítványt ki kell egészíteni a hajót osztályozó 

elismert hajóosztályozó társaság által összeállított, a tartályhajóban szállításra 

engedélyezett valamennyi veszélyes anyag jegyzékével (a hajó anyagjegyzéke). 

Amennyiben a biztonságos szállításhoz szükséges, az anyagjegyzék tartalmazhat 

bizonyos veszélyes árukra vonatkozó fenntartásokat, tekintettel az alábbiakra: 

– a hajó szilárdsági és stabilitási kritériumai; és 

– a jóváhagyott veszélyes áruk és a hajó szerkezeti anyagainak összeférhetősége, 

beleértve a rakománnyal érintkező szerkezetek és gépészeti berendezések 

anyagait is. 

A hajóosztályozó társaságoknak a hajó minden osztálymegújításakor frissítenie kell az 
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hajó anyagjegyzékét az akkor éppen hatályos csatolt Szabályzat alapján. A 

hajóosztályozó társaságoknak tájékoztatnia kell a hajó tulajdonosát a 3.2 fejezet C 

táblázatának időközben relevánssá vált módosításáról. Amennyiben ezen módosítások 

a hajó anyagjegyzékének változtatását teszik szükségessé, a hajótulajdonos köteles 

frissítést kérni az elismert hajóosztályozó társaságtól. Az ilyen frissített anyag-

jegyzéket az 1.6.1.1 bekezdésben hivatkozott időtartamon belül kell kiadni. 

Az elismert hajóosztályozó társaságnak a teljes hajó anyagjegyzéket vissza kell vonnia 

az  1.6.1.1 bekezdésben hivatkozott időtartamon belül,   amennyiben ezen Szabályzat 

vagy a hajóosztályozás változásainak következtében a benne foglalt anyag adott 

hajóban történő szállítása többé nem engedélyezhető. 

Az elismert hajóosztályozó társaság miután a hajó anyagjegyzékét eljutattata a 

jóváhagyási bizonyítvány birtokosának, haladéktalanul köteles a hajó 

anyagjegyzékének másolatát a hajó jóváhagyási bizonyítványát kiállító illetékes 

hatóságnak megküldeni, továbbá szintén haladéktalanul köteles tájékoztatni azt a 

jegyzék módosításáról vagy visszavonásáról is. 

Megjegyzés: Ha az anyagjegyzék elektronikus formában elérhető, lásd az 5.4.0.2 

bekezdést. 

1.16.1.2.6 (törölve) 

1.16.1.3 Ideiglenes jóváhagyási bizonyítványok 

1.16.1.3.1 A jóváhagyási bizonyítvánnyal nem rendelkező hajókra a következő esetekben és a 

következő feltételekkel korlátozott érvényességi időtartamú ideiglenes jóváhagyási 

bizonyítvány állítható ki: 

a) A hajó kielégíti e Szabályzat vonatkozó követelményeit, de a szabályos 

jóváhagyási bizonyítványt nem lehetett kellő időben kiadni. Az ideiglenes 

jóváhagyási bizonyítvány megfelelő időtartamra, de legfeljebb három hónapig 

érvényes; 

b) A hajó nem elégíti ki e Szabályzat minden vonatkozó követelményét, de a 

szállítás biztonsága az illetékes hatóság megítélése szerint nem csökkent. 

 Az egyszeri ideiglenes jóváhagyási bizonyítvány olyan időtartamra érvényes, 

amely alatt a hajót úgy lehet átalakítani, hogy az kielégítse a vonatkozó 

követelményeket, de ez nem haladhatja meg a három hónapot. 

 Az illetékes hatóság a vizsgálati jelentésen kívül további jelentéseket is kérhet, 

valamint további feltételeket támaszthat. 

Megjegyzés: Az 1.16.1.2 bekezdés szerinti végleges jóváhagyási bizonyítvány 

kiadásához új, az 1.16.3.1 bekezdés szerinti vizsgálati jelentést kell 

készíteni, mely tanúsítja, hogy hajó megfelel minden, e Szabályzat 

korábban nem teljesült követelményeinek is. 

c) A hajó sérülése következtében nem elégíti ki e Szabályzat minden vonatkozó 

előírását. Ebben az esetben az ideiglenes jóváhagyási bizonyítvány csak egy 

meghatározott útra és meghatározott árura érvényes. Az illetékes hatóság 

kiegészítő feltételeket írhat elő. 

1.16.1.3.2 Az ideiglenes jóváhagyási bizonyítványnak vagy a 8.6.1.2, illetve a 8.6.1.4 bekezdés 

szerinti mintának kell megfelelnie a tartalom, forma és elrendezés tekintetében, vagy 

egy olyan mintának, ami az ideiglenes szemlebizonyítványt és az ideiglenes 

jóváhagyási bizonyítványt is magában foglalja, amely tartalmazza a 8.6.1.2, illetve a 

8.6.1.4 bekezdés szerinti minta adatait és azt az illetékes hatóság jóváhagyta.  A 

bizonyítvány mérete 210 mm x 297 mm (A4), és mindkét oldala használható. 

 A bizonyítványt a kiállító ország egy nyelvén kell kiállítani. Ha ez a nyelv nem angol, 
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francia vagy német, a bizonyítvány címét és szárazáru szállító hajó (8.6.1.1) esetén az 

5. pontban felsoroltakat, tartályhajó (8.6.1.3) esetén a 12. pontban felsoroltakat 

angolul, franciául vagy németül is fel kell tüntetni. 

1.16.1.3.3 Tartályhajók esetében a biztonsági szelepek vagy a gyorsleeresztésű lefűvószelepek 

nyitónyomását be kell jegyezni a jóváhagyási bizonyítványba. 

 Ha a hajó rakománytartányainak szelepnyitónyomása egymástól eltérő, minden 

rakománytartály nyitónyomását be kell jegyezni a jóváhagyási bizonyítványba 

1.16.1.4 A jóváhagyási bizonyítvány melléklete 

1.16.1.4.1 A jóváhagyási bizonyítványt és az 1.16.1.3.1 a) pont szerinti ideiglenes jóváhagyási 

bizonyítványt olyan mellékletnek kell kísérnie, amely megfelel a 8.6.1.5 bekezdés 

szerinti mintának. 

1.16.1.4.2 A jóváhagyási bizonyítvány mellékletének tartalmaznia kell az 1.6.7 szakasz szerinti 

átmeneti rendelkezések alkalmazhatóságának kezdeti időpontját. Ezek az időpontok a 

következők lehetnek: 

a) 2000. május 26. az ADN Megállapodás 8. cikk 2. bekezdés szerinti hajóknál, 

amelyeknél bizonyítható, hogy 2000. május 26. előtt valamely Szerződő Fél 

területén veszélyes áruk szállítására már jóváhagyták; 

b) az ADN Megállpodás 8. cikk 2. bekezdés szerinti hajóknál, amelyeknél nem 

bizonyítható, hogy 2000. május 26. előtt valamely Szerződő Fél területén 

veszélyes áruk szállítására már jóváhagyták, az az igazolt időpont, melyen a 

Szerződő Fél területén a veszélyes áru szállítási jóváhagyáshoz az első szemlét 

megtartották, vagy, ha ez az időpont nem ismert, a Szerződő Fél területén való 

első, igazolt veszélyes áru szállítási jóváhagyás kelte; 

c) minden más hajónál az ADN szerinti, jóváhagyási bizonyítvány kiadását célzó 

első szemle időpontja, vagy, ha ez az időpont nem ismert, az első ADN szerinti 

jóváhagyási bizonyítvány kiállításának időpontja; 

d) az előző a) – c) pontoktól eltérően, ha a hajó 2014. december 31. után több mint 

tizenkét hónapig nem rendelkezett érvényes jóváhagyási bizonyítvánnyal, úgy az 

1.16.8 szakasz szerinti megújított első szemle időpontja. 

1.16.1.4.3 Minden, az 1.16.1.4.2 pont szerinti időponttól érvényes, valamely Szerződő Fél 

területén kiállított veszélyes áru szállítási jóváhagyást, valamint minden ADN 

jóváhagyási bizonyítványt és az 1.16.1.3.1 a) alpont szerinti ideiglenes jóváhagyási 

bizonyítványt be kell jegyezni a jóváhagyási bizonyítvány mellékletébe. 

A jóváhagyási bizonyítvány mellékletének kiállítása előtt kiállított jóváhagyási 

bizonyítványt a mellékletet kiállító illetékes hatóságnak nyilván kell tartania. 

1.16.2 Jóváhagyási bizonyítvány kiállítása és elismerése 

1.16.2.1 Az 1.16.1 szakaszban hivatkozott jóváhagyási bizonyítványt annak a Szerződő Félnek 

az illetékes hatósága adja ki, amelynek területén a hajót lajstromozták vagy ennek 

hiányában annak a Szerződő Félnek az illetékes hatósága, amelynek területén a hajó 

anyakikötője van, vagy pedig ennek hiányában annak a Szerződő Félnek az illetékes 

hatósága, amelynek területén a hajó tulajdonosának lakóhelye található, ennek 

hiányában pedig a hajó tulajdonosa által választott illetékes hatóság. 

A többi Szerződő Fél az ilyen jóváhagyási bizonyítványt elismeri. 

A Szerződő Felek eljuttatják a jóváhagyási bizonyítványok kiállításában illetékes 

hatóságok és általuk kijelölt szervezetek kapcsolattartási információit az Egyesült 

Nemzetek Európai Gazdasági Bizottsága (ENSZ EGB) titkárságának. 
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Az ENSZ EGB titkársága ezeket az információkat a honlapján keresztül hozza a 

Szerződő Felek tudomására. 

1.16.2.2 Bármely Szerződő Fél illetékes hatósága bármely más Szerződő Fél illetékes 

hatóságához fordulhat azzal a kéréssel, hogy az helyette a jóváhagyási bizonyítványt 

kiadja. 

1.16.2.3 Bármely Szerződő Fél illetékes hatósága átruházhatja a jóváhagyási bizonyítvány 

kiadására vonatkozó hatáskörét  az 1.16.4 szakaszban meghatározott vizsgáló 

testületnek. 

1.16.2.4 Az 1.16.1.3 bekezdésben említett ideiglenes jóváhagyási bizonyítványt az egyik 

Szerződő Fél illetékes hatósága adja ki az ezen Szabályzatban foglalt esetekben és 

feltételek megtartásával. 

A többi Szerződő Fél az ilyen ideiglenes jóváhagyási bizonyítványt el kell ismerje. 

1.16.2.5 A jóváhagyási bizonyítvány mellékletét egy Szerződő Fél illetékes hatóságának kell 

kiállítania. A Szerződő Felek kötelesek egymásnak segítséget nyújtani a kiállítás 

időpontjában. El kell ismerjék a jóváhagyási bizonyítvány e mellékletét. Minden új 

jóváhagyási bizonyítványt vagy az 1.16.1.3.1 a) pontja szerinti ideiglenes jóváhagyási 

bizonyítványt be kell jegyezni a jóváhagyási bizonyítvány mellékletébe. A 

jóváhagyási bizonyítvány melléklete (pl. sérülése vagy elvesztése esetén) oly módon 

pótolható, hogy az összes bejegyzést átvezetik. 

1.16.2.6 A jóváhagyási bizonyítvány mellékletét vissza kell vonni és új jóváhagyási 

bizonyítvány mellékletet kell kiállítani, ha az 1.16.8 szakasz szerinti megújított első 

szemle szükséges, mivel 2014. december 31-e után a jóváhagyási bizonyítvány 

érvényessége több, mint tizenkét hónapja lejárt. 

Az érvényesség időpontja az az időpont, amikor az illetékes hatóság a kérelmet kézhez 

vette. Ebben az esetben csak a megújított első szemlét követően kiállított jóváhagyási 

bizonyítványt lehet bejegyezni. 

1.16.3 Vizsgálati eljárás 

1.16.3.1 A hajó vizsgálatát a Szerződő Fél illetékes hatósága felügyeli. Ezen eljárás keretében a 

vizsgálatot a Szerződő Fél által kijelölt vizsgáló testület vagy egy, az 1.15 fejezet 

szerinti elismert hajóosztályozó társaság végezheti. A vizsgáló testületnek vagy az 

elismert hajóosztályozó társaságnak vizsgálati jelentést kell készítenie, amely 

tanúsítja, hogy a hajó részben vagy teljes egészében megfelel ezen Szabályzatnak a 

hajó építésére és felszereléseire vonatkozó alkalmazandó követelményeinek. 

1.16.3.2 Ez a vizsgálati jelentésnek a következőket kell tartalmaznia: 

– a vizsgálatot végző Vizsgáló Testület vagy elismert hajóosztályozó társaság neve 

és címe; 

– a vizsgálat kérelmezője; 

– a vizsgálat helyszíne és időpontja; 

– a vizsgált hajó típusa; 

– a hajó azonosítói (név, a hajó száma, ENI szám, stb.); 

– annak megállapítása, hogy a hajó részben vagy egészében megfelel az ADN 

hajóépítésre és felszerelésekre vonatkozó követelményeinek (a vizsgálat, vagy ha 

ez későbbi, a jóváhagyási bizonyítvány kiadásának becsült időpontjában érvényes 

verziónak); 

– a nem megfelelések jelzése (lista, leírás és ADN hivatkozások); 

– alkalmazott átmeneti rendelkezések; 
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– alkalmazott egyenértékűségek és a hajóra vonatkozó szabályzatoktól történő 

eltérések az ADN Adminisztratív Bizottság vonatkozó ajánlásaival; 

– a vizsgálati jelentés kiállításának dátuma; 

– a vizsgáló testület vagy az elismert hajóosztályozó társaság aláírása és hivatalos 

pecsétje. 

 Ha a vizsgálati jelentés nem állapítja meg, hogy az 1.16.3.1 bekezdésben hivatkozott 

összes alkalmazandó követelmény teljesül, az illetékes hatóság további adatokat 

kérhet az 1.16.1.3.1 b) alpont szerinti ideiglenes jóváhagyási bizonyítvány kiállítá-

sához. 

 A jóváhagyási bizonyítványt kiállító hatóság kérhet adatokat a vizsgálatot végző irodal 

és a vizsgáló személy(ek) nevéről, beleértve az e-mail címet és a telefonszámot, de 

ezek az adatok nem kerülnek bele a hajó műszaki dokumnetációjába. 

1.16.3.3 A vizsgálati jelentést az illetékes hatóság által elfogadott valamely nyelven kell 

szövegezni és a bizonyítvány kiállításához szükséges minden információt tartalmaznia 

kell. 

1.16.3.4 Az 1.16.3.1, 1.16.3.2 és 1.16.3.3 bekezdések előírásai az 1.16.8 szakaszban 

hivatkozott első vizsgálatra, az 1.16.9 szakaszban hivatkozott  különleges vizsgálatra 

és az 1.16.10 szakaszban hivatkozott időszakos vizsgálatra vonatkoznak. 

1.16.3.5 Ha a vizsgálati jelentést elismert hajóosztályozó társaság állította ki, a vizsgálati 

jelentés tartalmazhatja a 9.1.0.88.1, 9.2.0.88.1, 9.3.1.8.1, 9.3.2.8.1 vagy 9.3.3.8.1 

pontokban hivatkozott bizonyítványt. 

 A 8.1.2.3 f) és  8.1.2.3 o) alpontokban előírt, elismert hajóosztályozó társaság által 

kiadott bizonyítványok fedélzeten tartása továbbra is kötelező. 

1.16.4 Vizsgáló testület 

1.16.4.1 A vizsgáló testületeknek belvízi hajók szerkezetét vizsgáló szakértői testületként és 

veszélyes áruk belvízi szállításában szakértő testületként való elismerése a Szerződő 

Felek igazgatásának tárgya. Azoknak a következő feltételeknek kell megfelelniük: 

– a pártatlanság követelményeinek való megfelelőség; 

– a testület szakmai alkalmasságának és tapasztalatának objektív bizonyítékát 

szolgáltató szervezet és személyzet megléte; 

– az EN ISO/IEC 17020:2012 szabvány anyagi tartalmának (a 8.1.3 cikk 

kivételével) való megfelelés, amit részletes ellenőrzési eljárások támasztanak 

alá. 

1.16.4.2 A vizsgáló testületek szakértők (pl. egy villamos berendezés szakértő) vagy az 

irányadó nemzeti előírások szerinti különleges testületek (pl. hajóosztályozó 

társaságok) segítségét is igénybe vehetik. 

1.16.4.3 Az Adminisztratív Bizottság vezeti a kijelölt vizsgáló testületek naprakész jegyzékét. 

1.16.5 A jóváhagyási bizonyítványkiadására irányuló kérelem 

A hajó tulajdonosának , az 1.16.2.1 bekezdésben hivatkozott illetékes hatósághoz a 

jóváhagyási bizonyítvány kiadására irányuló kérelmet kell benyújtania. A benyújtandó 

okmányokat az illetékes hatóság határozza meg. A jóváhagyási bizonyítvány 

kiadásának feltétele legalább a kérelemhez csatolt érvényes hajóbizonyítvány, az 

1.16.3.1 bekezdésben hivatkozott vizsgálati jelentés és a 9.1.0.88.1, 9.2.0.88.1, 

9.3.1.8.1, 9.3.2.8.1, vagy 9.3.3.8.1 pontban hivatkozott bizonyítvány. 
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1.16.6 A jóváhagyási bizonyítványba bejegyzett adatok és azok módosításai 

1.16.6.1 A hajó tulajdonosának tájékoztatnia kell az illetékes hatóságot a hajó nevének, 

továbbá hatósági vagy lajstromozási számának változásáról és a módosítások 

átvezetéséhez a jóváhagyási bizonyítványt annak át kell adnia. 

1.16.6.2 Az e Szabályzatban és a Szerződő Felek közös megegyezésével kidolgozott egyéb  

előírásokban  megkövetelt minden módosítást az illetékes hatóság a bizonyítványba 

bejegyezheti. 

1.16.6.3 Amennyiben a hajó tulajdonosa a hajót más Szerződő Félnél lajstromoztatja be, annak 

e más Szerződő Fél illetékes hatóságához kell fordulnia új jóváhagyási bizonyítvány 

kiadásáért. Az illetékes hatóság a meglévő jóváhagyási bizonyítvány fennmaradó 

érvényességi idejére a hajó újabb vizsgálata nélkül új jóváhagyási bizonyítványt adhat 

ki, feltéve, hogy a hajó állapota és műszaki jellemzői nem változtak meg. 

1.16.6.4 Azokban az esetekben, ahol  1.16.6.3 bekezdés szerint felelősségátadás történik egy 

másik illetékes hatóság számára, az az illetékes hatóság, akihez az utolsó jóváhagyási 

bizonyítványt visszajuttatták, az 1.16.1.4 bekezdés szerinti jóváhagyási bizonyítvány 

mellékletet kérésre át kell adnia annak az illetékes hatóságnak, aki az új jóváhagyási 

bizonyítványt ki fogja állítani. 

1.16.7 A hajó kiállítása vizsgálatra 

1.16.7.1 A hajó tulajdonosának a hajót a vizsgálatra rakomány nélkül, kitisztítva és felszerelve 

kell kiállítania és biztosítania kell a vizsgálatokhoz szükséges közreműködést, például 

megfelelő csónak és személyzet rendelkezésre bocsátását, fel kell nyitnia a hajótest 

vagy a berendezések olyan részeit, amelyek közvetlenül nem hozzáférhetők vagy nem 

láthatóak. 

1.16.7.2 Az első, a különleges vagy az időszakos vizsgálat esetében a vizsgáló testület vagy az 

elismert hajóosztályozó társaság előírhatja a vizsgálat szárazdokkban történő 

elvégzését. 

1.16.8 Első vizsgálat 

Ha a hajó még nem rendelkezik jóváhagyási bizonyítvánnyal vagy a jóváhagyási 

bizonyítvány érvényessége több, mint tizenkét hónapja lejárt, a hajót első vizsgálatnak 

kell alávetni. 

1.16.9 Különleges vizsgálat 

Ha a hajótesten vagy a berendezéseken olyan módosítást végeztek, ami csökkentheti a 

veszélyes áruk szállítása tekintetében a biztonságot, vagy olyan sérülést szenvedtek, 

ami az ilyen biztonságot befolyásolja, a hajót a tulajdonosnak késedelem nélkül új 

vizsgálatra kell ki állítania. 

1.16.10 Időszakos vizsgálat és a jóváhagyási bizonyítvány megújítása 

1.16.10.1 A jóváhagyási bizonyítvány megújításához a hajó tulajdonosának a hajót időszakos 

vizsgálatra kell kiállítania. Az időszakos vizsgálatot a hajó tulajdonosa bármikor 

kérelmezheti. 

1.16.10.2 Ha az időszakos vizsgálat iránti kérelmet a jóváhagyási bizonyítvány lejártát megelőző 

utolsó évben nyújtják be, az új bizonyítvány érvényességi időszaka az előző 

bizonyítvány lejártával kezdődik. 

1.16.10.3 Az időszakos vizsgálat a jóváhagyási bizonyítvány lejártát követő tizenkét hónapon 

belül is kérelmezhető. Ezen időtartam letelte után a hajót az 1.16.8 szakasz szerinti 

első vizsgálatnak kell alávetni 
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1.16.10.4 Az illetékes hatóság az új jóváhagyási bizonyítvány érvényességi időtartamát az 

időszakos vizsgálat eredményei alapján állapítja meg. 

1.16.11 A jóváhagyási bizonyítvány érvényességének vizsgálat nélküli meghosszabbítása 

Az 1.16.10 szakasz előírásaitól eltérően a tulajdonos indokolt kérelmére a jóváhagyási 

bizonyítványt kiállító illetékes hatóság a jóváhagyási bizonyítvány érvényességét 

vizsgálat nélkül  legfeljebb egy évvel meghosszabbíthatja. Ezt a hosszabbítást írásban 

kell megadni és a hosszabbításról szóló okmányt a hajón kell tartani. Ilyen 

hosszabbítás minden két érvényességi időtartam alatt csak egyszer adható. 

1.16.12 Hatósági vizsgálat 

1.16.12.1 Ha a Szerződő Fél illetékes hatósága okkal feltételezi, hogy egy a területén levő hajó a 

veszélyes áruk szállításával kapcsolatosan veszélyeztetheti a hajón tartózkodó 

személyeket vagy a hajózást vagy a környezetet, elrendelheti a hajó 1.16.3 szakasz 

szerinti vizsgálatát. 

1.16.12.2 Az ilyen vizsgálati jog érvényesítésekor az illetékes hatóságoknak törekedniük kell a 

hajó indokolatlan visszatartásának vagy feltartásának elkerülésére. A jelen 

Megállapodás semmilyen módon nem érinti az indokolatlan visszatartás vagy feltartás 

okozta károk megtérítésére irányuló jogosultságot. Az indokolatlan visszatartás vagy 

feltartás miatti bármely panasz esetében a bizonyítási teher a hajó tulajdonosára hárul. 

1.16.13 A jóváhagyási bizonyítvány visszavonása, visszatartása és visszaadása 

1.16.13.1 A jóváhagyási bizonyítvány visszavonható, ha a hajó nincs megfelelően karbantartva 

vagy ha a hajó szerkezete vagy berendezései többé nem felelnek meg e Szabályzat 

alkalmazandó előírásainak, vagy a 9.2.0.88.1, 9.3.1.8.1, 9.3.2.8.1 vagy 9.3.3.8.1 pont 

szerint a hajó legmagasabb osztálya nem érvényes. 

1.16.13.2 A jóváhagyási bizonyítványt csak a kibocsátó hatóság vonhatja vissza. 

Mindazonáltal az előző, 1.16.9 szakaszban és 1.16.3.1 bekezdésben hivatkozott 

esetekben azon állam illetékes hatósága, amelyben a hajó tartózkodik, megtilthatja 

annak használatát olyan veszélyes áru szállításához, amelyhez a bizonyítvány 

szükséges. Ebből a célból mindaddig bevonhatja a bizonyítványt, amíg a hajó ismét 

megfelel e Szabályzat alkalmazandó előírásainak. Ebben az esetben értesítenie kell a 

bizonyítványt kiállító illetékes hatóságot. 

1.16.13.3 Fenntartva az előző 1.16.2.2 bekezdés előírásait, a tulajdonos kérésére bármely 

illetékes hatóság módosíthatja vagy visszavonhatja a jóváhagyási bizonyítványt, 

amennyiben erről a bizonyítványt kiállító illetékes hatóságot értesíti. 

1.16.13.4 Ha a vizsgáló testület vagy az elismert hajóosztályozó társaság a vizsgálat során 

megállapítja, hogy a hajó vagy felszerelése a veszélyes áruk vonatkozásában olyan 

jelentős hiányosságokat mutatott, ami befolyásolja a hajón tartózkodó személyek 

biztonságát, a hajózás biztonságát, veszélyt jelent a környezetre vagy ha a hajó 

legmagasabb osztálya nem érvényes, azonnal közölnie kell az őt felügyelő  illetékes 

hatósággal a bizonyítvány visszavonására irányuló álláspontját, 

Ha ez a hatóság, amely a bizonyítvány visszavonása mellett döntött, nem a 

bizonyítványt kiadó hatóság, akkor ez utóbbit azonnal tájékoztatnia kell és szükség 

esetén a bizonyítványt vissza kell juttatnia, ha feltételezhető, hogy a hiányosságok 

nem küszöbölhetők ki a közeljövőben. 

1.16.13.5 Ha az előző 1.16.13.4 bekezdésben hivatkozott vizsgáló testület vagy elismert 

hajóosztályozó társaság az 1.16.9 szakasz szerinti különleges vizsgálattal 

megállapította, hogy ezeket a hiányosságokat kijavították, az illetékes hatóságnak 
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vissza kell küldenie a jóváhagyási bizonyítványt a tulajdonosnak.  

 Ezt a vizsgálatot a tulajdonos kérésére egy másik vizsgáló testület vagy elismert 

hajóosztályozó társaság is végezheti. Ebben az esetben a jóváhagyási bizonyítványt 

azon illetékes hatóságon keresztül kell visszaküldeni, amelyik a vizsgáló testületet 

felügyeli. 

1.16.13.6 Ha a hajót mozgásképtelenné teszik vagy szétbontják, a tulajdonosnak vagy 

képviselőjének vissza kell küldenie a jóváhagyási bizonyítványt az azt kiállító 

illetékes hatóságnak. 

1.16.14 Bizonyítvány másodlat 

A jóváhagyási bizonyítvány elvesztése, eltulajdonítása vagy tönkremenetele esetén 

vagy ha az más okból használhatatlanná válik, a másodlat kiadása iránti kérelmet a 

megfelelő igazoló iratok kíséretében ahhoz az illetékes hatósághoz kell benyújtani, 

amely a bizonyítványt kiállította. 

Az illetékes hatóság a jóváhagyási bizonyítványról másodlatot állít ki, amelyet 

ilyenként jelöl meg.  

1.16.15 A jóváhagyási bizonyítványok nyilvántartása 

1.16.15.1 Az illetékes hatóságok az általuk kiállított jóváhagyási bizonyítványokat sorszámmal 

látják el. A kiadott bizonyítványokról nyilvántartást kell vezetniük. 

1.16.15.2 Az illetékes hatóságoknak az általuk kiállított minden bizonyítványról, ugyanúgy mint 

az elismert hajóosztályozó társaság által kiadott hajó anyagjegyzékről másolatot kell 

őrizniük, feltüntetve abban minden adatot és módosítást, valamint visszavonást, 

továbbá az új okmányok kiállítását és az okmányok törlését. 
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2. Rész 

Osztályozás 
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2.1 FEJEZET 

ÁLTALÁNOS ELŐÍRÁSOK 

2.1.1 Bevezetés 

2.1.1.1 Az ADN szerint a veszélyes áruk osztályai a következők: 

1 osztály Robbanóanyagok és –tárgyak 

2 osztály Gázok 

3 osztály Gyúlékony folyékony anyagok 

4.1 osztály Gyúlékony szilárd anyagok, önreaktív anyagok, polimerizálódó anyagok és 

érzéketlenített, szilárd robbanóanyagok 

4.2 osztály Öngyulladásra hajlamos anyagok 

4.3 osztály Vízzel érintkezve gyúlékony gázokat fejlesztő anyagok 

5.1 osztály Gyújtó hatású (oxidáló) anyagok 

5.2 osztály Szerves peroxidok 

6.1 osztály Mérgező anyagok 

6.2 osztály Fertőző anyagok 

7 osztály Radioaktív anyagok 

8 osztály Maró anyagok 

9 osztály Különféle veszélyes anyagok és tárgyak. 

2.1.1.2 Az osztályokban minden tételhez UN szám van hozzárendelve. A következő tétel típusok 

használatosak: 

A. Egyedi tételek: egy-egy pontosan meghatározott anyagra vagy tárgyra vonatkozó 

tételek, beleértve az olyan tételeket is, amelyek egy anyag izomerjeire vonatkoznak, 

pl.: 

UN 1090 ACETON 

UN 1104 AMIL-ACETÁTOK 

UN 1194 ETIL-NITRIT OLDAT 

B. Generikus tételek: anyagok vagy tárgyak pontosan meghatározott csoportjára 

vonatkozó tételek, amelyek azonban nem m.n.n. tételek, pl.: 

UN 1133 RAGASZTÓK 

UN 1266 PARFÜM KÉSZÍTMÉNYEK 

UN 2757 SZILÁRD, MÉRGEZŐ KARBAMÁT PESZTICID 

UN 3101 B TÍPUSÚ, FOLYÉKONY SZERVES PEROXID 

C. Speciális m.n.n. tételek: meghatározott kémiai vagy műszaki tulajdonságokkal bíró, 

„másként meg nem nevezett” anyagok vagy tárgyak csoportjára vonatkozó tételek, pl.: 

UN 1477 SZERVETLEN NITRÁTOK, M.N.N. 

UN 1987 ALKOHOLOK, M.N.N. 

D. Általános m.n.n. tételek: egy vagy több veszélyes tulajdonsággal bíró, „másként meg 

nem nevezett” anyagok vagy tárgyak csoportjára vonatkozó tételek, pl.: 

UN 1325 GYÚLÉKONY, SZERVES, SZILÁRD ANYAG, M.N.N. 

UN 1993 GYÚLÉKONY FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N. 
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A B., a C. és a D. pontban meghatározott tételeket gyűjtőmegnevezésnek nevezzük. 

2.1.1.3 Csomagolási szempontból az anyagok – az 1, a 2, az 5.2, a 6.2 és a 7 osztály anyagai, 

valamint a 4.1 osztály önreaktív anyagai kivételével – az általuk képviselt veszély mértéke 

szerint csomagolási csoportokhoz vannak hozzárendelve: 

I csomagolási csoport – nagyon veszélyes anyagok; 

II csomagolási csoport – közepesen veszélyes anyagok; 

III csomagolási csoport – kevésbé veszélyes anyagok. 

A csomagolási csoporto(ka)t, amely(ek)hez egy anyag hozzá van rendelve, a 3.2 fejezet „A” 

táblázata tartalmazza.  

A tárgyak nincsenek csomagolási csoporthoz rendelve. Csomagolási szempontból a csoma-

golóeszköz igénybevételi szintjére vonatkozó követelmények a megfelelő csomagolási uta-

sításban vannak meghatározva. 

2.1.1.4  A tartályhajókban történő szállítás szempontjából bizonyos anyagok tovább csoporto-

síthatók. 

2.1.2 Az osztályozás alapelvei 

2.1.2.1 Az egyes osztályok fogalomkörébe tartozó anyagok meghatározása az adott osztály 2.2.x.1 

bekezdése szerinti tulajdonságaikon alapul. A veszélyes áruk hozzárendelése valamely 

osztályhoz és csomagolási csoporthoz az ugyanezen 2.2.x.1 bekezdésben szereplő 

kritériumok alapján történik. Egy vagy több járulékos veszély hozzárendelése a veszélyes 

anyagokhoz és tárgyakhoz az ezen veszélyeknek megfelelő osztály vagy osztályok 2.2.x.1 

bekezdésében található kritériumai alapján történik. 

2.1.2.2 Minden veszélyes áru tétel a 3.2 fejezet „A” táblázatában van felsorolva az UN számok 

sorrendjében. Ez a táblázat tartalmazza a felsorolt árukra vonatkozó, lényeges információkat, 

így a megnevezést, az osztályt, a csomagolási csoporto(ka)t, a szükséges veszélyességi 

bárcá(ka)t, a csomagolási és szállítási előírásokat
1)

. A 3.2 fejezet „A” táblázatában név 

szerint említett anyagokat az „A” táblázat szerinti besorolásuk vagy a 2.1.2.8 bekezdésben 

meghatározott feltételek szerint kell szállítani. 

2.1.2.3 Az anyag olyan technikai szennyeződéseket (pl. a gyártási folyamatból) vagy a stabilitásához 

vagy egyéb célból szükséges adalékanyagot is tartalmazhat, amely nem befolyásolja a 

besorolását. Az olyan anyagot azonban, amely név szerint meg van említve, vagyis amely a 

3.2 fejezet A táblázatában egyedi tételként van feltüntetve, és olyan technikai 

szennyeződéseket vagy a stabilitásához vagy egyéb célból szükséges adalékanyagot 

tartalmaz, amely befolyásolja a besorolását, oldatnak vagy keveréknek kell tekinteni (lásd a 

2.1.3.3 bekezdést). 

2.1.2.4 Az egyes osztályok 2.2.x.2 bekezdésében felsorolt vagy meghatározott veszélyes áruk a 

szállításból ki vannak zárva. 

2.1.2.5 A név szerint nem említett árukat, vagyis azokat, amelyek sem egyedi tételként nem 

szerepelnek a 3.2 fejezet A táblázatában, sem az előzőekben említett 2.2.x.2 bekezdésekben 

nincsenek felsorolva vagy meghatározva, a 2.1.3 szakaszban lévő eljárás szerint kell a 

megfelelő osztályba sorolni. Ezen kívül meg kell határozni az esetleges járulékos veszélyt, 

illetve a csomagolási csoportot. Az osztály és az esetleges járulékos veszély, illetve 

csomagolási csoport eldöntése után a megfelelő UN számot kell meghatározni. A megfelelő 

gyűjtőmegnevezés (UN szám) kiválasztásának paramétereit az osztályok végén, a 2.2.x.3 

bekezdésekben levő döntési fák (gyűjtőmegnevezések felsorolása) jelzik. Az anyag vagy 

tárgy tulajdonságait lefedő gyűjtőmegnevezések közül minden esetben a legjellegzetesebbet 

                                                           

1) A titkárság megjegyzése: A tételek Titkárság által készített betűrendes jegyzékét a 3.2 fejezet B táblázata 

tartalmazza. A jegyzék nem képezi az ADN hivatalos részét. 
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kell választani a 2.1.1.2 bekezdés B., C. és D. pontja szerinti rangsor alapján. Akkor és csak 

akkor sorolható egy anyag vagy tárgy a 2.1.1.2 bekezdés szerinti valamely D. típusú tételhez, 

ha sem B., sem C. típusú tételhez nem sorolható. 

2.1.2.6 A 2.3 fejezet vizsgálati eljárásai és az osztályok 2.2.x.1 bekezdésében meghatározott 

kritériumok alapján – amennyiben ezek között szerepel ez a lehetőség – az is megállapítható, 

hogy egyes osztályokban valamely anyag, keverék vagy oldat nem rendelkezik az adott 

osztály kritériumaival, annak ellenére, hogy a 3.2 fejezet A táblázatában név szerint szerepel. 

Ilyen esetben ez az anyag, keverék vagy oldat nem tekintendő az adott osztályhoz 

tartozónak. 

2.1.2.7 A besorolás szempontjából a 101,3 kPa nyomáson 20 °C vagy ez alatti olvadáspontú vagy 

olvadás kezdőpontú anyagokat kell folyékonynak tekinteni. Azokat a viszkózus anyagokat, 

amelyeknél határozott olvadáspont nem állapítható meg, az ASTM D 4359-90 szabvány 

szerinti vizsgálati eljárásnak vagy a 2.3.4 szakaszban leírt folyékonyság meghatározási 

vizsgálatnak (penetrométer eljárásnak) kell alávetni. 

2.1.2.8 Amennyiben a feladó vizsgálati eredmények alapján megállapítja, hogy a 3.2 fejezet „A” 

táblázat 2 oszlopában  név szerint említett valamely anyag olyan osztály kritériumának felel 

meg, amely nincs feltüntetve a 3.2 fejezet „A” táblázat 3a vagy 5 oszlopában, akkor az 

illetékes hatóság jóváhagyásával az anyagot: 

– feladhatja szállításra a 2.2.x.3 bekezdések azon legalkalmasabb gyűjtőmegnevezése 

szerint, amely az összes veszélyt tükrözi; vagy 

– ha az osztály változatlan, és az ilyen veszélyekkel rendelkező anyagra vonatkozó minden 

más szállítási feltétel (pl. korlátozott mennyiség, csomagolási és tartány előírások) azonos 

azzal, ami a név szerint említett anyagra vonatkozik, akkor feladhatja szállításra ugyan-

azon UN szám és név szerint, azonban kiegészítésképpen közölnie kell a járulékos 

veszély(ek)et tükröző megfelelő információkat (okmányok, bárcák, nagybárcák). 

Megjegyzés: 1. Bármely ADN Szerződő Fél illetékes hatósága kiadhat ilyen jóváhagyást, ill. 

elismerhet nem ADR Szerződő Fél illetékes hatósága által kiadott jóvá-

hagyást, ha azt a RID, az ADR, az ADN, az IMDG kódex vagy az ICAO 

Műszaki Utasítások megfelelő eljárása szerint adták ki. 

2. Ha az illetékes hatóság ilyen jóváhagyást ad ki, erről az ENSZ Veszélyes áru 

szállítási szakértő albizottságát (UN Sub-Committee of Experts on the 

Transport of Dangerous Goods) értesíteni kell, és erre vonatkozó javaslatot 

kell benyújtani a ENSZ Minta Szabályzat veszélyes áruk felsorolását 

tartalmazó táblázatának módosítása érdekében. Ha a módosítási javaslatot 

elutasítják, az illetékes hatóságnak vissza kell vonnia a jóváhagyást. 

3. A 2.1.2.8 bekezdés szerinti szállításhoz lásd még az 5.4.1.1.20 pontot is. 

2.1.3 A név szerint nem említett anyagok, oldatok és keverékek (készítmények és hulladékok) 

besorolása 

2.1.3.1 A név szerint nem említett anyagokat, oldatokat és keverékeket az egyes osztályok 2.2.x.1 

bekezdésében található kritériumok alapján, az általuk képviselt veszély mértéke szerint kell 

besorolni. Az anyag által képviselt veszély(eke)t annak fizikai, kémiai jellemzői és 

fiziológiai tulajdonságai alapján kell meghatározni. Ezeket a jellemzőket és tulajdonságokat 

kell akkor is figyelembe venni, ha a tapasztalatok szigorúbb hozzárendeléshez vezetnek. 

2.1.3.2 Azokat az anyagokat, amelyek nincsenek a 3.2 fejezet „A” táblázatában név szerint 

feltüntetve és csak egyetlen veszélyt képviselnek, a megfelelő osztályba, az adott osztály 

2.2.x.3 bekezdésében felsorolt valamely gyűjtőmegnevezés alá kell besorolni. 

2.1.3.3 Azokat az ADN osztályozási kritériumait kielégítő oldatokat és keverékeket, amelyek 
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túlnyomórészt valamely egyedi tételhez tartozó, a 3.2 fejezet „A” táblázatában név szerint 

felsorolt anyagból és egy vagy több, az ADN hatálya alá nem tartozó anyagból és/vagy 

elenyésző mennyiségben egy vagy több, a 3.2 fejezet „A” táblázatában név szerint felsorolt 

anyagból állnak, ahhoz az UN tételhez és helyes szállítási megnevezéshez kell sorolni, 

amelyhez a túlnyomó részt kitevő anyag tartozik, kivéve, ha: 

a) az oldat vagy a keverék név szerint fel van sorolva a 3.2 fejezet „A” táblázatában;  

b) a 3.2 fejezet „A” táblázatában név szerint felsorolt anyag neve és leírása kifejezetten 

utal arra, hogy az csak a tiszta anyagra vonatkozik;  

c) az oldat vagy a keverék osztálya, osztályozási kódja, csomagolási csoportja vagy 

fizikai állapota különbözik a 3.2 fejezet „A” táblázatában név szerint felsorolt 

anyagétól; vagy 

d) az oldat vagy a keverék veszélyes tulajdonságai és jellemzői miatt más veszélyhelyzeti 

intézkedés szükséges, mint a 3.2 fejezet „A” táblázatában név szerint felsorolt 

anyagnál. 

Az a) pont kivételével a többi esetben az oldatot vagy a keveréket, a megfelelő osztályban 

név szerint nem említett anyagként, az adott osztály 2.2.x.3 bekezdésében felsorolt valamely 

gyűjtőmegnevezés alá kell besorolni, figyelembe véve az oldat vagy keverék által esetleg 

képviselt járulékos veszély(eke)t. Ha azonban az oldat vagy a keverék egyik osztály 

kritériumaival sem rendelkezik, akkor nem tartozik az ADN hatálya alá. 

2.1.3.4 A 2.1.3.4.1 és a 2.1.3.4.2 pontban említett tételek bármelyikének anyagát tartalmazó 

oldatokat és keverékeket e pontok előírásai szerint kell besorolni. 

2.1.3.4.1 A következő, név szerint feltüntetett anyagok bármelyikét tartalmazó oldatokat és 

keverékeket ugyanazon tétel alá kell besorolni, mint ahová maga az anyag tartozik, kivéve, 

ha a 2.1.3.5.3 pontban említett tulajdonságokkal rendelkeznek: 

– 3 osztály 

UN 1921 PROPILÉN-IMIN, STABILIZÁLT; 

UN 3064 NITROGLICERIN ALKOHOLOS OLDATBAN, 1%-nál több, de legfeljebb 

5% nitroglicerin tartalommal 

– 6.1 osztály 

UN 1051 HIDROGÉN-CIANID, STABILIZÁLT, 3%-nál kevesebb víztartalommal; 

UN 1185 ETILÉN-IMIN, STABILIZÁLT; 

UN 1259 NIKKEL-TETRAKARBONIL; 

UN 1613 HIDROGÉN-CIANID VIZES OLDAT (CIÁN-HIDROGÉNSAV VIZES 

OLDAT) legfeljebb 20% hidrogén-cianid tartalommal; 

UN 1614 HIDROGÉN-CIANID, STABILIZÁLT, 3%-nál kevesebb víztartalommal és 

inert porózus anyagban abszorbeálva; 

UN 1994 VAS-PENTAKARBONIL; 

UN 2480 METIL-IZOCIANÁT; 

UN 2481 ETIL-IZOCIANÁT; 

UN 3294 HIDROGÉN-CIANID ALKOHOLOS OLDAT legfeljebb 45% hidrogén-cianid 

tartalommal 

– 8 osztály 

UN 1052 HIDROGÉN-FLUORID, VÍZMENTES; 
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UN 1744 BRÓM vagy UN 1744 BRÓM OLDAT; 

UN 1790 FLUOR-HIDROGÉNSAV 85%-nál több hidrogén-fluorid tartalommal; 

UN 2576 OLVASZTOTT FOSZFOR-OXI-BROMID 

2.1.3.4.2 A 9 osztályba tartozó 

UN 2315 FOLYÉKONY POLIKLÓROZOTT BIFENILEK; 

UN 3151 FOLYÉKONY POLIHALOGÉNEZETT BIFENILEK; 

UN 3151 FOLYÉKONY HALOGÉNEZETT MONOMETIL-DIFENIL-METÁNOK; 

UN 3151 FOLYÉKONY POLIHALOGÉNEZETT TERFENILEK; 

UN 3152 SZILÁRD POLIHALOGÉNEZETT BIFENILEK  

UN 3152 SZILÁRD HALOGÉNEZETT MONOMETIL-DIFENIL-METÁNOK; 

UN 3152 SZILÁRD POLIHALOGÉNEZETT TERFENILEK; vagy 

UN 3432 SZILÁRD POLIKLÓROZOTT BIFENILEK 

tételek bármelyikének anyagát tartalmazó oldatokat és keverékeket mindig a 9 osztály 

ugyanazon tétele alá kell besorolni, amennyiben: 

– a 3, a 4.1, a 4.2, a 4.3, az 5.1, a 6.1, ill. a 8 osztály III csomagolási csoportjaiba tartozó 

anyagokon kívül további veszélyes alkotórészt nem tartalmaznak; és 

– nem rendelkeznek a 2.1.3.5.3 pontban említett veszélyes tulajdonságokkal. 

2.1.3.5 Azokat az anyagokat, amelyek a 3.2 fejezet „A” táblázatában nincsenek név szerint 

feltüntetve, de egynél több veszélyes tulajdonsággal rendelkeznek, valamint azokat az ADN 

osztályozási kritériumait kielégítő oldatokat és keverékeket, amelyekben többféle veszélyes 

anyag van, a veszélyes tulajdonságaik alapján a megfelelő osztályba, valamely 

gyűjtőmegnevezéshez (lásd a 2.1.2.5 bekezdést) és csomagolási csoporthoz kell sorolni. A 

veszélyes tulajdonságokon alapuló besorolást a következő módon kell végrehajtani: 

2.1.3.5.1 A fizikai, kémiai jellemzőket és a fiziológiai tulajdonságokat méréssel vagy számítással kell 

meghatározni, az anyagot, oldatot vagy keveréket az egyes osztályok 2.2.x.1 bekezdésében 

meghatározott kritériumok szerint kell besorolni. 

2.1.3.5.2 Amennyiben ez a meghatározás aránytalanul nagy költséggel és munkaráfordítással járna (pl. 

bizonyos hulladékoknál), akkor az oldatokat és keverékeket a döntő veszélyt képviselő 

összetevő osztályába kell besorolni. 

2.1.3.5.3 Ha egy anyag, oldat vagy keverék veszélyességi jellemzői a következőkben felsorolt 

osztályok vagy anyagcsoportok közül egynél többnek is megfelelnek, akkor ezt az anyagot, 

oldatot vagy keveréket a döntő veszélynek megfelelő osztályba vagy anyagcsoportba kell 

besorolni, a következő elsőbbségi sorrend alapján: 

a) a 7 osztály anyagai (kivéve a radioaktív anyagokat engedményes küldemény-

darabokban – az UN 3507 RADIOAKTÍV ANYAG ENGEDMÉNYES KÜLDE-

MÉNYDARABBAN, URÁN-HEXAFLUORID kivételével –, amelyekre a 3.3 fejezet 

290 különleges utasítása vonatkozik, ahol az egyéb veszélyességi tulajdonságok 

elsőbbséget élveznek); 

b) az 1 osztály anyagai; 

c) a 2 osztály anyagai; 

d) a 3 osztály érzéketlenített, folyékony robbanóanyagai; 

e) a 4.1 osztály önreaktív anyagai és érzéketlenített, szilárd robbanóanyagai; 

f) a 4.2 osztály piroforos anyagai; 
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g) az 5.2 osztály anyagai; 

h) a 6.1 osztály anyagai, amelyek belélegzési mérgezőképességük alapján az I csomago-

lási csoportba tartoznak [a 8 osztályba sorolás kritériumait kielégítő anyagokat, 

amennyiben por és köd belélegzési mérgezőképességük (LC50) az I csomagolási 

csoport tartományába esik, de lenyelés vagy bőrön át való felszívódás esetén a 

mérgezőképességük csak a III csomagolási csoport tartományába esik vagy annál 

kevésbé mérgezőek, a 8 osztályba kell sorolni]; 

i) a 6.2 osztály fertőző anyagai. 

2.1.3.5.4 Ha egy anyag veszélyes tulajdonságai az előző 2.1.3.5.3 pontban fel nem sorolt több 

osztályhoz vagy anyagcsoporthoz tartoznak, az anyagot ugyanilyen eljárással kell besorolni, 

de a megfelelő osztályt a 2.1.3.10 bekezdésben levő, a veszélyességi rangsort tartalmazó 

táblázat alapján kell megválasztani. 

Ha egy anyag veszélyes tulajdonságai olyanok, hogy az egy UN szám vagy egy azonosító 

szám alá egyaránt besorolható, úgy az UN számot kell előnyben részesíteni. 

2.1.3.5.5 Ha a szállítandó anyag olyan hulladék, melynek pontos összetétele nem ismert, a 2.1.3.5.2 

pont szerint az UN tételhez és csomagolási csoporthoz való hozzárendelését a feladó 

ismeretei alapján rendelkezésre álló adatok (beleértve a hatályos biztonsági és környezet-

védelmi jogszabályok
2)

 által megkövetelt biztonsági és műszaki adatokat) alapján is el lehet 

végezni. 

Kétség esetén a legnagyobb veszélyességi szintet kell alkalmazni. 

Amennyiben a hulladék összetételére vonatkozó ismeretek és az azonosított összetevők 

fizikai és kémiai tulajdonságai alapján bizonyítható, hogy a hulladék tulajdonságai nem 

felelnek meg az I csomagolási csoportba való soroláshoz szükséges tulajdonságoknak, a 

hulladékot további vizsgálat nélkül a II csomagolási csoportba lehet sorolni, a 

legalkalmasabb m.n.n. tételen belül. Viszont, ha ismert, hogy a hulladék csak környezetre 

veszélyes tulajdonságokkal rendelkezik, azt be lehet sorolni az UN 3077 vagy az UN 3082 

tétel alá, a III csomagolási csoportba lehet sorolni. 

Ez az eljárás nem alkalmazható azokra a hulladékokra, amelyek a 2.1.3.5.3 pont alatt említett 

anyagokat, vagy a 4.3 osztály anyagait, vagy a 2.1.3.7 bekezdésben említett esetben szereplő 

anyagokat, vagy olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek  a 2.2.x.2 bekezdések szerint a 

szállításból ki vannak zárva. 

2.1.3.6 Mindig a legjellegzetesebb, ráillő gyűjtőmegnevezést (lásd a 2.1.2.5 bekezdést) kell 

használni, azaz általános m.n.n. tétel csak akkor használható, ha generikus tétel vagy 

speciális m.n.n. tétel nem használható. 

2.1.3.7 A gyújtó hatású anyagok oldatai és keverékei, ill. a járulékos gyújtóhatással bíró anyagok 

robbanásveszélyesek is lehetnek. Ebben az esetben csak akkor szállíthatók, ha megfelelnek 

az 1 osztály feltételeinek. 

2.1.3.8 Az UN 3077 és az UN 3082 tétel alá soroltak kivételével azokat az 1 – 6.2, 8 és 9 osztályba 

tartozó anyagokat, amelyek megfelelnek a 2.2.9.1.10 pont kritériumainak, az 1 –6.2, 8 és 9 

osztályra jellemző veszélyeken túlmenően környezetre veszélyesnek is kell tekinteni. A többi 

anyagot, amely megfelel a 2.2.9.1.10 pont kritériumainak, de egyetlen más osztály krité-

                                                           

2)  Ilyen jogszabályok például: a Bizottság 2000/532/EK határozata (2000. május 3.) a hulladékjegyzéknek a 

hulladékokról szóló 75/442/EGK tanácsi irányelv 1. cikkének a) pontja értelmében történő meghatározásáról 

szóló 94/3/EK határozat, valamint a veszélyes hulladékok jegyzékének a veszélyes hulladékokról szóló 

91/689/EGK tanácsi irányelv 1. cikkének (4) bekezdése értelmében történő meghatározásáról szóló 94/904/EK 

tanácsi határozat felváltásáról (az EK Hivatalos Lapja, L 226 szám, 2000. 09. 06., 3. o.), és az Európai Parlament 

és a Tanács 2008. november 19-i 1999/45/EK Irányelve a hulladékokról és egyes irányelvek hatályon kívül 

helyezéséről (lásd az EU Hivatalos Lapja, L 312. szám, 2008. november 22.,  3-30 o.). Magyarországon lásd 

még a hulladékról szóló 2012. évi CLXXXV. törvényt és a 72/2013. (VIII. 27.) VM rendeletet a hulladék-

jegyzékről. 
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riumának sem felel meg, az UN 3077, ill. az UN 3082 tétel, vagy a 9005 ill. a 9006 azonosító 

szám alá kell sorolni. 

2.1.3.9 A Veszélyes hulladékok országhatárokat átlépő szállításának ellenőrzéséről és ártalmat-

lanításáról szóló Bázeli Egyezmény


 hatálya alá tartozó azon hulladékok is szállíthatók az 

UN 3077, ill. az UN 3082 tétel alatt, amelyek nem felelnek meg az 1 – 9 osztályba sorolás 

kritériumainak. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           

 Magyarországon kihirdette a 101/1996.(VII.12.) Korm. rendelet. 
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Megjegyzés: 1. Példa a táblázat használatára: 

Egyedi anyag besorolása 

A besorolandó anyag leírása: 

A 3 osztály II csomagolási csoportjának, valamint a 8 osztály I csoma-

golási csoportjának kritériumait kielégítő, név szerint nem említett amin. 

Eljárás: 

A 3, II sornak a 8, I oszloppal való keresztezésénél 8, I található. Ezért ezt 

az amint a 8 osztályba a következők alá kell besorolni: 

UN 2734 FOLYÉKONY, MARÓ, GYÚLÉKONY AMINOK, M.N.N. vagy 

UN 2734 FOLYÉKONY, MARÓ, GYÚLÉKONY POLIAMINOK, M.N.N., I 

csomagolási csoport. 

Keverék besorolása 

A besorolandó keverék leírása: 

A 3 osztály III csomagolási csoportjába tartozó gyúlékony folyékony 

anyagból, a 6.1 osztály II csomagolási csoportjába tartozó mérgező 

anyagból és a 8 osztály I csomagolási csoportjába tartozó maró anyagból 

álló keverék. 

Eljárás: 

A 3, III sornak a 6.1, II oszloppal való keresztezésénél 6.1, II található. 

A 6.1, II sornak a 8, I oszloppal való keresztezésénél folyadékra 8, I 

található. 

Ezt a közelebbről nem meghatározott keveréket tehát a 8 osztályba, a 

következő tétel alá kell besorolni: UN 2922 MÉRGEZŐ, MARÓ 

FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N., I csomagolási csoport. 

 2. Példák a keverékek és oldatok osztályba és csomagolási csoportba történő 

besorolására: 

A 6.1 osztály II csomagolási csoportjába tartozó fenolt a 3 osztály II 

csomagolási csoportjába tartozó benzolban oldva a 3 osztály II 

csomagolási csoportjába kell besorolni; ezt az oldatot a fenol mérgező 

volta miatt a 3 osztály II csomagolási csoportjába, az UN 1992 

GYÚLÉKONY, MÉRGEZŐ, FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N. tétel alá kell 

besorolni. 

A 6.1 osztály II csomagolási csoportjába tartozó nátrium-arzenát és a 8 

osztály II csomagolási csoportjába tartozó nátrium-hidroxid szilárd 

keverékét a 6.1 osztály II csomagolási csoportjába, az UN 3290 MARÓ, 

SZERVETLEN, MÉRGEZŐ SZILÁRD ANYAG, M.N.N. tétel alá kell 

besorolni. 

A 4.1 osztály III csomagolási csoportjába tartozó nyers vagy finomított 

naftalint a 3 osztály II csomagolási csoportjába tartozó benzinben oldva a 

3 osztály II csomagolási csoportjába, az UN 3295 FOLYÉKONY 

SZÉNHIDROGÉNEK, M.N.N. tétel alá kell besorolni. 

A 3 osztály III csomagolási csoportjába tartozó szénhidrogének és a 9 

osztály II csomagolási csoportjába tartozó poliklórozott bifenilek (PCB-k) 

keverékeit a 9 osztály II csomagolási csoportjába, az UN 2315 

FOLYÉKONY POLIKLÓROZOTT BIFENILEK vagy az UN 3432 

SZILÁRD POLIKLÓROZOTT BIFENILEK tétel alá kell besorolni. 

A 3 osztályba tartozó propilén-imin és a 9 osztály II csomagolási 

csoportjába tartozó poliklórozott bifenilek (PCB-k) keverékét a 3 

osztályba, az UN 1921 PROPILÉN-IMIN, STABILIZÁLT tétel alá kell 

besorolni. 
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2.1.4 Minták besorolása 

2.1.4.1 Amennyiben egy anyag osztálya bizonytalan, ezért további vizsgálat céljából szállítják, 

akkor ideiglenes osztályt, helyes szállítási megnevezést és UN számot kell hozzárendelni a 

feladónak az anyagra vonatkozó ismeretei és 

a) a 2.2 fejezet osztályozási kritériumai; és 

b) e fejezet előírásai alapján. 

A választott helyes szállítási megnevezéshez tartozó legszigorúbb csomagolási csoportot kell 

alkalmazni. 

Ha ezt az előírást használjuk, a helyes szállítási megnevezést ki kell egészíteni a „minta” 

szóval (pl. UN 1993 gyúlékony folyékony anyag, m.n.n., minta). Abban az esetben, ha egy 

bizonyos besorolási kritériumoknak megfelelő anyagmintára létezik speciális helyes 

szállítási megnevezés (pl. UN 3167 túlnyomás nélküli, gyúlékony gázminta, m.n.n.), akkor 

ezt kell használni. Ha a minta szállításához m.n.n. tételt használnak, a helyes szállítási 

megnevezést nem kell kiegészíteni a műszaki megnevezéssel, amint azt a 3.3 fejezet 274 

különleges előírása megköveteli. 

2.1.4.2 Az anyag mintákat az ideiglenesen hozzárendelt helyes szállítási megnevezéshez tartozó 

előírások szerint kell szállítni, amennyiben: 

a) az anyag nem tekinthető a 2.2 fejezet 2.2.x.2 bekezdései vagy a 3.2 fejezet alapján a 

szállításból kizárt anyagnak; 

b) az anyag nem tekinthető az 1 osztály kritériumait kielégítő anyagnak, ill. fertőző vagy 

radioaktív anyagnak; 

c) ha az anyag önreaktív anyag, illetve szerves peroxid, akkor megfelel a 2.2.41.1.15 

pont, ill. a 2.2.52.1.9 pont előírásainak; 

d) az anyagot kombinált csomagolásban szállítják, és a nettó tömege nem haladja meg a 

2,5 kg-ot küldeménydarabonként; 

e) a minta nincs más áruval egybecsomagolva. 

2.1.5 Az üres, tisztítatlan csomagolóeszköz-hulladékok besorolása 

Azokat az üres, tisztítatlan csomagolóeszközöket, nagycsomagolásokat és IBC-ket, illetve 

részeiket, amelyeket ártalmatlanítás, újrahasznosítás vagy anyagukban való hasznosítás (ide 

nem értve a felújítást, javítást, rendszeres karbantartást, átalakítást és az ismételt felhasz-

nálást) céljából szállítanak, az UN 3509 tétel alá lehet sorolni, ha megfelelnek az erre a 

tételre vonatkozó követelményeknek. 

 



 - 132 - 

2.2 FEJEZET 

AZ EGYES OSZTÁLYOKRA VONATKOZÓ ELŐÍRÁSOK 

2.2.1 1 osztály Robbanóanyagok és -tárgyak 

2.2.1.1 Kritériumok 

2.2.1.1.1 Az 1 osztály fogalomkörébe tartozó anyagok: 

a) Robbanóanyagok: szilárd vagy folyékony halmazállapotú anyagok vagy keverékeik, 

amelyek kémiai reakció révén képesek arra, hogy olyan sebességgel fejlesszenek gázt, 

ami elegendő hőmérsékletű és akkora nyomáshullámot hoz létre, hogy a környezetében 

károsodást idéz elő. 

Pirotechnikai anyagok: anyagok vagy keverékeik, amelyeknek az a rendeltetése, hogy 

robbanás nélküli, önfenntartó exoterm kémiai reakció révén hőt fejlesszenek, fényt 

keltsenek, hanghatást váltsanak ki, gázt vagy füstöt fejlesszenek, vagy e hatások 

valamilyen kombinációját fejtsék ki. 

Megjegyzés: 1. Azok az anyagok, amelyek önmagukban véve nem robbanóanyagok, 

de amelyek robbanásveszélyes gáz-, gőz- vagy porkeverékeket 

képezhetnek, nem tartoznak az 1 osztály anyagai közé. 

 2. Szintén nem tartoznak az 1 osztályba azok a víz- és alkoholtartalmú 

robbanóanyagok, amelyek víz-, ill. alkoholtartalma a megadott 

határértékeket meghaladja és azok, amelyek plasztifikáló anyagot 

tartalmaznak – ezek a robbanóanyagok a 3 vagy a 4.1 osztályba 

vannak besorolva –, valamint azok a robbanóanyagok, amelyek a 

bennük rejlő alapvető veszély miatt az 5.2 osztályba vannak 

besorolva. 

b) Robbanótárgyak: olyan tárgyak, amelyek egy vagy több robbanóanyagot vagy 

pirotechnikai anyagokat tartalmaznak. 

Megjegyzés: Nem tartoznak az 1 osztály előírásainak hatálya alá azok a szerkezetek, 

amelyek olyan jellegű vagy olyan kis mennyiségű robbanó vagy 

pirotechnikai anyagokat tartalmaznak, amelyek szállítás közbeni 

véletlenszerű vagy gondatlanság miatt bekövetkező meggyulladása vagy 

beindulása csak olyan reakciót idéz elő, amely nem jár kívülről 

észlelhető repeszhatással, tűzzel, köd-, füst- vagy hőfejlődéssel vagy erős 

hanghatással. 

c) Azok az előzőekben nem említett anyagok és tárgyak, amelyek arra a célra készültek, 

hogy gyakorlati hatásukat robbanás vagy pirotechnikai jelenség formájában fejtsék ki. 

Az 1 osztály alkalmazásában a következő meghatározás érvényes: 

Flegmatizált: valamely robbanóanyaghoz olyan anyag (vagy flegmatizálószer) van 

hozzákeverve, amely a biztonság növelésére szolgál a kezelés és szállítás során. A 

flegmatizálószer érzéketlenné vagy kevésbé érzékennyé teszi a robbanóanyagot a 

következőkkel szemben: hő, lökés, ütés, dörzsölés vagy súrlódás. A jellegzetes 

flegmatizálószerek közé tartoznak, de nem korlátozódnak ezekre: viasz, papír, víz, polimerek 

(pl. klór-fluor-polimerek), alkohol és olajok (pl. vazelin és paraffin). 

2.2.1.1.2 Minden anyagot vagy tárgyat, amelynek robbanó tulajdonsága van vagy robbanó 

tulajdonsága lehet, az 1 osztályba való besorolás szempontjából meg kell vizsgálni a 

„Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv” I. Részében meghatározott vizsgálatok, próbák és 

kritériumok szerint. 

Az 1 osztályba sorolt valamely anyag vagy tárgy csak akkor szállítható, ha a 3.2 fejezet „A” 
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táblázatában található valamely megnevezéshez vagy m.n.n. tételhez hozzá lett rendelve, és a 

„Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv” feltételeinek megfelel. 

2.2.1.1.3 Az 1 osztály anyagait és tárgyait a 3.2 fejezet „A” táblázata szerint valamely UN szám és 

megnevezés vagy m.n.n. tétel alá kell besorolni. A 3.2 fejezet „A” táblázatában található 

megnevezésének értelmezése a 2.2.1.4 bekezdésben található szójegyzéken alapul. 

Az új vagy már régebben létező robbanóanyagok vagy robbanótárgyak mintái – az indító 

robbanóanyagok kivételével –, amelyeket többek között kísérleti, besorolási, kutatási és 

fejlesztési vagy minőségellenőrzési célból, vagy mint kereskedelmi mintát szállítanak, az 

„UN 0190 ROBBANÓANYAG MINTA” tételhez is besorolhatók. 

A 3.2 fejezet A táblázatában név szerint nem említett robbanóanyagoknak és -tárgyaknak az 

1 osztály valamely m.n.n. tételéhez vagy az „UN 0190 ROBBANÓANYAG MINTA” 

tételéhez való hozzárendelését, valamint bizonyos meghatározott anyagok besorolását, 

amelyek szállítása a 3.2 fejezet A táblázat 6 oszlopában szereplő különleges előírás alapján 

az illetékes hatóság külön engedélyéhez van kötve, a származási ország illetékes 

hatóságának kell elvégeznie. Ezen anyagok és tárgyak szállítási feltételeit szintén írásban 

kell az illetékes hatóságnak engedélyeznie. Ha a származási ország nem ADN Szerződő Fél, 

akkor a besorolást és a szállítási feltételeket a küldemény által érintett első ADN Szerződő 

Fél illetékes hatóságának kell elismernie. 

2.2.1.1.4 Az 1 osztály anyagait és tárgyait a 2.2.1.1.5 pont szerinti valamelyik alosztályhoz és a 

2.2.1.1.6 pont szerinti valamelyik összeférhetőségi csoporthoz kell hozzárendelni. Az 

alosztályt a  2.3.1 szakaszban leírt vizsgálatok eredményei alapján kell meghatározni, 

felhasználva a 2.2.1.1.5 pont definícióit. Az összeférhetőségi csoportot a 2.2.1.1.6 pont 

definíciói alapján kell meghatározni. Az alosztály sorszáma és az összeférhetőségi csoport 

betűjele együtt alkotják az osztályozási kódot. 

2.2.1.1.5 Az alosztályok meghatározása 

1.1 alosztály Olyan anyagok és tárgyak, amelyeknél fennáll a teljes tömeg 

felrobbanásának veszélye. (A teljes tömeg felrobbanása olyan robbanás, ami 

gyakorlatilag egyidejűleg csaknem az egész rakománytömeget érinti.) 

1.2 alosztály Olyan anyagok és tárgyak, amelyek a kivetés veszélyével járnak, de az egész 

tömeg felrobbanásának veszélyével nem. 

1.3 alosztály Olyan anyagok és tárgyak, amelyek tűzveszélyesek és robbanás vagy kivetés 

vagy ezek együttes fellépésének csekély veszélyével járnak, de az egész 

mennyiség felrobbanásának veszélye nélkül, 

a) így azok az anyagok, amelyek égése jelentős sugárzó hőt eredményez; 

vagy 

b) amelyek egymásután úgy égnek el, hogy csak kismértékű robbanással 

vagy kivetéssel, vagy ezek egyidejű fellépésével járnak. 

1.4 alosztály Olyan anyagok és tárgyak, amelyek csak csekély robbanásveszélyt 

jelentenek szállítás közbeni meggyulladásuk vagy beindulásuk esetén. A 

hatások lényegében a küldeménydarabra korlátozódnak, és általában nem 

következik be jelentősebb méretű repeszdarabok keletkezése vagy a 

repeszdarabok nagyobb távolságra való szétröpülése. Kívülről ható tűz nem 

vonja maga után a küldeménydarab teljes tartalmának gyakorlatilag azonnali 

felrobbanását. 

1.5 alosztály Rendkívül kis mértékben érzékeny, tömegrobbanás veszélyét magukba rejtő 

anyagok, amelyek érzéketlensége olyan, hogy normális szállítási körül-

mények között beindulásuk vagy égésük robbanásba való átmenetének való-

színűsége rendkívül csekély. Minimális követelmény ezen anyagokra nézve, 

hogy a külső tűz hatásának vizsgálata során nem szabad felrobbanniuk. 
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1.6 alosztály Rendkívül érzéketlen tárgyak, amelyeknél nem áll fenn a teljes tömeg 

felrobbanásának veszélye. Az ilyen tárgyak túlnyomórészt rendkívül 

érzéketlen anyagokat, és bizonyítottan elhanyagolható a véletlen iniciálásuk 

vagy beindulásuk valószínűsége. 

 Megjegyzés: Az 1.6 alosztály tárgyaitól kiinduló veszély egyetlen tárgy 

felrobbanására korlátozódik. 

2.2.1.1.6 Az anyagok és tárgyak összeférhetőségi csoportjainak meghatározása 

A Primer robbanóanyag. 

B Primer robbanóanyaggal töltött tárgy kettőnél kevesebb hatékony biztonsági 

szerkezettel. Egyes tárgyak, így a detonátorok robbantáshoz, detonátor-szerkezetek 

robbantáshoz és gyutacsszelencék ide tartoznak, bár ezek nem tartalmaznak primer 

robbanóanyagot. 

C Tolóhatású robbanóanyag vagy egyéb másodlagos deflagráló robbanóanyag vagy ilyen 

robbanóanyaggal töltött tárgy. 

D Szekunder detonáló robbanóanyag vagy feketelőpor vagy szekunder detonáló 

robbanóanyagot tartalmazó tárgy, minden esetben gyújtóeszköz és hajtótöltet nélkül, 

vagy primer robbanóanyagot tartalmazó tárgy legalább két hatékony biztonsági 

szerkezettel. 

E Szekunder detonáló robbanóanyagot tartalmazó tárgy indítószerkezet nélkül, de 

hajtótöltettel (gyúlékony folyadékot, gélt vagy hipergolokat tartalmazó töltetek 

kivételével). 

F Szekunder detonáló robbanóanyagot tartalmazó tárgy saját indítószerkezettel, 

hajtótöltettel (gyúlékony folyadékot, gélt vagy hipergolokat tartalmazó töltetek 

kivételével) vagy hajtótöltet nélkül. 

G Pirotechnikai anyag vagy pirotechnikai anyagot tartalmazó tárgy vagy olyan tárgy, 

amely egyben robbanóanyagot és gyújtó-, világító-, könnyfakasztó- vagy ködképző-

anyagot is tartalmaz (a vízzel aktiválható tárgyak, valamint a fehérfoszfort, foszfidokat, 

piroforos anyagot, gyúlékony folyadékot, gélt vagy hipergolokat tartalmazó tárgyak 

kivételével). 

H Robbanóanyagot és fehérfoszfort együtt tartalmazó tárgy. 

J Robbanóanyagot és gyúlékony folyadékot vagy gélt együtt tartalmazó tárgy. 

K Robbanóanyagot és mérgező vegyianyagot együtt tartalmazó tárgy. 

L Olyan robbanóanyag vagy robbanóanyagot tartalmazó tárgy, amely különleges 

kockázattal jár (pl. víz hatására történő aktiválódás miatt vagy hipergolok, foszfidok 

vagy piroforos anyag jelenléte miatt) és így minden egyes típus elkülönítése szükséges. 

N Túlnyomórészt rendkívül érzéketlen anyagokat tartalmazó tárgyak. 

S Olyan anyag vagy tárgy, amely úgy van csomagolva vagy kialakítva, hogy a nem 

szándékos reakció révén bekövetkező minden hatás a küldeménydarab belsejére 

korlátozódik, kivéve, ha tűz esetén maga a küldeménydarab károsodik. Ebben az 

esetben a robbanási és kivetési hatásoknak olyan mértékűre kell korlátozódniuk, hogy 

ne akadályozzák a tűz leküzdését vagy más rendkívüli intézkedések végrehajtását a 

küldeménydarab közvetlen közelében. 

Megjegyzés: 1. Valamely anyag vagy tárgy meghatározott csomagolásban csak egyetlen 

összeférhetőségi csoportba sorolható. Mivel az S összeférhetőségi csoport 

feltételei tapasztalati jellegűek, az ezen csoportba való sorolás szükség-

szerűen osztályozási kód hozzárendelésére szolgáló próbához kötött. 
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 2. A D és az E összeférhetőségi csoportok tárgyait el lehet látni, vagy egybe 

lehet csomagolni saját gyújtószerkezetükkel azzal a feltétellel, hogy ezeknek 

az eszközöknek legalább két olyan hatásos biztonsági szerkezetük van, 

amelyek megakadályozzák a robbanás bekövetkeztét a gyújtó-szerkezet nem 

szándékos aktiválódása esetén. Az ilyen tárgyak és küldeménydarabok a D 

vagy az E összeférhetőségi csoportba tartoznak. 

 3. A D és az E összeférhetőségi csoportok tárgyait egybe lehet csomagolni 

olyan saját indítószerkezetükkel, amelyeknek nincs két hatásos biztonsági 

szerkezetük (azaz olyan indítószerkezetek, amelyek a B összeférhetőségi 

csoportba tartoznak), feltéve, hogy az ADR 4.1.10 szakasz MP21 egybe-

csomagolási előírásainak megfelelnek. Az ilyen küldeménydarabok a D vagy 

az E összeférhetőségi csoportba tartoznak. 

 4. A tárgyakat el lehet látni vagy egybe lehet csomagolni saját 

gyújtószerkezetükkel, feltéve, hogy a gyújtószerkezetek normális szállítási 

körülmények között nem tudnak működésbe lépni. 

 5. A C, a D és az E összeférhetőségi csoportba tartozó tárgyakat egybe lehet 

csomagolni. Az ilyen küldeménydarabokat az E összeférhetőségi csoporthoz 

kell hozzárendelni. 

2.2.1.1.7 A tűzijáték testek alosztályba sorolása 

2.2.1.1.7.1 A tűzijáték testeket rendes körülmények között a „Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv” I. 

Rész 16. fejezet 6. vizsgálati sorozat próbái során nyert adatok alapján kell az 1.1, az 1.2, az 

1.3 vagy az 1.4 alosztályba sorolni. Azonban: 

a) azokat a vízeséseket, amelyeknél a „Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv” 7. Függe-

léke szerinti „HSL Villanó elegy vizsgálat” pozitív eredménnyel jár, a 6. vizsgálati 

sorozat eredményétől függetlenül az 1.1G osztályozási kódhoz kell sorolni; 

b) Mivel ezeknek a tűzijáték testeknek a választéka rendkívül nagy, viszont a vizsgáló 

berendezések korlátozottan állnak rendelkezésre, az alosztályt a 2.2.1.1.7.2 pontban 

ismertetett eljárással is meg lehet határozni. 

2.2.1.1.7.2 A tűzijáték testeket az UN 0333, az UN 0334, az UN 0335 és az UN 0336 tételek alá a 6 

vizsgálati sorozat próbáinak elvégzése nélkül, hasonlóság alapján is be lehet sorolni, a 

2.2.1.1.7.5 pontban található, „tűzijáték testek vizsgálat hiányában történő besorolásának 

táblázata” szerint, az illetékes hatóság egyetértése esetén. A táblázatban nem szereplő 

tételeket a 6 vizsgálati sorozat próbái során nyert adatok alapján kell besorolni. 

Megjegyzés: 1. A 2.2.1.1.7.5 pont táblázatának első oszlopát csak akkor lehet más típusú 

tűzijáték testtel kiegészíteni, ha a teljes vizsgálat eredményeit már 

benyújtották az ENSZ Veszélyes áru szállítási szakértő albizottságnak (UN 

Sub-Committee of Experts on the Transport of Dangerous Goods). 

 2. Ha a 2.2.1.1.7.5 pont táblázatának negyedik oszlopában meghatározott 

tűzijáték testekre vonatkozóan valamely illetékes hatóságtól származó 

vizsgálati eredmények megerősítik a 2.2.1.1.7.5 pont táblázatának ötödik 

oszlopában szereplő besorolást vagy annak ellentmondanak, erről az ENSZ 

Veszélyes áru szállítási szakértő albizottságát (UN Sub-Committee of 

Experts on the Transport of Dangerous Goods) értesíteni kell.  

2.2.1.1.7.3 Ha különböző alosztályokba tartozó tűzijáték testeket csomagolnak egy küldeménydarabba, 

azt a küldeménydarabban levő legveszélyesebb alosztály alapján kell besorolni, kivéve, ha a 

6 vizsgálati sorozat próbái más eredményre vezetnek. 

2.2.1.1.7.4 A 2.2.1.1.7.5 pont táblázatában lévő besorolás csak olyan tárgyakra érvényes, amelyek (4G 

kódjelű) papírlemez ládában vannak. 
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2.2.1.1.7.5 Tűzijáték testek vizsgálat hiányában történő besorolásának táblázata
1)

 

Megjegyzés: 1. Ellentétes meghatározás hiányában a táblázatban a százalékra történő 

hivatkozás az összes pirotechnikai anyag (pl. rakéta motorok, lökőtöltet, 

bontó töltet és effekt anyag) tömegére vonatkozik. 

 2 A „villanó elegy” a táblázatban olyan pirotechnikai anyagra utal, amely 

a tűzijáték testben por formában vagy pirotechnikai töltetegységként van 

jelen, és amelyet levegőben durranó effekt keltéséhez, bontó töltethez 

vagy lökőtöltethez használnak, kivéve, ha a „Vizsgálatok és kritériumok 

kézikönyv” 7. Függeléke szerinti „HSL Villanó elegy vizsgálat” bizonyít-

ja, hogy a nyomásnövekedéshez szükséges idő 0,5 g pirotechnikai anyag 

esetén 6 ms-nál több. 

 3. A mm-ben kifejezett méretek a következőket jelentik: 

– gömb és etázs bombáknál a bomba gömbjének átmérője; 

– hengeres bombánál a bombának a hossza; 

– csőben lévő bombánál, római gyertyánál, egylövéses római gyertyánál, 

vagy mozsárnál a tűzijáték testet tartalmazó cső belső átmérője; 

– hengeres mozsárnál a mozsárhoz használni kívánt cső belső átmérője. 

                                                           

1) A táblázat azokat a tűzijáték test besorolásokat tartalmazza, amelyeket a 6 vizsgálati sorozat hiányában is lehet 

alkalmazni (lásd a 2.2.1.1.7.2 pontot). 
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 Típus Tartalom/szinonima Meghatározás Részletes leírás Besorolás 

Gömb és hengeres 

alakú tűzijáték 

bombák 

Gömb-bombák: 

csillagos bombák, nappali bombák, 

több effektes bombák, vízre ugró 

bombák, ejtőernyős bombák, füst 

bombák; 

 durranós/villanós bombák: jelző-, 

durranó-, fütyülő-, villanóbombák 

durranós/villanós  

Csőből való kilövésre tervezett eszköz 

lökőtöltettel vagy anélkül,  

késleltetővel és bontó töltettel, 

pirotechnikai töltetegységekkel vagy 

laza pirotechnikai anyaggal  

Mindenféle durranós bomba 1.1G 

Csillagos bomba: ≥ 180 mm 1.1G 

Csillagos bombák: < 180 mm, > 25% laza por formájú 

villanó eleggyel és/vagy durranó effekttel 

1.1G 

Csillagos bombák: < 180 mm, ≤ 25% laza por formájú 

villanó eleggyel és/vagy durranó effekttel 

1.3G 

Csillagos bombák: ≤ 50 mm vagy ≤ 60 g pirotechnikai 

anyaggal, 

≤ 2% laza por formájú villanó eleggyel és/vagy 

durranó effekttel 

1.4G 

Etázs bombák Két vagy több gömb-bombából egybe 

rögzített, azonos lökőtöltettel, de 

elválasztott külső késleltetővel 

rendelkező eszköz 

A besorolást a legveszélyesebb gömb-bomba határozza meg. 

Előre töltött csövek, csőben lévő 

bombák 

Kilövésre tervezett, a csőbe előre 

telepített gömb- vagy hengeres bomba 

Mindenféle durranós bomba 1.1G 

Csillagos bombák: ≥ 180 mm 1.1G 

Csillagos bombák: > 25% laza por formájú villanó 

eleggyel és/vagy durranó effekttel 

1.1.G 

Csillagos bombák: > 50 mm és < 180 mm 1.2G 

Csillagos bombák: ≤ 50 mm vagy ≤ 60 g pirotechnikai 

anyaggal, 

≤ 25% laza por formájú villanó eleggyel és/vagy 

durranó effekttel 

1.3G 

Bombák a bombában (gömb) 

(a „bombák a bombában” esetén a 

százalékra történő hivatkozás a 

tűzijáték test teljes tömegére 

vonatkozik) 

Csőből való kilövésre tervezett eszköz 

lökőtöltet nélkül, késleltetővel és bontó 

töltettel, amely durranós bombákat és 

inert anyagokat tartalmaz 

> 120 mm 1.1G 

Csőből való kilövésre tervezett eszköz 

lökőtöltet nélkül, késleltetővel és bontó 

töltettel, amely töltetegységenként 

≤ 25 g villanó elegyet tartalmazó 

durranós bombákat tartalmaz, valamint 

≤ 33% villanó elegyet és ≥ 60% inert 

anyagot 

≤ 120 mm 1.3G 

Csőből való kilövésre tervezett eszköz 

lökőtöltet nélkül, késleltetővel és bontó 

töltettel, amely csillagos bombákat 

és/vagy pirotechnikai töltetegységeket 

tartalmaz 

 

> 300 mm 1.1G 
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 Típus Tartalom/szinonima Meghatározás Részletes leírás Besorolás 

Csőből való kilövésre tervezett eszköz 

lökőtöltet nélkül, késleltetővel és bontó 

töltettel, amely ≤ 70 mm csillagos 

bombákat és/vagy pirotechnikai 

töltetegységeket tartalmaz, valamint 

≤ 25% villanó elegyet és ≤ 60% 

pirotechnikai anyagot 

> 200 mm és ≤ 300 mm 1.3G 

Csőből való kilövésre tervezett eszköz 

lökőtöltettel, késleltetővel és bontó 

töltettel, amely ≤ 70 mm csillagos  

bombákat és/vagy pirotechnikai 

töltetegységeket tartalmaz, valamint 

≤ 25% villanó elegyet és ≤ 60% 

pirotechnikai anyagot 

≤ 200 mm 1.3G 

Telepek/ 

Kombinációk 

Telepek, finálé telepek, bombetta 

telepek 

Több, megszerelt elem, amely 

egyforma vagy különböző, de az ebben 

a táblázatban felsorolt valamely 

tűzijáték testnek megfelelő típusú 

tűzijáték testet tartalmaz, egy vagy két 

indítási ponttal 

A besorolást a legveszélyesebb tűzijáték test típus határozza meg. 

Római gyertyák Római gyertyák Olyan pirotechnikai töltetegységek 

sorozatát tartalmazó cső, amelyek 

változó pirotechnikai anyagot, 

lökőtölteteket és késleltetőket 

tartalmaznak 

 

≥ 50 mm belső átmérővel, villanó eleggyel, vagy 

< 50 mm belső átmérővel és > 25% villanó eleggyel 

1.1G 

≥ 50 mm belső átmérővel, villanó elegy nélkül 1.2G 

< 50 mm belső átmérővel és ≤ 25% villanó eleggyel 1.3G 

≤ 30 mm belső átmérővel, minden pirotechnikai 

töltetegység ≤ 25 g és ≤ 5% villanó eleggyel 

1.4G 

Egylövéses római 

gyertyák 

Egylövéses római gyertyák,  

kis, előre töltött csövek 

Olyan pirotechnikai töltetegységet 

tartalmazó cső, amely pirotechnikai 

anyagot, lökőtöltetet tartalmaz, 

késleltetővel vagy anélkül  

≤ 30 mm belső átmérővel és > 25 g  pirotechnikai 

töltetegységgel 

 vagy > 5% és ≤ 25% villanó eleggyel 

1.3G 

≤ 30 mm belső átmérővel, ≤ 25 g pirotechnikai 

töltetegységgel és ≤ 5% villanó eleggyel  

1.4G 

Rakéták Jelző rakéták,  

fütyülő rakéták,  

nem pálcás rakéták 

Levegőben való repülésre tervezett, 

pirotechnikai anyagot és/vagy 

pirotechnikai töltetegységet tartalmazó 

cső, vezető pálcával/pálcákkal vagy 

más, repülés stabilizáló eszközzel 

felszerelve 

Csak villanó elegy tartalommal 1.1G 

A pirotechnikai anyag tartalomból a villanó elegy 

tartalom > 25% 

1.1G 

> 20 g pirotechnikai anyag tartalommal és ≤ 25% 

villanó elegy tartalommal  

1.3G 

≤ 20 g pirotechnikai anyag tartalommal, fekete lőpor 

bontó töltettel és durranó betétenként ≤ 0,13 g, de 

összesen ≤ 1 g villanó eleggyel 

 

1.4G 
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 Típus Tartalom/szinonima Meghatározás Részletes leírás Besorolás 

Tűzijáték mozsár Tűzijáték mozsár, 

cső nélküli mozsár 

Földre való állításra vagy földbe való 

rögzítésre tervezett, lökőtöltetet és 

pirotechnikai töltetegységet tartalmazó 

cső. A fő effekt az összes pirotechnikai 

töltetegység egy kifújásban való 

kilövése által a levegőben 

nagymértékben szétterjedő vizuális 

és/vagy hang effekt létrehozása; 

vagy: 

Vetőcsőben való elhelyezésre és 

mozsárként való működésre tervezett, 

szövet vagy papír zacskó, ill. szövet 

vagy papír henger, ami lökőtöltetet és 

pirotechnikai töltetegységeket 

tartalmaz.  

> 25% laza por formájú villanó eleggyel és/vagy 

durranó effekttel 

1.1G 

≥ 180 mm, ≤ 25% laza por formájú villanó eleggyel 

és/vagy durranó effekttel 

1.1G 

< 180 mm, ≤ 25% laza por formájú villanó eleggyel 

és/vagy durranó effekttel 

1.3G 

≤ 150 g pirotechnikai anyag  

≤ 5% laza por formájú villanó eleggyel és/vagy 

durranó effekttel. 

Minden töltetegység ≤ 25 g, minden durranó effekt 

< 2 g; minden fütyülő, ha van ≤ 3 g 

 

1.4G 

Szikraszökőkút Vulkánok, szikraszóró petárdák, 

bengálégők, bengáli tüzek, hengeres 

szikraszökőkutak, világító/színes 

fáklyák 

Nem fém burkolatú, préselt vagy 

szilárd, szikrát vagy lángot produkáló 

pirotechnikai anyagot  tartalmazó 

eszköz 

Megjegyzés: az olyan szikraszökőkút, 

amely függőleges vízesést vagy szikra-

esőt képez, vízesésnek tekintendő (lásd 

a következő sort) 

≥ 1 kg pirotechnikai anyaggal  1.3G 

< 1 kg pirotechnikai anyaggal 1.4G 

Vízesés Kaszkád, zápor Pirotechnikai szikraszökőkút, amely 

függőleges vízesést vagy szikraesőt 

képez 

Olyan pirotechnikai anyagot tartalmaz, amelyre a 

„Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv” 7. Függeléke 

szerinti „HSL Villanó elegy vizsgálat”pozitív ered-

ménnyel jár, a 6. vizsgálati sorozat eredményétől füg-

getlenül [lásd a 2.2.1.1.7.1 a) pontot] 

1.1G 

Olyan pirotechnikai anyagot tartalmaz, amelyre a 

„Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv” 7. Függeléke 

szerinti „HSL Villanó elegy vizsgálat” negatív ered-

ménnyel jár 

1.3G 

Csillagszóró Kézi csillagszóró,  

nem kézi csillagszóró 

Merev drót részlegesen (az egyik 

végén) bevonva lassan égő 

pirotechnikai anyaggal, gyújtó véggel 

vagy anélkül 

Perklorát alapú csillagszóró:  

darabonként > 5 g vagy 

csomagonként > 10 darab 

1.3G 

Perklorát alapú csillagszóró:  

darabonként  ≤ 5 g  és 

csomagonként ≤ 10 darab; 

Nitrát alapú csillagszóró:  

darabonként  ≤ 30 g   

1.4G 
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 Típus Tartalom/szinonima Meghatározás Részletes leírás Besorolás 

Bengálgyufa Bengálfáklya, vihargyufa Kézben való tartásra tervezett, nem fém 

rúd részlegesen (az egyik végén) 

bevonva lassan égő pirotechnikai 

anyaggal  

Perklorát alapú eszköz:  

darabonként > 5 g vagy 

csomagonként > 10 darab 

1.3G 

Perklorát alapú eszköz:  

darabonként  ≤ 5 g és 

csomagonként ≤ 10 darab; 

Nitrát alapú eszköz: darabonként  ≤ 30 g   

1.4G 

Kis veszélyességű 

tűzijáték testek  

és újdonságok 

Asztali bombák,  

recsegő szemcsék,  

füstök, ködök, pirotechnikai 

szerpentinek (angolul: party 

poppers), durranó egérkék  

(angolul: throwdowns, snaps)  

Nagyon korlátozott látvány és hang 

kibocsátásra tervezett eszközök, 

amelyek kis mennyiségben 

tartalmaznak pirotechnikai anyagot 

és/vagy robbanó összetevőt 

A „throwdowns” és a „snaps” tartalmazhat legfeljebb 

1,6 mg ezüst fulminátot;  

A „snaps” és a „party poppers” tartalmazhat legfeljebb 

16 mg kálium-klorát és vörös foszfor keveréket;  

A többi eszköz tartalmazhat legfeljebb 5 g 

pirotechnikai anyagot, de villanóelegyet nem. 

1.4G 

Forgók Légi forgók, lepkék,  

földi forgók 

Szikrát vagy gázt termelő pirotechnikai 

anyagot tartalmazó nem fém cső vagy 

csövek zajkeltő (fütyülő) eleggyel vagy 

a nélkül, szárnyakkal vagy szárnyak 

nélkül 

Eszközönként > 20 g pirotechnikai anyaggal, amely 

≤ 3% villanó elegyet, mint durranó effektet tartalmaz, 

vagy ≤ 5 g fütyülő elegyet tartalmaz 

1.3G 

Eszközönként ≤ 20 g pirotechnikai anyaggal, amely 

≤ 3% villanó elegyet, mint durranó effektet tartalmaz, 

vagy ≤ 5 g fütyülő elegyet tartalmaz 

1.4G 

Forgók Katalin-kerék, szász-kerék Pirotechnikai anyagot tartalmazó, 

megszerelt hajtóművek csatlakozó 

eszközzel úgy felszerelve, hogy el 

tudjon forogni 

≥ 1 kg összes pirotechnikai anyaggal, durranó effekt 

nélkül,  

minden fütyülő (ha van) ≤ 25 g és  

a fütyülő elegy kerekenként ≤ 50 g 

1.3G 

< 1 kg összes pirotechnikai anyaggal, durranó effekt 

nélkül, 

minden fütyülő (ha van) ≤ 5 g és  

a fütyülő elegy kerekenként ≤ 10 g 

1.4G 

Légi forgók Repülő szász-kerék, 

UFO-k, korona 

Hajtótöltetet és szikrát, lángot termelő 

és/vagy zajtkeltő pirotechnikai 

anyagokat tartalmazó csövek. A csövek 

tartó-gyűrűre vannak rögzítve. 

Az összes pirotechnikai anyag > 200 g vagy a 

pirotechnikai anyag hajtóművenként > 60 g,  

≤ 3% villanó elegyet, mint durranó effektet tartalmaz,  

minden fütyülő (ha van) ≤ 25 g és a fütyülő elegy 

forgónként ≤ 50 g  

1.3G 

Az összes pirotechnikai anyag ≤ 200 g és a 

pirotechnikai anyag hajtóművenként ≤ 60 g,  

≤ 3% villanó elegyet, mint durranó effektet tartalmaz 

minden fütyülő (ha van) ≤ 5 g és a fütyülő elegy 

forgónként ≤ 10 g 

1.4G 

Vegyes csomag Vegyes tűzijátékok Az ebben a táblázatban felsorolt 

tűzijáték testeknek megfelelő típusú, 

többféle tűzijáték testek egy csomagban 

A besorolást a legveszélyesebb tűzijáték test típus határozza meg. 
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 Típus Tartalom/szinonima Meghatározás Részletes leírás Besorolás 

Petárda füzér Petárda füzér Megszerelt (papírból vagy 

kartonpapírból készült) csövek 

gyújtószállal összekötve, minden cső 

hangeffekt keltésére szolgál 

Minden cső ≤ 140 mg villanó eleggyel vagy ≤ 1 g 

fekete lőporral 

1.4G 

Petárda Petárda Nem fém csőben elhelyezett villanó 

elegy, amely hangeffekt keltésére 

szolgál 

eszközönként > 2 g villanó eleggyel 1.1G 

eszközönként ≤ 2 g és belső csomagolásonként ≤ 10 g 

villanó eleggyel 

1.3G 

eszközönként ≤ 1 g és belső csomagolásonként ≤ 10 g 

villanó eleggyel, vagy  

eszközönként ≤ 10 g fekete lőporral 

1.4G 
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2.2.1.1.8 Kizárás az 1 osztályból 

2.2.1.1.8.1 Valamely anyag vagy tárgy a vizsgálati eredmények és az 1 osztály meghatározása alapján 

bármely ADN Szerződő Fél illetékes hatóságának jóváhagyásával kizárható az 1 osztályból. 

Ez a hatóság elismerheti olyan ország illetékes hatóságának a jóváhagyását is, amely nem 

szerződő fele az ADN-nek, feltéve, hogy a jóváhagyást a RID, az ADR, az ADN, az IMDG-

kódex vagy az ICAO Műszaki Utasítások által előírt eljárás szerint adták ki. 

2.2.1.1.8.1 Az illetékes hatóság 2.2.1.1.8.1 pont szerinti jóváhagyásával akkor zárható ki egy tárgy az 

1 osztályból, ha három tárgy csomagolás nélkül vizsgálva, mindegyik a saját indító- vagy 

gyújtószerkezetével, vagy külsö eszközzel a rendeletetésének megfelelően aktiválva, meg-

felel a következő kritériumoknak: 

a) egyetlen külső felületen sem lehet a hőmérséklet 65°C-nál magasabb, de legfeljebb 

200°C-os pillanatnyi hőmérséklet csúcs elfogadható; 

b) sem a külső ház nem repedhet fel vagy nem robbanhat szét, sem pedig a tárgy , ill. 

leváló darabjai semelyik irányban sem mozdulhatnak el 1 m-nél nagyobb távolságra; 

Megjegyzés: Amennyiben külső tűz befolyásolhatja a tárgy épségétt, akkor ezeket az 

ismérveket az ISO 12097-3 szabvány szerinti tűzállósági vizsgálattal kell 

vizsgálni. 

c) 1 m távolságban 135 dB(C)-nél nagyobb hanghatás csúcs nem érzékelhető; 

d) nem keletkezik semmiféle felvillanó fény vagy láng, ami a tárggyal érintkező, 

80 ± 10 g/m
2 
–es papírlapot meg tudná gyújtani; 

e) nem képződik olyan mennyiségű füst, gőz vagy köd, ami egy megfelelően méretezett 

elszívóval ellátott egy köbméteres kamrában a szemközti falak középpontjában el-

helyezett, állandó fényforrástól egy méter távolságban, hitelesített fénymérővel (lux 

mérővel) vagy radiométerrel mérve a láthatóságot 50%-nál nagyobb mértékben csök-

kentené. Az ISO 5659-1 szabvány szerinti optikai sűrűség mérésre vonatkozó általános 

útmutató és az ISO 5659-2 szabvány 7.5 pontja szerinti fotometrikus rendszerre vonat-

kozó általános útmutató használható, vagy hasonló, ugyanezen célra szolgáló optikai 

sűrűség mérési eljárások is alkalmazhatók. A fénymérő hátát és oldalait alkalmas 

burkolattal kell körülvenni, hogy a nem közvetlenül a fényforrásból származó, szórt 

vagy kiszűrődő fény hatását minimumra csökkentse; 

Megjegyzés: 1. Ha az a), b), c) és d) pontok szerinti vizsgálatnál egyáltalán nem vagy csak 

nagyon kevés füst figyelhető meg, az e) potban leírt vizsgálattól el lehet 

tekinteni. 

 2. A 2.2.1.1.8.1 pont szerinti illetékes hatóság előírhatja, hogy a tárgyat a cso-

magolásában vizsgálják, ha megállapítást nyert, hogy a szállításra kész cso-

magolásban nagyobb veszélyt jelenthet. 

2.2.1.1.9 A besorolási dokumentáció 

2.2.1.1.9.1 Amikor az illetékes hatóság egy anyagot vagy tárgyat besorol az 1 osztályba, a besorolást 

írásban vissza kell igazolnia a kérelmező számára. 

2.2.1.1.9.2 Az illetékes hatóság besorolási dokumentumának formája kötetlen, több oldalas is lehet, de 

az oldalakat folytatólagosan számozni kell. A dokumentumot egyedi hivatkozási számmal 

kell ellátni. 

2.2.1.1.9.3 A dokumentumban rendelkezésre bocsátott információnak könnyen azonosíthatónak, 

olvashatónak és tartósnak kell lennie. 
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2.2.1.1.9.4 A besorolási dokumentumban például a következő információk szerepelhetnek: 

a) az illetékes hatóság neve, és a nemzeti jogszabály előírása, amely alapján a hatóság föl 

van hatalmazva; 

b) a közlekedési alágazati vagy nemzeti szabályozás, amelyre a besorolási dokumentum 

érvényes; 

c) annak igazolása, hogy a besorolás, vagy annak jóváhagyása vagy elimerése az ENSZ 

Minta Szabályzat vagy a vonatkozó közlekedési alágazati szabályozás szerint történt; 

d) annak a jogi személynek, akinek a besorolást adják, a neve és címe, ill. egyéb 

azonosítója, ami alapján a nemzeti jogszabályok szerint egyértelműen azonosítható a 

vállalkozás vagy társaság; 

e) a robbanóanyag vagy tárgy neve, amelyen forgalomba hozzák, vagy másképpen 

szállításra feladják; 

f) a robbanóanyag helyes szállítási megnevezése, UN száma, osztálya, alosztálya és 

összeférhetőségi csoportja; 

g) ahol szükséges, az egy küldeménydarabban vagy egy tárgyban lévő legnagyobb nettó 

robbanóanyag tömeg; 

h) az illetékes hatóság által a besorolási dokumentum kiadására felhatalmazott személy 

neve, aláírása, pecsétje, bélyegzője vagy egyéb azonosító jele, amiknek világosan 

láthatónak kell lenniük; 

i) ha az értékelés alapján a szállítás biztonsága vagy az alosztály függ a csomagolástól, 

akkor a csomagolóeszköz jele vagy az engedélyezett belső, köztes és külső csomagoló-

eszköz leírása; 

j) a robbanóanyag vagy tárgy cikkszáma, sorozatszáma, amellyel forgalomba hozzák, 

vagy másképpen szállításra feladják; 

k) a robbanóanyagot vagy tárgyat gyártó jogi személy neve és címe, ill. egyéb 

azonosítója, ami alapján a nemzeti jogszabályok szerint egyértelműen azonosítható a 

vállalkozás vagy társaság; 

l) kiegészítő információ az alkalmazandó csomagolási utasításra és – ahol szükséges – a 

különleges csomagolás előírásra;  

m) a besorolás alapja, azaz vizsgálati eredmények, tűzijáték testek vizsgálat hiányában 

történő besorolásának táblázata, besorolt robbanóanyagokkal való hasonlóság, a 3.2 

fejezet „A” táblázat meghatározása, stb.; 

n) minden különleges feltétel vagy korlátozás, amely az illetékes hatóság megállapítása 

szerint a robbanóanyag vagy tárgy szállításának biztonsága, a veszélyre vonatkozó 

információ vagy a nemzetközi szállítás szempontjából lényeges; 

o) a besorolási dokumentum érvényességi idejének lejárata, ha az illetékes hatóság szerint 

szükséges. 

2.2.1.2 A szállításból kizárt anyagok és tárgyak 

2.2.1.2.1 Azok a robbanóanyagok, amelyek a „Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv”, I. Rész krité-

riumai szerint nagymértékben robbanásérzékenyek, vagy amelyeknél spontán reakció léphet 

fel, valamint azok a robbanóanyagok és -tárgyak, amelyek nem sorolhatók a 3.2 fejezet A 

táblázatának valamely megnevezése vagy m.n.n. tétele alá, a szállításból ki vannak zárva. 

2.2.1.2.2 A K összeférhetőségi csoport tárgyai a szállításból ki vannak zárva (1.2K – UN 0020 és  

1.3K – UN 0021). 
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2.2.1.3 A gyűjtőmegnevezések felsorolása 

Osztályozási kód 

(lásd 2.2.1.1.4) 

UN szám Az anyag vagy tárgy megnevezése 

1.1A 0473 ROBBANÓANYAGOK, M.N.N. 

1.1B 0461 ROBBANÓLÁNC ALKOTÓRÉSZEI, M.N.N. 

1.1C 0474 ROBBANÓANYAGOK, M.N.N. 

 0497 FOLYÉKONY HAJTÓANYAG 

 0498 SZILÁRD HAJTÓANYAG 

 0462 ROBBANÓTÁRGYAK, M.N.N. 

1.1D 0475 ROBBANÓANYAGOK, M.N.N. 

 0463 ROBBANÓTÁRGYAK, M.N.N. 

1.1E 0464 ROBBANÓTÁRGYAK, M.N.N. 

1.1F 0465 ROBBANÓTÁRGYAK, M.N.N. 

1.1G 0476 ROBBANÓANYAGOK, M.N.N. 

1.1L 0357 ROBBANÓANYAGOK, M.N.N. 

 0354 ROBBANÓTÁRGYAK, M.N.N. 

1.2B 0382 ROBBANÓLÁNC ALKOTÓRÉSZEI, M.N.N. 

1.2C 0466 ROBBANÓTÁRGYAK, M.N.N. 

1.2D 0467 ROBBANÓTÁRGYAK, M.N.N. 

1.2E 0468 ROBBANÓTÁRGYAK, M.N.N. 

1.2F 0469 ROBBANÓTÁRGYAK, M.N.N. 

1.2L 0358 ROBBANÓANYAGOK, M.N.N. 

 0248 VÍZZEL AKTIVÁLHATÓ SZERKEZETEK robbanó-, 

kidobó- vagy hajtótöltettel 

 0355 ROBBANÓTÁRGYAK, M.N.N. 

1.3C 0132 AROMÁS NITROVEGYÜLETEK DEFLAGRÁLÓ  

FÉMSÓI, M.N.N. 

 0477 ROBBANÓANYAGOK, M.N.N. 

 0495 FOLYÉKONY HAJTÓANYAG 

 0499 SZILÁRD HAJTÓANYAG 

 0470 ROBBANÓTÁRGYAK, M.N.N. 

1.3G 0478 ROBBANÓANYAGOK, M.N.N. 

1.3L 0359 ROBBANÓANYAGOK, M.N.N. 

 0249 VÍZZEL AKTIVÁLHATÓ SZERKEZETEK robbanó-, 

kidobó- vagy hajtótöltettel 

 0356 ROBBANÓTÁRGYAK, M.N.N. 

1.4B 0350 ROBBANÓTÁRGYAK, M.N.N. 

 0383 ROBBANÓLÁNC ALKOTÓRÉSZEI, M.N.N. 

1.4C 0479 ROBBANÓANYAGOK, M.N.N. 

 0501 SZILÁRD HAJTÓANYAG 

 0351 ROBBANÓTÁRGYAK, M.N.N. 

1.4D 0480 ROBBANÓANYAGOK, M.N.N. 

 0352 ROBBANÓTÁRGYAK, M.N.N. 

1.4E 0471 ROBBANÓTÁRGYAK, M.N.N. 

1.4F 0472 ROBBANÓTÁRGYAK, M.N.N. 

1.4G 0485 ROBBANÓANYAGOK, M.N.N. 



 - 145 - 

Osztályozási kód 

(lásd 2.2.1.1.4) 

UN szám Az anyag vagy tárgy megnevezése 

1.4G 0353 ROBBANÓTÁRGYAK, M.N.N. 

1.4S 0481 ROBBANÓANYAGOK, M.N.N. 

 0349 ROBBANÓTÁRGYAK, M.N.N. 

 0384 ROBBANÓLÁNC ALKOTÓRÉSZEI, M.N.N. 

1.5D 0482 NAGYON ÉRZÉKETLEN ROBBANÓANYAGOK  

(EVI
a)
 ANYAGOK), M.N.N. 

1.6N 0486 RENDKÍVÜL ÉRZÉKETLEN ROBBANÓTÁRGYAK 

(EEI
b)

 TÁRGYAK) 

 0190 ROBBANÓANYAG MINTÁK, az indító robbanó-

anyagok kivételével 

  Megjegyzés: Az alosztályt és az összeférhetőségi 

csoportot a 2.2.1.1.4 pont elvei alapján és az illetékes 

hatóság utasításai szerint kell meghatározni. 

a) EVI = explosive, very insensitive (angol rövidítés) 

b) EEI = explosive, extremely insensitive (angol rövidítés) 

2.2.1.4 A megnevezések szójegyzéke 

Megjegyzés: 1. A szójegyzékben található meghatározások nem helyettesíthetik sem a 

vizsgálati eljárásokat, sem az 1 osztályba tartozó valamely anyag vagy tárgy 

veszélyesség szempontjából való osztályozását. A termékeknek a megfelelő 

alosztályhoz való hozzárendelését és annak eldöntését, hogy az S 

összeférhetőségi csoporthoz kell-e sorolni, a „Vizsgálatok és kritériumok 

kézikönyv” I. Része szerint végzett vizsgálat, vagy már megvizsgált és a 

„Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv” eljárása alapján besorolt, hasonló 

termékek analógiája alapján kell elvégezni. 

 2. A nevek után álló számok a megfelelő UN számra utalnak (3.2 fejezet A 

táblázat 1 oszlop). Az osztályozási kódra lásd a 2.2.1.1.4 pontot. 

AKNÁK robbanótöltettel: UN 0136, 0294 

Ezek a tárgyak detonáló robbanóanyaggal töltött fém vagy kombinált anyagú tartályból 

állnak olyan gyújtószerkezettel, amely nincs ellátva két vagy több hatékony biztonsági 

szerkezettel. A tárgyak arra szolgálnak, hogy hajók, járművek vagy emberek elhaladásakor 

lépjenek működésbe. Ide tartoznak az ún. „Bangalori torpedók” is. 

AKNÁK robbanótöltettel: UN 0137, 0138 

Ezek a tárgyak detonáló robbanóanyaggal töltött fém vagy kombinált anyagú tartályból 

állnak, gyújtószerkezet nélkül vagy olyan gyújtószerkezettel, amely legalább két hatékony 

biztonsági szerkezettel van ellátva. A tárgyak arra szolgálnak, hogy hajók, járművek vagy 

emberek elhaladásakor lépjenek működésbe. Ide tartoznak az ún. „Bangalori torpedók” is. 

A TÍPUSÚ ROBBANTÓANYAG: UN 0081 

Ezek az anyagok folyékony szerves nitrátokat, pl. nitroglicerint vagy ilyen anyagokból álló 

olyan keveréket tartalmaznak, melyekben a következő alkotórészek közül egy vagy több 

található: nitrocellulóz; ammónium-nitrát vagy más szervetlen nitrátok; aromás 

nitrovegyületek vagy éghető anyagok, pl. faliszt vagy alumíniumpor. Ezenkívül 

tartalmazhatnak inert alkotórészeket, pl. kovaföldet vagy kis mennyiségű adalékanyagokat, 

pl. színezékeket vagy stabilizátorokat is. A robbantóanyagok porszerű, zselatinszerű vagy 

elasztikus konzisztenciájúak legyenek. Ide tartoznak a dinamitok, a robbanó zselatinok és a 

plasztikus dinamitok. 
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BOMBÁK GYÚLÉKONY FOLYADÉK TARTALOMMAL, robbanótöltettel: UN 0399, 

0400 

Ezek olyan tárgyak, amelyeket légi járművekről dobnak le, és gyúlékony folyadékot 

tartalmazó tartályból és robbanóanyag-töltetből állnak. 

BOMBÁK robbanótöltettel: UN 0033, 0291 

Robbanóanyagot tartalmazó tárgyak, amelyeket légi járművekről dobnak le. Olyan 

gyújtószerkezetet tartalmaznak, amely nincs ellátva két vagy több hatékony biztonsági 

szerkezettel. 

BOMBÁK robbanótöltettel: UN 0034; 0035 

Ezek olyan robbanóanyagot tartalmazó tárgyak, amelyeket légi járművekről dobnak le. Vagy 

nem tartalmaznak gyújtószerkezetet vagy olyan gyújtószerkezetük van, amely legalább két 

hatékony biztonsági szerkezettel van ellátva. 

BOMBÁK VILLANÓFÉNY TÖLTETTEL: UN 0037 

Ezek olyan, robbanóanyagot tartalmazó tárgyak, amelyeket légi járművekről dobnak le, hogy 

rövid ideig ható, intenzív fényforrásul szolgáljanak fényképészeti célokra. Detonáló 

robbanóanyag-töltetet tartalmaznak olyan gyújtószerkezettel, amely nincs ellátva két vagy 

több hatékony biztonsági szerkezettel. 

BOMBÁK VILLANÓFÉNY TÖLTETTEL: UN 0038 

Ezek olyan, robbanóanyagot tartalmazó tárgyak, amelyeket légi járművekről dobnak le, hogy 

rövid ideig ható, intenzív fényforrásul szolgáljanak fényképészeti célokra. Detonáló 

robbanóanyag-töltetet tartalmaznak gyújtószerkezet nélkül, vagy gyújtószerkezettel, amely 

legalább két hatékony biztonsági szerkezettel van ellátva. 

BOMBÁK VILLANÓFÉNY TÖLTETTEL: UN 0039, 0299 

Ezek olyan robbanóanyagot tartalmazó tárgyak, amelyeket légi járművekről dobnak le, hogy 

rövid ideig ható, intenzív fényforrásul szolgáljanak fényképészeti célokra. Villanóanyag-

töltetet tartalmaznak. 

B TÍPUSÚ ROBBANTÓANYAG: UN 0082, 0331 

Ezek az anyagok, amelyek vagy 

a) ammónium-nitrát vagy más szervetlen nitrát robbanóanyagokkal, pl. trinitro-toluollal 

(TNT-vel), alkotott keverékéből állnak, amelyek más anyagokat is, pl. falisztet és 

alumíniumport is tartalmazhatnak; vagy 

b) ammónium-nitrátból vagy más szervetlen nitrátból és más éghető, nem robbanó 

anyagok keverékéből állnak. 

Mindkét esetben a robbantóanyagok tartalmazhatnak inert alkotórészeket, pl. kovaföldet és 

kis mennyiségű adalékanyagokat, pl. színezékeket vagy stabilizátorokat. Ezek a 

robbantóanyagok nem tartalmazhatnak sem nitroglicerint vagy hasonló folyékony szerves 

nitrátokat, sem pedig klorátokat. 

C TÍPUSÚ ROBBANTÓANYAG: UN 0083 

Ezek az anyagok kálium- vagy nátrium-klorát vagy kálium-, nátrium- vagy ammónium-

perklorát és szerves nitrovegyületek vagy éghető anyagok, pl. faliszt, alumíniumpor vagy 

szénhidrogén keverékéből állnak. Ezenkívül inert alkotórészeket, pl. kovaföldet és kis 

mennyiségű adalékanyagokat, pl. színezékeket vagy stabilizátorokat, is tartalmazhatnak. 

Ezek a robbantóanyagok nem tartalmazhatnak nitroglicerint vagy hasonló folyékony szerves 

nitrátokat. 
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DETONÁTORSZERKEZETEK, NEMVILLAMOSAK, robbantáshoz: UN 0360, 0361, 

0500 

Nemvillamos indítók, amelyek gyújtózsinórral, ütőgyújtóval, robbanózsinórral vagy 

gyújtócsővel vannak összekötve, és amelyeket ezekkel hoznak működésbe, késleltetővel 

ellátva, vagy anélkül. Ide értendők a relével szerelt robbanózsinórok is. 

D TÍPUSÚ ROBBANTÓANYAG: UN 0084 

Ezek az anyagok szerves nitrovegyületek és éghető anyagok, pl. faliszt, szénhidrogének és -

alumíniumpor keverékéből állnak. Ezenkívül inert alkotórészeket, pl. kovaföldet és kis 

mennyiségű adalékanyagokat, pl. színezékeket vagy stabilizátorokat is tartalmazhatnak. Ezek 

a robbantóanyagok nem tartalmazhatnak sem nitroglicerint vagy hasonló folyékony szerves 

nitrátokat, sem klorátokat, sem pedig ammónium-nitrátot. Ide tartoznak általában a plasztik 

robbantóanyagok. 

E TÍPUSÚ ROBBANTÓANYAG: UN 0241, 0332 

Ezek az anyagok vízből mint fő alkotórészből és nagy mennyiségű olyan ammónium-

nitrátból vagy más oxidálószerből állnak, amelyek teljes egészében vagy részben oldott 

állapotban vannak. A további alkotórészek lehetnek nitrovegyületek, pl. trinitro-toluol, 

szénhidrogének vagy alumíniumpor. Ezenkívül inert alkotórészeket, pl. kovaföldet és kis 

mennyiségű adalékanyagokat, pl. színezékeket vagy stabilizátorokat is tartalmazhatnak. Ide 

tartoznak az emulziós robbantóanyagok, a robbantószuszpenziók és a „vízgél”. 

FEKETE LŐPOR (PUSKAPOR), szemcsés vagy por alakú: UN 0027 

Ez az anyag faszénből vagy más szénfajtából és kálium-nitrátból vagy nátrium-nitrátból, 

kénnel vagy anélkül alkotott belsőséges keverék. 

FEKETE LŐPOR (PUSKAPOR), SAJTOLT vagy 

FEKETE LŐPOR (PUSKAPOR), PELLET: UN 0028 

Ez a termék formázott fekete lőporból áll. 

FORMÁZOTT TÖLTETEK detonátor nélkül: UN 0059, 0439, 0440, 0441 

Ezek a tárgyak gyújtószer nélküli detonáló robbanóanyagból álló töltetet tartalmaznak. A 

robbanóanyag-töltet üreges kialakítású, ami szilárd anyaggal van kitöltve. A tárgyak arra 

szolgálnak, hogy erős romboló hatást fejtsenek ki. 

FÜSTJELZŐK: UN 0196, 0197, 0313, 0487, 0507 

Ezek a tárgyak pirotechnikai anyagot tartalmaznak, amely füstöt fejleszt. Ezenkívül 

tartalmazhatnak hallható hang keltésére szolgáló szerkezetet is. 

FÜSTKÉPZŐ LŐSZER, FEHÉRFOSZFOR TARTALMÚ, robbanó-, kidobó- vagy 

hajtótöltettel: UN 0245, 0246 

Olyan lőszerek, amelyek füstképző anyagként fehérfoszfort tartalmaznak. A következő 

alkotórészekből is tartalmaznak egyet vagy többet: hajtótöltet gyutaccsal és indítótöltettel; 

gyújtók robbanó- vagy kidobótöltettel. E fogalom ködgránátokat is tartalmaz. 

FÜSTKÉPZŐ LŐSZER, robbanó-, kidobó- vagy hajtótöltettel vagy anélkül: UN 0015, 

0016, 0303 

Olyan lőszerek, amelyek füstképző anyagokat, pl. klór-szulfonsav keveréket vagy titán-

tetrakloridot, vagy hexaklór-etán vagy vörösfoszfor alapú füstképző pirotechnikai keveréket 

tartalmaznak. Amennyiben a füstképző anyag maga nem robbanóanyag, akkor a lőszer a 

következő alkotórészekből is tartalmaz egyet vagy többet: hajtótöltet gyutaccsal és 

gyújtótöltettel; gyújtók robbanó- vagy kidobótöltettel. E fogalom ködgránátokat is tartalmaz. 

Megjegyzés: A FÜSTJELZŐK nem tartoznak ide. Ezek a jelen szójegyzékben külön 

vannak feltüntetve. 
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FÜST NÉLKÜLI LŐPOR: UN 0160, 0161, 0509 

Nitrocellulóz alapon felépített anyag, amelyet lőporként használnak. A fogalom alá tartozik 

az egybázisú, füst nélküli lőpor [nitrocellulóz (NC) önállóan], a kétbázisú, füst nélküli lőpor 

[pl. az NC nitroglicerinnel (NG-vel)] és a hárombázisú, füst nélküli lőpor (pl. az 

NC/NG/nitroguanidin). 

Megjegyzés: Az öntött, sajtolt és töltetzacskóban levő, füst nélküli lőpor a 

HAJTÓTÖLTETEK vagy a KIDOBÓTÖLTETEK LÖVEGEKHEZ címszó 

alá tartozik. 

GOLYÓS PERFORÁTORTÖLTÉNY OLAJKUTAK FÚRÁSÁHOZ: UN 0277, 0278 

Ezek a tárgyak vékony papírlemezből, fémből vagy más anyagból készített házból állnak és 

füst nélküli lőport tartalmaznak. Arra valók, hogy edzett lövedéket lőjenek ki és ezzel az 

olaj-fúrólyuk béléscsövét átlyukasszák. 

Megjegyzés: A FORMÁZOTT TÖLTETEK nem tartoznak ide. Ezek a jelen 

szójegyzékben külön szerepelnek. 

GRÁNÁTOK, kézi-, vagy fegyvergránátok robbanótöltettel: UN 0284, 0285 

Ezek a tárgyak kézből történő hajításra vagy fegyverből való kilövésre szolgálnak. Vagy 

nem tartalmaznak gyújtószerkezetet, vagy olyan gyújtószerkezetet tartalmaznak, amely 

legalább két hatékony biztonsági szerkezettel van ellátva. 

GRÁNÁTOK, kézi-, vagy fegyvergránátok robbanótöltettel: UN 0292, 0293 

Ezek a tárgyak kézből történő hajításra vagy fegyverből való kilövésre szolgálnak. Olyan 

gyújtószerkezetet tartalmaznak, amely nincs ellátva két vagy több hatékony biztonsági 

szerkezettel. 

GYAKORLÓGRÁNÁTOK, kézi- vagy fegyvergránátok: UN 0110, 0318, 0372, 0452 

Ezek a tárgyak nem tartalmaznak fő robbanótöltetet. Kézből történő hajításra vagy 

fegyverből való kilövésre szolgálnak. Tartalmaznak gyújtószerkezetet és tartalmazhatnak 

jelzőtöltetet. 

GYAKORLÓLŐSZER: UN 0362, 0488 

Olyan lőszer, amely nem tartalmaz fő robbanótöltetet, de tartalmaz szétvető- vagy 

kidobótöltetet. A lőszer rendszerint gyutacsot és hajtótöltetet is tartalmaz. 

Megjegyzés: A GYAKORLÓGRÁNÁTOK nem tartoznak ezen fogalom alá. Ezek a 

jelen szójegyzékben önállóan szerepelnek. 

GYÚJTÁSERŐSÍTŐK DETONÁTORRAL: UN 0225, 0268 

A tárgyak detonáló robbanóanyagot és gyújtószert tartalmaznak, és a detonátor vagy 

robbanózsinór gyújtóimpulzusának erősítésére szolgálnak. 

GYÚJTÁSERŐSÍTŐK detonátor nélkül: UN 0042, 0283 

Ezek a tárgyak gyújtószer nélküli detonáló robbanóanyagot tartalmaznak és a detonátor vagy 

robbanózsinór gyújtóimpulzusának erősítésére szolgálnak. 

GYÚJTÓK: UN 0121, 0314, 0315, 0325, 0454 

Ezek a tárgyak egy vagy több robbanóanyagot tartalmaznak. Rendeltetésük a robbantó- vagy 

gyújtóláncban a deflagráció kiváltása. A tárgyak vegyi, villamos vagy mechanikus úton 

hozhatók működésbe. 

Megjegyzés: A következő tárgyak nem tartoznak e fogalom alá: GYÚJTÓZSINÓR; 

GYÚJTÓZSINÓR-GYÚJTÓK; GYUTACS-CSÖVEK, GYUTACSSZE-

LENCÉK; GYUTACSKAPSZULÁK; INDÍTÓGYÚJTÓK; PILLANAT-
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GYÚJTÓ, NEM ROBBANÓ; ROBBANÓZSINÓR. Ezek a jelen szó-

jegyzékben külön szerepelnek. 

GYÚJTÓZSINÓR: UN 0066 

Ez a tárgy vagy fekete lőporral vagy más, gyorsan égő pirotechnikai keverékkel bevont 

textilszálakból készül, amely szálak hajlékony tömlőben vannak, vagy fekete lőpor bélből 

áll, amely hajlékony szövött textilburkolattal van körülvéve. A gyújtózsinór teljes 

hosszúsága mentén előrehaladó nyílt lánggal ég, és a gyújtás átvitelére használatos valamely 

gyújtókészüléktől töltetre vagy gyújtószerkezetre. 

GYÚJTÓZSINÓR, BIZTONSÁGI: UN 0105 

Ez a tárgy finom szemcsés fekete lőpor belet tartalmaz, amely hajlékony textilszövetből álló 

egy- vagy többrétegű külső burkolattal van ellátva. A zsinór meggyújtás után mindenféle 

robbanó hatás nélkül meghatározott sebességgel végigég. 

GYÚJTÓZSINÓR-GYÚJTÓK, cső formájú fémköpennyel: UN 0103 

Ez a tárgy deflagráló robbanóanyag-béllel ellátott fémcső. 

GYÚJTÓZSINÓR-GYÚJTÓK: UN 0131 

Különböző felépítésű tárgyak, amelyek a biztonsági gyújtózsinór begyújtására szolgálnak. 

Dörzsöléssel, ütéssel vagy villamos úton lépnek működésbe. 

GYUTACSCSÖVEK, GYUTACSSZELENCÉK: UN 0319, 0320, 0376 

Primer robbanóanyagból és deflagráló robbanóanyagból, pl. fekete lőporból, álló kiegészítő 

töltetet tartalmazó tárgyak. A lövegekhez való lövedék hüvelyében levő töltet indításához 

használják. 

GYUTACSKAPSZULÁK: UN 0044, 0377, 0378 

Ütésre könnyen robbanó, kis mennyiségű primer robbanóanyag keveréket tartalmazó fém- 

vagy műanyag gyutacskapszula. Ezek a tárgyak kézifegyver töltényekben indítóelemként és 

lövegeknél ütőgyutacsként használatosak. 

GYUTACSOK LŐSZEREKHEZ: UN 0073, 0364, 0365, 0366 

Ezek a tárgyak kis fém- vagy műanyagcsőből állnak, és robbanóanyagot, pl. ólom-azidot, 

PETN-t vagy robbanóanyagok kombinációját tartalmazzák. A gyújtólánc indítására valók. 

GYUTACSOK, NEMVILLAMOSAK, robbantáshoz: UN 0029, 0267, 0455 

Ezek a tárgyak az ipari robbantóanyagok indítására valók késleltető szerkezettel vagy 

anélkül. A nemvillamos gyutacsokat ütőgyújtóval, gyújtócsővel, gyújtózsinórral, egyéb 

robbantóeszközzel, vagy hajlékony robanózsinórral hozzák működésbe. Ide tartoznak a 

robbanózsinór nélküli kapcsolók is. 

GYUTACSOK, VILLAMOSAK, robbantáshoz: UN 0030, 0255, 0456 

Ezek a tárgyak az ipari robbantóanyagok indítására szolgálnak, késleltető szerkezettel vagy 

anélkül. A villamos gyutacsokat villamos árammal hozzák működésbe. 

HAJTÓANYAG, FOLYÉKONY: UN 0495, 0497 

Deflagráló, folyékony robbanóanyag tárgyak mozgatására. 

HAJTÓANYAG, SZILÁRD: UN 0498, 0499, 0501 

Deflagráló, szilárd robbanóanyag tárgyak mozgatására. 

HAJTÓTÖLTETEK: UN 0271, 0272, 0415, 0491 

Ezek a tárgyak tetszőleges fizikai formájú hajtótöltetből állnak burkolattal vagy anélkül és 
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mint rakétamotorok alkotórészeként vagy a lövedék lassulásának csökkentésére szolgálnak. 

HEXOTONAL: UN 0393 

Ez az anyag ciklotrimetilén-trinitramin (RDX), trinitro-toluol (TNT) és alumínium belső-

séges keverékéből áll. 

HEXOLIT (HEXOTOL), száraz vagy 15 tömeg%-nál kevesebb vízzel nedvesített: 

UN 0118 

Ez az anyag ciklotrimetilén-trinitramin (RDX) és trinitro-toluol (TNT) belsőséges keve-

rékéből áll. Ide tartozik a „Composition B” is. 

INDÍTÓGYÚJTÓK: UN 0316, 0317, 0368 

Ezek a tárgyak primer robbanóanyagot tartalmaznak, és lőszerekben a deflagráció kiváltására 

valók. A deflagráció kiváltására mechanikai, villamos, kémiai vagy hidrosztatikus úton 

aktiválható szerkezetet tartalmaznak. Rendszerint biztonsági szerkezettel rendelkeznek. 

JELZŐPATRONOK: UN 0054, 0312, 0405 

Ezek a tárgyak arra valók, hogy színes fényjeleket vagy más jeleket adjanak jelzőpisztolyból 

vagy egyéb eszközből kilőve. 

JELZŐTESTEK, KÉZI: UN 0191, 0373 

Ezek hordozható tárgyak, amelyek pirotechnikai anyagot tartalmaznak, és látható jelző vagy 

figyelmeztető hatást keltenek. Ide tartoznak a kisméretű földi világítótestek, pl. autópálya 

fáklyák, vasúti fáklyák vagy kis vízi fáklyák. 

KÁBELVÁGÓ SZERKEZET ROBBANÓANYAGGAL: UN 0070 

Ez a tárgy egy késszerű szerkezetből áll, amelyet deflagráló robbanóanyagból álló kis töltet 

egy ellendarabhoz sajtol. 

KÉZIFEGYVER TÖLTÉNYEK: UN 0012, 0339, 0417 

Olyan lőszerek, amelyek központi vagy peremgyújtású töltényhüvelyből állnak, valamint 

kidobótöltetet és szilárd lövedéket tartalmaznak. Legfeljebb 19,1 mm kaliberű fegyverekhez 

valók. Ide tartoznak a tetszőleges kaliberű sörétpatronok. 

Megjegyzés: Nem tartoznak ide a VAKTÖLTÉNYEK KÉZI-FEGYVEREKHEZ, 

amelyek külön vannak feltüntetve, és egyes katonai kézifegyvertöltények, 

amelyek a TÖLTÉNYEK FEGYVEREKHEZ INERT LÖVEDÉKKEL 

fogalomba tartoznak. 

KIDOBÓTÖLTETEK LÖVEGEKHEZ: UN 0242, 0279, 0414 

Löveglőszerekhez külön betöltendő kidobótöltetek bármilyen fizikai formában. 

KIOLDÓSZERKEZETEK, ROBBANÓANYAG TARTALMÚAK: UN 0173 

Ezek a tárgyak kis robbanótöltetből, gyújtószerkezetből és rudazatból vagy összekötő 

darabból állnak. Arra valók, hogy a rudazat vagy összekötő darab átszakításával a 

szerkezeteket gyorsan szétkapcsolják. 

KÖTÉLVETŐ RAKÉTÁK: UN 0238, 0240, 0453 

Ezek a tárgyak rakétahajtóműből állnak, és arra valók, hogy kötelet húzzanak magukkal. 

KŐZETREPESZTŐ TORPEDÓK, detonátor nélkül, olajkutak fúrásához: UN 0099 

Ezek a tárgyak gyújtószer nélküli detonáló robbanóanyagot tartalmazó házból állnak. A 

fúrólyuk környezetében a kőzet repesztésére használják, hogy a kőolaj kilépését a kőzetből 

megkönnyítsék. 
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LŐPORBRIKETT (LŐPORPASZTA), legalább 17 tömeg% alkohollal NEDVESÍTETT: 

UN 0433 

LŐPORBRIKETT (LŐPORPASZTA), legalább 25 tömeg% vízzel NEDVESÍTETT: 

UN 0159 

Nitrocellulózból álló anyag, amely legfeljebb 60 tömeg% nitroglicerinnel, más folyékony 

szerves nitráttal vagy ezek keverékével van impregnálva. 

LŐSZER, GYÚJTÓ HATÁSÚ, gyúlékony folyadék vagy gél tartalommal, robbanó-, 

kidobó- vagy hajtótöltettel: UN 0247 

Olyan lőszerek, amelyek folyékony vagy gélszerű gyújtóanyagot tartalmaznak. Amennyiben 

a gyújtóanyag maga nem robbanóanyag, akkor a lőszer a következő alkotórészekből is 

tartalmaz egyet vagy többet: hajtótöltet gyutaccsal és indítótöltettel; gyújtók robbanó- vagy 

kidobótöltettel. 

LŐSZER, GYÚJTÓ HATÁSÚ, robbanó-, kidobó- vagy hajtótöltettel vagy anélkül: 

UN 0009, 0010, 0300 

Olyan lőszerek, amelyek gyújtó hatású anyagot tartalmaznak. Amennyiben a gyújtóanyag 

maga nem robbanóanyag, akkor a lőszer a következő alkotórészekből is tartalmaz egyet vagy 

többet: hajtótöltet gyutaccsal és indítótöltettel; gyújtók robbanó- vagy kidobótöltettel. 

LŐSZER, GYÚJTÓ HATÁSÚ, FEHÉRFOSZFOR TARTALMÚ, robbanó-, kidobó- 

vagy hajtótöltettel: UN 0243, 0244 

Olyan lőszerek, amelyek gyújtóanyagként fehérfoszfort tartalmaznak. A következő 

alkotórészekből is tartalmaznak egyet vagy többet: hajtótöltet gyutaccsal és indítótöltettel; 

gyújtók robbanó- vagy kidobótöltettel. 

LŐSZER, KÖNNYEZTETŐ HATÁSÚ, robbanó-, kidobó- vagy hajtótöltettel: UN 0018, 

0019, 0301 

Olyan lőszerek, amelyek könnyeztető anyagot tartalmaznak. A következő alkotórészekből is 

tartalmaznak egyet vagy többet: pirotechnikai anyag; hajtótöltet gyutaccsal és indítótöltettel; 

gyújtók robbanó- vagy kidobótöltettel. 

LŐSZER, VILÁGÍTÓ HATÁSÚ, robbanó-, kidobó- vagy hajtótöltettel vagy anélkül: 

UN 0171, 0254, 0297 

Olyan lőszerek, amelyek intenzív fényforrásként szolgálhatnak valamely terület 

megvilágítására. A fogalom tartalmazza a világítógránátokat és világítólövedékeket, 

valamint a világítóbombákat és a célmegjelölő bombákat is. 

Megjegyzés: A következő tárgyak nem tartoznak e fogalomkörbe: 

JELZŐPATRONOK; JELZŐTESTEK, KÉZI; VÉSZJELZŐK, tengeri; 

VILÁGÍTÓTESTEK, FÖLDI; VILÁGÍTÓTESTEK, LÉGI. Ezek a jelen 

szójegyzékben külön vannak feltüntetve. 

LÖVEDÉKEK, inert, nyomjelzőszerrel: UN 0345, 0424, 0425 

Olyan tárgyak, mint pl. a gránátok vagy golyók, amelyeket ágyúból vagy más lövegből, 

puskákból vagy más kézifegyverből lőnek ki. 

LÖVEDÉKEK robbanó- vagy kidobótöltettel: UN 0346, 0347 

Olyan tárgyak, mint pl. a gránátok vagy golyók, amelyeket ágyúból vagy más lövegből lőnek 

ki. Ezek a tárgyak vagy nem tartalmaznak gyújtószert vagy olyan gyújtószert tartalmaznak, 

amely legalább két hatékony biztonsági szerkezettel van ellátva. Színjelzésre vagy más inert 

anyag szétszórására valók. 

LÖVEDÉKEK robbanó- vagy kidobótöltettel: UN 0426, 0427 

Olyan tárgyak, mint pl. a gránátok vagy golyók, amelyeket ágyúból vagy más lövegből lőnek 
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ki. Ezek a tárgyak olyan gyújtószert tartalmaznak, amely nincs ellátva legalább két hatékony 

biztonsági szerkezettel. Színjelzésre vagy más inert anyag szétszórására valók. 

LÖVEDÉKEK robbanó- vagy kidobótöltettel: UN 0434, 0435 

Olyan tárgyak, mint pl. a gránátok vagy golyók, amelyeket ágyúból vagy más lövegből, 

puskából vagy más kézifegyverből lőnek ki. Színjelzésre vagy más inert anyag szétszórására 

valók. 

LÖVEDÉKEK robbanótöltettel: UN 0167, 0324 

Olyan tárgyak, mint pl. a gránátok vagy golyók, amelyeket ágyúból vagy más lövegből lőnek 

ki. Ezek a tárgyak olyan gyújtószert tartalmaznak, amely nincs ellátva legalább két hatékony 

biztonsági szerkezettel. 

LÖVEDÉKEK robbanótöltettel: UN 0168, 0169, 0344 

Olyan tárgyak, mint pl. a gránátok vagy golyók, amelyeket ágyúból vagy más lövegből lőnek 

ki. Ezek a tárgyak vagy nem tartalmaznak gyújtószert vagy olyan gyújtószert tartalmaznak, 

amely legalább két hatékony biztonsági szerkezettel van ellátva. 

MUNKAVÉGZŐ TÖLTETEK: UN 0275, 0276, 0323, 0381 

Ezek a tárgyak arra valók, hogy mechanikai hatásokat váltsanak ki. Deflagráló 

robbanóanyagból álló töltetet és gyújtót tartalmazó házból állnak. A deflagrációs termékek 

robbanási gázai tárgyakat fújnak fel, egyenes vonalú vagy forgó mozgást hoznak létre, vagy 

megszakítókat, szelepeket vagy kapcsolókat működtetnek, rögzítőelemeket löknek ki, vagy 

oltószerkezeteket aktiválnak. 

NAGYON ÉRZÉKETLEN ROBBANÓANYAGOK (EVI ANYAGOK), M.N.N.:  
UN 0482 

Olyan anyagok, amelyek tömegrobbanási veszélyt képviselnek ugyan, de annyira 

érzéketlenek, hogy igen csekély az iniciálás vagy az égésből a detonálásba való átmenet 

veszélye a normális szállítási feltételek között, és amelyek kiállták az 5. vizsgálati sorozatot. 

NYOMJELZŐK LŐSZEREKHEZ: UN 0212, 0306 

Ezek olyan zárt tárgyak, amelyek pirotechnikai anyagot tartalmaznak és arra szolgálnak, 

hogy a lövedékek röppályáját láthatóvá tegyék. 

OKTOLIT (OKTOL), száraz vagy 15 tömeg%-nál kevesebb vízzel nedvesített: UN 0266 

Ez az anyag ciklotetrametilén-tetranitramin (HMX) és trinitro-toluol (TNT) belsőséges 

keverékéből áll. 

OKTONAL: UN 0496 

Ez az anyag ciklotetrametilén-tetranitramin (HMX), trinitro-toluol (TNT) és alumínium 

belsőséges keverékéből áll. 

PENTOLIT, száraz vagy 15 tömeg%-nál kevesebb vízzel nedvesített: UN 0151 

Ez az anyag pentaeritrit-tetranitrát (PETN) és trinitro-toluol (TNT) belsőséges keverékéből 

áll. 

PERFORÁTOR PUSKÁK, TÖLTETTEL, detonátor nélkül, olajkutak fúrásához: 

UN 0124, 0494 

Ezek a tárgyak acélcsőből vagy fémszalagból állnak, amelyben formázott töltetek vannak. A 

tölteteket robbanózsinórok kötik össze. Nem tartalmaznak indítószerkezetet. 

PILLANATGYÚJTÓ, NEM ROBBANÓ: UN 0101 

Ezek a tárgyak pamutszálakból állnak, amelyek fekete lőporral vannak impregnálva (gyújtó-

szál). Nyílt lánggal égnek és tűzijáték testek stb. gyújtóláncaiban kerülnek alkalmazásra. 



 - 153 - 

PIROFOROS TÁRGYAK: UN 0380 

Ezek a tárgyak piroforos (levegő hatására öngyulladásra hajlamos) anyagot és valamilyen 

robbanóanyagot vagy robbanó alkotórészt tartalmaznak. Nem tartoznak e fogalom alá a 

fehérfoszfor tartalmú tárgyak. 

PIROTECHNIKAI BIZTONSÁGI ESZKÖZÖK:  UN 0503 

Pirotechnikai anyagot vagy más osztályba tartozó veszélyes árut tartalmazó tárgyak, 

amelyeket közúti járműben, hajón vagy repülőgépen alkalmaznak személyek biztonságának 

fokozása céljából. Ilyen például a légzsák gázgenerátor, a légzsák modul, a biztonsági öv 

előfeszítő és a piromechanikai eszközök. A piromechanikai eszközök például – de nem 

kizárólag – elkülönítés, elzárás vagy utas biztonsági célból összeszerelt alkatrészekből áll.  

PIROTECHNIKAI TÁRGYAK műszaki célokra: UN 0428, 0429, 0430, 0431, 0432 

Olyan tárgyak, amelyek pirotechnikai anyagot tartalmaznak, és műszaki célokra 

használatosak, pl. hőfejlesztésre, gázfejlesztésre vagy színházi hatások elérésére. 

Megjegyzés: A következő tárgyak nem tartoznak e fogalomkörbe: FÜSTJELZŐK; -

JELZŐPATRONOK; JELZŐTESTEK, KÉZI; KÁBELVÁGÓ SZER-

KEZET ROBBANÓANYAGGAL; KIOLDÓSZERKEZETEK, ROBBANÓ-

ANYAG TARTALMÚAK; mindenféle lőszer; ROBBANÓSZEGECSEK; 

TŰZIJÁTÉK TESTEK; VASÚTI DURRANTYÚK; VÉSZJELZŐK, 

tengeri; VILÁGÍTÓTESTEK, FÖLDI; VILÁGÍTÓTESTEK, LÉGI. Ezek a 

jelen szójegyzékben külön vannak feltüntetve. 

PRÓBALŐSZER: UN 0363 

Olyan lőszer, amely pirotechnikai anyagot tartalmaz, és új lőszer, fegyverrész vagy 

fegyverrendszer működőképességének és hatásosságának vizsgálatára való. 

RAKÉTAHAJTÓMŰVEK: UN 0186, 0280, 0281, 0510 

Ezek a tárgyak toló hatású töltetből (rendszerint szilárd hajtóanyagból) állnak, amely egy 

vagy több fúvókával ellátott hengerben található. Rakéták vagy irányítható lövedékek 

hajtására valók. 

RAKÉTAHAJTÓMŰVEK FOLYÉKONY HAJTÓANYAGGAL: UN 0395, 0396 

Ezek a tárgyak egy vagy több fúvókát tartalmazó hengerből állnak, amely folyékony 

hajtóanyagot tartalmaz. A tárgyak rakéták vagy irányítható lövedékek hajtására valók. 

RAKÉTAHAJTÓMŰVEK HIPERGOL FOLYADÉKOKKAL, kidobótöltettel vagy 

anélkül: UN 0250, 0322 

Ezek a tárgyak hipergol hajtóanyagból állnak, amely egy vagy több fúvókával ellátott 

hengerben található. Rakéták vagy irányítható lövedékek hajtására valók. 

RAKÉTÁK FOLYÉKONY HAJTÓANYAGGAL, robbanótöltettel: UN 0397, 0398 

Ezek a tárgyak folyékony hajtóanyaggal töltött, egy vagy több fúvókával ellátott hengerből 

és támadófejből állnak. Ide tartoznak irányítható lövedékek is. 

RAKÉTÁK inert fejjel: UN 0183, 0502 

Ezek a tárgyak rakétahajtóműből és inert fejből állnak. Ide tartoznak az irányítható 

lövedékek is. 

RAKÉTÁK kidobótöltettel: UN 0436, 0437, 0438 

A tárgyak rakétahajtóműből és kidobótöltetből állnak, a hasznos teher rakétafejből való 

kidobására szolgálnak. Ide tartoznak az irányítható lövedékek is. 
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RAKÉTÁK robbanótöltettel: UN 0180, 0295 

Ezek a tárgyak rakétahajtóműből és támadófejből állnak. Olyan gyújtószerkezetet 

tartalmaznak, amely nincs ellátva legalább két hatékony biztonsági szerkezettel. Ide 

tartoznak az irányítható lövedékek is. 

RAKÉTÁK robbanótöltettel: UN 0181, 0182 

Ezek a tárgyak rakétahajtóműből és támadófejből állnak. Vagy nem tartalmaznak 

gyújtószerkezetet vagy olyan gyújtószerkezetet tartalmaznak, amely legalább két hatékony 

biztonsági szerkezettel van ellátva. Ide tartoznak az irányítható lövedékek is. 

RENDKÍVÜL ÉRZÉKETLEN ROBBANÓTÁRGYAK (EEI TÁRGYAK): UN 0486 

Olyan tárgyak, amelyek csak rendkívül érzéketlen anyagokat tartalmaznak és véletlen 

beindulási vagy detonálás továbbviteli-hajlamuk normális szállítási feltételek között 

elhanyagolható és kiállták a 7. vizsgálati sorozatot. 

ROBBANÓANYAG MINTÁK, az indító robbanóanyagok kivételével: UN 0190 

Új vagy régebben létező robbanóanyagok vagy robbanótárgyak, amelyek nincsenek 

besorolva a 3.2 fejezet A táblázatának egyetlen megnevezése alá sem, és az illetékes hatóság 

előírásai szerint általában kis mennyiségben kerülnek szállításra, többek között kísérleti, 

besorolási, kutatási és fejlesztési vagy minőségellenőrzési célból, vagy mint kereskedelmi 

minták. 

Megjegyzés: Azok a robbanóanyagok és robbanótárgyak, amelyek a 3.2 fejezet A 

táblázatának valamely más megnevezése alá vannak besorolva, nem 

esnek ezen fogalom alá. 

ROBBANÓGYÚJTÓK: UN 0106, 0107, 0257, 0367 

Ezek a tárgyak robbanóelemeket tartalmaznak, amelyek a lőszerekben a detonáció 

kiváltására szolgálnak. A detonáció kiváltására mechanikai, villamos, kémiai vagy 

hidrosztatikus úton aktiválható szerkezetet tartalmaznak. Rendszerint biztonsági szerkezet is 

be van építve. 

ROBBANÓGYÚJTÓK biztonsági szerkezettel: UN 0408, 0409, 0410 

Ezek a tárgyak robbanó elemeket tartalmaznak, amelyek a lőszerekben a detonáció 

kiváltására szolgálnak. A detonáció kiváltására mechanikai, villamos, kémiai vagy 

hidrosztatikus úton aktiválható szerkezetet tartalmaznak. A robbanógyújtókban legalább két 

hatékony biztonsági szerkezetnek is kell lennie. 

ROBBANÓLÁNC ALKOTÓRÉSZEI, M.N.N.: UN 0382, 0383, 0384, 0461 

Tárgyak, amelyek a detonáció vagy deflagráció továbbvitelére szolgálnak a robbanólánc 

mentén. 

ROBBANÓSZEGECSEK: UN 0174 

Ezek a tárgyak fémszegecsek, belül levő kis robbanóanyag-töltettel. 

ROBBANÓSZONDÁK: UN 0204, 0296 

Ezek a tárgyak detonáló robbanóanyag-töltetből állnak. Olyan gyújtószert tartalmaznak, 

amely nincs ellátva (legalább két) hatékony biztonsági szerkezettel. Hajókról dobják a vízbe, 

és meghatározott vízmélységben vagy a tengerfenékre érve robbannak. 

ROBBANÓSZONDÁK: UN 0374, 0375 

Ezek a tárgyak detonáló robbanóanyag-töltetből állnak. Vagy nem tartalmaznak 

gyújtószerkezetet vagy olyan gyújtószerkezetet tartalmaznak, amely legalább két hatékony 

biztonsági szerkezettel van ellátva. Hajókról dobják a vízbe, és meghatározott 

vízmélységben vagy a tengerfenékre érve robbannak. 
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ROBBANÓTÖLTETEK: UN 0048 

Ezek a tárgyak papírlemezből, műanyagból, fémből vagy más anyagból készített házból 

állnak és detonáló robbanóanyag-töltetet tartalmaznak. Vagy nem tartalmaznak 

gyújtószerkezetet vagy olyan gyújtószerkezetet tartalmaznak, amely legalább két hatékony 

biztonsági szerkezettel van ellátva. 

Megjegyzés: A következő tárgyak nem tartoznak e fogalomkörbe: AKNÁK; BOMBÁK; 

LÖVEDÉKEK. Ezek a jelen szójegyzékben külön vannak feltüntetve. 

ROBBANÓTÖLTETEK, IPARIAK, detonátor nélkül: UN 0442, 0443, 0444, 0445 

Ezek a tárgyak gyújtószerkezet nélküli detonáló robbanóanyag-töltetből állnak. Robbantásos 

hegesztéshez, robbantásos illesztéshez, robbantásos sajtoláshoz vagy más fémmegmunkálási 

eljáráshoz használatosak. 

ROBBANÓTÖLTETEK, KIEGÉSZÍTŐK: UN 0060 

Ezek a tárgyak kisméretű, eltávolítható erősítőtöltetek, amelyet a lövedékek üregébe az 

indítógyújtó és a fő robbanótöltet közé helyeznek el. 

ROBBANÓTÖLTETEK, MŰANYAG KÖTÉSŰEK: UN 0457, 0458, 0459, 0460 

Ezek a tárgyak műanyag kötésű detonáló robbanóanyag-töltetből állnak. Burkolat nélküli 

speciális alakúak, és nem tartalmaznak gyújtószerkezetet. Lőszerek, pl. támadófejek 

alkotórészeként használatosak. 

ROBBANÓZSINÓR, fémköpenyes: UN 0102, 0290 

Ez a tárgy lágy fémcsőben lévő detonáló robbanóanyag-bélből áll, védőbevonattal ellátva 

vagy anélkül. 

ROBBANÓZSINÓR, hajlékony: UN 0065, 0289 

Ez a tárgy detonáló robbanóanyag-bélből áll, textilszállal körbefonva, műanyagból vagy más 

anyagból álló burkolattal ellátva. A burkolat nem szükséges, ha a textilfonat portömör. 

ROBBANÓZSINÓR, KISHATÁSÚ, fémköpennyel: UN 0104 

Ez a tárgy lágy fémcsőben lévő detonáló robbanóanyag-bélből áll, védőbevonattal ellátva 

vagy anélkül. A robbanóanyag mennyisége olyan csekély, hogy kifelé csak kis hatás lép fel. 

ROBBANTÓTÖLTETEK, PROFILOZOTT, HAJLÉKONY, VONAL ALAKÚ:  
UN 0237, 0288 

Ezek a tárgyak detonáló robbanóanyagból készült V alakú bélből állnak hajlékony köpenybe 

burkolva. 

SZÉTVETŐK, robbanótöltettel: UN 0043 

Ezek a tárgyak kis robbanótöltetek. Lövedékek vagy más lőszerek szétrobbantására valók, 

hogy azok tartalma szétszóródjon. 

TÁMADÓFEJEK RAKÉTÁKHOZ robbanó- vagy kidobótöltettel: UN 0370 

Ezek a tárgyak inert hasznos teherből és detonáló vagy deflagráló robbanóanyagot 

tartalmazó kis töltetből állnak. Vagy nem tartalmaznak gyújtószerkezetet vagy olyan 

gyújtószerkezetet tartalmaznak, amely legalább két hatékony biztonsági szerkezettel van 

ellátva. Rakétákba vannak beszerelve az inert anyag szétszórása céljából. Ide tartoznak 

irányított lövedékek támadófejei is. 

TÁMADÓFEJEK RAKÉTÁKHOZ robbanó- vagy kidobótöltettel: UN 0371 

Ezek a tárgyak inert hasznos teherből és detonáló vagy deflagráló robbanóanyagot 

tartalmazó kis töltetből állnak. Olyan gyújtószerkezetet tartalmaznak, amely nincs ellátva 

(két vagy több) hatékony biztonsági szerkezettel. Rakétákba vannak beszerelve az inert 
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anyag szétszórása céljából. Ide tartoznak az irányított lövedékek támadófejei is. 

TÁMADÓFEJEK RAKÉTÁKHOZ robbanótöltettel: UN 0286, 0287 

Ezek a tárgyak detonáló robbanóanyagból állnak, amely vagy nem tartalmaz 

gyújtószerkezetet, vagy olyan gyújtószerkezetet tartalmaz, amely legalább két hatékony 

biztonsági szerkezettel van ellátva. Rakétákba vannak beszerelve. Ide tartoznak az irányított 

lövedékek támadófejei is. 

TÁMADÓFEJEK RAKÉTÁKHOZ robbanótöltettel: UN 0369 

Ezek a tárgyak detonáló robbanóanyagból állnak, amely olyan gyújtószerkezetet tartalmaz, 

ami nincs ellátva (két vagy több) hatékony biztonsági szerkezettel. Rakétákba vannak 

beszerelve. Ide tartoznak az irányított lövedékek támadófejei is. 

TÁMADÓFEJEK TORPEDÓKHOZ robbanótöltettel: UN 0221 

Ezek a tárgyak detonáló robbanóanyagból állnak. Vagy nem tartalmaznak gyújtószerkezetet, 

vagy olyan gyújtószerkezetet tartalmaznak, amely legalább két hatékony biztonsági 

szerkezettel van ellátva. Torpedókba vannak beszerelve. 

TORPEDÓK FOLYÉKONY HAJTÓANYAGGAL, inert fejjel: UN 0450 

Ezek a tárgyak folyékony robbanóanyagot tartalmazó hajtórendszerből, amely a torpedót a 

víz alatt mozgatja, és inert fejből állnak. 

TORPEDÓK FOLYÉKONY HAJTÓANYAGGAL, robbanótöltettel vagy anélkül: 

UN 0449 

Ezek a tárgyak vagy folyékony robbanóanyagot tartalmazó hajtórendszerből állnak, amely a 

támadófejjel ellátott vagy anélküli torpedót a víz alatt mozgatja, vagy folyékony nem 

robbanó anyagot tartalmazó hajtórendszerből állnak, amely a támadófejjel ellátott torpedót a 

víz alatt mozgatja. 

TORPEDÓK robbanótöltettel: UN 0329 

Ezek a tárgyak támadófejből és folyékony robbanóanyagot tartalmazó hajtórendszerből 

állnak, amely a torpedót a víz alatt mozgatja. A támadófej vagy nem tartalmaz 

gyújtószerkezetet vagy olyan gyújtószerkezetet tartalmaz, amely legalább két hatékony 

biztonsági szerkezettel van ellátva. 

TORPEDÓK robbanótöltettel: UN 0330 

Ezek a tárgyak támadófejből és folyékony robbanóanyagot vagy nem robbanó anyagot 

tartalmazó hajtórendszerből állnak, amely a torpedót a víz alatt mozgatja. A támadófej olyan 

gyújtószerkezetet tartalmaz, amely nincs ellátva két vagy több hatékony biztonsági 

szerkezettel. 

TORPEDÓK robbanótöltettel: UN 0451 

Ezek a tárgyak támadófejből és folyékony, nem robbanó hajtórendszerből állnak, amely a 

torpedót a víz alatt mozgatja. A támadófej vagy nem tartalmaz gyújtószerkezetet vagy olyan 

gyújtószerkezetet tartalmaz, amely legalább két hatékony biztonsági szerkezettel van ellátva. 

TÖLTÉNYEK FEGYVEREKHEZ INERT LÖVEDÉKKEL: UN 0012, 0328, 0339, 

0417 

Olyan lőszer, amely robbanótöltet nélküli lövedékből és kidobótöltetből áll gyutaccsal vagy 

gyutacs nélkül. A lőszer nyomjelzőszert tartalmazhat, feltéve, hogy a fő veszélyt a 

kidobótöltet képezi. 

TÖLTÉNYEK FEGYVEREKHEZ robbanólövedékkel: UN 0005, 0007, 0348 

Olyan lőszer, amely robbanótöltetet tartalmazó lövedékből és kidobótöltetből áll gyutaccsal 

vagy gyutacs nélkül. A lövedék olyan gyújtószerkezetet tartalmaz, amely nincs ellátva 
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(legalább két) hatékony biztonsági szerkezettel. Ide tartoznak összeszerelt lőszerek, félig 

összeszerelt lőszerek és különálló darabokból álló löveg lőszerek, amennyiben egybe vannak 

csomagolva. 

TÖLTÉNYEK FEGYVEREKHEZ robbanólövedékkel: UN 0006, 0321, 0412 

Olyan lőszer, amely robbanótöltetet tartalmazó lövedékből és kidobótöltetből áll gyutaccsal 

vagy gyutacs nélkül. A lövedék vagy nem tartalmaz gyújtószerkezetet vagy olyan 

gyújtószerkezetet tartalmaz, amely legalább két hatékony biztonsági szerkezettel van ellátva. 

Ide tartoznak összeszerelt lőszerek, félig összeszerelt lőszerek és különálló darabokból álló 

löveg lőszerek, amennyiben egybe vannak csomagolva. 

TÖLTÉNYHÜVELYEK, ÜRESEK, ÉGHETŐK, GYUTACS NÉLKÜL: UN 0446, 

0447 

Ezek a tárgyak részben vagy teljes egészében nitrocellulózból gyártott töltényhüvelyek. 

TÖLTÉNYHÜVELYEK, ÜRESEK, GYUTACCSAL: UN 0055; 0379 

Ezek a tárgyak fémből, műanyagból vagy más, nem éghető anyagból készülnek. Egyetlen 

robbanó alkotórészük a gyutacs. 

TRITONAL: UN 0390 

Ez az anyag trinitro-toluol (TNT) és alumínium keverékéből áll. 

TŰZIJÁTÉK TESTEK: UN 0333, 0334, 0335, 0336, 0337 

Olyan pirotechnikai tárgyak, amelyek szórakoztatási célokra használatosak. 

VAKTÖLTÉNYEK FEGYVEREKHEZ: UN 0014, 0326, 0327, 0338, 0413 

Olyan lőszer, amely zárt töltényhüvelyből áll központi vagy peremgyújtással és feketelőpor- 

vagy füst nélküli lőportöltetet tartalmaz. A töltényhüvely nem tartalmaz lövedéket. Erős 

durranás keltésére valók, valamint gyakorláshoz, díszlövéshez, kidobótöltetként és 

indítópisztolyokhoz stb. használatosak. Ide tartoznak a gyakorló lőszerek is. 

VAKTÖLTÉNYEK KÉZIFEGYVEREKHEZ: UN 0014, 0327, 0338 

Olyan lőszer, amely zárt töltényhüvelyből áll központi vagy peremgyújtással és feketelőpor- 

vagy füst nélküli lőportöltetet tartalmaz. A töltényhüvely nem tartalmaz lövedéket. 

Legfeljebb 19,1 mm kaliberű fegyverekhez valók és erős durranás keltésére szolgálnak és 

gyakorláshoz, díszlövéshez, kidobótöltetként és indítópisztolyokhoz stb. használatosak. 

VAKTÖLTÉNYEK SZERSZÁMOKHOZ: UN 0014 

Szerszámokban használt olyan tárgy, amely zárt töltényhüvelyből áll központi vagy perem-

gyújtással, feketelőpor- vagy füst nélküli lőpor töltettel vagy anélkül, de lövedék nélkül. 

VASÚTI DURRANTYÚK: UN 0192, 0193, 0492, 0493 

Ezek a tárgyak pirotechnikai anyagot tartalmaznak, amely a tárgy összetörésekor erős 

hanghatással felrobban. Vasúti sínre helyezik. 

VÉSZJELZŐK, tengeri: UN 0194, 0195, 0505, 0506 

Ezek a tárgyak pirotechnikai anyagot tartalmaznak és arra valók, hogy durranás, láng, füst 

vagy ezek kombinációja formájában jelzést adjanak. 

VILÁGÍTÓTESTEK, FÖLDI: UN 0092, 0418, 0419 

Ezek a tárgyak pirotechnikai anyagot tartalmaznak, és a földön megvilágításra, jelzésre, 

megjelölésre vagy figyelmeztetésre használatosak. 

VILÁGÍTÓTESTEK, LÉGI: UN 0093, 0403, 0404, 0420, 0421 

Ezek a tárgyak pirotechnikai anyagot tartalmaznak és légi járműről ledobva megvilágításra, 
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jelzésre, megjelölésre vagy figyelmeztetésre szolgálnak. 

VILLANÓFÉNY-PATRONOK: UN 0049, 0050 

Ezek a tárgyak házból, gyújtóelemből és villanópor-készletből állnak. Minden alkotórész 

egyetlen, kilövésre kész tárggyá van egyesítve. 

VILLANÓFÉNYPOR: UN 0094, 0305 

Olyan pirotechnikai anyag, amely meggyújtáskor intenzív fényt kelt. 

VÍZIBOMBÁK: UN 0056 

Ezek a tárgyak detonáló robbanóanyagot tartalmazó hordóból, dobból vagy lövedékből 

állnak, amely vagy nem tartalmaz gyújtószerkezetet, vagy olyan gyújtószerkezetet tartalmaz, 

amely legalább két hatékony biztonsági szerkezettel van ellátva. Víz alatti robbanás 

előidézésére valók. 

VÍZZEL AKTIVÁLHATÓ SZERKEZETEK robbanó-, kidobó- vagy hajtótöltettel:  

UN 0248, 0249 

Olyan tárgyak, amelyek működése tartalmuk vízzel való fizikai-kémiai reakciójától függ. 
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2.2.2 2 osztály Gázok 

2.2.2.1 Kritériumok 

2.2.2.1.1 A 2 osztály fogalma a tiszta gázokra, a gázkeverékekre, egy vagy több gáz keverékére egy 

vagy több más anyaggal, valamint az ilyen anyagokat tartalmazó tárgyakra terjed ki. 

A gázok olyan anyagok, amelyek 

a) gőznyomása 50 °C-on meghaladja a 300 kPa-t (3 bar-t); vagy 

b) 20 °C-on és 101,3 kPa normál nyomáson teljesen gáz alakúak. 

Megjegyzés: 1. Az UN 1052 vízmentes hidrogén-fluorid azonban a 8 osztály anyaga. 

 2. Valamely tiszta gáz tartalmazhat egyéb alkotórészeket is a gyártási 

folyamatból adódóan vagy hozzáadott anyagokat a termék stabilitásának 

megőrzésére, amennyiben ezen alkotórészek koncentrációja nem módosítja a 

gáz besorolását vagy a szállítási feltételeket, mint pl. a töltési fokot, a 

töltőnyomást, a próbanyomást. 

 3. A 2.2.2.3 bekezdés m.n.n. tételei tiszta gázokra és gázkeverékekre egyaránt 

vonatkoznak. 

2.2.2.1.2 A 2 osztály anyagai és tárgyai a következők szerint vannak csoportosítva: 

1. Sűrített gáz: olyan gáz, amely a szállításra szánt csomagolásban túlnyomás alatt 

­50 °C-on teljesen gáz halmazállapotú; ebbe a kategóriába tartozik minden gáz, 

amelynek kritikus hőmérséklete -50 °C vagy annál alacsonyabb; 

2. Cseppfolyósított gáz: olyan gáz, amely a szállításra szánt csomagolásban túlnyomás 

alatt -50 °C felett részben folyékony állapotban van. Meg kell különböztetni a 

következőket: 

– nagy nyomáson cseppfolyósított gáz: olyan gáz, amelynek kritikus hőmérséklete 

-50 °C-nál magasabb, de legfeljebb +65 °C; 

– kis nyomáson cseppfolyósított gáz: olyan gáz, amelynek kritikus hőmérséklete 

+65 °C-nál magasabb; 

3. Mélyhűtött, cseppfolyósított gáz: olyan gáz, amely a szállításra szánt csomagolásban 

alacsony hőmérséklete folytán részben folyékony állapotban van; 

4. Oldott gáz: olyan gáz, amely a szállításra szánt csomagolásban túlnyomás alatt 

folyadék fázisú oldószerben van oldva; 

5. Aeroszol csomagolások és gázzal töltött kisméretű tartályok (gázpatronok); 

6. Túlnyomás alatti gázt tartalmazó egyéb tárgyak; 

7. Túlnyomás nélküli gázok, amelyekre különleges előírások érvényesek (gázminták); 

8. Nyomás alatti vegyszerek: folyadék, paszta vagy por nyomás alatt, olyan hajtóanyag-

gal, amely megfelel a sűrített vagy cseppfolyósított gáz definíciójának, vagy ilyen 

gázok keveréke; 

9. Adszorbeált gáz: olyan gáz, amely szállításra becsomagolt állapotban szilárd porózus 

anyagon van adszorbeálva, úgy, hogy a tartály belső nyomása 20°C-on kisebb mint 

101,3 kPa és 50°C-on kisebb mint 300 kPa. 

2.2.2.1.3 A 2 osztály anyagai és tárgyai (az aeroszolok és a nyomás alatti vegyszerek kivételével) 

veszélyes tulajdonságaik alapján a következő csoportok valamelyikéhez vannak 

hozzárendelve: 
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A fojtó; 

O gyújtó hatású; 

F gyúlékony; 

T mérgező; 

TF mérgező, gyúlékony; 

TC mérgező, maró; 

TO mérgező, gyújtó hatású; 

TFC mérgező, gyúlékony, maró; 

TOC mérgező, gyújtó hatású, maró. 

Ha a gázok vagy gázkeverékek veszélyes tulajdonságai a kritériumok alapján egynél több 

csoporthoz tartoznak, a T betűvel jelölt csoportok minden más csoportot megelőznek. Az F 

betűvel jelölt csoportok megelőzik az A vagy O betűvel jelölteket. 

Megjegyzés: 1. Az ENSZ Minta Szabályzatban, az IMDG kódexben és az ICAO Műszaki 

Utasításokban a gázokat az általuk képviselt fő veszély alapján a következő 

három alosztály egyikébe sorolják: 

– 2.1 alosztály: gyúlékony gázok (megfelel az F betűvel jelölt 

csoportokba tartozó gázoknak); 

– 2.2 alosztály: nem gyúlékony, nem mérgező gázok (megfelel az A vagy 

az O betűvel jelölt csoportokba tartozó gázoknak); 

– 2.3 alosztály: mérgező gázok (megfelel a T betűvel jelölt, azaz T, TF, 

TC, TO, TFC és TOC csoportba tartozó gázoknak). 

 2. A gázzal töltött kisméretű tartályokat (UN 2037) a tartalom veszélyessége 

alapján az A - TOC csoport valamelyikéhez kell hozzárendelni. Az 

aeroszolokra (UN 1950) lásd a 2.2.2.1.6 pontot. A nyomás alatti 

vegyszerekre (UN 3500 – 3505) lásd a 2.2.2.1.7 pontot. 

 3. A maró hatású gázok mérgezőnek is tekintendők és ezért a TC, a TFC vagy a 

TOC csoportba vannak sorolva. 

2.2.2.1.4 Ha a 2 osztálynak a 3.2 fejezet „A” táblázatában név szerint említett valamely keveréke a 

2.2.2.1.2 és a 2.2.2.1.5 pontban felsorolt kritériumoktól eltérőeket elégít ki, akkor ezt a 

keveréket ezen kritériumok szerint kell besorolni és a megfelelő m.n.n. tételhez 

hozzárendelni. 

2.2.2.1.5 A 2 osztály azon anyagait és tárgyait (az aeroszolok és a nyomás alatti vegyszerek 

kivételével), amelyek a 3.2 fejezet „A” táblázatában nincsenek név szerint feltüntetve a 

2.2.2.1.2 és a 2.2.2.1.3 pont szerint a 2.2.2.3 bekezdésben felsorolt valamely gyűjtő-

megnevezés alá kell besorolni. A kritériumok a következők: 

Fojtó gázok 

Olyan nem gyúlékony, nem gyújtó hatású és nem mérgező gázok, amelyek a légkörben 

rendes körülmények között jelen levő oxigént hígítják vagy kiszorítják. 

Gyúlékony gázok 

Olyan gázok, amelyek 20 °C-on és 101,3 kPa normál nyomáson 

a) a levegővel alkotott, legfeljebb 13 térf.% gázt tartalmazó keverék formájában 

gyúlékonyak (alsó robbanási határuk legfeljebb 13%); vagy 

b) az alsó robbanási határuktól függetlenül a levegővel legalább 12 százalékpont 

terjedelmű robbanási tartománnyal bírnak. 

A gyúlékonyságot vizsgálatokkal vagy számítással kell meghatározni az ISO által elfogadott 

módszerek (lásd az ISO 10156:2010 szabványt) szerint. 
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Ha nem áll elegendő adat rendelkezésre ezen módszerek használatához, a származási ország 

illetékes hatósága által elismert más, azonos értékű vizsgálati eljárások is alkalmazhatók. 

Ha a származási ország nem valamely ADN Szerződő Fél, akkor ezeket a módszereket a 

küldemény által érintett első ADN Szerződő Fél illetékes hatóságának kell elismernie. 

Gyújtó hatású (oxidáló) gázok 

Olyan gázok, amelyek általában oxigén leadásával tüzet okozhatnak, vagy más anyagok 

égését a levegőnél nagyobb mértékben elősegíthetik. Ezek olyan tiszta gázok vagy 

gázkeverékek, amelyek oxidáló képessége az ISO 10156:2010 szabvány szerinti módszerrel 

meghatározva nagyobb, mint 23,5%. 

Mérgező gázok 

Megjegyzés: Azokat a gázokat, amelyek részben vagy teljes egészében a maró hatásuk 

következtében elégítik ki a mérgezőképesség kritériumait, mérgező gázokként 

kell besorolni. A maró hatás, mint lehetséges járulékos veszély kritériumait 

lásd a „maró gázok” címszó alatt is. 

Olyan gázok, 

a) amelyekről ismert, hogy az emberi egészséget veszélyeztető mértékben mérgezők vagy 

marók; vagy 

b) amelyekről feltételezhető, hogy az emberre nézve mérgezők vagy marók, mivel a 

2.2.61.1 bekezdés szerint vizsgálva az akut mérgezési LC50 értékük legfeljebb 

5000 ml/m
3
 (ppm). 

A gázkeverékek (beleértve a más osztályba tartozó anyagok gőzeit) esetében a következő 

képlet használható: 

a mérgezõ (keverék) LC  értéke 50   





1

f

T

i

ii 1

n

 

ahol 

fi = a keverék i-edik alkotórészének mólaránya; 

Ti = a keverék i-edik alkotórészének toxicitási mutatója. 

  A Ti-érték egyenlő az ADR 4.1.4.1 bekezdés P200 csomagolási utasítása szerinti 

LC50 értékkel. 

  Amennyiben az LC50 érték nem szerepel az ADR 4.1.4.1 bekezdés P200 csoma-

golási utasításában, a szakirodalomban található LC50 értéket kell használni. Ha az 

LC50 érték ismeretlen, a toxicitási mutatót a hasonló fiziológiai és kémiai 

hatásokkal rendelkező anyagok legalacsonyabb LC50 értéke alapján kell 

meghatározni, vagy – ha ez az egyetlen gyakorlati lehetőség – kísérleteket kell 

végezni. 

Maró gázok 

Azokat a gázokat és gázkeverékeket, amelyek teljes egészében a maró hatásuk 

következtében elégítik ki a mérgezőképesség kritériumait, mint maró járulékos veszéllyel 

bíró mérgező gázokat kell besorolni. 

Egy olyan gázkeveréknek, amely a maró és mérgező hatás kombinálódása folytán 

mérgezőnek tekintendő, akkor van maró járulékos veszélye, ha emberen szerzett 

tapasztalatok alapján ismert, hogy roncsolja a bőrt, a szemet vagy a nyálkahártyát, vagy ha a 

keverék maró alkotórészeinek LC50 értéke a következő képlettel számítva legfeljebb 5000 

ml/m
3
 (ppm): 
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a  maró  (keverék) LC  értéke  50 





1

fc

Tc

i

ii 1

n

 

ahol 

fci = a keverék i-edik alkotórészének mólaránya; 

Tci = a keverék i-edik maró alkotórészének toxicitási mutatója. 

  A Tci-érték egyenlő az ADR 4.1.4.1 bekezdés P200 csomagolási utasítása szerinti 

LC50 értékkel. 

  Amennyiben az LC50 érték nem szerepel az ADR 4.1.4.1 bekezdés P200 csoma-

golási utasításában, a szakirodalomban található LC50 értéket kell használni. Ha az 

LC50 érték ismeretlen, a toxicitási mutatót a hasonló fiziológiai és kémiai 

hatásokkal rendelkező anyagok legalacsonyabb LC50 értéke alapján kell 

meghatározni, vagy – ha ez az egyetlen gyakorlati lehetőség – kísérleteket kell 

végezni. 

2.2.2.1.6 Aeroszolok 

Az aeroszolok (UN 1950) veszélyes tulajdonságaik alapján a következő csoportok 

valamelyikéhez vannak hozzárendelve: 

A fojtó; 

O gyújtó hatású; 

F gyúlékony; 

T mérgező; 

C maró; 

CO maró, gyújtó hatású; 

FC gyúlékony, maró; 

TF mérgező, gyúlékony; 

TC mérgező, maró; 

TO mérgező, gyújtó hatású; 

TFC mérgező, gyúlékony, maró; 

TOC mérgező, gyújtó hatású, maró. 

A csoporthoz rendelés az aeroszol csomagolás tartalmának tulajdonságaitól függ. 

Megjegyzés: Aeroszol csomagolások hajtóanyagaként nem használhatók a 2.2.2.1.5 pont 

kritériumai szerint mérgező gázok, ill. az ADR 4.1.4.1 bekezdés P200 csoma-

golási utasítás 2. táblázat c) lábjegyzete által „piroforosnak tekintendő” 

gázok. Azok az aeroszolok, amelyek tartalma mérgezőképesség vagy maró 

hatás tekintetében a I csomagolási csoportnak felel meg, a szállításból ki 

vannak zárva (lásd még a 2.2.2.2.2 pontot is). 

A kritériumok a következők: 

a) az A csoporthoz kell hozzárendelni, ha a tartalom a következő b) – f) pont szerinti, 

egyetlen más csoport kritériumainak sem felel meg; 

b) az O csoporthoz kell hozzárendelni, ha az aeroszol a 2.2.2.1.5 pont szerint gyújtó 

hatású (oxidáló) gázt tartalmaz; 

c) az F csoporthoz kell hozzárendelni, ha a tartalom 85 tömeg% vagy annál több 
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gyúlékony alkotórészt tartalmaz és a kémiai égéshő 30 kJ/g vagy annál nagyobb. 

Nem kell az F csoporthoz hozzárendelni, ha a tartalom 1 tömeg% vagy annál kevesebb 

gyúlékony alkotórészt tartalmaz és a kémiai égéshő 20 kJ/g-nál kisebb. 

Egyéb esetekben az aeroszol gyúlékonyságát a „Vizsgálatok és kritériumok kézi-

könyv”, III. rész 31. fejezetében leírt vizsgálatokkal kell meghatározni. A vizsgálat 

szerint „rendkívül gyúlékony”, ill. „gyúlékony” aeroszolokat az F csoporthoz kell 

hozzárendelni. 

Megjegyzés: A gyúlékony alkotórészek a „Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv”, III. rész 

31.1.3 szakaszához fűzött 1 – 3. megjegyzésben meghatározott gyúlékony fo-

lyékony anyagok, gyúlékony szilárd anyagok, ill. gyúlékony gázok és gázkeve-

rékek. Ez a meghatározás nem terjed ki a piroforos, az önmelegedő és a vízzel 

reaktív anyagokra. A kémiai égéshőt a következő módszerek valamelyikével 

kell meghatározni: ASTM D 240, ISO/FDIS 13943: 1999 (E/F) 86.1 – 86.3, ill. 

NFPA 30B. 

d) a T csoporthoz kell hozzárendelni, ha a tartalom, az aeroszol csomagolás hajtóanyagát 

kivéve, a 6.1 osztály II vagy III csomagolási csoportjába tartozik; 

e) a C csoporthoz kell hozzárendelni, ha a tartalom, az aeroszol csomagolás hajtóanyagát 

kivéve, kielégíti a 8 osztály II vagy III csomagolási csoportjának kritériumait; 

f) ha az O, F, T és C csoport közül egynél több kritériuma teljesül, akkor az esettől 

függően a CO, FC, TF, TC TO, TFC vagy TOC csoporthoz kell hozzárendelni. 

2.2.2.1.7 Nyomás alatti vegyszerek 

Nyomás alatti vegyszerek (UN 3500 – 3505) veszélyes tulajdonságaik alapján a következő 

csoportok valamelyikéhez vannak hozzárendelve: 

A fojtó; 

F gyúlékony; 

T mérgező; 

C maró; 

FC gyúlékony, maró; 

TF mérgező, gyúlékony. 

A csoporthoz rendelés a különböző halmazállapotú összetevők 

a hajtóanyag; 

a folyadék; vagy 

a szilárd anyag 

veszélyes tulajdonságaitól függ. 

Megjegyzés: 1. Nyomás alatti vegyszerek hajtóanyagaként nem használhatók a 2.2.2.1.5 

pont kritériumai szerint mérgező vagy gyújtó hatású gázok, ill. az ADR 

4.1.4.1 bekezdése P200 csomagolási utasítás 2. táblázatának c) lábjegyzete 

által „piroforosnak tekintendő” gázok. 

 2. Azok a nyomás alatti vegyszerek, amelyek tartalma mérgezőképesség vagy 

maró hatás tekintetében a I csomagolási csoportnak felel meg, vagy amelyek 

tartalma mérgezőképesség és maró hatás tekintetében is a II vagy a III 

csomagolási csoportnak felel meg, ezen UN tétel alatt a szállításból ki van-

nak zárva. 

 3. Azok a nyomás alatti vegyszerek, amelyek tartalma kielégíti az 1 osztály, a  

3 osztályba tartozó folyékony, érzéketlenített robbanóanyagok, a 4.1 osztály-
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ba tartozó önreaktív anyagok és szilárd, érzéketlenített robbanóanyagok, a 

4.2, a 4.3, az 5.1, az 5.2, a 6.2 vagy a 7 osztály kritériumait ezen UN tétel 

alatt nem szállíthatók. 

 4. Az aeroszol csomagolásban lévő nyomás alatti vegyszereket az UN 1950 

tétel alatt kell szállítani. 

A kritériumok a következők: 

a) az A csoporthoz kell hozzárendelni, ha a tartalom a következő b) – e) pont szerinti, 

egyetlen más csoport kritériumainak sem felel meg; 

b) az F csoporthoz kell hozzárendelni, ha valamelyik összetevőt, ami lehet tiszta anyag 

vagy keverék is, gyúlékonynak kell besorolni. Gyúlékony összetevők azok a gyúlékony 

folyadékok vagy folyékony keverékek, gyúlékony szilárd anyagok vagy szilárd keve-

rékek, gyúlékony gázok vagy gázkeverékek, amelyek megfelelnek a következő krité-

riumoknak: 

i) gyúlékony folyadék az, amelynek lobbanáspontja legfeljebb 93 °C; 

ii) gyúlékony szilrád anyag az, amely megfelel a 2.2.41.1 bekezdés kritériumainak; 

iii) gyúlékony gáz az, amely megfelel a 2.2.2.1.5 pont kritériumainak; 

c) a T csoporthoz kell hozzárendelni, ha a tartalom, a hajtóanyagot kivéve, a 6.1 osztály II 

vagy III csomagolási csoportjába tartozik; 

d) a C csoporthoz kell hozzárendelni, ha a hajtóanyagot kivéve a tartalom, a 8 osztály II 

vagy III csomagolási csoportjába tartozik; 

e) ha a tartalom az F, a T és a C csoport közül kettőnek a kritériumának is megfelel, akkor 

– értelemszerűen – az FC, ill. a TF csoporthoz kell hozzárendelni. 

2.2.2.2 A szállításból kizárt gázok 

2.2.2.2.1 A 2 osztály vegyileg nem állandó gázai csak akkor adhatók át szállításra, ha megtették a 

szükséges óvintézkedéseket hogy kizárják a veszélyes bomlás, ill. polimerizálódás 

lehetőségét normális szállítási körülmények között; vagy ha az ADR 4.1.4.1 bekezdés P200 

csomagolási utasítás 10) bekezdésének „r” különleges csomagolási előírása szerint szállítják. 

A polimerizálódás kizárásához szükséges óvintézkedésekre lásd a 3.3 fejezet 386 különleges 

előírását. Ennek elérésére különösen azt kell biztosítani,  hogy a tartályok és tartányok ne 

tartalmazzanak olyan anyagokat, amelyek ezeket a reakciókat elősegíthetik. 

2.2.2.2.2 A következő anyagok és keverékek a szállításból ki vannak zárva: 

– UN 2186 hidrogén-klorid, mélyhűtött, cseppfolyósított; 

– UN 2421 nitrogén-trioxid; 

– UN 2455 metil-nitrit; 

– azok a mélyhűtött, cseppfolyósított gázok, amelyek nem sorolhatók a 3A, 3O vagy 3F 

osztályozási kód alá, kivéve a 3TC osztályozási kódú, 9000 azonosító számú 

VÍZMENTES AMMÓNIA, MÉLYHŰTÖTT tételt, tartályhajóban szállítva;  

– azok az oldott gázok, amelyek nem sorolhatók az UN 1001, 2073 vagy 3318 alá; 

– azok az aeroszolok, amelyek hajtógázként olyan gázt tartalmaznak, amely a 2.2.2.1.5 pont 

kritériuma szerint mérgező, vagy az ADR 4.1.4.1 bekezdés P200 csomagolási utasítás 

kritériuma szerint piroforos; 

– azok az aeroszolok, amelyek tartalma a mérgezőképesség vagy maró hatás tekintetében 

az I csomagolási csoportnak felel meg (lásd a 2.2.61 és a 2.2.8 szakaszt); 

– azok a nagyon mérgező gázzal (LC50 200 ppm-nél kisebb) vagy olyan gázzal töltött 

kisméretű tartályok (gázpatronok), amely gáz az ADR 4.1.4.1 bekezdés P200 csoma-

golási utasítás kritériuma szerint piroforos. 
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2.2.2.3 A gyűjtőmegnevezések felsorolása 

Osztályozási 

kód 

UN 

szám 

Az anyag vagy tárgy megnevezése 

Sűrített gázok 

1A 1956 SŰRÍTETT GÁZ, M.N.N. 

1O 3156 SŰRÍTETT GÁZ, GYÚJTÓ HATÁSÚ, M.N.N. 

1F 1964 SZÉNHIDROGÉN-GÁZ KEVERÉK, SŰRÍTETT, M.N.N. 

 1954 SŰRÍTETT GÁZ, GYÚLÉKONY, M.N.N. 

1T 1955 SŰRÍTETT GÁZ, MÉRGEZŐ, M.N.N. 

1TF 1953 SŰRÍTETT GÁZ, MÉRGEZŐ, GYÚLÉKONY, M.N.N. 

1TC 3304 SŰRÍTETT GÁZ, MÉRGEZŐ, MARÓ, M.N.N. 

1TO 3303 SŰRÍTETT GÁZ, MÉRGEZŐ, GYÚJTÓ HATÁSÚ, M.N.N. 

1TFC 3305 SŰRÍTETT GÁZ, MÉRGEZŐ, GYÚLÉKONY, MARÓ, M.N.N. 

1TOC 3306 SŰRÍTETT GÁZ, MÉRGEZŐ, GYÚJTÓ HATÁSÚ, MARÓ, M.N.N. 

Cseppfolyósított gázok 

2A 1058 CSEPPFOLYÓSÍTOTT GÁZ, nem gyúlékony, nitrogén, szén-dioxid vagy levegő 

alatt 

 1078 HŰTŐGÁZ, M.N.N. 

  mint pl. az R ... jelű gázok keveréke, azaz: 

  F1 keverék, amelynek gőznyomása 70 °C-on 1,3 MPa-nál (13 bar) nem nagyobb, 

és sűrűsége 50 °C-on a diklór-fluor-metánénál (1,30 kg/l) nem kisebb; 

  F2 keverék, amelynek gőznyomása 70 °C-on 1,9 MPa-nál (19 bar) nem nagyobb, 

és sűrűsége 50 °C-on a diklór-difluor-metánénál (1,21 kg/l) nem kisebb; 

  F3 keverék, amelynek gőznyomása 70 °C-on 3 MPa-nál (30 bar) nem nagyobb, és 

sűrűsége 50 °C-on a klór-difluor-metánénál (1,09 kg/l) nem kisebb. 

  Megjegyzés: A triklór-monofluor-metán (R 11 hűtőgáz), az 1,1,2-triklór-1,2,2-

trifluor-etán (R 113 hűtőgáz), az 1,1,1-triklór-2,2,2-trifluor-etán (R 113a hűtőgáz), 

az 1-klór-1,2,2-trifluor-etán (R 133 hűtőgáz) és az 1-klór-1,1,2-trifluor-etán 

(R 133b hűtőgáz) nem a 2 osztály anyaga, az F1, F2, F3 keverékben azonban 

előfordulhatnak. 

 1968 ROVARIRTÓ GÁZ, M.N.N. 

 3163 CSEPPFOLYÓSÍTOTT GÁZ, M.N.N. 

2O 3157 CSEPPFOLYÓSÍTOTT GÁZ, GYÚJTÓ HATÁSÚ, M.N.N. 

2F 1010 BUTADIÉNEK ÉS SZÉNHIDROGÉN KEVERÉKE, STABILIZÁLT, amelynek 

gőznyomása 70 °C-on nem haladja meg az 1,1 MPa-t (11 bar-t) és sűrűsége 50 °C-

on legalább 0,525 kg/l 

  Megjegyzés: A stabilizált butadiének is az UN 1010 alá vannak besorolva, lásd a 

3.2 fejezet „A” táblázatát. 

 1060 METIL-ACETILÉN ÉS PROPADIÉN KEVERÉK, STABILIZÁLT 

  mint a metil-acetilén és propadién keveréke szénhidrogénekkel, azaz: 

  P1 keverék legfeljebb 63 térf.% metil-acetilén és propadién, és legfeljebb  

24 térf.% propán és propén tartalommal, a telített C4-szénhidrogén részarányá- 

nak legalább 14 térf.%-nak kell lennie; és 

  P2 keverék legfeljebb 48 térf.% metil-acetilén és propadién, és legfeljebb 50 

térf.% propán és propén tartalommal, a telített C4-szénhidrogén részarányának 

legalább 5 térf.%-nak kell lennie; valamint 

  propadién keverékei 1…4% metil-acetilénnel. 
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2.2.2.3 A gyűjtőmegnevezések felsorolása (folyt.) 

Osztályozási 

kód 

UN 

szám 

Az anyag vagy tárgy megnevezése 

2F  

(folyt.) 

1965 SZÉNHIDROGÉN-GÁZ KEVERÉK, CSEPPFOLYÓSÍTOTT, M.N.N.  

keverékek, mint: 

 A gázkeverék, amelynek gőznyomása 70 °C-on nem haladja meg az 1,1 MPa-t  

(11 bar-t), és sűrűsége 50 °C-on 0,525 kg/l-nél nem kisebb 

  A01 gázkeverék, amelynek gőznyomása 70 °C-on nem haladja meg az 1,6 MPa-t 

(16 bar-t), és sűrűsége 50 °C-on 0,516 kg/l-nél nem kisebb 

  A02 gázkeverék, amelynek gőznyomása 70 °C-on nem haladja meg az 1,6 MPa-t 

(16 bar-t), és sűrűsége 50 °C-on 0,505 kg/l-nél nem kisebb 

  A0 gázkeverék, amelynek gőznyomása 70 °C-on nem haladja meg az 1,6 MPa-t 

(16 bar-t), és sűrűsége 50 °C-on 0,495 kg/l-nél nem kisebb 

  A1 gázkeverék, amelynek gőznyomása 70 °C-on nem haladja meg a 2,1 MPa-t  

(21 bar-t), és sűrűsége 50 °C-on 0,485 kg/l-nél nem kisebb 

  B1 gázkeverék, amelynek gőznyomása 70 °C-on nem haladja meg a 2,6 MPa-t  

(26 bar-t), és sűrűsége 50 °C-on 0,474 kg/l-nél nem kisebb 

  B2 gázkeverék, amelynek gőznyomása 70 °C-on nem haladja meg a 2,6 MPa-t  

(26 bar-t), és sűrűsége 50 °C-on 0,463 kg/l-nél nem kisebb 

  B gázkeverék, amelynek gőznyomása 70 °C-on nem haladja meg a 2,6 MPa-t  

(26 bar-t), és sűrűsége 50 °C-on 0,450 kg/l-nél nem kisebb 

  C gázkeverék, amelynek gőznyomása 70 °C-on nem haladja meg a 3,1 MPa-t  

(31 bar-t), és sűrűsége 50 °C-on 0,440 kg/l-nél nem kisebb. 

  Megjegyzés: 1. Az előbbi gázkeverékek megnevezésére a kereskedelemben 

szokásos következő elnevezések is használhatók: A, A01, A02 és A0 keverék estén 

BUTÁN, C gázkeverék esetén PROPÁN. 

   2. A tengeri vagy légi szállítást megelőző és követő szállításnál az 

UN 1965 SZÉNHIDROGÉN-GÁZ KEVERÉK, CSEPPFOLYÓSÍTOTT, M.N.N. 

helyett választható az UN 1075 PETRÓLEUMGÁZ, CSEPPFOLYÓSÍTOTT tétel 

is. 

 3354 ROVARIRTÓ GÁZ, GYÚLÉKONY, M.N.N. 

 3161 CSEPPFOLYÓSÍTOTT GÁZ, GYÚLÉKONY, M.N.N. 

2T 1967 ROVARIRTÓ GÁZ, MÉRGEZŐ, M.N.N. 

 3162 CSEPPFOLYÓSÍTOTT GÁZ, MÉRGEZŐ, M.N.N. 

2TF 3355 ROVARIRTÓ GÁZ, MÉRGEZŐ, GYÚLÉKONY, M.N.N. 

 3160 CSEPPFOLYÓSÍTOTT GÁZ, MÉRGEZŐ, GYÚLÉKONY, M.N.N. 

2TC 3308 CSEPPFOLYÓSÍTOTT GÁZ, MÉRGEZŐ, MARÓ, M.N.N. 

2TO 3307 CSEPPFOLYÓSÍTOTT GÁZ, MÉRGEZŐ, GYÚJTÓ HATÁSÚ, M.N.N. 

2TFC 3309 CSEPPFOLYÓSÍTOTT GÁZ, MÉRGEZŐ, GYÚLÉKONY, MARÓ, M.N.N. 

2TOC 3310 CSEPPFOLYÓSÍTOTT GÁZ, MÉRGEZŐ, GYÚJTÓ HATÁSÚ, MARÓ, M.N.N. 

Mélyhűtött, cseppfolyósított gázok 

3A 3158 MÉLYHŰTÖTT , CSEPPFOLYÓSÍTOTT GÁZ, M.N.N. 

3O 3311 MÉLYHŰTÖTT, CSEPPFOLYÓSÍTOTT GÁZ, GYÚJTÓ HATÁSÚ, M.N.N. 

3F 3312 MÉLYHŰTÖTT, CSEPPFOLYÓSÍTOTT GÁZ, GYÚLÉKONY, M.N.N. 

Oldott gázok 

4 Csak a 3.2 fejezet A táblázatában felsorolt anyagok fogadhatók el szállításra. 
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2.2.2.3 A gyűjtőmegnevezések felsorolása (folyt.) 

Osztályozási 

kód 

UN 

szám 

Az anyag vagy tárgy megnevezése 

Aeroszolok és gázzal töltött kisméretű tartályok (gázpatronok) 

5 1950 AEROSZOLOK 

 2037 GÁZZAL TÖLTÖTT KISMÉRETŰ TARTÁLYOK (GÁZPATRONOK) adago-

lószerkezet nélkül, nem utántölthetők 

Túlnyomás alatti gázt tartalmazó egyéb tárgyak 

6A 2857 HŰTŐGÉPEK, nem gyúlékony, nem mérgező gáz vagy ammónia oldat 

(UN 2672) tartalommal 

 3164 PNEUMATIKUS NYOMÁS ALATTI TÁRGYAK (nem gyúlékony gáz  

tartalommal); vagy 

 3164 HIDRAULIKUS NYOMÁS ALATTI TÁRGYAK (nem gyúlékony gáz 

tartalommal) 

6F 3150 KISMÉRETŰ ESZKÖZÖK SZÉNHIDROGÉN-GÁZ TÖLTETTEL, adagoló-

szerkezettel; vagy 

 3150 SZÉNHIDROGÉN-GÁZ UTÁNTÖLTŐ PATRONOK KISMÉRETŰ 

ESZKÖZÖKHÖZ, adagolószerkezettel 

 3478 ÜZEMANYAGCELLA KAZETTA, gyúlékony, cseppfolyósított gáz tartalommal; 

vagy 

 3478 ÜZEMANYAGCELLA KAZETTA KÉSZÜLÉKBEN, gyúlékony, 

cseppfolyósított gáz tartalommal; vagy 

 3478 ÜZEMANYAGCELLA KAZETTA KÉSZÜLÉKKEL EGYBECSOMAGOLVA, 

gyúlékony, cseppfolyósított gáz tartalommal; 

 3479 ÜZEMANYAGCELLA KAZETTA, fémhidridben lévő hidrogén tartalommal; 

vagy 

 3479 ÜZEMANYAGCELLA KAZETTA KÉSZÜLÉKBEN, fémhidridben lévő 

hidrogén tartalommal; vagy 

 3479 ÜZEMANYAGCELLA KAZETTA KÉSZÜLÉKKEL EGYBECSOMAGOLVA, 

fémhidridben lévő hidrogén tartalommal 

 3529 GYÚLÉKONY GÁZ ÜZEMŰ BELSŐÉGÉSŰ MOTOR vagy 

 3529 GYÚLÉKONY GÁZ ÜZEMŰ ÜZEMANYAGCELLÁS MOTOR vagy  

 3529 GYÚLÉKONY GÁZ ÜZEMŰ BELSŐÉGÉSŰ GÉP vagy  

 3529 GYÚLÉKONY GÁZ ÜZEMŰ ÜZEMANYAGCELLÁS GÉP 

Gázminták 

7F 3167 TÚLNYOMÁS NÉLKÜLI, GYÚLÉKONY GÁZMINTA, M.N.N., nem mély-

hűtött, nem cseppfolyósított 

7T 3169 TÚLNYOMÁS NÉLKÜLI, MÉRGEZŐ GÁZMINTA, M.N.N., nem mélyhűtött, 

nem cseppfolyósított 

7TF 3168 TÚLNYOMÁS NÉLKÜLI, MÉRGEZŐ, GYÚLÉKONY GÁZMINTA, M.N.N., 

nem mélyhűtött, nem cseppfolyósított 

Nyomás alatti vegyszerek 

8A 3500 NYOMÁS ALATTI VEGYSZEREK, M.N.N. 

8F 3501 NYOMÁS ALATTI VEGYSZEREK, GYÚLÉKONY, M.N.N. 

8T 3502 NYOMÁS ALATTI VEGYSZEREK, MÉRGEZŐ, M.N.N. 

8C 3503 NYOMÁS ALATTI VEGYSZEREK, MARÓ, M.N.N. 

8TF 3504 NYOMÁS ALATTI VEGYSZEREK, MÉRGEZŐ, GYÚLÉKONY, M.N.N. 

8FC 3505 NYOMÁS ALATTI VEGYSZEREK, GYÚLÉKONY, MARÓ, M.N.N. 
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2.2.2.3 A gyűjtőmegnevezések felsorolása (folyt.) 

Osztályozási 

kód 

UN 

szám 

Az anyag vagy tárgy megnevezése 

Adszorbeált gázok 

9A 3511 ADSZORBEÁLT GÁZ, M.N.N 

9O 3513 ADSZORBEÁLT GYÚJTÓHATÁSÚ GÁZ, M.N.N 

9F 3010 ADSZORBEÁLT GYÚLÉKONY GÁZ, M.N.N 

9T 3012 ADSZORBEÁLT MÉRGEZŐ GÁZ, M.N.N 

9TF 3014 ADSZORBEÁLT MÉRGEZŐ, GYÚLÉKONY GÁZ, M.N.N 

9TC 3016 ADSZORBEÁLT MÉRGEZŐ, MARÓ GÁZ, M.N.N 

9TO 3015 ADSZORBEÁLT MÉRGEZŐ, GYÚJTÓHATÁSÚ GÁZ, M.N.N 

9TFC 3017 ADSZORBEÁLT MÉRGEZŐ, GYÚLÉKONY, MARÓ GÁZ, M.N.N 

9TOC 3018 ADSZORBEÁLT MÉRGEZŐ, GYÚJTÓHATÁSÚ, MARÓ GÁZ, M.N.N 
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2.2.3 3 osztály Gyúlékony folyékony anyagok 

2.2.3.1 Kritériumok 

2.2.3.1.1 A 3 osztály fogalomköre olyan anyagokra és ezen osztály anyagait tartalmazó tárgyakra 

terjed ki, amelyek 

– az 1.2.1 szakaszban a „folyékony anyag” meghatározás a) bekezdése szerint folyékonyak; 

– gőznyomásuk 50 °C hőmérsékleten legfeljebb 300 kPa (3 bar) és 20 °C hőmérsékleten, 

101,3 kPa normál nyomáson nem teljesen gáz alakúak; 

– lobbanáspontjuk legfeljebb 60 °C (a vizsgálatra lásd a 2.3.3.1 bekezdést). 

A 3 osztály fogalomköre kiterjed az olyan gyúlékony folyékony anyagokra és olvasztott 

szilárd anyagokra is, amelyek lobbanáspontja meghaladja a 60 °C-ot és amelyeket 

lobbanáspontjukkal megegyező vagy annál magasabb hőmérsékletre melegítve szállítanak 

vagy adnak át szállításra. Ezek az anyagok az UN 3256 tétel alá vannak besorolva. 

A 3 osztály fogalomköre kiterjed a folyékony, érzéketlenített robbanóanyagokra is. A 

folyékony, érzéketlenített robbanóanyagok olyan robbanóanyagok, amelyek vízben vagy 

más folyadékban vannak oldva vagy szuszpendálva azért, hogy homogén folyékony 

keveréket képezve robbanó tulajdonságaikat elnyomják. A 3.2 fejezet A táblázatában ilyen 

tétel az UN 1204, 2059, 3064, 3343, 3357 és 3379. 

Megjegyzés:  1. Nem tartoznak a 3 osztályba azok a 35 °C feletti lobbanáspontú anyagok, 

amelyek a „Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv” III. rész 32.2.5 bekezdés 

kritériumai alapján nem tartják fenn az égést; ha azonban az ilyen 

anyagokat lobbanáspontjukkal megegyező vagy annál magasabb hőmér-

sékletre melegítve szállítják vagy adják át szállításra, akkor a 3 osztály 

anyagai. 

 2. Az előző 2.2.3.1.1 ponttól eltérően a dízelolajat, a gázolajat és a könnyű 

fűtőolajat, beleértve a szintetikusan előállított termékeket is, 60 °C feletti, de 

legfeljebb 100 °C lobbanásponttal a 3 osztály UN 1202 számú anyagának 

kell tekinteni. 

 3. Azok a gyúlékony folyékony anyagok, amelyek a 2.2.61.1.4 – 2.2.61.1.9 pont 

meghatározása szerint, belélegzés esetén nagyon mérgezőek valamint azok a 

mérgező anyagok, amelyek lobbanáspontja 23 °C vagy annál magasabb, a 

6.1 osztály anyagai (lásd a 2.2.61.1 bekezdést). Azok a belélegzés esetén 

nagyon mérgező folyékony anyagok, amelyek a 3.2 fejezet A táblázata (2) 

oszlopában, a helyes szállítási megnevezésükben „belélegzés esetén 

mérgező”-ként, ill. amelyeket a (6) oszlopban 364 különleges előírással 

jelöltek.. 

 4. Azok a peszticidként használt gyúlékony folyékony anyagok és készítmények, 

amelyek nagyon mérgezők, mérgezők vagy enyhén mérgezők és 

lobbanáspontjuk 23 °C vagy annál magasabb, a 6.1 osztály anyagai (lásd a 

2.2.61.1 bekezdést). 

 5. A tartályhajókban történő szállítás szempontjából azok az anyagok, 

melyeknek lobbanáspontja magasabb, mint 60 °C, de legfeljebb 100 °C, a 9 

osztályba tartoznak (9003 azonosító szám). 

2.2.3.1.2 A 3 osztály anyagai és tárgyai a következők szerint vannak csoportosítva: 

F Gyúlékony folyékony anyagok járulékos veszély nélkül és az ilyen anyagokat 

tartalmazó tárgyak: 

F1 Gyúlékony folyékony anyagok 60 °C vagy annál alacsonyabb lobbanás-ponttal; 

F2 60 °C feletti lobbanáspontú folyékony anyagok, amelyeket lobbanás-pontjukkal 
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megegyező vagy annál magasabb hőmérsékletre melegítve szállítanak vagy 

adnak fel szállításra (magas hőmérsékletű anyagok); 

F3 Gyúlékony folyékony anyagokat tartalmazó tárgyak; 

F4 60 °C feletti lobbanáspontú folyékony anyagok, amelyeket melegítve, lobbanás-

pontjuk alatti 15 K hőmérséklet-tartományban szállítanak, vagy adnak fel 

szállításra; 

F5 200 °C vagy annál alacsonyabb öngyulladási hőmérsékletű folyékony anyagok, 

amelyek nincsenek máshol megemlítve; 

FT Gyúlékony folyékony anyagok, amelyek mérgezők: 

FT1 Gyúlékony folyékony anyagok, amelyek mérgezők; 

FT2 Peszticidek; 

FC Gyúlékony folyékony anyagok, amelyek marók; 

FTC Gyúlékony folyékony anyagok, amelyek mérgezők és marók; 

D Folyékony, érzéketlenített robbanóanyagok. 

2.2.3.1.3 A 3 osztályba sorolt anyagokat és tárgyakat a 3.2 fejezet A táblázata sorolja fel. A 3.2 fejezet 

A táblázatában név szerint nem említett anyagokat a 2.2.3.3 bekezdés megfelelő tételéhez és 

a megfelelő csomagolási csoportba kell sorolni, ezen bekezdés előírásai szerint. A gyúlékony 

folyékony anyagokat a szállítás során általuk képviselt veszély mértéke alapján a következő 

csomagolási csoportok egyikéhez kell hozzárendelni: 

 Lobbanáspont (zárttéri) Forráskezdet 

I –  35 °C 

II
a)

  23 °C  35 °C 

III
a)

  23 °C és  60 °C  35 °C 

a) Lásd a 2.2.3.1.4 pontot is.* 

Járulékos veszéllyel (veszélyekkel) rendelkező folyékony anyagok esetében az előző táblázat 

alapján meghatározott csomagolási csoportot és a járulékos veszély(ek) fokozata alapján 

adódó csomagolási csoportot is tekintetbe kell venni, ezek alapján az osztályt és a 

csomagolási csoportot a 2.1.3.10 bekezdés veszélyességi rangsor táblázata szerint kell 

meghatározni. 

2.2.3.1.4 A viszkózus gyúlékony folyékony anyagokat (például festékek, zománcok, lakkok, kencék, 

ragasztók, polírozók), amelyek lobbanáspontja 23 °C-nál alacsonyabb, a „Vizsgálatok és 

kritériumok kézikönyv” III. Rész 32.3 bekezdés szerinti ejárásoknak megfelelően a  

III csomagolási csoportba lehet sorolni, feltéve hogy:  

a) a viszkozitás
2)

 és a lobbanáspont megfelel a következő táblázatnak: 

                                                           

2) A viszkozitás meghatározása: Ha a szóban forgó anyag nemnewtoni folyadék, vagy a viszkozitás kifolyópohárral 

nem határozható meg, változó nyírósebességű viszkoziméterrel meg kell határozni az anyag dinamikai 

viszkozitását 23 °C-on, különböző nyírósebességekre, majd az így kapott, nyírósebességtől függő értékekből a 0 

nyírósebességre kell extrapolálni. Az így kapott dinamikai viszkozitás és a sűrűség hányadosa adja a látszólagos 

kinematikai viszkozitást a 0-hoz közelítő nyírósebességnél. 
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Extrapolált kinematikai 

viszkozitás,  (0-hoz közelítő 

nyírósebességnél, 23 °C-on), 

mm
2
/s 

A kifolyási idő, t  

ISO 2431:1993 szerint 

Lobbanáspont,  

°C 

s A kifolyónyílás 

átmérője, mm 

20   80 20   t  60 4 17 felett 

80  135 60   t  100 4 10 felett 

135   220 20   t  32 6 5 felett 

220   300 32   t  44 6 –1 felett 

300  700 44   t  100 6 –5 felett 

700       100   t    6 nincs korlát 

b) az oldószer-szétválási próba során a tiszta oldószer réteg 3%-ánál kevesebb válik szét; 

c) a keverék, ill. a kivált oldószer nem rendelkezik a 6.1 vagy 8 osztály kritériumaival; 

Megjegyzés: Ezek az előírások vonatkoznak a legfeljebb 20% nitrocellulózt tartalmazó 

keverékekre is, amelynek nitrogéntartalma 12,6%-nál nem több (száraz 

anyagra vetítve). A 20%-nál több, de legfeljebb 55% nitrocellulózt tartalmazó 

keverékek, amelynek nitrogéntartalma 12,6%-nál nem több (száraz anyagra 

vetítve), az UN 2059 szám alá tartoznak. 

A 23 °C-nál alacsonyabb lobbanáspontú keverékek 

– több mint 55% nitrocellulóz-tartalommal, bármilyen nitrogéntartalom 

esetén, vagy 

– legfeljebb 55% nitrocellulóz-tartalommal és 12,6%-nál nagyobb 

nitrogéntartalom esetén (száraz anyagra vetítve) 

az 1 osztály (UN 0340 vagy 0342) vagy a 4.1 osztály (UN 2555, 2556 vagy 

2557) anyagai. 

 

2.2.3.1.5 Viszkózus folyékony anyagok 

2.2.3.1.5.1 Hacsak a 2.2.3.1.5.2 pontban másként nincs előírva, az olyan viszkózus folyékony anyag, 

amely 

– lobbanáspontja legalább 23°C ill. legfeljebb 60°C; 

– nem mérgező, nem maró vagy környezetre nem veszélyes; 

– legfeljebb 20% nitrocellulózt tartalmaz, feltéve, hogy a nitrocellulóz nem tartalmaz 

12,6 tömeg%-nál több nitrogént (száraz anyagra vetítve); és 

– legfeljebb 450 literes űrtartalmú tartályokba van csomagolva 

nem tartozik az ADN hatálya alá, ha: 

a) az oldószer-szétválási próba (lásd a „Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv” III. rész 

32.5.1 bekezdését) során a kivált oldószer réteg magassága kisebb, mint a teljes 

mintamagasság 3%-a; és 

b) a viszkozitás vizsgálat (lásd a „Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv” III. rész 32.4.3 

bekezdését) során, 6 mm átmérőjű kifolyónyílásnál a kifolyás időtartama: 

i) legalább 60 s, vagy 

ii) legalább 40 s, és a viszkózus folyékony anyag nem tartalmaz a 3 osztályba tartozó 

anyagokból 60%-nál többet. 
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2.2.3.1.5.2 Az olyan viszkózus folyékony anyag, amely a környezetre is veszélyes, de a 2.2.3.1.5.1 pont 

minden más kritériumának megfelel, nem tartozik az ADN többi előírásának a hatálya alá, 

amennyiben önálló csomagolóeszközben vagy kombinált csomagolásban szállítják, és az 

önálló csomagolóeszköz, ill. a kombinált csomagolás minden belső csomagolóeszköze leg-

feljebb 5 liter folyékony anyagot tartalmaz, valamint a csomagolóeszköz megfelel az ADR 

4.1.1.1, a 4.1.1.2 és a 4.1.1.4 – 4.1.1.8 bekezdések általános előírásainak. 

2.2.3.1.6 Ha a 3 osztály anyagai valamilyen adalékanyag hozzáadása révén eltérő veszélyességi 

kategóriába kerülnek át, mint ahová a 3.2 fejezet A táblázatában név szerint említett anyagok 

tartoznak, ezeket a keverékeket vagy oldatokat azok alá a tételek alá kell besorolni, ahová 

tényleges veszélyességük mértéke alapján tartoznak. 

Megjegyzés: Az oldatok és keverékek (készítmények és hulladékok) osztályozására lásd a 

2.1.3 szakaszt is. 

2.2.3.1.7 A 2.3.3.1 bekezdés és a 2.3.4 szakasz szerinti vizsgálati eljárások és a 2.2.3.1.1 pontban 

található kritériumok alapján az is meghatározható, hogy egy név szerint feltüntetett (vagy 

név szerint feltüntetett anyagot tartalmazó) oldat vagy keverék természete olyan, hogy az 

oldat vagy keverék nem esik ezen osztály előírásainak hatálya alá (lásd a 2.1.3 szakaszt is). 

2.2.3.2 A szállításból kizárt anyagok 

2.2.3.2.1 A 3 osztályba tartozó olyan anyagok, amelyek könnyen peroxidálódnak (mint az éter vagy 

bizonyos heterociklikus, oxigéntartalmú anyagok), nem fogadhatók el szállításra, ha peroxid-

tartalmuk – hidrogén-peroxidra (H2O2-re) számítva – meghaladja a 0,3%-ot. A peroxid-

tartalmat a 2.3.3.3 bekezdésben foglaltak szerint kell meghatározni. 

2.2.3.2.2 A 3 osztály vegyileg nem állandó anyagai csak akkor fogadhatók el szállításra, ha megtették 

a szükséges óvintézkedéseket, hogy kizárják a veszélyes bomlás, ill. polimerizálódás 

lehetőségét normális szállítási körülmények között. A polimerizálódás kizárásához szükséges 

óvintézkedésekre lásd a 3.3 fejezet 386 különleges előírását. Ennek elérésére különösen azt 

kell biztosítani, hogy a tartályok és tartányok ne tartalmazzanak olyan anyagokat, amelyek 

az ilyen reakciókat elősegítik. 

2.2.3.2.3 Azok a folyékony, érzéketlenített robbanóanyagok, amelyek a 3.2 fejezet A táblázatában 

nincsenek feltüntetve, a 3 osztály anyagaiként nem fogadhatók el szállításra. 
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2.2.3.3 A gyűjtőmegnevezések felsorolása 

Járulékos -

veszély 

Osztályozási 

kód 

UN 

szám 

Az anyag vagy tárgy megnevezése 

Gyúlékony, folyékony anyagok és az ilyen anyagokat tartalmazó tárgyak 

  1133 RAGASZTÓK gyúlékony folyadék tartalommal 

  1136 GYÚLÉKONY KŐSZÉNKÁTRÁNY PÁRLATOK 

  1139 BEVONÓ OLDAT (beleértve az ipari vagy más célokra használt felületkezelő  

vagy bevonóanyagokat, pl. alapozó festékeket jármű karosszériához, hordóbélelő 

anyagokat) 

  1169 FOLYÉKONY AROMÁS KIVONATOK 

  1197 FOLYÉKONY ÍZANYAG KIVONATOK 

  1210 NYOMDAFESTÉK, gyúlékony vagy 

  1210 NYOMDAFESTÉK SEGÉDANYAG (beleértve a festékhígítókat és 

oldószereket), gyúlékony 

  1263 FESTÉK (beleértve a festéket, lakkot, zománcot, sellakot, kencét, polírozót, 

folyékony töltőanyagot és folyékony lakkbázist) vagy 

  1263 FESTÉK SEGÉDANYAGOK (beleértve a festékhígítót vagy oldószert) 

  1266 PARFÜM KÉSZÍTMÉNYEK gyúlékony oldószerekkel 

 F1 1293 GYÓGYÁSZATI TINKTÚRÁK 

  1306 FOLYÉKONY FAKONZERVÁLÓ ANYAGOK 

  1866 GYANTA OLDAT, gyúlékony 

Járulékos 

veszély 

nélküli 

anyagok 

 1999 FOLYÉKONY KÁTRÁNYOK, beleértve az útépítésnél használt kátrányolajokat 

és hígított bitumeneket 

 3065 ALKOHOLOS ITALOK 

 1224 FOLYÉKONY KETONOK, M.N.N. 

F  1268 NYERSOLAJ PÁRLATOK, M.N.N. vagy 

  1268 NYERSOLAJ TERMÉKEK, M.N.N. 

  1987 ALKOHOLOK, M.N.N. 

  1989 ALDEHIDEK, M.N.N. 

  2319 TERPÉN SZÉNHIDROGÉNEK, M.N.N. 

  3271 ÉTEREK, M.N.N. 

  3272 ÉSZTEREK, M.N.N. 

  3295 FOLYÉKONY SZÉNHIDROGÉNEK, M.N.N. 

  3336 FOLYÉKONY, GYÚLÉKONY MERKAPTÁNOK, M.N.N. vagy 

  3336 FOLYÉKONY, GYÚLÉKONY MERKAPTÁN KEVERÉK, M.N.N. 

  1993 GYÚLÉKONY FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N. 

    

 F2 3256 MAGAS HŐMÉRSÉKLETŰ, GYÚLÉKONY, FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N.,  

 Magas 

hőmér-

sékletű anyag 

 60 °C feletti lobbanásponttal, a lobbanásponton vagy magasabb hőmérsékleten 

    

  3269 POLIÉSZTER-GYANTA KÉSZLET, folyékony alapanyagú 

  3473 ÜZEMANYAGCELLA KAZETTA vagy 

  3473 ÜZEMANYAGCELLA KAZETTA KÉSZÜLÉKBEN vagy 

 F3 3473 ÜZEMANYAGCELLA KAZETTA KÉSZÜLÉKKEL EGYBECSOMAGOLVA 

 Tárgyak 3528 GYÚLÉKONY FOLYADÉK ÜZEMŰ BELSŐÉGÉSŰ MOTOR vagy 

  3528 GYÚLÉKONY FOLYADÉK ÜZEMŰ ÜZEMANYAGCELLÁS MOTOR vagy 

  3528 GYÚLÉKONY FOLYADÉK ÜZEMŰ BELSŐÉGÉSŰ GÉP vagy 

  3528 GYÚLÉKONY FOLYADÉK ÜZEMŰ ÜZEMANYAGCELLÁS GÉP 

    

 F4 9001 60 °C-NÁL MAGASABB LOBBANÁSPONTÚ ANYAGOK, amelyeket  

   melegítve, a lobbanáspontjuk alatti 15 K hőmérséklet-tartományban szállítanak 

    

 F5 9002 200 °C VAGY ANNÁL ALACSONYABB ÖNGYULLADÁSI HŐMÉRSÉK- 

   LETŰ ANYAGOK, M.N.N. 

    



 - 174 - 

2.2.3.3 A gyűjtőmegnevezések felsorolása (folyt) 

 

Járulékos 

veszély 

Osztály

ozási 

kód 

UN 

szám 

Az anyag vagy tárgy megnevezése 

    

  1228 FOLYÉKONY, GYÚLÉKONY, MÉRGEZŐ MERKAPTÁNOK, M.N.N. vagy 

  1228 FOLYÉKONY, GYÚLÉKONY, MÉRGEZŐ MERKAPTÁN KEVERÉK, M.N.N. 

  1986 GYÚLÉKONY, MÉRGEZŐ ALKOHOLOK, M.N.N. 

 FT1 1988 GYÚLÉKONY, MÉRGEZŐ ALDEHIDEK, M.N.N. 

  2478 GYÚLÉKONY, MÉRGEZŐ IZOCIANÁTOK, M.N.N. vagy 

  2478 GYÚLÉKONY, MÉRGEZŐ IZOCIANÁT OLDAT, M.N.N. 
  3248 FOLYÉKONY, GYÚLÉKONY, MÉRGEZŐ GYÓGYSZER, M.N.N. 
Mérgező 

anyagok 
 3273 GYÚLÉKONY, MÉRGEZŐ NITRILEK, M.N.N. 

 1992 GYÚLÉKONY, MÉRGEZŐ FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N. 

FT    

  2758 FOLYÉKONY, GYÚLÉKONY, MÉRGEZŐ KARBAMÁT PESZTICID 

  2760 FOLYÉKONY, GYÚLÉKONY, MÉRGEZŐ ARZÉN PESZTICID 

  2762 FOLYÉKONY, GYÚLÉKONY, MÉRGEZŐ SZERVES KLÓRTARTALMÚ 

PESZTICID 

  2764 FOLYÉKONY, GYÚLÉKONY, MÉRGEZŐ TRIAZIN PESZTICID 

  2772 FOLYÉKONY, GYÚLÉKONY, MÉRGEZŐ TIOKARBAMÁT PESZTICID 

  2776 FOLYÉKONY, GYÚLÉKONY, MÉRGEZŐ RÉZ ALAPÚ PESZTICID 

  2778 FOLYÉKONY, GYÚLÉKONY, MÉRGEZŐ HIGANY ALAPÚ PESZTICID 

  2780 FOLYÉKONY, GYÚLÉKONY, MÉRGEZŐ HELYETTESÍTETT NITROFENOL 

PESZTICID 

 FT2 2782 FOLYÉKONY, GYÚLÉKONY, MÉRGEZŐ BIPIRIDILIUM PESZTICID 

 Pesztici-

dek (l.p. 

<23 °C) 

2784 FOLYÉKONY, GYÚLÉKONY, MÉRGEZŐ SZERVES FOSZFORTARTALMÚ 

PESZTICID 

 2787 FOLYÉKONY, GYÚLÉKONY, MÉRGEZŐ SZERVES ÓN PESZTICID 

  3024 FOLYÉKONY, GYÚLÉKONY, MÉRGEZŐ KUMARIN SZÁRMAZÉK PESZTICID 

  3346 FOLYÉKONY, GYÚLÉKONY, MÉRGEZŐ FENOXI-ECETSAV SZÁRMAZÉK 

PESZTICID 

  3350 FOLYÉKONY, GYÚLÉKONY, MÉRGEZŐ PIRETROID PESZTICID 

  3021 FOLYÉKONY, GYÚLÉKONY, MÉRGEZŐ PESZTICID, M.N.N. 
  Megjegyzés: A peszticidek besorolását valamely tételhez a hatóanyag, a peszticid halmazállapota 

és a lehetséges járulékos veszélyek alapján kell végezni. 

    

  3469 GYÚLÉKONY, MARÓ FESTÉK (beleértve a festéket, lakkot, zománcot, sellakot, 

kencét, polírozót, folyékony töltőanyagot és folyékony lakkbázist) vagy 

  3469 GYÚLÉKONY, MARÓ FESTÉK SEGÉDANYAG (beleértve a festékhígítót és 

oldószert 

   2733 GYÚLÉKONY, MARÓ AMINOK, M.N.N. vagy 

Maró FC 2733 GYÚLÉKONY, MARÓ POLIAMINOK, M.N.N. 

anyagok  2985 GYÚLÉKONY, MARÓ KLÓR-SZILÁNOK, M.N.N. 

  3274 ALKOHOLÁTOK OLDATA, M.N.N., alkoholban 

  2924 MARÓ, GYÚLÉKONY FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N. 

Mérgező, 

maró 

   

FTC 3286 MÉRGEZŐ, MARÓ, GYÚLÉKONY FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N. 

anyagok    
    

    

Folyékony,  

érzéket-  

lenített  

robbanó- 

 

 
3343 NITROGLICERIN KEVERÉK, ÉRZÉKETLENÍTETT, FOLYÉKONY, 

GYÚLÉKONY, M.N.N., legfeljebb 30 tömeg% nitroglicerin-tartalommal 

D 

3357 NITROGLICERIN KEVERÉK, ÉRZÉKETLENÍTETT, FOLYÉKONY, M.N.N., 

legfeljebb 30 tömeg% nitroglicerin-tartalommal 

anyagok  3379 FOLYÉKONY, ÉRZÉKETLENÍTETT ROBBANÓANYAG, M.N.N. 
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2.2.41 4.1 osztály Gyúlékony szilárd anyagok, önreaktív anyagok, polimerizálódó anyagok  

                         és szilárd, érzéketlenített robbanóanyagok 

2.2.41.1 Kritériumok 

2.2.41.1.1 A 4.1 osztály fogalomköre a gyúlékony anyagokra és tárgyakra, az érzéketlenített 

robbanóanyagokra, amelyek az 1.2.1 szakaszban a „szilárd anyag” meghatározás a) 

bekezdése szerint szilárdak, a szilárd vagy folyékony önreaktív anyagokra, valamint a 

polimerizálódó anyagokra terjed ki. 

A következők tartoznak a 4.1 osztályba: 

– könnyen gyulladó szilárd anyagok és tárgyak (lásd a 2.2.41.1.3 – 2.2.41.1.8 pontot); 

– szilárd és folyékony önreaktív anyagok (lásd a 2.2.41.1.9 – 2.2.41.1.17 pontot); 

– szilárd, érzéketlenített robbanóanyagok (lásd a 2.2.41.1.18 pontot); 

– önreaktív anyagokkal rokon anyagok (lásd a 2.2.41.1.19 pontot); 

– polimerizálódó anyagok (lásd a 2.2.41.1.20 és a 2.2.41.1.21 pontot). 

 

2.2.41.1.2 A 4.1 osztály anyagai és tárgyai a következők szerint vannak csoportosítva: 

F Gyúlékony szilárd anyagok járulékos veszély nélkül: 

F1 Szerves anyagok; 

F2 Szerves anyagok olvasztott állapotban; 

F3 Szervetlen anyagok; 

F4 Tárgyak 

FO Gyúlékony szilárd anyagok, amelyek gyújtó hatásúak; 

FT Gyúlékony szilárd anyagok, amelyek mérgezőek: 

FT1 Szerves, mérgező anyagok; 

FT2 Szervetlen, mérgező anyagok; 

FC Gyúlékony szilárd anyagok, amelyek maróak: 

FC1 Szerves, maró anyagok; 

FC2 Szervetlen, maró anyagok; 

D Szilárd, érzéketlenített robbanóanyagok, járulékos veszély nélkül; 

DT Szilárd, érzéketlentett robbanóanyagok, amelyek mérgezőek; 

SR Önreaktív anyagok: 

SR1 Önreaktív anyagok hőmérséklet-szabályozási igény nélkül; 

SR2 Önreaktív anyagok hőmérséklet-szabályozási igénnyel. 

PM Polimerizálódó anyagok: 

PM1 polimerizálódó anyagok hőmérséklet-szabályozási igény nélkül 

PM2 polimerizálódó anyagok hőmérséklet-szabályozási igénnyel. 
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Gyúlékony szilárd anyagok 

Meghatározások és tulajdonságok 

2.2.41.1.3 A gyúlékony szilárd anyagok a könnyen gyulladó szilárd anyagok és azok, amelyek súrlódás 

révén tüzet okozhatnak. 

A könnyen gyulladó szilárd anyagok porszerűek, szemcsések vagy pasztaszerűek, és csak 

akkor veszélyesek, ha a gyújtóforrással, pl. égő gyufával való rövid érintkezéssel könnyen 

meggyújthatók és a láng gyorsan terjed. A veszélyt nemcsak a tűz jelentheti, hanem a 

mérgező égéstermékek is. A fémporok különösen azért veszélyesek, mert nehéz a tüzet 

eloltani, mivel a szokásos oltószerek, mint a szén-dioxid vagy a víz növelhetik a veszélyt. 

Besorolás 

2.2.41.1.4 A 4.1 osztály gyúlékony szilárd anyagai közé sorolt anyagokat és tárgyakat a 3.2 fejezet  

A táblázata sorolja fel. A 3.2 fejezet A táblázatában név szerint nem említett szerves 

anyagok és tárgyak besorolása a 2.1 fejezet előírásai szerint a 2.2.41.3 bekezdés megfelelő 

tétele alá tapasztalatok alapján vagy a „Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv” III. rész 

33.2.1 bekezdése szerinti vizsgálati eljárások eredményei alapján történhet. A 3.2 fejezet  

A táblázatában név szerint nem említett szervetlen anyagok besorolásának a „Vizsgálatok és 

kritériumok kézikönyv” III. rész 33.2.1 bekezdése szerinti vizsgálati eljárások eredményei 

alapján kell történnie; a tapasztalatokat is figyelembe kell azonban venni, ha azok szigorúbb 

hozzárendeléshez vezetnének. 

2.2.41.1.5 A név szerint nem említett anyagoknak a „Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv” III. rész 

33.2.1 bekezdése szerinti vizsgálati eljárások eredményei alapján a 2.2.41.3 bekezdés 

valamely tétel alá történő besorolásánál a következő kritériumokat kell alkalmazni: 

a) A fémporok és a fémötvözet-porok kivételével a porszerű, szemcsés vagy pasztaszerű 

anyagokat akkor kell a 4.1 osztályba könnyen gyulladó anyagnak besorolni, ha azok 

gyújtóforrással (pl. égő gyufával) való rövid érintkezés hatására könnyen 

meggyulladnak, vagy ha meggyulladás esetén a láng gyorsan terjed, az égési idő 100 

mm mérési távolságon kevesebb 45 s-nál vagy az égési sebesség nagyobb mint 2,2 

mm/s. 

b) A fémporokat és a fémötvözet-porokat akkor kell a 4.1 osztályba sorolni, ha lánggal 

meggyújthatók és a reakció 10 percen belül a minta teljes hosszára kiterjed. 

Azokat a szilárd anyagokat, amelyek súrlódás révén tüzet okozhatnak, valamely meglévő 

tételhez (pl. gyufához) való hasonlóság alapján, vagy valamely, ráillő különleges előírás 

alapján kell a 4.1 osztályba sorolni. 

2.2.41.1.6 A „Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv” III. rész 33.2.1 bekezdése szerinti vizsgálati 

eljárások, valamint a 2.2.41.1.4 és a 2.2.41.1.5 pontban található kritériumok alapján az is 

meghatározható, hogy egy név szerint feltüntetett anyag természete olyan, hogy az anyag 

nem esik ezen osztály előírásainak hatálya alá. 

2.2.41.1.7 Ha a 4.1 osztály anyagai valamilyen adalékanyag hozzáadása révén eltérő veszélyességi 

kategóriába kerülnek át, mint ahová a 3.2 fejezet A táblázatában név szerint említett anyagok 

tartoznak, ezeket a keverékeket azok alá a tételek alá kell besorolni, ahová tényleges 

veszélyességük mértéke alapján tartoznak. 

Megjegyzés: Az oldatok és keverékek (készítmények és hulladékok) besorolásához lásd a 

2.1.3 szakaszt. 

Csomagolási csoporthoz való hozzárendelés 

2.2.41.1.8 A 3.2 fejezet A táblázatának egyes tételei alá sorolt gyúlékony szilárd anyagokat a 

„Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv” III. rész 33.2.1 bekezdése szerinti vizsgálati 

eljárások alapján a II vagy a III csomagolási csoportba kell sorolni, a következő kritériumok 
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szerint: 

a) A könnyen gyulladó szilárd anyagokat, amelyeknél a vizsgálat során az égési idő  

100 mm mérési távolságon 45 s-nál kevesebb: 

a II csomagolási csoportba kell sorolni akkor, ha a láng áthalad a nedvesített zónán; 

a III csomagolási csoportba kell sorolni akkor, ha a nedvesített zóna legalább négy 

percre megállítja a láng terjedését. 

b) A fémporokat és fémötvözet-porokat: 

a II csomagolási csoportba kell sorolni akkor, ha a vizsgálat során a reakció öt percen 

belül az egész mintára kiterjed; 

a III csomagolási csoportba kell sorolni akkor, ha a vizsgálat során a reakció csak öt 

percen túl terjed ki az egész mintára. 

Azokat a szilárd anyagokat, amelyek súrlódás révén tüzet okozhatnak, valamely meglévő 

tételhez való hasonlóság, vagy valamely különleges előírás alapján kell valamely 

csomagolási csoporthoz hozzárendelni. 

Önreaktív anyagok 

Meghatározások 

2.2.41.1.9 Az ADN alkalmazásában az önreaktív anyagok termikusan instabil anyagok, amelyek 

hajlamosak az erős exoterm bomlásra még oxigén (levegő) részvétele nélkül is. Nem 

tekinthetők a 4.1 osztály önreaktív anyagainak azok az anyagok, amelyek: 

a) az 1 osztály kritériumai szerint robbanóanyagok; 

b) az 5.1 osztály besorolási eljárása szerint gyújtó hatású anyagok (lásd a 2.2.51.1 

bekezdést), kivéve a gyújtó hatású anyagok olyan keverékeit, amelyek 5% vagy annál 

több éghető szerves anyagot tartalmaznak, mivel ezeket a 2. megjegyzésben szereplő 

elv szerint kell besorolni; 

c) az 5.2 osztály kritériumai szerint szerves peroxidok (lásd a 2.2.52.1 bekezdést); 

d) bomláshője nem éri el a 300 J/g-ot; vagy 

e) öngyorsuló bomlási hőmérséklete (ÖBH) (lásd a 3. megjegyzést) 50 kg-os 

küldeménydarab esetén meghaladja a 75 °C-ot. 

Megjegyzés: 1. A bomláshő bármely nemzetközileg elfogadott módszerrel, pl. differenciál 

kaloriméteres (DSC) méréssel és adiabatikus kalorimetriával 

meghatározható. 

 2. Az 5.1 osztály kritériumainak megfelelő gyújtó hatású anyagok keverékeit, 

amelyek 5% vagy annál több éghető szerves anyagot tartalmaznak, és 

amelyek nem elégítik ki az előző a), c), d) vagy e) pont kritériumait, az 

önreaktív anyagok besorolási eljárása szerint meg kell vizsgálni. 

  Ha a keverék B – F típusú önreaktív anyag jellemzőivel rendelkezik, akkor a 

4.1 osztályba kell sorolni. 

  Ha a keverék a „Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv” II. Rész 20.40.3 g) 

bekezdése alapján G típusú anyag jellemzőivel rendelkezik, akkor az 5.1 

osztály kritériumai szerint kell besorolni (lásd a 2.2.51.1 bekezdést). 

 3. Az öngyorsuló bomlási hőmérséklet (ÖBH) az a legalacsonyabb 

hőmérséklet, amelynél öngyorsuló bomlás mehet végbe az anyagban a 

szállításra használt csomagolásban. Az ÖBH meghatározására vonatkozó 

előírásokat a „Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv” II. rész 20. fejezete és 

a 28.4 bekezdése tartalmazza. 

 4. Bármely anyagot, ami az önreaktív anyag tulajdonságait mutatja, mint ilyent 
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kell besorolni, még ha az anyag a 2.2.42.1.5 pont szerinti vizsgálatban a 4.2 

osztályba történő besoroláshoz pozitív eredményt adott is. 

Tulajdonságok 

2.2.41.1.10 Az önreaktív anyagok bomlása hővel, katalitikus szennyeződésekkel való érintkezéssel (pl. 

savak, nehézfém vegyületek, bázisok), súrlódással vagy ütéssel iniciálható. A bomlás 

sebessége a hőmérséklettel növekszik és az anyagtól függően változik. A bomlás, különösen 

ha nem történik meggyulladás, mérgező gázok vagy gőzök fejlődésével járhat. Egyes 

önreaktív anyagok hőmérséklet-szabályozást igényelnek. Egyes önreaktív anyagok, 

különösen zárt térben, robbanásszerűen elbomolhatnak. Ezek a jellemzők hígítók 

hozzáadásával vagy megfelelő csomagolások használatával módosíthatók. Némely önreaktív 

anyag élénken ég. Önreaktív anyagok például a következő típusú vegyületek: 

alifás azovegyületek (–C–N=N–C–); 

szerves azidok (–C–N3); 

diazónium sók (–CN2
+
Z

–
); 

N-nitrózo vegyületek (–N–N=O); és 

aromás szulfohidrazidok (–SO2–NH–NH2). 

Ez a felsorolás nem teljes, más reaktív csoportot tartalmazó anyagok és az anyagok egyes 

keverékei hasonló tulajdonságokkal rendelkezhetnek. 

Besorolás 

2.2.41.1.11 Az önreaktív anyagok a veszély mértéke alapján hét típusba vannak sorolva. Az önreaktív 

anyagok típusai az A típustól, amely abban a csomagolásban, amelyben bevizsgálásra került, 

nem szállítható, egészen a G típusig tartanak, amely nem esik a 4.1 osztály előírásainak 

hatálya alá. A B-től F-ig terjedő típusok alá való besorolás az egy csomagolásban engedé-

lyezett legnagyobb mennyiségtől függ. Az anyagok besorolásához alkalmazandó elveket, 

besorolási eljárásokat, vizsgálati módszereket és kritériumokat, valamint a megfelelő vizsgá-

lati jegyzőkönyvre példát a „Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv” II. Rész tartalmazza. 

2.2.41.1.12 A már besorolt és csomagolóeszközben való szállításra már engedélyezett önreaktív 

anyagokat a 2.2.41.4 bekezdés, az IBC-ben való szállításra már engedélyezett önreaktív 

anyagokat az ADR 4.1.4.2 bekezdés IBC520 csomagolási utasítása, és az ADR 4.2 fejezet 

szerint tartányban szállítható önreaktív anyagokat az ADR 4.2.5.2 bekezdés T23 mobil 

tartány utasítása sorolja fel. Ezekben a felsorolásokban minden engedélyezett anyag a 3.2 

fejezet „A” táblázatának valamely generikus tételéhez (UN 3221 – 3240) hozzá van 

rendelve, és meg vannak adva a szállítás szempontjából fontos információt jelentő járulékos 

veszélyek, ill. megjegyzések. 

A gyűjtőmegnevezések meghatározzák: 

– az önreaktív anyag típusát (B – F), lásd az előző 2.2.41.1.11 pontot; 

– a fizikai állapotot (folyékony/szilárd); és 

– a hőmérséklet-szabályozást (ha szükséges), lásd a következő 2.2.41.1.17 pontot. 

A 2.2.41.4 bekezdésben felsorolt önreaktív anyagok besorolása technikailag tiszta 

anyagokon alapul (kivéve ahol 100%-nál kisebb koncentráció van megadva). 

2.2.41.1.13 A 2.2.41.4 bekezdésben, az ADR 4.1.4.2 bekezdés IBC520 csomagolási utasításában, ill. az 

ADR 4.2.5.2 bekezdés T23 mobil tartány utasításában fel nem sorolt önreaktív anyagok 

besorolását és valamely gyűjtőmegnevezéshez való hozzárendelését a vizsgálati 

jegyzőkönyv alapján a származási ország illetékes hatóságának kell elvégeznie. A 

jóváhagyásnak tartalmaznia kell a besorolást és a szállítási feltételeket. Ha a származási 

ország nem valamely ADN Szerződő Fél, a besorolást és a szállítási feltételeket a küldemény 

által érintett első ADN Szerződő Fél illetékes hatóságának kell elismernie. 

2.2.41.1.14 Egyes önreaktív anyagokhoz aktivátorok, pl. cinkvegyületek adhatók reaktivitásuk 

megváltoztatására. Az aktivátor típusától és koncentrációjától függően ez a termikus 
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stabilitás csökkenéséhez és a robbanó tulajdonságok változásához vezethet. Ha ezen 

tulajdonságok bármelyike is megváltozik, az új készítményt a besorolási eljárás szerint újra 

kell értékelni. 

2.2.41.1.15 A 2.2.41.4 bekezdésben fel nem sorolt önreaktív anyag vagy önreaktív anyag készítmény 

mintákat, amelyekre nézve nem áll rendelkezésre teljes körű vizsgálati eredmény és 

szállításuk további vizsgálatok vagy értékelés céljából történik, a C típusú önreaktív 

anyagokra vonatkozó, megfelelő tételhez kell hozzárendelni, feltéve, hogy a következő 

feltételeknek megfelelnek: 

– a rendelkezésre álló adatokból kitűnik, hogy a minta nem veszélyesebb, mint egy B típusú 

önreaktív anyag; 

– a minta az ADR 4.1.4.1 bekezdés OP2 csomagolási módszernek megfelelően van 

csomagolva és mennyisége szállítóegységenként nem haladja meg a 10 kg-ot; 

– a rendelkezésre álló adatok jelzik, hogy a szabályozási hőmérséklet, ha ilyen van, 

elegendően alacsony minden veszélyes bomlás megakadályozására és elegendően magas 

minden veszélyes fázis-átalakulás  megakadályozására. 

Érzéketlenítés 

2.2.41.1.16 A biztonságos szállítás céljából az önreaktív anyagokat számos esetben hígítók használatával 

érzéketlenítik. Amennyiben valamely anyag százalékos tartalma meg van határozva, ez a 

tartalom tömegére vonatkozik, egész számra kerekítve. Hígító használata esetén az önreaktív 

anyagot a szállítás során használt koncentrációjú és formájú hígító jelenléte mellett kell 

vizsgálni. Olyan hígítók, amelyek a küldeménydarabból való kifolyás esetén lehetővé teszik, 

hogy az önreaktív anyag veszélyes mértékben koncentrálódhasson, nem használhatók. A 

használt hígítónak az önreaktív anyaggal összeférhetőnek kel lennie. Ebben a tekintetben 

összeférhető hígítók azok a szilárd vagy folyékony anyagok, amelyek nem befolyásolják 

hátrányosan az önreaktív anyag termikus stabilitását és veszélytípusát. A folyékony hígítók 

forráspontja a hőmérséklet-szabályozást igénylő készítményekben lásd a 2.2.41.1.17 pontot) 

legalább 60 °C és lobbanáspontja legalább 5 °C legyen. A folyékony hígító forráspontjának 

legalább 50 °C-kal magasabbnak kell lennie, mint az önreaktív anyag szabályozási 

hőmérséklete. 

Hőmérséklet szabályozási előírások 

2.2.41.1.17 Egyes önreaktív anyagok csak hőmérséklet-szabályozás mellett szállíthatók. A szabályozási 

hőmérséklet az a maximális hőmérséklet, amelyen az önreaktív anyag biztonságosan 

szállítható. Feltételezett, hogy a szállítás során a küldeménydarab közvetlen környezetében a 

hőmérséklet 24 óránként csak rövid ideig magasabb 55 °C-nál. A hőmérséklet-szabályozás 

megszűnése esetén szükség lehet vészhelyzeti eljárások alkalmazására. A vészhőmérséklet 

az a hőmérséklet, amelynél az ilyen eljárásokat meg kell indítani. A szabályozási és 

vészhőmérsékleteket az öngyorsuló bomlási hőmérsékletből (ÖBH) vezetik le (lásd az 1. 

táblázatot). Az ÖBH-t azért kell meghatározni, hogy eldönthető legyen, vajon az anyagot alá 

kell-e vetni hőmérséklet-szabályozásnak a szállítás alatt. Az ÖBH meghatározására 

vonatkozó előírásokat a „Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv” II. Rész 20. fejezete és 28.4 

bekezdése tartalmazza. 

1. táblázat: A szabályozási és a vészhőmérséklet meghatározása 

A tartály 

típusa 

ÖBH
a)

 Szabályozási  

hőmérséklet 

Vészhőmérséklet 

Önálló csoma-

golóeszközök 

és IBC-k 

20 °C vagy az alatt 20 °C-kal az ÖBH alatt 10 °C-kal az ÖBH alatt 

20 °C felett, 35 °C-ig 15 °C-kal az ÖBH alatt 10 °C-kal az ÖBH alatt 

35 °C felett 10 °C-kal az ÖBH alatt 5 °C-kal az ÖBH alatt 

Tartányok legfeljebb 50 °C 10 °C-kal az ÖBH alatt 5 °C-kal az ÖBH alatt 

a) Az anyag ÖBH értéke a szállításra kész csomagolásban. 
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Azokat az önreaktív anyagokat, amelyek ÖBH értéke 55 °C-nál nem nagyobb, a szállítás 

alatt hőmérséklet-szabályozásnak kell alávetni. A szabályozási és vészhőmérsékletek, ahol 

vannak, a 2.2.41.4 bekezdésben vannak felsorolva. A tényleges szállítási hőmérséklet lehet 

alacsonyabb, mint a szabályozási hőmérséklet, de úgy kell megválasztani, hogy veszélyes 

fázis-átalakulás ne következhessen be. 

Szilárd, érzéketlenített robbanóanyagok 

2.2.41.1.18 A szilárd, érzéketlenített robbanóanyagok olyan anyagok, amelyeket vízzel vagy alkohollal 

nedvesítenek vagy más anyagokkal hígítanak azért, hogy robbanó tulajdonságaikat 

elnyomják. A 3.2 fejezet A táblázatában ilyen tétel az UN 1310, 1320, 1321, 1322, 1336, 

1337, 1344, 1347, 1348, 1349, 1354, 1355, 1356, 1357, 1517, 1571, 2555, 2556, 2557, 2852, 

2907, 3317, 3319, 3344, 3364, 3365, 3366, 3367, 3368, 3369, 3370, 3376, 3380 és 3474. 

Önreaktív anyagokkal rokon anyagok 

2.2.41.1.19 Azok az anyagok, 

a) amelyeket az 1 és 2 vizsgálati sorozat eredményei alapján ideiglenesen az 1 osztályba 

soroltak, de a 6. vizsgálati sorozat alapján mentesülnek az 1 osztály alól; 

b) amelyek nem a 4.1 osztály önreaktív anyagai; és 

c) amelyek nem az 5.1 vagy az 5.2 osztály anyagai; 

szintén a 4.1 osztályba tartoznak. Ilyen tételek az UN 2956, 3241, 3242 és 3251. 

 

Polimerizálódó anyagok 

Meghatározások és tulajdonságok 

2.2.41.1.20 A polimerizálódó anyagok olyan anyagok, amelyek stabilizálás nélkül hajlamosak az erősen 

exoterm reakcióra, ami nagyobb molekulák vagy polimerek képződését eredményezi 

normális szállítási körülmények között. Az ilyen anyagok akkor tekintendők a 4.1 osztály 

polimerizálódó anyagának, ha   

a) az öngyorsuló polimerizálódási hőmérsékletük (ÖPH) legfeljebb 75 °C olyan körül-

mények között (akár kémiai stabilizálással adják fel szállításra, akár anélkül) és olyan 

csomagolóeszközben, IBC-ben vagy tartányban, amelyben az anyagot vagy keveréket szállítani 

fogják; 

b) reakcióhőjük nagyobb, mint a 300 J/g; és 

c) nem felelnek meg az 1 – 8 osztályba való sorolás egyetlen más kritériumának. 

 A polimerizálódó anyag kritériumának megfelelő keveréket a 4.1 osztályba tartozó poli-

merizálódó anyagnak kell besorolni. 

Hőmérséklet szabályozási előírások 

2.2.41.1.21 A polimerizálódó anyagokat szállítás során hőmérséklet szabályozásnak kell alávetni, ha az 

öngyorsuló polimerizálódási hőmérsékletük (ÖPH): 

a) csomagolóeszközben vagy IBC-ben való szállítás esetén legfeljebb 50 °C abban a 

csomagolóeszközben, ill. IBC-ben, amelyben az anyagot szállítani fogják ; 

b) tartányban való szállítás esetén legfeljebb 45 °C abban a tartányban, amelyben az 

anyagot szállítani fogják. 
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2.2.41.2 A szállításból kizárt anyagok 

2.2.41.2.1 A 4.1 osztály vegyileg nem állandó anyagai csak akkor fogadhatók el szállításra, ha 

megtették a szükséges intézkedéseket, hogy megakadályozzák a szállítás alatti veszélyes 

bomlásukat, polimerizációjukat. Ennek elérésére különösen azt kell biztosítani, hogy a 

tartályok, ill. tartányok ne tartalmazzanak olyan anyagokat, amelyek ezeket a reakciókat 

elősegíthetik. 

2.2.41.2.2 Az UN 3097 számú gyújtó hatású, gyúlékony, szilárd anyagok a szállításból ki vannak zárva, 

kivéve, ha megfelelnek az 1 osztály előírásainak (lásd a 2.1.3.7 bekezdést is). 

2.2.41.2.3 A következő anyagok a szállításból ki vannak zárva: 

– az A típusú önreaktív anyagok [lásd a „Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv” II. rész, 

20.4.2 a) bekezdését]; 

– a fehér- vagy sárgafoszfortól nem mentes foszfor-szulfidok; 

– a 3.2 fejezet A táblázatában fel nem sorolt szilárd, érzéketlenített robbanóanyagok; 

– a szervetlen, gyúlékony anyagok olvasztott formában, kivéve az UN 2448 olvasztott ként; 

– bárium-azid 50 tömeg%-nál kevesebb víztartalommal. 
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2.2.41.3 A gyűjtőmegnevezések felsorolása 

 Járulékos 

veszély 

Osztályozási 

kód 
 UN 

szám 

Az anyag vagy tárgy megnevezése 

 

    3175 GYÚLÉKONY FOLYADÉK TARTALMÚ SZILÁRD ANYAGOK, M.N.N. 

   

szerves 

 

F1 

1353 GYENGÉN NITRÁLT NITROCELLULÓZZAL IMPREGNÁLT  

SZÁLAK, M.N.N. vagy 

  

járulékos 

anyagok  1353 GYENGÉN NITRÁLT NITROCELLULÓZZAL IMPREGNÁLT SZÖVETEK, M.N.N. 

 veszély nélkül   1325 GYÚLÉKONY, SZERVES SZILÁRD ANYAG, M.N.N. 

 szerves 

anyagok 

 

 F2 3176 SZERVES, GYÚLÉKONY SZILÁRD ANYAG OLVASZTOTT ÁLLAPOTBAN, 

M.N.N. 
  olvasztott 

állapotban 

 

       

   3089 GYÚLÉKONY FÉMPOR, M.N.N.a, b) 

  szervetlen F3 3181 SZERVES VEGYÜLETEK GYÚLÉKONY FÉMSÓI, M.N.N. 

  anyagok  3182 GYÚLÉKONY FÉMHIDRIDEK, M.N.N.c) 

Gyúlékony  

szilárd anyagok 

   3178 SZERVETLEN, GYÚLÉKONY SZILÁRD ANYAG, M.N.N. 

       

F  tárgyak F4 3257 POLIÉSZTER -GYANTA KÉSZLET, szilárd alapanyagú 

   

     

 gyújtó hatású FO 3097 GYÚJTÓ HATÁSÚ, GYÚLÉKONY SZILÁRD ANYAG, M.N.N.  

(a szállításból ki van zárva, lásd a 2.2.41.2.2 pontot)  anyagok  

       

  

mérgező 

anyagok 

szerves FT1 2926 MÉRGEZŐ, SZERVES, GYÚLÉKONY SZILÁRD ANYAG, M.N.N. 

 anyagok  

   

 FT szervetlen FT2 3179 MÉRGEZŐ, SZERVETLEN, GYÚLÉKONY SZILÁRD ANYAG, M.N.N. 

  anyagok    

        

  

maró anyagok 

szerves FC1 2925 MARÓ, SZERVES, GYÚLÉKONY SZILÁRD ANYAG, M.N.N. 

 anyagok    

  

 FC szervetlen FC2 3180 MARÓ, SZERVETLEN, GYÚLÉKONY SZILÁRD ANYAG, M.N.N. 

  anyagok    

    

  

járulékos 

 

D 

3319 NITROGLICERIN KEVERÉK, ÉRZÉKETLENÍTETT, M.N.N.,  

2 tömeg%-nál több, de legfeljebb 10 tömeg% nitroglicerin-tartalommal 

 

 

Szilárd érzéket-

lenített 

veszély nélkül  3344 PENTAERITRIT-TETRANITRÁT (PENTRIT, PETN) KEVERÉK, 

ÉRZÉKETLENÍTETT, SZILÁRD, M.N.N., 10 tömeg%-nál több, de legfeljebb 20 
tömeg % PETN tartalommal 

   3380 SZILÁRD, ÉRZÉKETLENÍTETT ROBBANÓANYAG, M.N.N. 

robbanóanyagok  

mérgező anyagok DT Csak a 3.2 fejezet A táblázatában felsorolt anyagok fogadhatók el szállításra a 4.1 osztály 

anyagaként.  
        

   A TÍPUSÚ ÖNREAKTÍV FOLYÉKONY ANYAG 

} 
(a szállításból ki van 

zárva, lásd a 
2.2.41.2.3 pontot) 

  A TÍPUSÚ ÖNREAKTÍV SZILÁRD ANYAG 

  3221 B TÍPUSÚ ÖNREAKTÍV FOLYÉKONY ANYAG 

    3222 B TÍPUSÚ ÖNREAKTÍV SZILÁRD ANYAG 

    3223 C TÍPUSÚ ÖNREAKTÍV FOLYÉKONY ANYAG 

    3224 C TÍPUSÚ ÖNREAKTÍV SZILÁRD ANYAG 

   3225 D TÍPUSÚ ÖNREAKTÍV FOLYÉKONY ANYAG 

 hőmérséklet- SR1 3226 D TÍPUSÚ ÖNREAKTÍV SZILÁRD ANYAG 

 szabályozási igény nélkül  3227 E TÍPUSÚ ÖNREAKTÍV FOLYÉKONY ANYAG 

   3228 E TÍPUSÚ ÖNREAKTÍV SZILÁRD ANYAG 

    3229 F TÍPUSÚ ÖNREAKTÍV FOLYÉKONY ANYAG 

Önreaktív 

anyagok 

   3230 F TÍPUSÚ ÖNREAKTÍV SZILÁRD ANYAG 

    G TÍPUSÚ ÖNREAKTÍV FOLYÉKONY ANYAG 

} 
(nem tartozik a 4.1 

osztály előírásainak 

hatálya alá, lásd a 

2.2.41.1.11 pontot) 

SR    G TÍPUSÚ ÖNREAKTÍV SZILÁRD ANYAG 
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2.2.41.3 A gyűjtőmeg nevezések felsorolása (folyt.) 

 Járulékos 

veszély 

Osztályozási 

kód 

UN 

szám 

Az anyag vagy tárgy megnevezése 

      

 3231 B TÍPUSÚ ÖNREAKTÍV FOLYÉKONY ANYAG 

HŐMÉRSÉKLET-SZABÁLYOZÁSSAL 

Önreaktív 

anyagok 

3232 B TÍPUSÚ ÖNREAKTÍV SZILÁRD ANYAG HŐMÉRSÉKLET-

SZABÁLYOZÁSSAL 

SR   3233 C TÍPUSÚ ÖNREAKTÍV FOLYÉKONY ANYAG 

HŐMÉRSÉKLET-SZABÁLYOZÁSSAL 

 hőmérséklet-  

szabályozási 

 

SR2 

3234 C TÍPUSÚ ÖNREAKTÍV SZILÁRD ANYAG HŐMÉRSÉKLET-

SZABÁLYOZÁSSAL 

 igénnyel    3235 D TÍPUSÚ ÖNREAKTÍV FOLYÉKONY ANYAG 

HŐMÉRSÉKLET-SZABÁLYOZÁSSAL 

    3236 D TÍPUSÚ ÖNREAKTÍV SZILÁRD ANYAG HŐMÉRSÉKLET-

SZABÁLYOZÁSSAL 

    3237 E TÍPUSÚ ÖNREAKTÍV FOLYÉKONY ANYAG 

HŐMÉRSÉKLET-SZABÁLYOZÁSSAL 

    3238 E TÍPUSÚ ÖNREAKTÍV SZILÁRD ANYAG HŐMÉRSÉKLET-

SZABÁLYOZÁSSAL 

    3239 F TÍPUSÚ ÖNREAKTÍV FOLYÉKONY ANYAG HŐMÉRSÉKLET-

SZABÁLYOZÁSSAL 

    3240 F TÍPUSÚ ÖNREAKTÍV SZILÁRD ANYAG HŐMÉRSÉKLET-

SZABÁLYOZÁSSAL 

      

 hőmérséklet-

szabályozási 

 PM

1 

3531 POLIMERIZÁLÓDÓ SZILÁRD ANYAG, STABILIZÁLT, M.N.N 

Polimerizálódó 
igény nélkül   3532 POLIMERIZÁLÓDÓ FOLYÉKONY ANYAG, STABILIZÁLT, 

M.N.N 

anyagok      

PM hőmérséklet-

szabályozási 

 PM

2 

3533 POLIMERIZÁLÓDÓ SZILÁRD ANYAG, HŐMÉRSÉKLET- 

SZABÁLYOZÁSSAL, M.N.N 

 igénnyel   3534 POLIMERIZÁLÓDÓ FOLYÉKONY ANYAG, HŐMÉRSÉKLET- 

SZABÁLYOZÁSSAL, M.N.N 

Megjegyzés: 

a) A fémek és fémötvözetek por vagy egyéb gyúlékony formában, ha öngyulladásra 

hajlamosak, a 4.2 osztály anyagai. 

b) A fémek és fémötvözetek por vagy egyéb gyúlékony formában, ha vízzel érintkezve 

gyúlékony gázokat fejlesztenek, a 4.3 osztály anyagai. 

c) Azok a fém-hidridek, amelyek vízzel érintkezve gyúlékony gázokat fejlesztenek, a 4.3 

osztály anyagai. Az alumínium-bórhidrid vagy alumínium-bórhidrid készülékekben a 

4.2 osztály UN 2870 alá tartozó anyag 

2.2.41.4 A már besorolt és csomagolóeszközben való szállításra engedélyezett önreaktív anyagok 

felsorolása 

A „csomagolási módszer” oszlopban az „OP1” – „OP8” kód az ADR 4.1.4.1 bekezdése 

P520 csomagolási utasítás csomagolási módszereire utal (lásd még az ADR 4.1.7.1 

bekezdését). A szállítandó önreaktív anyagnak meg kell felelnie a felsorolás szerinti 

besorolásnak és (az ÖBH-ból levezetett) szabályozási, ill. vészhőmérsékletnek. Az IBC-ben 

engedélyezett anyagokra lásd az ADR 4.1.4.2 bekezdése IBC520 csomagolási utasítását, az 

ADR 4.2 fejezete szerint tartányban engedélyezettekre lásd az ADR 4.2.5.2 bekezdésének 

T23 mobil tartány utasítását. 

Megjegyzés: Az ebben a táblázatban levő besorolás a technikailag tiszta anyagokon alapul 

(kivéve, ha a megadott koncentráció 100%-nál kisebb). Más koncentrációk 

esetében az anyag a „Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv” II. Részében és a 

2.2.41.1.17 pontban található eljárást követve ettől eltérően is besorolható. 
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ÖNREAKTÍV ANYAG Koncen-

tráció 

(%) 

Csomago-

lási 

módszer 

Szabályo-

zási hő-

mérséklet 

(°C) 

Vészhő-

mérséklet 

(°C) 

Generikus 

UN tétel 

Meg-

jegyzés 

ACETON-PIROGALLOL- KOPOLIMER-  2-

DIAZO-1-NAFTOL-5-SZULFONÁT 

100 OP8   3228  

AZO-DIKARBONAMID B TÍPUSÚ  

KÉSZÍTMÉNY HŐMÉRSÉKLET- 

SZABÁLYOZÁSSAL 

< 100 OP5   3232 1), 2) 

AZO-DIKARBONAMID C TÍPUSÚ  

KÉSZÍTMÉNY 

< 100 OP6   3224 3) 

AZO-DIKARBONAMID C TÍPUSÚ  
KÉSZÍTMÉNY HŐMÉRSÉKLET- 

SZABÁLYOZÁSSAL 

100 OP6   3234 4) 

AZO-DIKARBONAMID D TÍPUSÚ  

KÉSZÍTMÉNY 
100 OP7   3226 5) 

AZO-DIKARBONAMID D TÍPUSÚ  

KÉSZÍTMÉNY HŐMÉRSÉKLET- 
SZABÁLYOZÁSSAL 

100 OP7   3236 6) 

2,2’-AZO-DI(2,4-DIMETIL-4-METOXI-

VALERONITRIL) 

100 OP7 -5 +5 3236  

2,2’-AZO-DI(2,4-DIMETIL- 

-VALERONITRIL) 

100 OP7 +10 +15 3236  

2,2’-AZO-DI(ETIL-2-METIL- 

-PROPIONÁT) 

100 OP7 +20 +25 3235  

1,1-AZO-DI(HEXAHIDRO- 

-BENZONITRIL) 

100 OP7   3226  

2,2’-AZO-DI(IZOBUTIRONITRIL) 100 OP6 +40 +45 3234  

2,2’-AZO-DI(IZOBUTIRONITRIL) 

vizes paszta 
 50 OP6   3224  

2,2’-AZO-DI(2-METIL- 

-BUTIRONITRIL) 

100 OP7 +35 +40 3236  

BENZOL-1,3-DISZULFONIL- 

-HIDRAZID, paszta 

52 OP7   3226  

BENZOL-SZULFONIL-HIDRAZID 100 OP7   3226  

4-(BENZIL(ETIL)AMINO)-3- 

-ETOXI-BENZOL-DIAZÓNIUM-CINK-

KLORID 

100 OP7   3226  

4-(BENZIL(METIL)AMINO)-3- 

ETOXI-BENZOL-DIAZÓNIUM- 

CINK-KLORID 

100 OP7 +40 +45 3236  

3-KLÓR-4-DIETIL-AMINO-BENZOL- 

-DIAZÓNIUM-CINK-KLORID 

100 OP7   3226  

2-DIAZO-1-NAFTOL-4-SZULFONIL- 

-KLORID 

100 OP5   3222 2) 

2-DIAZO-1-NAFTOL-5-SZULFONIL- 

-KLORID 

100 0P5   3222 2) 

2-DIAZO-1-NAFTOL-SZULFONSAV ÉSZTER 

KEVERÉK, D TÍPUSÚ 
100 OP7   3226 9) 

2,5-DIBUTOXI-4-(4-MORFOLINIL)- 

BENZOL-DIAZÓNIUM, TETRAKLORO-
CINKÁT (2:1) 

100 OP8   3228  

2,5-DIETOXI-4-MORFOLINO- 

-BENZOL-DIAZÓNIUM-CINK- 

KLORID 

67…100 OP7 +35 +40 3236  

2,5-DIETOXI-4-MORFOLINO- 

-BENZOL-DIAZÓNIUM-CINK- 

-KLORID 

66 OP7 +40 +45 3236  

2,5-DIETOXI-4-MORFOLINO- 

-BENZOL-DIAZÓNIUM- 
-TETRAFLUORO-BORÁT 

100 OP7 +30 +35 3236  

2,5-DIETOXI-4-(4-MORFOLINIL)- 

-BENZOL-DIAZÓNIUM-SZULFÁT 

100 OP7   3226  

2,5-DIETOXI-4-(FENIL-SZULFONIL)- 

-BENZOL-DIAZÓNIUM-CINK- 

-KLORID 

67 OP7 +40 +45 3236  

DIETILÉNGLIKOL-BISZ(ALLIL- 

-KARBONÁT) + DIIZOPROPIL-PEROXI-

DIKARBONÁT 

 88  

+  12 

OP8 -10 0 3237  

2,5-DIMETOXI-4-(4-METIL FENIL- 

SZULFONIL)-BENZOL-DIAZÓNIUM- 
CINK-KLORID 

79 OP7 +40 +45 3236  

4-(DIMETIL-AMINO)-BENZOL- 

DIAZÓNIUM-TRIKLORO-CINKÁT (-1) 

100 OP8   3228  
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ÖNREAKTÍV ANYAG Koncen-
tráció 

(%) 

Csomago-
lási 

módszer 

Szabályo-
zási hő-

mérséklet 

(°C) 

Vészhő-
mérséklet 

(°C) 

Generikus 
UN tétel 

Meg-
jegyzés 

4-DIMETIL-AMINO-6-(2-DIMETIL- 

-AMINO-ETOXI)-TOLUOL- 
-2-DIAZÓNIUM-CINK-KLORID 

100 OP7 +40 +45 3236  

N,N’-DINITROZO-N,N’-DIMETIL- 

TEREFTÁLAMID paszta 

72 OP6   3224  

N,N’-DINITRÓZÓ-PENTAMETILÉN- 

-TETRAMIN 

82 OP6   3224 7) 

DIFENIL-OXID-4,4’-DISZULFONIL- 

-HIDRAZID 

100 OP7   3226  

4-DIPROPIL-AMINO-BENZOL- 

-DIAZÓNIUM-CINK-KLORID 

100 OP7   3226  

2-(N,N-ETOXI-KARBONIL-FENIL- 

-AMINO)-3-METOXI-4-(N-METIL- 

-N-CIKLOHEXIL-AMINO)-BENZOL- 
-DIAZÓNIUM-CINK-KLORID 

63…92 OP7 +40 +45 3236  

2-(N,N-ETOXI-KARBONIL-FENIL- 

-AMINO)-3-METOXI-4-(N-METIL- 

-N-CIKLOHEXIL-AMINO)-BENZOL- 

-DIAZÓNIUM CINK-KLORID 

62 OP7 +35 +40 3236  

N-FORMIL-2-(NITRO-METILÉN)- 

-1,3-PERHIDRO-TIAZIN 

100 OP7 +45 +50 3236  

2-(2-HIDROXI-ETOXI)- 

-1-(PIRROLIDIN-1-IL)BENZOL- 

-4-DIAZÓNIUM-CINK-KLORID 

100 OP7 +45 +50 3236  

3-(2-HIDROXI-ETOXI)- 

-4-(PIRROLIDIN-1-IL)BENZOL-DIAZÓNIUM-

CINK-KLORID 

100 OP7 +40 +45 3236  

2-(N,N-METIL-AMINO-ETIL- 

-KARBONIL)-4-(3,4-DIMETIL- 

-FENIL-SZULFONIL)-BENZOL-DIAZÓNIUM–

HIDROGÉN-SZULFÁT 

96 OP7 +45 +50 3236  

4-METIL-BENZOL-SZULFONIL- 

-HIDRAZID 

100 OP7   3226  

3-METIL-4-(PIRROLIDIN-1-IL)- 

-BENZOL-DIAZÓNIUM-TETRAFLUORO-
BORÁT 

95 OP6 +45 +50 3234  

NÁTRIUM-2-DIAZO-1-NAFTOL- 

-4-SZULFONÁT 

100 OP7   3226  

NÁTRIUM-2-DIAZO-1-NAFTOL- 

-5-SZULFONÁT 

100 OP7   3226  

4-NITROZO-FENOL 100 OP7 +35 +40 3236  

ÖNREAKTÍV FOLYÉKONY  

ANYAG MINTA 

 OP2   3223 8) 

ÖNREAKTÍV FOLYÉKONY  

ANYAG MINTA HŐMÉRSÉKLET-SZABÁ-

LYOZÁSSAL 

 OP2   3233 8) 

ÖNREAKTÍV SZILÁRD ANYAG  

MINTA 

 OP2   3224 8) 

ÖNREAKTÍV SZILÁRD ANYAG  

MINTA HŐMÉRSÉKLET- 
SZABÁLYOZÁSSAL 

 OP2   3234 8) 

PALLÁDIUM(II)- 

-TETRAMIN-NITRÁT 

100 OP6 +30 +35 3234  

Megjegyzés: 

1) A „Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv” II. Rész 20.4.2.b) bekezdését kielégítő azo-

dikarbonamid készítmények. A szabályozási és vészhőmérsékletet a 2.2.41.1.17 

pontban megadott eljárással kell meghatározni. 

2) „ROBBANÁSVESZÉLY” járulékos veszély bárca szükséges (1 sz. bárca, lásd az 

5.2.2.2.2 pontot). 

3) A „Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv” II. rész 20.4.2.c) bekezdését kielégítő azo-

dikarbonamid készítmények. 

4) A „Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv” II. Rész 20.4.2.c) bekezdését kielégítő azo-

dikarbonamid készítmények. A szabályozási és vészhőmérsékletet a 2.2.41.1.17 

pontban megadott eljárással kell meghatározni. 

5) A „Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv” II. rész 20.4.2.d) bekezdését kielégítő azo-
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dikarbonamid készítmények. 

6) A „Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv” II. Rész 20.4.2.d) bekezdését kielégítő azo-

dikarbonamid készítmények. A szabályozási és vészhőmérsékletet a 2.2.41.1.17 

pontban megadott eljárással kell meghatározni. 

7) Legalább 150 °C forráspontú, összeférhető hígítóval. 

8) Lásd a 2.2.41.1.15 pontot. 

9) Ez a tétel a 2-diazo-1-naftol-4-szulfonsav észter és a 2-diazo-1-naftol-5-szulfonsav 

észter keverékeire vonatkozik, amelyek megfelelnek a „Vizsgálatok és kritériumok 

kézikönyv” 20.4.2 d) bekezdésének kritériumainak. 
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2.2.42 4.2 osztály Öngyulladásra hajlamos anyagok 

2.2.42.1 Kritériumok 

2.2.42.1.1 A 4.2 osztály fogalomköre a következőkre terjed ki: 

– piroforos anyagokra, amelyek olyan anyagok (beleértve a folyékony vagy szilárd 

keverékeket és oldatokat), amelyek már kis mennyiségben is a levegővel érintkezve 5 

percen belül meggyulladnak. A 4.2 osztály ezen anyagai a leginkább öngyulladásra 

hajlamosak; és 

– önmelegedő anyagokra és tárgyakra, amelyek olyan anyagok és tárgyak (beleértve az 

oldatokat és keverékeket), amelyek a levegővel érintkezve energia közlés nélkül 

hajlamosak az önmelegedésre. Ezek az anyagok csak nagy mennyiségben (több 

kilogrammban), hosszabb idő után (órák vagy napok) gyulladnak meg. 

2.2.42.1.2 A 4.2 osztály anyagai és tárgyai a következők szerint vannak csoportosítva: 

S Öngyulladásra hajlamos anyagok járulékos veszély nélkül: 

S1 Szerves, folyékony anyagok; 

S2 Szerves, szilárd anyagok; 

S3 Szervetlen, folyékony anyagok; 

S4 Szervetlen, szilárd anyagok; 

S5 Szerves fémvegyületek; 

SW Öngyulladásra hajlamos anyagok, amelyek vízzel érintkezve gyúlékony gázokat 

fejlesztenek; 

SO Öngyulladásra hajlamos, gyújtó hatású anyagok; 

ST Öngyulladásra hajlamos, mérgező anyagok: 

ST1 Mérgező, szerves, folyékony anyagok; 

ST2 Mérgező, szerves, szilárd anyagok; 

ST3 Mérgező, szervetlen, folyékony anyagok; 

ST4 Mérgező, szervetlen, szilárd anyagok; 

SC Öngyulladásra hajlamos, maró anyagok: 

SC1 Maró, szerves, folyékony anyagok; 

SC2 Maró, szerves, szilárd anyagok; 

SC3 Maró, szervetlen, folyékony anyagok; 

SC4 Maró, szervetlen, szilárd anyagok. 

Tulajdonságok 

2.2.42.1.3 Egy anyag önmelegedése az a folyamat, amikor az anyag fokozatos reakciója oxigénnel 

(levegőn) hőfejlődéssel jár. Ha a hőfejlődés sebessége meghaladja a hővesztesség 

sebességét, az anyag hőmérséklete emelkedik, ami egy indukciós időtartam után 

öngyulladáshoz és égéshez vezethet. 
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Besorolás 

2.2.42.1.4 A 4.2 osztályba sorolt anyagokat és tárgyakat a 3.2 fejezet A táblázata sorolja fel. A 3.2 

fejezet A táblázatában név szerint nem említett anyagok és tárgyak besorolása a 2.1 fejezet -

előírásai szerint a 2.2.42.3 bekezdés megfelelő m.n.n. tétele alá, a tapasztalatok alapján vagy 

a „Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv” III. Rész 33.3 bekezdése szerinti vizsgálati 

eljárások eredményei alapján történhet. A 4.2 osztály valamely általános m.n.n. tétele alá 

történő besorolásnak a „Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv” III. Rész 33.3 bekezdése 

szerinti vizsgálati eljárások eredményei alapján kell történnie; a tapasztalatokat is figyelembe 

kell azonban venni, ha azok szigorúbb hozzárendeléshez vezetnének. 

2.2.42.1.5 A név szerint nem említett anyagoknak vagy tárgyaknak a „Vizsgálatok és kritériumok 

kézikönyv” III. Rész 33.3 bekezdése szerinti vizsgálati eljárások eredményei alapján a 

2.2.42.3 bekezdés valamely tétele alá történő besorolásánál a következő kritériumokat kell 

alkalmazni: 

a) az öngyulladásra hajlamos (piroforos) szilárd anyagokat akkor kell a 4.2 osztályba 

sorolni, ha 1 m magasságból leejtve vagy öt percen belül meggyulladnak; 

b) az öngyulladásra hajlamos (piroforos) folyékony anyagokat akkor kell a 4.2 osztályba 

sorolni, ha: 

i) inert hordozóra kiöntve öt percen belül meggyulladnak, vagy 

ii) az i) szerinti próbánál negatív eredményt adnak, de száraz, redőzött szűrőpapírra 

kiöntve (Whatman No. 3 szűrőpapír) öt percen belül meggyulladnak vagy a 

szűrőpapírt elszenesítik; 

c) azokat az anyagokat, amelyeknél egy 10 cm élhosszúságú kocka alakú mintában 

140 °C vizsgálati hőmérsékleten 24 órán belül öngyulladás vagy a hőmérséklet 200 °C 

fölé emelkedése figyelhető meg, a 4.2 osztályba kell sorolni. Ez a kritérium a faszén 

öngyulladási hőmérsékletén alapul, ami 27 m
3
-es kockánál 50 °C. Azokat az 

anyagokat, amelyek öngyulladási hőmérséklete 27 m
3
 térfogatú kocka formában 50 °C-

nál magasabb, nem szabad a 4.2 osztályba sorolni. 

Megjegyzés: 1. Azok az anyagok, amelyeket legfeljebb 3 m
3
 térfogatú csomagolásokban 

szállítanak, nem tartoznak a 4.2 osztályba, ha 10 cm élhosszúságú kocka 

alakú mintában 120 °C vizsgálati hőmérsékleten 24 órán belül öngyulladás 

vagy a hőmérséklet 180 °C fölé emelkedése nem figyelhető meg. 

 2. Azok az anyagok, amelyeket legfeljebb 450 liter térfogatú csomagolásokban 

szállítanak, nem tartoznak a 4.2 osztályba, ha 10 cm élhosszúságú kocka 

alakú mintában 100 °C vizsgálati hőmérsékleten 24 órán belül öngyulladás 

vagy a hőmérséklet 160 °C fölé emelkedése nem figyelhető meg. 

 3. Mivel a járulékos veszélyekkel rendelkező szerves fémvegyületek tulajdon-

ságaiktól függően a 4.2 vagy a 4.3 osztályba sorolhatók, ezekhez az 

anyagokhoz a 2.3.5 szakaszban különleges besorolási folyamatábra 

található. 

2.2.42.1.6 Ha a 4.2 osztály anyagai valamilyen adalékanyag hozzáadása révén eltérő veszélyességi 

kategóriába kerülnek át, mint ahová a 3.2 fejezet A táblázatában név szerint említett anyagok 

tartoznak, ezeket a keverékeket vagy oldatokat azok alá a tételek alá kell besorolni, ahová 

tényleges veszélyességük mértéke alapján tartoznak. 

Megjegyzés: Az oldatok és keverékek (készítmények és hulladékok) besorolásához lásd a 

2.1.3 szakaszt. 

2.2.42.1.7 A „Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv” III. Rész 33.3 bekezdése szerinti vizsgálati 

eljárások és a 2.2.42.1.5 pontban található kritériumok alapján az is meghatározható, hogy 

egy név szerint feltüntetett anyag természete olyan, hogy az anyag nem esik ezen osztály 
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előírásainak hatálya alá. 

Csomagolási csoporthoz való hozzárendelés 

2.2.42.1.8 A 3.2 fejezet „A” táblázatának egyes tételei alá sorolt anyagokat és tárgyakat a „Vizsgálatok 

és kritériumok kézikönyv” III. rész 33.3 bekezdése szerinti vizsgálati eljárások alapján az I, a 

II vagy a III csomagolási csoportba kell sorolni a következő kritériumok szerint: 

a) az öngyulladásra hajlamos (piroforos) anyagokat az I csomagolási csoportba kell 

sorolni; 

b) azokat az önmelegedő anyagokat és tárgyakat, amelyeknél 2,5 cm élhosszúságú kocka 

alakú mintában 140 °C vizsgálati hőmérsékleten 24 órán belül öngyulladás vagy a 

hőmérséklet 200 °C fölé emelkedése figyelhető meg, a II csomagolási csoportba kell 

sorolni. 

Azokat az anyagokat, amelyek öngyulladási hőmérséklete 450 liter térfogatban 

meghaladja az 50 °C-ot, nem kell a II csomagolási csoportba sorolni; 

c) azokat a gyengén önmelegedő anyagokat, amelyeknél 2,5 cm élhosszúságú kocka 

alakú mintában a b) pontban említett jelenségek nem figyelhetők meg az adott 

körülmények között, de amelyeknél 10 cm élhosszúságú kocka alakú mintában 140 °C 

vizsgálati hőmérsékleten 24 órán belül öngyulladás vagy a hőmérséklet 200 °C fölé 

emelkedése figyelhető meg, a III csomagolási csoportba kell sorolni. 

2.2.42.2 A szállításból kizárt anyagok 

A következő anyagok a szállításból ki vannak zárva: 

– az UN 3255 terc-butil-hipoklorit; és 

– az UN 3127 számú gyújtó hatású, önmelegedő, szilárd anyagok, kivéve, ha megfelelnek 

az 1 osztály előírásainak (lásd a 2.1.3.7 bekezdést). 
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2.2.42.3 A gyűjtőmegnevezések felsorolása 

Járulékos veszély Osztályozási 

kód 

UN 

szám 

Az anyag vagy tárgy megnevezése 

Öngyulladásra hajlamos anyagok 

  folyékony S1 2845 PIROFOROS, SZERVES FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N. 

  anyagok  3183 ÖNMELEGEDŐ, SZERVES FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N. 
      

 szerves   3313 ÖNMELEGEDŐ, SZERVES PIGMENTEK 

 anyagok   1373 ÁLLATI vagy NÖVÉNYI vagy SZINTETIKUS EREDETŰ SZÁLAK, M.N.N., 

olajjal vagy 

 

Járulékos veszély 

nélküli anyagok 

  

szilárd 

 

S2 

1373 ÁLLATI vagy NÖVÉNYI vagy SZINTETIKUS EREDETŰ SZÖVETEK, M.N.N., 

olajjal 

 anyagok  2006 NITROCELLULÓZ ALAPÚ, ÖNMELEGEDŐ MŰANYAGOK, M.N.N. 

S 

 

   2846 PIROFOROS, SZERVES SZILÁRD ANYAG, M.N.N. 

  3088 ÖNMELEGEDŐ, SZERVES SZILÁRD ANYAG, M.N.N. 

      

  folyékony S3 3186 ÖNMELEGEDŐ, SZERVETLEN FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N. 

 anyagok  3194 PIROFOROS, SZERVETLEN FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N. 

     

 szervetlen   1378 FÉM KATALIZÁTOR, látható folyadékfelesleggel NEDVESÍTETT 

 anyagok   2881 SZÁRAZ FÉM KATALIZÁTOR 

  szilárd S4 1383 PIROFOROS FÉM, M.N.N. vagy  

  anyagok  1383 PIROFOROS ÖTVÖZET, M.N.N. 

    3189 ÖNMELEGEDŐ FÉMPOR, M.N.N.a) 

    3205 ALKÁLIFÖLDFÉM-ALKOHOLÁTOK, M.N.N. 

    3190 ÖNMELEGEDŐ, SZERVETLEN SZILÁRD ANYAG, M.N.N. 

    3200 PIROFOROS, SZERVETLEN SZILÁRD ANYAG, M.N.N. 

      

    3391 PIROFOROS, SZILÁRD, SZERVES FÉMVEGYÜLET 

 szerves  S5 3392 PIROFOROS, FOLYÉKONY, SZERVES FÉMVEGYÜLET 

 fémvegyületek  3400 ÖNMELEGEDŐ, SZILÁRD, SZERVES FÉMVEGYÜLET 

      

Vízzel reaktív anyagok SW 
3393 PIROFOROS, VÍZZEL REAKTÍV, SZILÁRD, SZERVES   

FÉMVEGYÜLET 

    3394 PIROFOROS, VÍZZEL REAKTÍV, FOLYÉKONY, SZERVES  

FÉMVEGYÜLET 

 

Gyújtó hatású anyagok SO 3127 GYÚJTÓ HATÁSÚ, ÖNMELEGEDŐ SZILÁRD ANYAG, M.N.N.  

(a szállításból ki van zárva, lásd a 2.2.42.2 bekezdést) 
    

 

 folyékony ST1 3184 MÉRGEZŐ, ÖNMELEGEDŐ, SZERVES FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N. 

 szerves anyagok  

     

 

Mérgező anyagok 

anyagok szilárd ST2 3128 MÉRGEZŐ, ÖNMELEGEDŐ, SZERVES SZILÁRD ANYAG, M.N.N. 

 anyagok  
    

ST  folyékony ST3 3187 MÉRGEZŐ, ÖNMELEGEDŐ, SZERVETLEN FOLYÉKONY  

ANYAG, M.N.N. 
 szervetlen anyagok   

    

 anyagok szilárd ST4 3191 MÉRGEZŐ, ÖNMELEGEDŐ, SZERVETLEN SZILÁRD ANYAG, M.N.N. 

  anyagok  

 

  folyékony SC1 3185 MARÓ, ÖNMELEGEDŐ, SZERVES FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N. 

 
szerves 

anyagok    

     

 

Maró anyagok 

anyagok szilárd SC2 3126 MARÓ, ÖNMELEGEDŐ, SZERVES SZILÁRD ANYAG, M.N.N. 

 anyagok  

    

SC  folyékony SC3 3188 MARÓ, ÖNMELEGEDŐ SZERVETLEN FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N. 

 
szervetlen 

anyagok   

    

 anyagok szilárd SC4 3206 MARÓ, ÖNMELEGEDŐ ALKÁLIFÉM-ALKOHOLÁTOK, M.N.N. 

  anyagok  3192 MARÓ, ÖNMELEGEDŐ, SZERVETLEN SZILÁRD ANYAG, M.N.N. 

a) Azok a nem mérgező fémporok és finom porok, amelyek öngyulladásra nem hajlamos formában vannak, 

de amelyek vízzel érintkezve gyúlékony gázokat fejlesztenek, a 4.3 osztály anyagai. 
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2.2.43 4.3 osztály Vízzel érintkezve gyúlékony gázokat fejlesztő anyagok 

2.2.43.1 Kritériumok 

2.2.43.1.1 A 4.3 osztály fogalomköre olyan anyagokra és olyan anyagokat tartalmazó tárgyakra terjed 

ki, amelyek vízzel reagálva a levegővel robbanó keverék alkotására hajlamos, gyúlékony 

gázokat fejlesztenek. 

2.2.43.1.2 A 4.3 osztály anyagai és tárgyai a következők szerint vannak csoportosítva: 

W Vízzel érintkezve gyúlékony gázokat fejlesztő anyagok járulékos veszély nélkül és az 

ilyen anyagokat tartalmazó tárgyak: 

W1 Folyékony anyagok; 

W2 Szilárd anyagok; 

W3 Tárgyak; 

WF1 Vízzel érintkezve gyúlékony gázokat fejlesztő, folyékony, gyúlékony anyagok; 

WF2 Vízzel érintkezve gyúlékony gázokat fejlesztő, szilárd, gyúlékony anyagok; 

WS Vízzel érintkezve gyúlékony gázokat fejlesztő, önmelegedő, szilárd anyagok; 

WO Vízzel érintkezve gyúlékony gázokat fejlesztő, gyújtó hatású, szilárd anyagok; 

WT Vízzel érintkezve gyúlékony gázokat fejlesztő, mérgező anyagok: 

WT1 Folyékony anyagok; 

WT2 Szilárd anyagok; 

WC Vízzel érintkezve gyúlékony gázokat fejlesztő, maró anyagok: 

WC1 Folyékony anyagok; 

WC2 Szilárd anyagok; 

WFC Vízzel érintkezve gyúlékony gázokat fejlesztő, gyúlékony, maró anyagok. 

Tulajdonságok 

2.2.43.1.3 Bizonyos anyagok a vízzel érintkezve olyan gyúlékony gázokat fejleszthetnek, amelyek a 

levegővel robbanó elegyet alkothatnak. Az ilyen keverékek bármilyen közönséges 

gyújtóforrástól, pl. nyílt lángtól, szikrát vető kéziszerszámtól vagy védelem nélküli lámpától 

könnyen meggyulladhatnak. A keletkező lökéshullám és a láng veszélyeztetheti az 

embereket és a környezetet. A 2.2.43.1.4 pontban leírt vizsgálati módszer használatos annak 

meghatározására, hogy az anyag reakciója a vízzel nem jár-e veszélyes mennyiségű, esetleg 

gyúlékony gázok fejlődésével. Ezt a módszert piroforos anyagokhoz nem szabad használni. 

Besorolás 

2.2.43.1.4 A 4.3 osztályba sorolt anyagokat és tárgyakat a 3.2 fejezet „A” táblázata sorolja fel. A 3.2 

fejezet „A” táblázatában név szerint nem említett anyagok és tárgyak besorolásának a 2.1 

fejezet előírásai szerint a 2.2.43.3 bekezdés megfelelő tétele alá a „Vizsgálatok és 

kritériumok kézikönyv” III. rész 33.4 bekezdése szerinti vizsgálati eljárások eredményei 

alapján kell történnie; a tapasztalatokat is figyelembe kell azonban venni, ha azok szigorúbb 

besoroláshoz vezetnének. 

2.2.43.1.5 A név szerint nem említett anyagoknak a „Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv” III. Rész 

33.4 bekezdése szerinti vizsgálati eljárások eredményei alapján a 2.2.43.3 bekezdés valamely 

tétele alá történő besorolásánál a következő kritériumokat kell alkalmazni: 
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Egy anyagot akkor kell a 4.3 osztályba sorolni, ha 

a) a vizsgálatok bármely szakaszában a fejlődött gáz magától meggyullad; vagy 

b) a gyúlékony gáz fejlődési sebessége a vizsgált anyag 1 kg-jára számítva meghaladja az 

1 liter/óra értéket. 

Megjegyzés: Mivel a járulékos veszélyekkel rendelkező szerves fémvegyületek tulajdon-

ságaiktól függően a 4.2 vagy a 4.3 osztályba sorolhatók, ezekhez az 

anyagokhoz a 2.3.5 szakaszban különleges besorolási folyamatábra található. 

2.2.43.1.6 Ha a 4.3 osztály anyagai valamilyen adalékanyag hozzáadása révén eltérő veszélyességi 

kategóriába kerülnek át, mint ahová a 3.2 fejezet „A” táblázatában név szerint említett 

anyagok tartoznak, ezeket a keverékeket vagy oldatokat azok alá a tételek alá kell besorolni, 

ahová tényleges veszélyességük mértéke alapján tartoznak. 

Megjegyzés: Az oldatok és keverékek (készítmények és hulladékok) besorolásához lásd a 

2.1.3 szakaszt. 

2.2.43.1.7 A „Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv” III. Rész 33.4 bekezdése szerinti vizsgálati 

eljárások és a 2.2.43.1.5 pontban található kritériumok alapján az is meghatározható, hogy 

egy név szerint feltüntetett anyag természete olyan, hogy az anyag nem esik ezen osztály 

előírásainak hatálya alá. 

Csomagolási csoporthoz való hozzárendelés 

2.2.43.1.8 A 3.2 fejezet „A” táblázatának egyes tételei alá sorolt anyagokat és tárgyakat a „Vizsgálatok 

és kritériumok kézikönyv” III. Rész 33.4 bekezdése szerinti vizsgálati eljárások alapján az I, 

a II vagy a III csomagolási csoportba kell sorolni a következő kritériumok szerint: 

a) Az I csomagolási csoportba akkor kell sorolni egy anyagot, ha szobahőmérsékleten a 

vízzel erélyesen reagál és a fejlődő gáz általában hajlamot mutat arra, hogy önmagától 

meggyulladjon, vagy szobahőmérsékleten olyan könnyen reagál a vízzel, hogy a 

gyúlékony gáz fejlődésének mértéke a vizsgált anyag 1 kg-jára számítva bármely egy 

perces időtartam alatt legalább 10 liter; 

b) A II csomagolási csoportba akkor kell sorolni egy anyagot, ha szobahőmérsékleten 

olyan könnyen reagál vízzel, hogy a gyúlékony gáz maximális fejlődési sebessége a 

vizsgált anyag 1 kg-jára számítva legalább 20 liter/óra és az I csomagolási csoport 

kritériumai nem teljesülnek; 

c) A III csomagolási csoportba akkor kell sorolni egy anyagot, ha szobahőmérsékleten 

olyan lassan reagál vízzel, hogy a gyúlékony gáz maximális fejlődési sebessége a 

vizsgált anyag 1 kg-jára számítva legalább 1 liter/óra és sem az I csomagolási csoport, 

sem a II csomagolási csoport kritériumai nem teljesülnek. 

2.2.43.2 A szállításból kizárt anyagok 

Az UN 3133 alá sorolt vízzel reaktív, gyújtó hatású, szilárd anyagok a szállításból ki vannak 

zárva, kivéve ha megfelelnek az 1 osztály előírásainak (lásd a 2.1.3.7 bekezdést is). 
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2.2.43.3 A gyűjtőmegnevezések felsorolása 

Járulékos veszély Osztályozási 

kód 

UN 

szám 

Az anyag vagy tárgy megnevezése 

Vízzel érintkezve gyúlékony gázokat fejlesztő anyagok 

   1389 FOLYÉKONY ALKÁLIFÉM AMALGÁM 

   1391 ALKÁLIFÉM DISZPERZIÓ vagy 

   1391 ALKÁLIFÖLDFÉM DISZPERZIÓ 

   1392 FOLYÉKONY ALKÁLIFÖLDFÉM AMALGÁM 

 folyékony W1 1420 FOLYÉKONY KÁLIUMFÉM ÖTVÖZETEK 

 anyagok  1422 FOLYÉKONY KÁLIUM-NÁTRIUM ÖTVÖZETEK 

   3398 VÍZZEL REAKTÍV, FOLYÉKONY, SZERVES FÉMVEGYÜLET 

   1421 FOLYÉKONY ALKÁLIFÉM ÖTVÖZET, M.N.N. 

   3148 VÍZZEL REAKTÍV FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N. 

     

Járulékos veszély  

nélkül 

  1390 ALKÁLIFÉM AMIDOK 

  3170 ALUMÍNIUMFELDOLGOZÁSI MELLÉKTERMÉKEK vagy 

W   3170 ALUMÍNIUM ÚJRAOLVASZTÁSI MELLÉKTERMÉKEK 

   3395 VÍZZEL REAKTÍV, SZILÁRD, SZERVES FÉMVEGYÜLET 

 szilárd W2a) 3401 SZILÁRD ALKÁLIFÉM AMALGÁM 

 anyagok  3402 SZILÁRD ALKÁLIFÖLDFÉM AMALGÁM 

   3403 SZILÁRD KÁLIUMFÉM ÖTVÖZETEK 

   3404 SZILÁRD KÁLIUM-NÁTRIUM ÖTVÖZETEK 

   1393 ALKÁLIFÖLDFÉM ÖTVÖZET, M.N.N. 

   1409 VÍZZEL REAKTÍV FÉM-HIRDIDEK, M.N.N. 

   3208 VÍZZEL REAKTÍV FÉMES ANYAG, M.N.N. 

   2813 VÍZZEL REAKTÍV SZILÁRD ANYAG, M.N.N. 

     

 tárgyak W3 3292 NÁTRIUM AKKUMULÁTOROK, vagy 

   3292 NÁTRIUM CELLÁK 

     

  3482 ALKÁLIFÉM DISZPERZIÓ, GYÚLÉKONY vagy 

Gyúlékony, folyékony WF1 3482 ALKÁLIFÖLDFÉM DISZPERZIÓ, GYÚLÉKONY 

anyagok  3399 VÍZZEL REAKTÍV, GYÚLÉKONY, FOLYÉKONY, SZERVES  

FÉMVEGYÜLET 

     

 

Gyúlékony, szilárd 

 

WF2 

3396 VÍZZEL REAKTÍV, GYÚLÉKONY, SZILÁRD, SZERVES  

FÉMVEGYÜLET 

anyagok   3132 VÍZZEL REAKTÍV, GYÚLÉKONY SZILÁRD ANYAG, M.N.N.  

    

Önmelegedő, szilárd WSb) 3397 VÍZZEL REAKTÍV, ÖNMELEGEDŐ, SZILÁRD, SZERVES FÉMVEGYÜLET 

anyagok   3135 VÍZZEL REAKTÍV, ÖNMELEGEDŐ SZILÁRD ANYAG, M.N.N.  

  3209 VÍZZEL REAKTÍV, ÖNMELEGEDŐ FÉMES ANYAG, M.N.N. 

    

Gyújtó hatású, WO 3133 VÍZZEL REAKTÍV, GYÚJTÓ HATÁSÚ SZILÁRD ANYAG, M.N.N. (a szállításból ki van 

zárva, lásd a 2.2.43.2 bekezdést) szilárd anyagok   
     

folyékony WT1 3130 VÍZZEL REAKTÍV, MÉRGEZŐ FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N. 

 

Mérgező anyagok 

anyagok    

 

WT szilárd WT2 3134 VÍZZEL REAKTÍV, MÉRGEZŐ SZILÁRD ANYAG, M.N.N. 

 anyagok    

     

 

Maró  

anyagok 

folyékony WC1 3129 VÍZZEL REAKTÍV, MARÓ FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N. 

anyagok    

    

WC szilárd WC2 3131 VÍZZEL REAKTÍV, MARÓ SZILÁRD ANYAG, M.N.N. 

 anyagok    

     

Gyúlékony, maró WFCc) 2988 VÍZZEL REAKTÍV, GYÚLÉKONY, MARÓ KLÓR-SZILÁNOK, M.N.N. 

anyagok   (Ilyen osztályozási kóddal nincs más gyűjtőmegnevezés. Ha szükséges, a 2.1.3.10 bekezdés 

veszélyességi rangsor táblázata alapján meghatározandó, másik osztályozási kód valamely 
gyűjtőmegnevezése alá kell sorolni.) 
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Megjegyzés: 

a) Azok a fémek és fémötvözetek, amelyek a vízzel érintkezve nem fejlesztenek gyúlékony 

gázokat és nem piroforosak, vagy nem önmelegedők, de amelyek könnyen 

meggyulladnak, a 4.1 osztály anyagai. Az alkáliföldfémek és alkáliföldfém ötvözetek 

piroforos formában a 4.2 osztály anyagai. A fémporok és finom porok piroforos 

állapotban a 4.2 osztály anyagai. A fémek és fémötvözetek piroforos állapotban a 4.2 

osztály anyagai. A foszfor vegyületei nehézfémekkel, pl. vassal, rézzel stb. nem esnek az 

ADN előírásainak hatálya alá. 

b) A fémek és fémötvözetek piroforos állapotban a 4.2 osztály anyagai. 

c) Azok a klór-szilánok, amelyek lobbanáspontja 23 °C alatti, és vízzel érintkezve nem 

fejlesztenek gyúlékony gázokat, a 3 osztály anyagai. Azok a klór-szilánok, amelyek 

lobbanáspontja 23 °C vagy ennél magasabb, és vízzel érintkezve nem fejlesztenek 

gyúlékony gázokat, a 8 osztály anyagai. 
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2.2.51 5.1 osztály Gyújtó hatású (oxidáló) anyagok 

2.2.51.1 Kritériumok 

2.2.51.1.1 Az 5.1 osztály fogalomköre olyan anyagokra és olyan anyagokat tartalmazó tárgyakra terjed 

ki, amelyek bár önmagukban nem szükségszerűen gyúlékonyak, általában oxigén leadásával 

tüzet okozhatnak vagy más anyagok égését elősegíthetik. 

2.2.51.1.2 Az 5.1 osztály anyagai és az ilyen anyagokat tartalmazó tárgyak a következők szerint vannak 

csoportosítva: 

O Gyújtó hatású anyagok járulékos veszély nélkül vagy ilyen anyagokat tartalmazó 

tárgyak: 

O1 Folyékony anyagok; 

O2 Szilárd anyagok; 

O3 Tárgyak; 

OF Gyújtó hatású szilárd, gyúlékony anyagok; 

OS Gyújtó hatású szilárd, önmelegedő anyagok; 

OW Gyújtó hatású szilárd anyagok, amelyek vízzel érintkezve gyúlékony gázokat 

fejlesztenek; 

OT Gyújtó hatású, mérgező anyagok: 

OT1  Folyékony anyagok; 

OT2  Szilárd anyagok; 

OC Gyújtó hatású, maró anyagok: 

OC1  Folyékony anyagok; 

OC2  Szilárd anyagok; 

OTC Gyújtó hatású, mérgező, maró anyagok. 

2.2.51.1.3 Az 5.1 osztályba sorolt anyagokat és tárgyakat a 3.2 fejezet „A” táblázata sorolja fel. A 3.2 

fejezet „A” táblázatában név szerint nem említett anyagok és tárgyak besorolása a 2.1 fejezet 

szerint a 2.2.51.3 bekezdés megfelelő tétele alá a következő 2.2.51.1.6 – 2.2.51.1.9 pontok és 

a „Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv” III. Rész 34.4 bekezdése szerinti kritériumok, 

módszerek és vizsgálati eljárások alapján történhet. Amennyiben a vizsgálati eredmények és 

az ismeretes tapasztalatok között eltérés van, a tapasztalat alapján való megítélést előnyben 

kell részesíteni a vizsgálati eredményekkel szemben. 

2.2.51.1.4 Ha az 5.1 osztály anyagai valamilyen anyag hozzáadása révén eltérő veszélyességi 

kategóriába kerülnek át, mint ahová a 3.2 fejezet „A” táblázatában név szerint említett 

anyagok tartoznak, ezeket a keverékeket azok alá a tételek alá kell besorolni, amelyekbe 

tényleges veszélyességük mértéke alapján tartoznak. 

Megjegyzés: Az oldatok és keverékek (készítmények és hulladékok) besorolásához lásd a 

2.1.3 szakaszt. 

2.2.51.1.5 A „Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv” III. Rész 34.4 bekezdése szerinti vizsgálati 

eljárások és a 2.2.51.1.6 – 2.2.51.1.9 pontban található kritériumok alapján az is 

meghatározható, hogy egy név szerint feltüntetett anyag természete olyan, hogy az anyag 

nem esik ezen osztály előírásainak hatálya alá. 
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Gyújtó hatású szilárd anyagok 

Besorolás 

2.2.51.1.6 A 3.2 fejezet „A” táblázatában név szerint nem említett gyújtó hatású, szilárd anyagoknak a 

„Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv” III. Rész 34.4.1 bekezdése szerinti vizsgálati eljárás 

(O.1 vizsgálat) vagy alternatívaként a 34.4.3 bekezdése szerinti vizsgálat (O.3 vizsgálat) 

alapján a 2.2.51.3 bekezdés valamely tétele alá történő besorolásánál a következő krité-

riumokat kell alkalmazni: 

a) O.1 vizsgálat esetén egy szilárd anyagot akkor kell az 5.1 osztályba sorolni, ha 

cellulózzal 4:1 vagy 1:1 tömegarányban alkotott keveréke meggyullad vagy elég vagy 

az átlagos égési ideje azonos vagy rövidebb, mint a kálium-bromát/cellulóz 3:7 

tömegarányú keverék átlagos égési ideje; vagy 

b) O.3 vizsgálat esetén egy szilárd anyagot akkor kell az 5.1 osztályba sorolni, ha cellu-

lózzal 4:1 vagy 1:1 tömegarányban alkotott keverékének átlagos égési sebessége 

azonos vagy nagyobb, mint a kalcium-peroxid/cellulóz 1:2 tömegarányú keverék 

átlagos égési sebessége. 

Csomagolási csoporthoz való hozzárendelés 

2.2.51.1.7 A 3.2 fejezet „A” táblázatának egyes tételei alá sorolt gyújtó hatású, szilárd anyagokat a 

„Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv” III. rész 34.4.1 bekezdése szerinti vizsgálati eljárás 

(O.1 vizsgálat) vagy alternatívaként a 34.4.3 bekezdése szerinti vizsgálat (O.3 vizsgálat) 

alapján az I, a II vagy a III csomagolási csoportba kell sorolni, a következő kritériumok 

szerint: 

a) O.1 vizsgálat esetén: 

i) az I csomagolási csoportba akkor kell sorolni az anyagot, ha cellulózzal 4:1 vagy 

1:1 tömegarányban alkotott keverékének átlagos égési ideje rövidebb, mint a 

kálium-bromát/cellulóz 3:2 tömegarányú keverék átlagos égési ideje; 

ii) a II csomagolási csoportba akkor kell sorolni az anyagot, ha cellulózzal 4:1 vagy 

1:1 tömegarányban alkotott keverékének átlagos égési ideje azonos vagy rövidebb, 

mint a kálium-bromát/cellulóz 2:3 tömegarányú keverék átlagos égési ideje és az I 

csomagolási csoport kritériumait nem elégíti ki; 

iii) a III csomagolási csoportba akkor kell sorolni az anyagot, ha cellulózzal 4:1 vagy 

1:1 tömegarányban alkotott keverékének átlagos égési ideje azonos vagy rövidebb, 

mint a kálium-bromát/cellulóz 3:7 tömegarányú keverék átlagos égési ideje és sem 

az I, sem a II csomagolási csoport kritériumait nem elégíti ki; 

b) O.3 vizsgálat esetén: 

i) az I csomagolási csoportba akkor kell sorolni az anyagot, ha cellulózzal 4:1 vagy 

1:1 tömegarányban alkotott keverékének átlagos égési sebessége nagyobb, mint a 

kalcium-peroxid/cellulóz 3:1 tömegarányú keverék átlagos égési sebessége; 

ii) a II csomagolási csoportba akkor kell sorolni az anyagot, ha cellulózzal 4:1 vagy 

1:1 tömegarányban alkotott keverékének átlagos égési sebessége azonos vagy 

nagyobb, mint a kalcium-peroxid/cellulóz 1:1 tömegarányú keverék átlagos égési 

sebessége, és az I csomagolási csoport kritériumait nem elégíti ki; 

iii) a III csomagolási csoportba akkor kell sorolni az anyagot, ha cellulózzal 4:1 vagy 

1:1 tömegarányban alkotott keverékének átlagos égési sebessége azonos vagy 

nagyobb, mint a kalcium-peroxid/cellulóz 1:2 tömegarányú keverék átlagos égési 

sebessége, és sem az I, sem a II csomagolási csoport kritériumait nem elégíti ki. 
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Gyújtó hatású folyékony anyagok 

Besorolás 

2.2.51.1.8 A 3.2 fejezet „A” táblázatában név szerint nem említett gyújtó hatású, folyékony 

anyagoknak a „Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv” III. rész 34.4.2 bekezdése szerinti 

vizsgálati eljárások alapján a 2.2.51.3 bekezdés valamely tétele alá történő besorolásánál a 

következő kritériumokat kell alkalmazni: 

Egy folyékony anyagot akkor kell az 5.1 osztályba sorolni, ha cellulózzal 1:1 tömegarányban 

alkotott keveréke 2070 kPa vagy nagyobb nyomásnövekedést eredményez, és az átlagos 

nyomásnövekedési idő azonos vagy rövidebb, mint a 65%-os vizes salétromsav 

oldat/cellulóz 1:1 tömegarányú keveréke esetében. 

Csomagolási csoporthoz való hozzárendelés 

2.2.51.1.9 A 3.2 fejezet „A” táblázatának egyes tételei alá sorolt gyújtó hatású, folyékony anyagokat a 

„Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv” III. rész 34.4.2 bekezdése szerinti vizsgálati 

eljárások alapján az I, a II vagy a III csomagolási csoportba kell sorolni, a következő 

kritériumok szerint: 

a) az I csomagolási csoportba akkor kell sorolni az anyagot, ha cellulózzal 1:1 

tömegarányban alkotott keveréke önmagától meggyullad, vagy a nyomásnövekedési 

ideje rövidebb, mint az 50%-os perklórsav oldat/cellulóz 1:1 tömegarányú keveréké; 

b) a II csomagolási csoportba akkor kell sorolni az anyagot, ha cellulózzal 1:1 

tömegarányban alkotott keverékének nyomásnövekedési ideje azonos vagy rövidebb, 

mint a 40%-os vizes nátrium-klorát oldat/cellulóz 1:1 tömegarányú keveréké és az I 

csomagolási csoport kritériumait nem elégíti ki; 

c) a III csomagolási csoportba akkor kell sorolni az anyagot, ha cellulózzal 1:1 

tömegarányban alkotott keverékének nyomásnövekedési ideje azonos vagy rövidebb, 

mint a 65%-os vizes salétromsav oldat/cellulóz 1:1 tömegarányú keveréké és sem az I, 

sem a II csomagolási csoport kritériumait nem elégíti ki. 

2.2.51.2 A szállításból kizárt anyagok 

2.2.51.2.1 Az 5.1 osztály vegyileg nem állandó anyagai csak akkor fogadhatók el szállításra, ha 

megtették a szükséges intézkedéseket, hogy megakadályozzák a szállítás alatti veszélyes 

bomlásukat, polimerizációjukat. Ennek elérésére különösen azt kell biztosítani, hogy a 

tartályok, ill. tartányok ne tartalmazzanak olyan anyagokat, amelyek ezeket a reakciókat 

elősegíthetik. 

2.2.51.2.2 A következő anyagok a szállításból ki vannak zárva: 

– az UN 3100 számú önmelegedő, gyújtó hatású szilárd anyagok, az UN 3121 számú vízzel 

reaktív, gyújtó hatású szilárd anyagok és az UN 3137 számú gyúlékony, gyújtó hatású 

szilárd anyagok, kivéve, ha megfelelnek az 1 osztály előírásainak (lásd a 2.1.3.7 

bekezdést is); 

– a nem stabilizált hidrogén-peroxid és a nem stabilizált hidrogén-peroxid vizes oldatok 

60%-nál több hidrogén-peroxid tartalommal; 

– az éghető szennyeződésektől nem mentes tetranitro-metán; 

– perklórsav oldatok 72 tömeg%-nál nagyobb savtartalommal és a perklórsav keverékek 

vízen kívül bármilyen más folyadékkal; 

– a klórsav oldatok 10% feletti klórsav-tartalommal és a klórsav keverékek vízen kívül 

bármilyen más folyadékkal; 

– az ebbe az osztályba tartozó UN 1745 bróm-pentafluorid, 1746 bróm-trifluorid és 2495 

jód-pentafluorid, valamint a 2 osztályba tartozó UN 1749 klór-trifluorid és 2548 klór-
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pentafluorid kivételével minden más halogénezett fluorvegyület; 

– az ammónium-klorát és vizes oldatai, valamint a klorátok keverékei ammóniumsóval; 

– az ammónium-klorit és vizes oldatai, valamint a kloritok keverékei ammóniumsóval; 

– a hipokloritok keverékei ammóniumsóval; 

– az ammónium-bromát és vizes oldatai, valamint a bromátok keverékei ammóniumsóval; 

– az ammónium-permanganát és vizes oldatai, valamint a permanganátok keverékei 

ammóniumsóval; 

– az ammónium-nitrát 0,2%-nál több éghető anyag tartalommal (beleértve bármilyen 

szerves anyagot szénegyenértékre átszámítva), hacsak nem valamely 1 osztályba tartozó 

anyag vagy tárgy alkotórésze; 

– az ammónium-nitrát tartalmú műtrágyák, amelyek ammónium-nitrát tartalma (mindazon 

nitrát-ion mennyiséget, amellyel egyenérték tömegű ammónium-ion van jelen a 

keverékben, ammónium-nitrátként kell számításba venni) vagy éghető anyag tartalma a 

307 különleges előírásban megadott határokat meghaladja, kivéve az 1 osztályra 

vonatkozó feltételek melletti szállítást; 

– az ammónium-nitrit és vizes oldatai, valamint a szervetlen nitritek keverékei ammónium-

sóval; 

– a kálium-nitrát és nátrium-nitrit keverékei ammóniumsóval. 
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2.2.51.3 A gyűjtőmegnevezések felsorolása 

Járulékos veszély Osztályo-

zási kód 

UN 

szám 

Az anyag vagy tárgy megnevezése 

Gyújtó hatású (oxidáló) anyagok, valamint az ilyen anyagokat tartalmazó tárgyak 

   3210 SZERVETLEN KLORÁTOK VIZES OLDATA, M.N.N. 

   3211 SZERVETLEN PERKLORÁTOK VIZES OLDATA, M.N.N. 

   3213 SZERVETLEN BROMÁTOK VIZES OLDATA, M.N.N. 

 folyékony O1 3214 SZERVETLEN PERMANGANÁTOK VIZES OLDATA, M.N.N. 

 anyagok  3216 SZERVETLEN PERSZULFÁTOK VIZES OLDATA, M.N.N. 

   3218 SZERVETLEN NITRÁTOK VIZES OLDATA, M.N.N. 

   3219 SZERVETLEN NITRITEK VIZES OLDATA, M.N.N. 

   3139 FOLYÉKONY, GYÚJTÓ HATÁSÚ ANYAG, M.N.N. 

     

   1450 SZERVETLEN BROMÁTOK, M.N.N. 

   1461 SZERVETLEN KLORÁTOK, M.N.N. 

   1462 SZERVETLEN KLORITOK, M.N.N. 

   1477 SZERVETLEN NITRÁTOK, M.N.N. 

   1481 SZERVETLEN PERKLORÁTOK, M.N.N. 

Járulékos veszély szilárd O2 1482 SZERVETLEN PERMANGANÁTOK, M.N.N. 

nélkül    anyagok  1483 SZERVETLEN PEROXIDOK, M.N.N. 

O   2627 SZERVETLEN NITRITEK, M.N.N. 

   3212 SZERVETLEN HIPOKLORITOK, M.N.N. 

   3215 SZERVETLEN PERSZULFÁTOK, M.N.N. 

   1479 SZILÁRD, GYÚJTÓ HATÁSÚ ANYAG, M.N.N. 

     

 tárgyak O3 3356 KÉMIAI OXIGÉNFEJLESZTŐ 

     
     

Szilárd, gyúlékony OF 3137 GYÚLÉKONY, GYÚJTÓ HATÁSÚ SZILÁRD ANYAG, M.N.N. 

 (a szállításból ki van zárva, lásd 2.2.51.2) anyagok    

     

     

 

Szilárd, önmelegedő 

 

OS 

3100 ÖNMELEGEDŐ, GYÚJTÓ HATÁSÚ SZILÁRD ANYAG, M.N.N.  

(a szállításból ki van zárva, lásd 2.2.51.2) 

anyagok     

     

 

Szilárd, vízzel 

  

OW 

3121 VÍZZEL REAKTÍV, GYÚJTÓ HATÁSÚ SZILÁRD ANYAG, M.N.N. (a szállításból 

ki van zárva,lásd 2.2.51.2) 

reaktív anyagok     

     

 folyékony OT1 3099 FOLYÉKONY, MÉRGEZŐ, GYÚJTÓ HATÁSÚ ANYAG, M.N.N. 

 anyagok    

Mérgező     

OT szilárd OT2 3087 SZILÁRD, MÉRGEZŐ, GYÚJTÓ HATÁSÚ ANYAG, M.N.N. 

 anyagok    

     

 folyékony OC1 3098 FOLYÉKONY, MARÓ, GYÚJTÓ HATÁSÚ ANYAG, M.N.N. 

 anyagok    

Maró     

OC szilárd OC2 3085 SZILÁRD, MARÓ, GYÚJTÓ HATÁSÚ ANYAG, M.N.N. 

 anyagok    

     

 

 

Mérgező, maró 

  

 

OTC 

(Ilyen osztályozási kóddal nincs gyűjtőmegnevezés. Ha szükséges, a 2.1.3.10 bekezdés 

veszélyességi rangsor táblázata alapján meghatározandó, másik osztályozási kód valamely 

gyűjtőmegnevezése alá kell sorolni.) 

anyagok    
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2.2.52 5.2 osztály Szerves peroxidok 

2.2.52.1 Kritériumok 

2.2.52.1.1 Az 5.2 osztály fogalomköre a szerves peroxidokra és a szerves peroxid készítményekre 

terjed ki. 

2.2.52.1.2 Az 5.2 osztály anyagai a következők szerint vannak csoportosítva: 

P1 Szerves peroxidok hőmérséklet-szabályozás nélkül; 

P2 Szerves peroxidok hőmérséklet-szabályozással. 

Fogalommeghatározás 

2.2.52.1.3 A szerves peroxidok olyan szerves anyagok, amelyek a kétértékű –O–O– szerkezeti elemet 

tartalmazzák és amelyek a hidrogén-peroxid olyan származékainak tekinthetők, ahol egyik 

vagy mindkét hidrogén atomot szerves gyökök helyettesítenek. 

Tulajdonságok 

2.2.52.1.4 A szerves peroxidok normál vagy magasabb hőmérsékleten hajlamosak az exoterm 

bomlásra. A bomlás hőhatásra, szennyező anyagokkal (pl. savak, nehézfém vegyületek, 

aminok) való érintkezésre, súrlódás vagy ütés hatására következhet be. A bomlási sebesség a 

hőmérséklettel növekszik és függ a szerves peroxid kikészítésétől. A bomlás során 

egészségre ártalmas vagy gyúlékony gázok vagy gőzök fejlődhetnek. Egyes szerves 

peroxidok esetében a hőmérsékletet a szállítás alatt szabályozni kell. Egyes szerves 

peroxidok robbanásszerű bomlást szenvedhetnek, különösen zárt térben. Ez a tulajdonság 

hígítók hozzáadásával vagy megfelelő csomagolás használatával megváltoztatható. Számos 

szerves peroxid erélyesen ég. El kell kerülni, hogy a szerves peroxid a szemmel érintkezésbe 

kerülhessen. Egyes szerves peroxidok már rövid érintkezés hatására a szaruhártya súlyos 

sérülését vagy a bőr felmaródását okozhatják. 

Megjegyzés: A szerves peroxidok gyúlékonyságának meghatározására szolgáló vizsgálati 

módszereket a „Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv” III. Rész 32.4 bekezdése 

tartalmazza. Mivel a szerves peroxidok hő hatására hevesen reagálhatnak, 

ajánlatos a lobbanáspont meghatározásához kis méretű mintát használni, pl. 

amilyen az ISO 3679:1983 szabványban szerepel. 

Besorolás 

2.2.52.1.5 Bármely szerves peroxidot az 5.2 osztályba sorolhatónak kell tekinteni, kivéve, ha: 

a) legfeljebb 1,0%, szerves peroxidból származó aktív oxigént és legfeljebb 1,0% 

hidrogén-peroxidot tartalmaz; 

b) legfeljebb 0,5%, szerves peroxidból származó aktív oxigént és 1,0%-nál több, de 

legfeljebb 7,0% hidrogén-peroxidot tartalmaznak. 

Megjegyzés: Valamely szerves peroxidot tartalmazó készítmény aktív oxigéntartalma  

(%-ban) a 16  (ni  ci / mi) képlettel határozható meg, ahol  

ni = az i-edik szerves peroxid molekulánkénti peroxid-csoportjainak száma; 

ci = az i-edik szerves peroxid koncentrációja (tömeg%); és  

mi = az i-edik szerves peroxid molekulatömege. 

2.2.52.1.6 A szerves peroxidok veszélyességük mértéke szerint hét típusba vannak sorolva. A típusok 

az A típustól, amely abban a csomagolásban, amelyben bevizsgálásra került, nem szállítható, 

egészen a G típusig tartanak, amely nem esik az 5.2 osztály előírásainak hatálya alá. A B-től 
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F-ig terjedő típusok alá való besorolás az egy küldeménydarabban engedélyezett legnagyobb 

mennyiségtől függ. A 2.2.52.4 bekezdésben fel nem sorolt anyagok besorolásának alapelveit 

a „Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv” II. Rész tartalmazza. 

2.2.52.1.7 A már besorolt és csomagolóeszközben való szállításra már engedélyezett szerves 

peroxidokat a 2.2.52.4 bekezdés, az IBC-ben való szállításra már engedélyezett szerves 

peroxidokat az ADR 4.1.4.2 bekezdése IBC520 csomagolási utasítása, és a 4.2, ill. a 4.3 

fejezete szerint tartányban szállítható szerves peroxidokat az ADR 4.2.5.2 bekezdése T23 

mobil tartány utasítása sorolja fel. Ezekben a felsorolásokban minden engedélyezett anyag a 

3.2 fejezet A táblázatának valamely generikus tételéhez (UN 3101 – 3120) hozzá van 

rendelve, és meg vannak adva a szállítás szempontjából fontos információt jelentő járulékos 

veszélyek, ill. megjegyzések. 

A generikus tételek meghatározzák: 

– a szerves peroxidok típusait (B – F) (lásd a 2.2.52.1.6 pontot); 

– a fizikai állapotot (folyékony/szilárd); és 

– a hőmérséklet-szabályozást (ha szükséges), (lásd a 2.2.52.1.15 – 2.2.52.1.18 pontot). 

A szerves peroxid készítmények keverékei a legveszélyesebb alkotórésznek megfelelő típusú 

szerves peroxidként sorolhatók be és az arra a típusra megadott szállítási feltételek mellett 

kell szállítani. Azonban, ha két termikusan stabil alkotórész termikusan kevésbé stabil 

keveréket képezhet, a keverék öngyorsuló bomlási hőmérsékletét meg kell határozni és 

szükség esetén a szabályozási és vészhőmérsékletet az ÖBH értékéből le kell vezetni a 

2.2.52.1.16 pont szerint. 

2.2.52.1.8 A 2.2.52.4 bekezdésben, az ADR 4.1.4.2 bekezdése IBC520 csomagolási utasításában, ill. az 

ADR 4.2.5.2 bekezdése T23 mobil tartány utasításában fel nem sorolt szerves peroxidok 

besorolását és valamely gyűjtőmegnevezéshez történő hozzárendelését a származási ország 

illetékes hatóságának kell végeznie. A jóváhagyásnak tartalmaznia kell a besorolást és a 

vonatkozó szállítási feltételeket. Amennyiben a származási ország nem valamely ADN 

Szerződő Fél, úgy a besorolást és a szállítási feltételeket a küldemény által érintett első ADN 

Szerződő Fél illetékes hatóságának kell elismernie. 

2.2.52.1.9 A 2.2.52.4 bekezdésben fel nem sorolt szerves peroxid vagy szerves peroxid készítmény 

mintákat, amelyekre nézve nem áll rendelkezésre teljes körű vizsgálati eredmény és 

szállításuk további vizsgálatok és értékelés céljából történik, a C típusú szerves peroxidokra 

vonatkozó, megfelelő tételhez kell hozzárendelni, feltéve, hogy megfelelnek a következő 

feltételeknek: 

– a rendelkezésre álló adatokból kitűnik, hogy a minta nem veszélyesebb, mint egy B típusú 

szerves peroxid; 

– a minta az ADR 4.1.4.1 bekezdés OP2 csomagolási módszer szerint van csomagolva és 

mennyisége szállítóegységenként nem haladja meg a 10 kg-ot; 

– a rendelkezésre álló adatok jelzik, hogy a szabályozási hőmérséklet, ha ilyen van, 

elegendően alacsony minden veszélyes bomlás megakadályozására és elegendően magas 

minden veszélyes fázis-átalakulás megakadályozására. 

A szerves peroxidok érzéketlenítése 

2.2.52.1.10 A biztonságos szállítás céljából a szerves peroxidokat számos esetben szerves folyadékokkal 

vagy szilárd anyagokkal, szervetlen szilárd anyagokkal vagy vízzel érzéketlenítik. 

Amennyiben valamely anyag százalékos tartalma meg van határozva, ez tömeg%-ot jelent, 

egész számra kerekítve. Általában az érzéketlenítést úgy kell végrehajtani, hogy kifolyás 

esetén a szerves peroxid veszélyes mértékű koncentrálódása ne következhessen be. 

2.2.52.1.11 Hacsak az egyes szerves peroxid készítményekre nincs más előírva, az érzéketlenítésre 

használt hígítóra a következő meghatározások érvényesek: 
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– az A típusú hígítók olyan szerves folyadékok, amelyek összeférhetőek a szóban forgó 

szerves peroxiddal és forráspontjuk legalább 150 °C. Az A típusú hígítók minden szerves 

peroxid érzéketlenítéséhez felhasználhatók; 

– a B típusú hígítók szerves folyadékok, amelyek összeférhetőek a szerves peroxiddal és 

amelyek forráspontja 150 °C-nál kisebb, de legalább 60 °C és lobbanáspontja legalább 

5 °C. 

A B típusú hígítók minden szerves peroxid érzéketlenítésére használhatók, amennyiben a 

hígító forráspontja legalább 60 °C-kal magasabb, mint a szerves peroxid ÖBH értéke 50 kg-

os küldeménydarabban. 

2.2.52.1.12 Az A vagy B típusú hígítóktól eltérő típusú hígítók is használhatók a 2.2.52.4 bekezdésben 

felsorolt szerves peroxid készítményekhez, amennyiben azokkal összeférhetők. Azonban az 

A vagy B típusú hígítók helyettesítése részben vagy teljes mértékben más, eltérő 

tulajdonságokkal bíró hígítókkal szükségessé teszi a készítmény ismételt minősítését az 5.2 

osztályra vonatkozó normál besorolási eljárás szerint. 

2.2.52.1.13 A víz csak olyan szerves peroxidokhoz használható érzéketlenítőszerként, amelyek a 

2.2.52.4 bekezdésben fel vannak sorolva, vagy az illetékes hatóság 2.2.52.1.8 pont szerinti 

jóváhagyásában mint „víz hozzáadásával” vagy mint „stabil vizes diszperziók” vannak 

megemlítve. A 2.2.52.4 bekezdésben fel nem sorolt szerves peroxid mintákat vagy szerves 

peroxid készítmény mintákat is lehet vízzel érzéketleníteni, amennyiben a 2.2.52.1.9 pont 

előírásainak megfelelnek. 

2.2.52.1.14 Szerves és szervetlen szilárd anyagokat csak akkor szabad a szerves peroxidok 

érzéketlenítésére használni, ha ezekkel összeférhetőek. A folyékony és a szilárd anyagok 

akkor tekinthetők összeférhetőnek, ha nem befolyásolják hátrányosan a szerves peroxid 

készítménynek sem termikus stabilitását, sem veszélyességét. 

Hőmérséklet-szabályozás 

2.2.52.1.15 Egyes szerves peroxidok csak hőmérséklet-szabályozás mellett szállíthatók. A szabályozási 

hőmérséklet az a maximális hőmérséklet, amelyen a szerves peroxid biztonságosan 

szállítható. Feltételezett, hogy a szállítás során a küldeménydarab közvetlen környezetében a 

hőmérséklet 24 óránként csak rövid ideig magasabb 55 °C-nál. A hőmérséklet-szabályozás 

megszűnése esetén szükség lehet vészhelyzeti eljárások alkalmazására. A vészhőmérséklet 

az a hőmérséklet, amelynél az ilyen eljárásokat meg kell indítani. 

2.2.52.1.16 A szabályozási és a vészhőmérsékletet az öngyorsuló bomlási hőmérsékletből (ÖBH) vezetik 

le, ami az a legalacsonyabb hőmérséklet, amelynél a szállítás során használt csomagolásban 

levő anyagnál az öngyorsuló bomlás bekövetkezhet (lásd az 1. táblázatot). Az ÖBH-t azért 

kell meghatározni, hogy eldönthető legyen, vajon az anyagot alá kell-e vetni hőmérséklet-

szabályozásnak a szállítás alatt. Az ÖBH meghatározására vonatkozó követelményeket a 

„Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv” II. Rész 20. és 28.4 bekezdése tartalmazza. 

1. táblázat: A szabályozási és a vészhőmérséklet meghatározása 

A tartály 

típusa 

ÖBH
a)

 Szabályozási 

hőmérséklet 

Vészhőmérséklet 

Önálló csoma-

golóeszközök 

és IBC-k 

20 °C vagy az alatt 20 °C-kal az ÖBH alatt 10 °C-kal az ÖBH alatt 

20 °C felett, 35 °C-ig 15 °C-kal az ÖBH alatt 10 °C-kal az ÖBH alatt 

35 °C felett 10 °C-kal az ÖBH alatt 5 °C-kal az ÖBH alatt 

Tartányok legfeljebb 50 °C 10 °C-kal az ÖBH alatt 5 °C-kal az ÖBH alatt 

a) Az anyag ÖBH értéke a szállításra kész csomagolásban. 

2.2.52.1.17 A következő szerves peroxidokat kell a szállítás alatt hőmérséklet-szabályozásnak alávetni: 

– a B és C típusú szerves peroxidokat ÖBH  50 °C értékkel; 
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– azokat a D típusú szerves peroxidokat, amelyek zárt térben hevítve közepes hatást 

mutatnak és ÖBH értékük  50 °C, vagy zárt térben hevítés során csekély vagy 

semmilyen hatást nem mutatnak és ÖBH értékük  45 °C; és 

– az E és F típusú szerves peroxidokat ÖBH  45 °C értékkel. 

Megjegyzés: A zárt térben való hevítés hatásának meghatározására vonatkozó előírásokat a 

„Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv” II. Rész 20. és 28.4 bekezdés és a 25. 

bekezdés E vizsgálati sorozat tartalmazza. 

2.2.52.1.18 A szabályozási és vészhőmérsékletet, ahol van, a 2.2.52.4 bekezdés sorolja fel. A tényleges 

szállítási hőmérséklet lehet alacsonyabb, mint a szabályozási hőmérséklet, de úgy kell 

beállítani, hogy veszélyes fázis-átalakulás ne következhessen be. 

2.2.52.2 A szállításból kizárt anyagok 

Az A típusú szerves peroxidok az 5.2 osztály feltételei mellett a szállításból ki vannak zárva 

[lásd a „Vizsgálatok és kritériumok kézikönyve” II. rész 20.4.3 a) pontját]. 

2.2.52.3 A gyűjtőmegnevezések felsorolása 

 Osztályo-zási 

kód 

UN 

szám 

Az anyag vagy tárgy megnevezése 

Szerves peroxidok 

   A TÍPUSÚ, FOLYÉKONY SZERVES PEROXID 

} 
(a szállításból ki van zárva, 

lásd 2.2.52.2)    A TÍPUSÚ, SZILÁRD SZERVES PEROXID 

  3101 B TÍPUSÚ, FOLYÉKONY SZERVES PEROXID 

  3102 B TÍPUSÚ, SZILÁRD SZERVES PEROXID 

  3103 C TÍPUSÚ, FOLYÉKONY SZERVES PEROXID 

  3104 C TÍPUSÚ, SZILÁRD SZERVES PEROXID 

Hőmérséklet- P1 3105 D TÍPUSÚ, FOLYÉKONY SZERVES PEROXID 

szabályozás nélkül  3106 D TÍPUSÚ, SZILÁRD SZERVES PEROXID 

  3107 E TÍPUSÚ, FOLYÉKONY SZERVES PEROXID 

  3108 E TÍPUSÚ, SZILÁRD SZERVES PEROXID 

  3109 F TÍPUSÚ, FOLYÉKONY SZERVES PEROXID 

  3110 F TÍPUSÚ, SZILÁRD SZERVES PEROXID 

   G TÍPUSÚ, FOLYÉKONY SZERVES PEROXID 

} 
(nem tartozik az 5.2 osztály 

előírásainak hatálya alá, lásd 

2.2.52.1.6) 
   G TÍPUSÚ, SZILÁRD SZERVES PEROXID 

     
  3111 B TÍPUSÚ, FOLYÉKONY SZERVES PEROXID HŐMÉRSÉKLET-SZABÁLYOZÁSSAL 

  3112 B TÍPUSÚ, SZILÁRD SZERVES PEROXID HŐMÉRSÉKLET-SZABÁLYOZÁSSAL 

  3113 C TÍPUSÚ, FOLYÉKONY SZERVES PEROXID HŐMÉRSÉKLET-SZABÁLYOZÁSSAL 

  3114 C TÍPUSÚ, SZILÁRD SZERVES PEROXID HŐMÉRSÉKLET-SZABÁLYOZÁSSAL 

 

Hőmérséklet- 

 

P2 

3115 D TÍPUSÚ, FOLYÉKONY SZERVES PEROXID HŐMÉRSÉKLET-SZABÁLYOZÁSSAL 

szabályozással  3116 D TÍPUSÚ, SZILÁRD SZERVES PEROXID HŐMÉRSÉKLET-SZABÁLYOZÁSSAL 

  3117 E TÍPUSÚ, FOLYÉKONY SZERVES PEROXID HŐMÉRSÉKLET-SZABÁLYOZÁSSAL 

  3118 E TÍPUSÚ, SZILÁRD SZERVES PEROXID HŐMÉRSÉKLET-SZABÁLYOZÁSSAL 

  3119 F TÍPUSÚ, FOLYÉKONY SZERVES PEROXID HŐMÉRSÉKLET-SZABÁLYOZÁSSAL 

  3120 F TÍPUSÚ, SZILÁRD SZERVES PEROXID HŐMÉRSÉKLET-SZABÁLYOZÁSSAL 

2.2.52.4 A már besorolt és csomagolóeszközben való szállításra engedélyezett szerves peroxidok 

felsorolása 

A „csomagolási módszer” oszlopban az „OP1” – „OP8” kód az ADR 4.1.4.1 bekezdése 

P520 csomagolási utasítás csomagolási módszereire utal (lásd még az ADR 4.1.7.1 

bekezdését). A szállítandó szerves peroxidnak meg kell felelnie a felsorolás szerinti 

besorolásnak és (az ÖBH-ból levezetett) szabályozási, ill. vészhőmérsékletnek. Az IBC-ben 

engedélyezett anyagokra lásd az ADR 4.1.4.2 bekezdése IBC520 csomagolási utasítását, a 

4.2, ill. a 4.3 fejezete szerint tartányban engedélyezettekre lásd az ADR 4.2.5.2 bekezdés 

T23 mobil tartány utasítását. 
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SZERVES PEROXID Koncent-

ráció   

 

(%) 

A típusú 

hígító  

 

(%) 

B típusú 

hígító  

 

(%) 
1)

 

Inert 

szilárd 

anyag   

(%) 

Víz   

 

 

(%) 

Csomago-

lási 

módszer 

Szabályo-

zási hőmér-

séklet 

(°C) 

Vészhő-

mérséklet  

 

(°C) 

UN szám 

(generikus 

tétel) 

Járulékos 

veszélyek és 

megjegy-

zések 
ACETIL-ACETON-PEROXID  42  48    8 OP7   3105 2)  

“ (paszta)  32     OP7   3106 20)  

ACETIL-CIKLOHEXÁN-SZULFONIL-PEROXID  82     12 OP4 -10 0 3112 3) 

“  32   68   OP7 -10 0 3115  

terc-AMIL-HIDROPEROXID  88  6    6 OP8   3107  

terc-AMIL-PEROXI-ACETÁT  62  38    OP7   3105  

terc-AMIL-PEROXI-BENZOÁT  100     OP5   3103  

terc-AMIL-PEROXI-2-ETIL-HEXANOÁT  100     OP7 +20 +25 3115  

terc-AMIL-PEROXI-2-ETIL-HEXIL-KARBONÁT  100     OP7   3105  

terc-AMIL-PEROXI-IZOPROPIL-KARBONÁT  77  23    OP5   3103  

terc-AMIL-PEROXI-NEODEKANOÁT  77   23   OP7 0 +10 3115  

“  47  53    OP8 0 +10 3119  

terc-AMIL-PEROXI-PIVALÁT  77   23   OP5 +10 +15 3113  

terc-AMIL-PEROXI-3,5,5-TRIMETIL-

HEXANOÁT 
 100     OP7   3105   

n-BUTIL-4,4-DI(terc-BUTIL-PEROXI)- 

-VALERÁT 

> 52 – 100     OP5   3103  

“  52    48  OP8   3108  

terc-BUTIL-HIDROPEROXID > 79 – 90     10 OP5   3103 13)  

“  80  20    OP7   3105 4) 13)  

“  79    > 14 OP8   3107 13) 23)  

“  72     28 OP8   3109 13)  

terc-BUTIL-HIDROPEROXID+ DI-terc-BUTIL-

PEROXID 

< 82 +  > 9     7 OP5   3103 13)  

terc-BUTIL-KUMIL-PEROXID > 42 – 100     OP8   3109  

“  52    48  OP8   3108  

terc-BUTIL-MONOPEROXI-MALEÁT > 52 – 100     OP5   3102 3)  

“  52  48    OP6   3103  

“  52    48  OP8   3108  

“ (paszta)  52      OP8   3108  

terc-BUTIL-PEROXI-ACETÁT > 52 – 77  23    OP5   3101 3)  

“ > 32 – 52  48    OP6   3103  

“  32   68   OP8   3109  

terc-BUTIL-PEROXI-BENZOÁT > 77 – 100     OP5   3103  

“ > 52 – 77  23    OP7   3105  

“  52    48  OP7   3106  

terc-BUTIL-PEROXI-BUTIL-FUMARÁT  52  48    OP7   3105  

terc-BUTIL-PEROXI-DIETIL-ACETÁT  100     OP5 +20 +25 3113  
terc-BUTIL-PEROXI-2-ETIL-HEXANOÁT > 52 – 100     OP6 +20 +25 3113  
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SZERVES PEROXID Koncent-

ráció   

 

(%) 

A típusú 

hígító  

 

(%) 

B típusú 

hígító  

 

(%) 
1)

 

Inert 

szilárd 

anyag   

(%) 

Víz   

 

 

(%) 

Csomago-

lási 

módszer 

Szabályo-

zási hőmér-

séklet 

(°C) 

Vészhő-

mérséklet  

 

(°C) 

UN szám 

(generikus 

tétel) 

Járulékos 

veszélyek és 

megjegy-

zések 
terc-BUTIL-PEROXI-2-ETIL-HEXANOÁT > 32 – 52   48   OP8 +30 +35 3117  

“  52    48  OP8 +20 +25 3118  

“  32   68   OP8 +40 +45 3119  

terc-BUTIL PEROXI-2-ETIL-HEXANOÁT + 2,2-

DI(terc-BUTILPEROXI)-BUTÁN 
 12 +  14 14   60  OP7   3106  

“  31 +  36   33   OP7 +35 +40 3115  

terc-BUTIL-PEROXI-2-ETIL-HEXIL-KARBONÁT  100     OP7   3105  

terc-BUTIL-PEROXI-IZOBUTIRÁT > 52 – 77   23   OP5 +15 +20 3111 3) 

“  52   48   OP7 +15 +20 3115  

1-(2-terc-BUTIL-PEROXI-IZOPROPIL)-3-

IZOPROPENIL-BENZOL 
 77  23    OP7   3105  

“  42    58  OP8   3108  

terc-BUTIL-PEROXI-IZOPROPIL-KARBONAT  77  23    OP5   3103  

terc-BUTIL-PEROXI-KROTONÁT  77  23    OP7   3105  

terc-BUTIL-PEROXI-2-METIL-BENZOÁT  100     OP5   3103  

terc-BUTIL-PEROXI-NEODEKANOÁT > 77 – 100     OP7 -5 +5 3115  
“  77   23   OP7 0 +10 3115  

“ (stabil vizes diszperzió)  52     OP8 0 +10 3119  

“ [stabil vizes diszperzió (fagyasztott)]  42     OP8 0 +10 3118  

“   32  68    OP8 0 +10 3119  

terc-BUTIL-PEROXI-NEOHEPTANOÁT  77  23    OP7 0 +10 3115  

“ (stabil vizes diszeprzió)  42     OP8 0 +10 3117  

terc-BUTIL-PEROXI-PIVALÁT > 67 – 77  23    OP5 0 +10 3113  

“ > 27 – 67   33   OP7 0 +10 3115  

“  27   73   OP8 +30 +35 3119  

terc-BUTIL-PEROXI-SZTEARIL-KARBONÁT  100     OP7   3106  

terc-BUTIL-PEROXI-3,5,5-TRIMETIL-

HEXANOÁT 

> 37 – 100     OP7   3105  

“  42    58  OP7   3106  

“  37   63   OP8   3109  

CIKLOHEXANON-PEROXID(OK)  91     9 OP6   3104 13)  

“  72  28    OP7   3105 5)  

“ (paszta)  72     OP7   3106 5) 20)  

“  32    68     mentesítve 29)  

([3R-(3R,5aS,6S,8aS,9R,10R,12S,12aR**)]-

DEKAHIDRO-10-METOXI-3,6,9-TRIMETIL-3,12-

EPOXI-12H-PIRANO[4,3-j]-1,2-

BENZODIOXEPIN) 

 

 100     OP7   3106  
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SZERVES PEROXID Koncent-

ráció   

 

(%) 

A típusú 

hígító  

 

(%) 

B típusú 

hígító  

 

(%) 
1)

 

Inert 

szilárd 

anyag   

(%) 

Víz   

 

 

(%) 

Csomago-

lási 

módszer 

Szabályo-

zási hőmér-

séklet 

(°C) 

Vészhő-

mérséklet  

 

(°C) 

UN szám 

(generikus 

tétel) 

Járulékos 

veszélyek és 

megjegy-

zések 
DIACETON-ALKOHOL-PEROXIDOK  57   26   8 OP7 +40 +45 3115 6) 
DIACETIL-PEROXID  27   73   OP7 +20 +25 3115 7) 13) 
DI-terc-AMIL-PEROXID  100     OP8   3107  

2,2-DI-(terc-AMIL-PEROXI)-BUTÁN  57  43    OP7   3105  

1,1-DI(terc-AMIL-PEROXI)-CIKLOHEXÁN  82  18    OP6   3103  

DIBENZOIL-PEROXID > 52 – 100    48  OP2   3102 3)  

“ > 77 – 94     6 OP4   3102 3)  

“  77     23 OP6   3104  

“  62    28  10 OP7   3106  

“ (paszta) > 52 – 62     OP7   3106 20)  

“ > 35 – 52    48  OP7   3106  

“ > 36 – 42 18    40 OP8   3107  

“ (paszta)  56,5    15 OP8   3108  

“ (paszta)  52     OP8   3108 20)  

“ (stabil vizes diszperzió)  42      OP8   3109  

“  35    65     mentesítve 29)  

DI(4-terc-BUTIL-CIKLOHEXIL)-PEROXI-

DIKARBONÁT 
 100     OP6 +30 +35 3114  

“ (stabil vizes diszperzió)  42     OP8 +30 +35 3119  

DI-terc-BUTIL-PEROXID > 52 – 100     OP8   3107  

“  52   48   OP8   3109 25)  

DI-terc-BUTIL-PEROXI-AZELÁT  52  48    OP7   3105  

2,2-DI(terc-BUTIL-PEROXI)-BUTÁN  52  48    OP6   3103  

1,1-DI(terc-BUTIL-PEROXI)-CIKLOHEXÁN > 80 – 100     OP5   3101 3)  

“  72   28   OP5   3103 30) 

“ > 52 – 80  20    OP5   3103  

“ > 42 – 52  48    OP7   3105  

“  42  13   45  OP7   3106  

“  27  25    OP8   3107 21)  

“  42  58    OP8   3109  

“  13  13  74   OP8   3109  

1,1-DI(terc-BUTIL-PEROXI)-CIKLOHEXÁN + 

terc-BUTIL-PEROXI-2-ETIL-HEXANOÁT 
 43  +  16  41    OP7   3105  

DI-n-BUTIL-PEROXI-DIKARBONÁT > 27 – 52   48   OP7 -15 -5 3115  

“  27   73   OP8 -10 0 3117  

“ [stabil vizes diszperzió (fagyasztott)]  42     OP8 -15 -5 3118  

DI-szek-BUTIL-PEROXI-DIKARBONÁT > 52 – 100     OP4 -20 -10 3113  

“  52   48   OP7 -15 -5 3115  
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SZERVES PEROXID Koncent-

ráció   

 

(%) 

A típusú 

hígító  

 

(%) 

B típusú 

hígító  

 

(%) 
1)

 

Inert 

szilárd 

anyag   

(%) 

Víz   

 

 

(%) 

Csomago-

lási 

módszer 

Szabályo-

zási hőmér-

séklet 

(°C) 

Vészhő-

mérséklet  

 

(°C) 

UN szám 

(generikus 

tétel) 

Járulékos 

veszélyek és 

megjegy-

zések 
DI(terc-BUTIL-PEROXI-IZOPROPIL)-

BENZOL(OK) 

> 42 – 100    57  OP7   3106  

“  42    58     mentesítve 29)  

DI(terc-BUTIL-PEROXI)-FTALÁT > 42 – 52  48    OP7   3105  

“ (paszta)  52     OP7   3106 20)  

DI(terc-BUTIL-PEROXI)-FTALÁT  42  58    OP8   3107  

1,6-DI(terc-BUTIL-PEROXI-KARBONILOXI)-

HEXÁN 
 72  28    OP5   3103   

2,2-DI(terc-BUTIL-PEROXI)-PROPÁN  52  48    OP7   3105  

“  42 13   45  OP7   3106  

1,1-DI(terc-BUTIL-PEROXI)-3,3,5-TRIMETIL-

CIKLOHEXÁN 

> 90 – 100     OP5   3101 3)  

“  90   10   OP5   3103 30) 

“ > 57 – 90  10    OP5   3103  

“  77   23   OP5   3103  

“  57    43  OP8   3110  

“  57  43    OP8   3107  

“  32  26  42   OP8   3107  

DICETIL-PEROXI-DIKARBONÁT  100     OP8 +30 +35 3120  

“ (stabil vizes diszperzió)  42     OP8 +30 +35 3119  

DICIKLOHEXIL-PEROXI-DIKARBONÁT > 91 – 100     OP3 +10 +15 3112 3) 

“  91     9 OP5 +10 +15 3114  

“ (stabil vizes diszperzió)  42     OP8 +15 +20 3119  

DIDEKANOIL-PEROXID  100     OP6 +30 +35 3114  

2,2-DI(4,4-DI(terc-BUTIL-PEROXI)-

CIKLOHEXIL)-PROPÁN 
 42    58  OP7   3106  

“  22   78   OP8   3107  

DI(2,4-DIKLÓR-BENZOIL)-PEROXID  77     23 OP5   3102 3)  

“ (paszta)  52     OP8 +20 +25 3118  

“ (paszta szilikonolajjal)  52     OP7   3106  

DI(2-ETOXI-ETIL)-PEROXI-DIKARBONÁT  52   48   OP7 -10 0 3115  

DI(2-ETIL-HEXIL)-PEROXI-DIKARBONÁT > 77 – 100     OP5 -20 -10 3113  

“  77   23   OP7 -15 -5 3115  

“ (stabil vizes diszperzió)  62     OP8 -15 -5 3119  

“ [stabil vizes diszperzió (fagyasztott)]  52     OP8 -15 -5 3120  

DI(2-FENOXI-ETIL)-PEROXI-DIKARBONÁT > 85 – 100     OP5   3102 3)  

“  85     15 OP7   3106  

2,2-DIHIDROPEROXI-PROPÁN  27    73  OP5   3102 3)  
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SZERVES PEROXID Koncent-

ráció   

 

(%) 

A típusú 

hígító  

 

(%) 

B típusú 

hígító  

 

(%) 
1)

 

Inert 

szilárd 

anyag   

(%) 

Víz   

 

 

(%) 

Csomago-

lási 

módszer 

Szabályo-

zási hőmér-

séklet 

(°C) 

Vészhő-

mérséklet  

 

(°C) 

UN szám 

(generikus 

tétel) 

Járulékos 

veszélyek és 

megjegy-

zések 
DI(1-HIDROXI-CIKLOHEXIL)-PEROXID  100     OP7   3106  

DIIZOBUTIRIL-PEROXID > 32 – 52   48   OP5 -20 -10 3111 3) 

“  32   68   OP7 -20 -10 3115  

DIIZOPROPIL-BENZOL-DIHIDRO-PEROXID  82  5    5 OP7   3106 24)  

DIIZOPROPIL-PEROXI-DIKARBONÁT > 52 – 100     OP2 -15 -5 3112 3) 

DIIZOPROPIL-PEROXI-DIKARBONÁT  52   48   OP7 -20 -10 3115  

“  32  68    OP7 -15 -5 3115   

DI(4-KLÓR-BENZOIL)-PEROXID  77     23 OP5   3102 3)  

“  (paszta)  52     OP7   3106 20)  

“  32   68     mentesítve 29)  

DIKUMIL-PEROXID  > 52 – 100     OP8   3110 12)  

“  52    48     mentesítve 29)  

DILAUROIL-PEROXID  100     OP7   3106  

“ (stabil vizes diszperzió)  42      OP8   3109  

DI(2-METIL-BENZOIL)-PEROXID  87     13 OP5 +30 +35 3112 3) 

DI(3-METIL-BENZOIL)-PEROXID + BENZOIL-

(3-METIL-BENZOIL)- 

-PEROXID + DIBENZOIL-PEROXID 

 20 +   

18 +   

4 

  58   OP7 +35 +40 3115   

DI(4-METIL-BENZOIL)-PEROXID (paszta 

szilikonolajjal) 
 52      OP7   3106  

2,5-DIMETIL-2,5-DI(BENZOIL-PEROXI)-HEXÁN > 82 – 100     OP5   3102 3)  

“  82    18  OP7   3106  

“  82     18 OP5   3104  

2,5-DIMETIL-2,5-DI(terc-BUTIL-PEROXI)-

HEXÁN 

> 90 – 100     OP5   3103  

“ > 52 – 90  10    OP7   3105  

“  77    23  OP8   3108  

“  52  48    OP8   3109  

“ (paszta)  47     OP8   3108  

2,5-DIMETIL-2,5-DI(terc-BUTIL-PEROXI)-3-

HEXIN 

> 52 – 86  14    OP5   3103 26)  

“  52    48  OP7   3106  

“ > 86 – 100     OP5   3101 3)  

2,5-DIMETIL-2,5-DI(2-ETIL-HEXANOIL-

PEROXI)-HEXÁN 
 100     OP5 +20 +25 3113  

2,5-DIMETIL-2,5-DIHIDROPEROXI-HEXÁN  82     18 OP6   3104  

2,5-DIMETIL-2,5-DI(3,5,5-TRIMETIL-

HEXANOIL-PEROXI)-HEXÁN 
 77  23    OP7   3105  
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SZERVES PEROXID Koncent-

ráció   

 

(%) 

A típusú 

hígító  

 

(%) 

B típusú 

hígító  

 

(%) 
1)

 

Inert 

szilárd 

anyag   

(%) 

Víz   

 

 

(%) 

Csomago-

lási 

módszer 

Szabályo-

zási hőmér-

séklet 

(°C) 

Vészhő-

mérséklet  

 

(°C) 

UN szám 

(generikus 

tétel) 

Járulékos 

veszélyek és 

megjegy-

zések 
1,1-DIMETIL-3-HIDROXI-BUTIL-PEROXI-

NEOHEPTANOÁT 
 52  48    OP8 0 +10 3117  

DI(3-METOXI-BUTIL)-PEROXI-DIKARBONÁT  52   48   OP7 -5 +5 3115  

DIMIRISZTIL-PEROXI-DIKARBONÁT  100     OP7 +20 +25 3116  

“ (stabil vizes diszperzió)  42      OP8 +20 +25 3119   

DI(2-NEODEKANOIL-PEROXI-IZOPROPIL)-

BENZOL 
 52  48    OP7 -10 0 3115   

DI-n-NONANOIL-PEROXID  100     OP7 0 +10 3116  

DI-n-OKTANANOIL-PEROXID  100     OP5 +10 +15 3114   

DIPROPIONIL-PEROXID  27   73   OP8 +15 +20 3117  

DI-n-PROPIL-PEROXI-DIKARBONÁT  100     OP3 -25 -15 3113  

“  77   23   OP5 -20 -10 3113  

DISZUKCINIL-PEROXID > 72 – 100     OP4   3102 3) 17)  

“  72     28 OP7 +10 +15 3116  

DI-(3,5,5-TRIMETIL-HEXANOIL)- 

-PEROXID 
     OP8 +10 +15 3119  

DI(3,5,5-TRIMETIL-HEXANOIL)- 

-PEROXID 

> 52 – 82 18    OP7 0 +10 3115  

“ (stabil vizes diszperzió)  52     OP8 +10 +15 3119  

“  38  62    OP8 +20 +25 3119  

ETIL-3,3-DI(terc-AMIL-PEROXI)-BUTIRÁT  67  33    OP7   3105  

ETIL-3,3-DI(terc-BUTIL-PEROXI)-BUTIRÁT > 77 – 100     OP5   3103  

“  77  23    OP7   3105  

“  52    48  OP7   3106  

1-(2-ETIL-HEXANOIL-PEROXI)-1,3-DIMETIL-

BUTIL-PEROXI-PIVALÁT 
 52  45  10   OP7 -20 -10 3115  

FOLYÉKONY SZERVES PEROXID MINTA      OP2   3103 11)  

FOLYÉKONY SZERVES PEROXID MINTA, 

HŐMÉRSÉKLET-SZABÁLYOZÁSSAL 

     OP2   3113 11) 

terc-HEXIL-PEROXI-NEODEKANOÁT  71  29    OP7 0 +10 3115  

terc-HEXIL-PEROXI-PIVALÁT  72   28   OP7 +10 +15 3115  

3-HIDROXI-1,1-DIMETIL-BUTIL-PEROXI-

NEODEKANOÁT 
 77  23    OP7 -5 +5 3115  

3-HIDROXI-1,1-DIMETIL-BUTIL-PEROXI-

NEODEKANOÁT 
 52  48    OP8 -5 +5 3117  

3-HIDROXI-1,1-DIMETIL-BUTIL-PEROXI-

NEODEKANOÁT 

(stabil vizes diszperzió) 

 52     OP8 -5 +5 3119  
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SZERVES PEROXID Koncent-

ráció   

 

(%) 

A típusú 

hígító  

 

(%) 

B típusú 

hígító  

 

(%) 
1)

 

Inert 

szilárd 

anyag   

(%) 

Víz   

 

 

(%) 

Csomago-

lási 

módszer 

Szabályo-

zási hőmér-

séklet 

(°C) 

Vészhő-

mérséklet  

 

(°C) 

UN szám 

(generikus 

tétel) 

Járulékos 

veszélyek és 

megjegy-

zések 
IZOPROPIL-szek-BUTIL-PEROXI-DIKARBONÁT 

+ DI-szek-BUTIL-PEROXI-DIKARBONÁT + 

DIIZOPROPIL-PEROXI-DIKARBONÁT 

 32 +   

 15 – 18 + 

  12 – 15 

 38    OP7 -20 -10 3115  

“  52 +   28 +   

 22 

    OP5 -20 -10 3111 3) 

IZOPROPIL-KUMIL-HIDROPEROXID  72  28    OP8   3109 13)  

3-KLÓR-PEROXI-BENZOESAV > 57 – 86   14  OP1   3102 3)  

“  57    3  40 OP7   3106  

“  77    6  17 OP7   3106  
KUMIL-HIDROPEROXID > 90 – 98  10    OP8   3107 13)  

KUMIL-HIDROPEROXID  90  10    OP8   3109 13) 18)  

KUMIL-PEROXI-NEODEKANOÁT  87  13    OP7 -10 0 3115  

“  77   23   OP7 -10 0 3115  

“ (stabil vizes diszperzió)  52     OP8 -10 0 3119  

KUMIL-PEROXI-NEOHEPTANOÁT  77  23    OP7 -10 0 3115  

KUMIL-PEROXI-PIVALÁT  77   23   OP7 -5 +5 3115  

p-MENTIL-HIDROPEROXID > 72 – 100     OP7   3105 13)  

“  72  28    OP8   3109 27)  

METIL-CIKLOHEXANON-PEROXID(OK)  67   33   OP7 +35 +40 3115  

METIL-ETIL-KETON-PEROXID(OK) lásd a 8) 

megjegyzést  
 48    OP5   3101 3) 8) 13)  

“ lásd a 9) 

megjegyzést  
 55    OP7   3105 9)  

“ lásd a 10) 

megjegyzést  
 60    OP8   3107 10)  

METIL-IZOBUTIL-KETON-PEROXID(OK)  62  19    OP7   3105 22)  

METIL-IZOPROPIL-KETON-PEROXID(OK) lásd a 31) 

megjegyzést  
 70    OP8   3109 31) 

3,3,5,7,7-PENTAMETIL-1,2,4-TRIOXEPÁN  100     OP8   3107  

PEROXI-ECETSAV, D TÍPUSÚ, stabilizált  43     OP7   3105 13) 14) 19)  

PEROXI-ECETSAV, E TÍPUSÚ, stabilizált  43     OP8   3107 13) 15) 19)  

PEROXI-ECETSAV, F TÍPUSÚ, stabilizált  43     OP8   3109 13) 16) 19)  

PEROXI-LAURINSAV  100     OP8 +35 +40 3118  

PINANIL-HIDROPEROXID > 56 – 100     OP7   3105 13)  

“  56  44    OP8   3109  

POLIÉTER-POLI(terc-BUTIL-PEROXI-

KARBONÁT) 
 52   48   OP8   3107  

SZILÁRD SZERVES PEROXID MINTA      OP2   3104 11)  
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SZERVES PEROXID Koncent-

ráció   

 

(%) 

A típusú 

hígító  

 

(%) 

B típusú 

hígító  

 

(%) 
1)

 

Inert 

szilárd 

anyag   

(%) 

Víz   

 

 

(%) 

Csomago-

lási 

módszer 

Szabályo-

zási hőmér-

séklet 

(°C) 

Vészhő-

mérséklet  

 

(°C) 

UN szám 

(generikus 

tétel) 

Járulékos 

veszélyek és 

megjegy-

zések 
SZILÁRD SZERVES PEROXID MINTA, 

HŐMÉRSÉKLET-SZABÁLYOZÁSAL 

     OP2   3114 11) 

1,1,3,3-TETRAMETIL-BUTIL-HIDROPEROXID  100     OP7   3105   

1,1,3,3-TETRAMETIL-BUTIL-PEROXI-2-ETIL-

HEXANOÁT 
 100     OP7 +15 +20 3115  

1,1,3,3-TETRAMETIL-BUTIL-PEROXI-

NEODEKANOÁT 
 72   28   OP7 -5 +5 3115  

“ (stabil vizes diszperzió)  52     OP8 -5 +5 3119  

1,1,3,3-TETRAMETIL-BUTIL-PEROXI- 

-PIVALÁT 
 77  23    OP7 0 +10 3115  

3,6,9-TRIETIL-3,6,9-TRIMETIL-1,4,7- 

-TRIPEROXONÁN 
 17  18   65  OP8   3110  

“   42  58    OP7   3105 28) 
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Megjegyzés: (lásd a 2.2.52.4 bekezdés táblázatának utolsó oszlopát) 

1) B típusú hígító mindig kicserélhető A típusú hígítóra. A B típusú hígító forráspontjának 

legalább 60 °C-kal magasabbnak kell lennie, mint a szerves peroxid ÖBH értéke. 

2) Szabad oxigéntartalom  4,7%. 

3) „ROBBANÁSVESZÉLY” járulékos veszély bárca szükséges (1 sz. bárca, lásd az 

5.2.2.2.2 pontot). 

4) A hígító helyettesíthető di-terc-butil-peroxiddal. 

5) Szabad oxigéntartalom  9%. 

6) Legfeljebb 9% hidrogén-peroxiddal; szabad oxigéntartalom  10%. 

7) Csak nemfémes csomagolóeszközök használhatók. 

8) Szabad oxigéntartalom  10% és  10,7%, vízzel vagy víz nélkül. 

9) Szabad oxigéntartalom  10%, vízzel vagy víz nélkül. 

10) Szabad oxigéntartalom  8,2%, vízzel vagy víz nélkül. 

11) Lásd a 2.2.52.1.9 pontot. 

12) Tartályonként 2000 kg-ig a nagy méretekben végzett vizsgálatok alapján az F TÍPUSÚ 

SZERVES PEROXID alá sorolva. 

13) „MARÓ” járulékos veszély bárca szükséges (8 sz. bárca, lásd az 5.2.2.2.2 pontot). 

14) Peroxi-ecetsav készítmények, amelyek a „Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv” 20.4.3 

d) pontjának megfelelnek. 

15) Peroxi-ecetsav készítmények, amelyek a „Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv” 20.4.3 

e) pontjának megfelelnek. 

16) Peroxi-ecetsav készítmények, amelyek a „Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv” 20.4.3 

f) pontjának megfelelnek. 

17) Víz hozzáadásával a szerves peroxid termikus stabilitása csökken. 

18) 80% alatti koncentrációnál nincs szükség „MARÓ” járulékos veszély bárcára (8 sz. 

bárca, lásd az 5.2.2.2.2 pontot). 

19) Keverékek hidrogén-peroxiddal, vízzel és savakkal. 

20) A típusú hígítóval, vízzel vagy anélkül. 

21) Legalább 25 tömeg% A típusú hígítóval és ezenkívül etil-benzollal. 

22) Legalább 19 tömeg% A típusú hígítóval és ezenkívül metil-izobutil-ketonnal. 

23) 6%-nál kevesebb di-terc-butil-peroxiddal. 

24) Legfeljebb 8% 1-izoporpil-hidroperoxi-4-izopropil-hidroxi-benzollal. 

25) B típusú hígító 110 °C-nál nagyobb forrásponttal. 

26) 0,5%-nál kisebb hidroperoxid tartalommal. 

27) 56% feletti koncentrációnál „MARÓ” járulékos veszély bárca szükséges (8 sz. bárca, 

lásd az 5.2.2.2.2 pontot). 

28) Szabad aktív oxigéntartalom  7,6%, A típusú hígítóban, amelynek forráspontja 95%-

ban 200 °és 260 °C közé esik. 

29) Nem tartozik az ADN 5.2 osztályra vonatkozó előírásainak hatálya alá. 

30) B típusú hígító 130 °C-nál nagyobb forrásponttal. 

31) Aktív oxigéntartalom  6,7%. 



 213 

 

2.2.61 6.1 osztály Mérgező anyagok 

2.2.61.1 Kritériumok 

2.2.61.1.1 A 6.1 osztály fogalomköre azokra a mérgező anyagokra terjed ki, amelyekről tapasztalat 

alapján tudják vagy amelyekről állatokon végzett kísérletek alapján feltételezhető, hogy 

viszonylag csekély mennyiségben, egyszeri vagy rövid ideig tartó behatással, belélegzés, 

bőrrel való érintkezés vagy lenyelés útján károsíthatják az emberi egészséget vagy halált 

okozhatnak. 

Megjegyzés: A géntechnológiával módosított mikroorganizmusokat és élő szervezeteket, ha 

kielégítik ezen osztály kritériumait, ebbe az osztályba kell sorolni. 

2.2.61.1.2 A 6.1 osztály anyagai a következők szerint vannak csoportosítva: 

T Mérgező anyagok járulékos veszély nélkül: 

T1 Szerves folyékony anyagok; 

T2 Szerves szilárd anyagok; 

T3 Szerves fémvegyületek; 

T4 Szervetlen folyékony anyagok; 

T5 Szervetlen szilárd anyagok; 

T6 Peszticidként használt folyékony anyagok; 

T7 Peszticidként használt szilárd anyagok; 

T8 Minták; 

T9 Egyéb mérgező anyagok; 

TF Mérgező, gyúlékony anyagok: 

TF1 Folyékony anyagok; 

TF2 Peszticidként használt folyékony anyagok; 

TF3 Szilárd anyagok; 

TS Mérgező, önmelegedő, szilárd anyagok; 

TW Mérgező anyagok, amelyek vízzel érintkezve gyúlékony gázokat fejlesztenek: 

TW1 Folyékony anyagok; 

TW2 Szilárd anyagok; 

TO Mérgező, gyújtó hatású anyagok: 

TO1 Folyékony anyagok; 

TO2 Szilárd anyagok; 

TC Mérgező, maró anyagok: 

TC1 Szerves folyékony anyagok; 

TC2 Szerves szilárd anyagok; 

TC3 Szervetlen folyékony anyagok; 



 214 

TC4 Szervetlen szilárd anyagok; 

TFC Mérgező, gyúlékony, maró anyagok; 

TFW Mérgező, gyúlékony anyagok, amelyek vízzel érintkezve gyúlékony gázokat 

fejlesztenek. 

Fogalommeghatározások 

2.2.61.1.3 Az ADN alkalmazásában 

A heveny mérgezőképesség LD50 (közepes halálos dózis) értéke lenyelés esetén az anyag 

statisztikailag számított egyszeri dózisa, amely lenyelés esetén várhatóan a fiatal, felnőtt, 

fehér patkányok 50%-ánál okoz 14 napon belüli halált. Az LD50 értéket a vizsgált anyag 

beadott mennyiségének a vizsgált állatok testtömegére vonatkoztatott arányával (mg/kg) 

fejezik ki. 

A heveny mérgezőképesség LD50  értéke bőrön át való felszívódás esetén az a dózis, amely ha 

fehér nyulak csupasz bőrével 24 órán át folyamatosan érintkezésbe került, nagy 

valószínűséggel 14 napon belül halált okoz a kísérleti állatok felénél. A kísérleti állatok 

számának elegendőnek kell lenni ahhoz, hogy az eredmény statisztikailag szignifikáns 

legyen és megfeleljen a jó gyógyszerészeti gyakorlatnak. Az eredményt testtömegre 

vonatkoztatva mg/kg-ban fejezik ki. 

A heveny mérgezőképesség LC50 értéke belélegzés esetén az a gőz, köd vagy por-

koncentráció, amely egy órán át tartó folyamatos belélegzés esetén fiatal, felnőtt, hím és 

nőstény, fehér patkányok csoportjának egyaránt felénél nagy valószínűséggel 14 napon 

belüli halált okoz. Szilárd anyagot akkor kell így vizsgálni, ha az anyag összmennyiségének 

legalább 10 tömeg%-a belélegezhető por, azaz ezen részecskefrakció aerodinamikai átmérője 

10 m vagy ennél kisebb. Folyékony anyagot akkor kell így vizsgálni, ha a szállított anyag 

szivárgása esetén fennáll a ködképződés lehetősége. Mind szilárd, mind folyékony anyag 

esetén a belélegzési mérgezőképesség vizsgálatára előkészített minta több mint 90 tömeg%-

ának az előzőekben meghatározott belélegezhető tartományban kell lennie. Az eredményt 

egységnyi térfogatú levegőre vonatkoztatva adják meg, por és köd esetén mg/liter-ben, gőz 

esetén milliliter/m
3
-ben (ppm-ben). 

 

Besorolás és csomagolási csoporthoz való hozzárendelés 

2.2.61.1.4 A 6.1 osztály anyagait a szállítás során általuk képviselt veszély mértéke szerint a következő 

három csomagolási csoport valamelyikéhez kell hozzárendelni: 

– I csomagolási csoport: nagyon mérgező anyagok; 

– II csomagolási csoport: mérgező anyagok; 

– III csomagolási csoport: enyhén mérgező anyagok. 

2.2.61.1.5 A 6.1 osztályba sorolt anyagokat, keverékeket, oldatokat és tárgyakat a 3.2 fejezet A 

táblázata sorolja fel. A 3.2 fejezet A táblázatában név szerint nem említett anyagokat, 

keverékeket és oldatokat a 2.1 fejezet szerinti a 2.2.61.3 bekezdés megfelelő tétele alá és a 

megfelelő csomagolási csoportba a 2.2.61.1.6 – 2.2.61.1.11 pontban található kritériumok 

alapján kell besorolni. 

2.2.61.1.6 A mérgezési veszély megállapításához számításba kell venni az embereken bekövetkezett 

véletlen mérgezési esetek tapasztalatait, valamint az egyes anyagok különleges 

tulajdonságait, mint a folyékony halmazállapotot, nagymértékű illékonyságot, a bőrön át 

való felszívódás valószínűségét, különleges biológiai hatásokat. 

2.2.61.1.7 Embereken történt megfigyelések hiányában a mérgezési veszélyt állatokon végzett 

kísérletekből származó, rendelkezésre álló adatok segítségével a következő táblázatnak 

megfelelően kell meghatározni: 
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 Csoma-

golási 

csoport 

Mérgezőképesség 

lenyelés esetén, 

LD50 (mg/kg) 

Mérgezőképesség 

bőrön át való 

felszívódás esetén, 

LD50 (mg/kg) 

Mérgezőképesség por 

és köd belélegzése 

esetén, LC50 (mg/l) 

Nagyon 

mérgező 

I LD50  5 LD50  50 LC50  0,2 

Mérgező II 5  LD50 50 50  LD50 200 0,2  LC502 

Enyhén 

mérgező 

III
a)

 50  LD50 300 200  LD50 1000 2  LC50  4 

a) A könnygáz anyagokat a II csomagolási csoportba kell sorolni, még ha 

mérgezőképességük a III csomagolási csoport értékeinek felel is meg. 

2.2.61.1.7.1 Ha egy anyag két vagy több mérgezési mód esetén különböző mérgezőképességű, a 

legnagyobb mérgezőképesség szerint kell besorolni. 

2.2.61.1.7.2 A 8 osztály kritériumait kielégítő anyagok az I csomagolási csoportnak megfelelő por és köd 

belélegzési mérgezőképességgel (LC50) csak akkor fogadhatók el a 6.1 osztályba történő 

besoroláshoz, ha lenyelés vagy bőrön át való felszívódás esetére vonatkozó 

mérgezőképességük alapján legalább az I vagy a II csomagolási csoportba tartoznak. 

Ellenkező esetben a 8 osztályba történő besorolást kell végezni, ha az lehetséges (lásd a 

2.2.8.1.5 pontot)  

2.2.61.1.7.3 Por és köd belélegzése esetén a mérgezőképesség kritériuma az 1 órán át tartó belélegzés 

LC50 adatain alapul. Ahol ezek az adatok rendelkezésre állnak, ezeket kell használni. 

Amennyiben csak a 4 órán át tartó belélegzés LC50 adatai állnak rendelkezésre, ezek 

négyszeresével lehet helyettesíteni az előző értéket, vagyis a 4 órás LC50 négyszerese 

egyenlőnek tekinthető az 1 órás LC50-nel. 

Mérgezőképesség gőz belélegzése esetén 

2.2.61.1.8 A mérgező gőzöket kibocsátó folyadékokat a következő csoportok alá kell besorolni, ahol 

„V” jelenti a telített gőz koncentrációját (ml/m
3
 levegő egységben) (illékonyság) 20 °C-on és 

normál atmoszferikus nyomáson. 

A mérgező hatás 

fokozata 

Csomagolási 

csoport 

Feltétel 

Nagyon mérgező I ha V  10LC50 és LC50  1000 ml/m
3
 

Mérgező II ha V  LC50 és LC50  3000 ml/m
3
 és az I csomagolási 

csoport kritériumai nem teljesülnek 

Enyhén mérgező III
a)

 ha V  0,2LC50 és LC50  5000 ml/m
3
 és sem az I, sem a 

II csomagolási csoport kritériumai nem teljesülnek 

a) A könnygáz anyagokat a II csomagolási csoportba kell sorolni, még ha mérgező-

képességük a III csomagolási csoport értékeinek felel is meg. 

Gőz belélegzése esetén a mérgezőképesség kritériuma az 1 órán át tartó belélegzés LC50 

adatain alapul. Ahol ezek az adatok rendelkezésre állnak, ezeket kell használni. 

Amennyiben csak a 4 órán át tartó belélegzés LC50 adatai állnak rendelkezésre, ezek 

kétszeresével lehet helyettesíteni az előző értéket, vagyis a 4 órás LC50 kétszerese 

egyenlőnek tekinthető az 1 órás LC50-nel. 
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Mérgezőképesség a gőzök belélegzésekor 

 A csomagolási csoportok határvonalai 

Szállításra nem veszélyes

III. csomagolási c soport
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II. csomagolási csoport

I. c somagolási csoport

 

Az ábra a besorolás megkönnyítésére grafikusan ábrázolja a mérgezési kritériumokat. Mivel 

a grafikus ábrázolás közelítő pontosságú, az egyes csomagolási csoportok határvonalára 

vagy azok közelébe eső anyagokat a számszerű kritériumok alapján kell ellenőrizni. 
 

Folyékony anyagok keverékei 

2.2.61.1.9 A folyékony anyagok olyan keverékeit, amelyek a belélegzési mérgezés veszélyével bírnak, 

a következő kritériumok szerint kell a veszélyességi kategóriák alá besorolni: 

2.2.61.1.9.1 Ha a keveréket alkotó minden egyes mérgező anyagra az LC50 értéke ismeretes, a 

csomagolási csoportot a következők szerint kell meghatározni: 

a) a keverék LC50 értékének kiszámítása: 





n

i

i

LC

f
keverékLC

1

50

1
)(

50i

 , ahol 

fi = a keverék i-edik alkotórészének mólaránya; 

LC50i
 = az i-edik alkotórész átlagos halálos koncentrációja ml/m

3
-ben;  

b) az egyes alkotórészek illékonyságának kiszámítása: 

3,101

106

 ii PV  ml/m
3
, ahol 

Pi = az i-edik alkotórész parciális nyomása kPa-ban 20 °C-on és normál 

atmoszférikus nyomáson; 

c) az illékonysági arány kiszámítása LC50-re: 





n

i

i

LC

V
R

1 50i

; 

d) felhasználva az LC50 (keverék) és R kiszámított értékét, a keverékére meghatározható a 

csoport: 

I csomagolási csoport R  10 és LC50  (keverék)  1000 ml/m
3
; 
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II csomagolási csoport R  1 és LC50  (keverék)  3000 ml/m
3
, ha a keverék az I 

csomagolási csoport kritériumainak nem felel meg; 

III csomagolási csoport R  1/5 és LC50 (keverék) 5000 ml/m
3
, ha a keverék sem az 

I, sem a II csomagolási csoport kritériumainak nem felel 

meg. 

2.2.61.1.9.2 A mérgező alkotórészekre vonatkozó LC50 értékek hiányában a keverék a következő 

egyszerűsített mérgezési küszöb próbák alapján rendelhető valamely csoporthoz. Ha ilyen 

mérgezési küszöb vizsgálatokat használunk, meg kell határozni a leginkább korlátozó 

csoportot és ezt kell használni a keverék szállításához. 

2.2.61.1.9.3 Valamely keverék csak akkor sorolható az I csomagolási csoportba, ha mindkét következő 

kritériumot teljesíti: 

a) A folyékony keverék mintáját elpárologtatjuk és levegővel hígítjuk 1000 ml/m
3
 

elpárologtatott keverék vizsgálati atmoszférát alakítva ki a levegőben. Tíz fehér 

patkányt (öt hímet és öt nőstényt) egy órán át kiteszünk a vizsgálati atmoszférának és 

tizennégy napon keresztül megfigyeljük azokat. Ha a tizennégy napos megfigyelési 

időszak alatt öt vagy több állat hullik el, a keverék feltételezetten 1000 ml/m
3
 vagy 

ennél kisebb LC50 értékkel rendelkezik. 

b) A folyékony keverékkel egyensúlyban levő gőzmintát 9-szeres levegőtérfogattal 

hígítjuk a vizsgálati atmoszféra kialakításához. Tíz fehér patkányt (öt hímet és öt 

nőstényt) egy órán át kiteszünk a vizsgálati atmoszférának és tizennégy napon 

keresztül megfigyeljük azokat. Ha a tizennégy napos megfigyelési időszak alatt öt vagy 

több állat hullik el, a keverék feltételezetten a keverék LC50 értékének 10-szeresével 

egyenlő vagy nagyobb illékonysággal rendelkezik. 

2.2.61.1.9.4 Valamely keverék csak akkor sorolható a II csomagolási csoportba, ha mindkét következő 

kritériumot teljesíti és a keverék nem elégíti ki az I csomagolási csoportra vonatkozó 

kritériumokat: 

a) A folyékony keverék mintáját elpárologtatjuk és levegővel hígítjuk 3000 ml/m
3
 

elpárologtatott keverék vizsgálati atmoszférát alakítva ki a levegőben. Tíz fehér 

patkányt (öt hímet és öt nőstényt) egy órán át kiteszünk a vizsgálati atmoszférának és 

tizennégy napon keresztül megfigyeljük azokat. Ha a tizennégy napos megfigyelési 

időszak alatt öt vagy több állat hullik el, a keverék feltételezetten 3000 ml/m
3
 vagy 

ennél kisebb LC50 értékkel rendelkezik. 

b) A folyékony keverékkel egyensúlyban levő gőzmintát használjuk a vizsgálati 

atmoszféra kialakításához. Tíz fehér patkányt (öt hímet és öt nőstényt) egy órán át 

kiteszünk a vizsgálati atmoszférának és tizennégy napon keresztül megfigyeljük 

azokat. Ha a tizennégy napos megfigyelési időszak alatt öt vagy több állat hullik el, a 

keverék feltételezetten a keverék LC50 értékével egyenlő vagy nagyobb illékonysággal 

rendelkezik. 

2.2.61.1.9.5 Valamely keverék csak akkor sorolható a III csomagolási csoportba, ha mindkét következő 

kritériumot teljesíti és a keverék nem elégíti ki sem az I, sem a II csomagolási csoportra 

vonatkozó kritériumokat: 

a) A folyékony keverék mintáját elpárologtatjuk és levegővel hígítjuk 5000 ml/m
3
 

elpárologtatott keverék vizsgálati atmoszférát alakítva ki a levegőben. Tíz fehér 

patkányt (öt hímet és öt nőstényt) egy órán át kiteszünk a vizsgálati atmoszférának és 

tizennégy napon keresztül megfigyeljük azokat. Ha a tizennégy napos megfigyelési 

időszak alatt öt vagy több állat hullik el, a keverék feltételezetten 5000 ml/m
3
 vagy 

ennél kisebb LC50 értékkel rendelkezik. 

b) A folyékony keverék gőzkoncentrációját megmérjük és ha a gőzkoncentráció 
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1000 ml/m
3
-rel egyenlő vagy annál nagyobb, az illékonyság feltételezetten a keverék 

LC50 értékének 1/5-ével egyenlő vagy annál nagyobb. 

A keverékek lenyelési és bőrön keresztüli mérgezőképességének meghatározására szolgáló 

módszerek 

2.2.61.1.10 A keverékek 6.1 osztályba történő besorolásához és a megfelelő csomagolási csoport 

meghatározásához a lenyelési és bőrön keresztüli mérgezőképesség alapján (lásd a 2.2.61.1.3 

pontot) meg kell határozni a keverék heveny LD50 értékét. 

2.2.61.1.10.1 Ha a keverék csak egy hatóanyagot tartalmaz, és ennek az LD50 értéke ismeretes, a 

szállítandó keverékre megbízható lenyelési vagy bőrön keresztüli heveny mérgezőképességi 

adatok hiányában a lenyelési LD50 érték a következő képlettel határozható meg: 

lékatömegszázahatóanyaga

értékeLDhatóanyaga
értékeLDkészítménya

100
 50

50

. 

2.2.61.1.10.2 Ha a keverék egynél több hatóanyagot tartalmaz, három módszer lehetséges a keverék 

lenyelési vagy bőrön keresztüli LD50 értékének meghatározására. A legalkalmasabb módszer 

a szállítandó keverékre megbízható lenyelési vagy bőrön keresztüli mérgezőképességi adatok 

beszerzése. Ha megbízható, pontos adatok nem állnak rendelkezésre, akkor a következő 

módszerek valamelyike használható: 

a) A készítményt a keverék legveszélyesebb alkotórésze alapján soroljuk be, mintha ez az 

alkotórész olyan koncentrációban lenne jelen, mint az összes hatóanyag 

együttesen;vagy 

b) A következő képletet alkalmazzuk: 

C

T

C

T

A

A

B

B

     +   =    ...
C

T

100

T

Z

Z M

 

ahol: 

C = a keverékben az A, B, … Z alkotórész %-os koncentrációja; 

T = az A, B, … Z alkotórész lenyelési LD50 értéke; 

TM = a keverék lenyelési LD50 értéke. 

Megjegyzés: Ez a képlet használható a bőrön keresztüli mérgezőképesség 

meghatározá-sához is, amennyiben ez az információ ugyanarra a fajra 

vonatkozóan minden alkotórészre rendelkezésre áll. E képlet használata 

nem veszi figyelembe az erősítő vagy védő hatásokat. 

Peszticidek besorolása 

2.2.61.1.11 Minden peszticid hatóanyagot és ezek készítményeit, amelyekre az LC50 és/vagy az LD50 

érték ismeretes és amelyek a 6.1 osztályba vannak besorolva, a 2.2.61.1.6 – 2.2.61.1.9 

pontban található kritériumok szerint kell a megfelelő csomagolási csoporthoz hozzá-

rendelni. Azokat az anyagokat és készítményeket, amelyeknek járulékos veszélye van, a 

2.1.3.10 bekezdésben található veszélyességi rangsor táblázat alapján kell besorolni és a 

megfelelő csomagolási csoporthoz hozzárendelni. 

2.2.61.1.11.1 Ha a peszticid készítmény lenyelési vagy bőrön keresztüli mérgezőképesség LD50 értéke nem 

ismeretes, de hatóanyagainak LD50 értéke ismeretes, akkor a készítmény LD50 értéke a 

2.2.61.1.10 pontban leírt eljárás alkalmazásával határozható meg. 

Megjegyzés: A használatos peszticidekre vonatkozóan LD50 mérgezőképességi adatok 

találhatók a „WHO Ajánlás a peszticidek osztályozására veszélyességük 

alapján és az osztályozási irányelvek” kiadványban, amely az International 
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Programme on Chemical Safety, World Health Organization (WHO),  

CH-1211 Geneva 27, Switzerland címen szerezhető be. Bár ez a dokumentum 

felhasználható a peszticidek LD50 értékeinek forrásaként, ennek osztályozási 

rendszere nem használható a peszticidek szállítási besorolásához és a 

csomagolási csoportokhoz történő hozzárendeléséhez, azt az ADN előírásai 

szerint kell elvégezni. 

2.2.61.1.11.2 A peszticid szállításánál használt helyes szállítási megnevezést a hatóanyag, a peszticid 

halmazállapota és a lehetséges járulékos veszélyek alapján kell megválasztani (lásd a 3.1.2 

szakaszt). 

2.2.61.1.12 Ha a 6.1 osztály anyagai valamilyen adalékanyag hozzáadása révén eltérő veszélyességi 

kategóriákba kerülnek át, mint ahová 3.2 fejezet A táblázatában név szerint említett anyagok, 

ezeket a keverékeket vagy oldatokat azok alá a tételek alá kell besorolni, ahová tényleges 

veszélyességük mértéke alapján tartoznak. 

Megjegyzés: Az oldatok és keverékek (készítmények és hulladékok) besorolására lásd a 

2.1.3 szakaszt is. 

2.2.61.1.13 A 2.2.61.1.6 – 2.2.61.1.11 pontban található kritériumok alapján az is meghatározható, hogy 

egy név szerint feltüntetett anyag vagy név szerint feltüntetett anyagot tartalmazó oldat vagy 

keverék természete olyan, hogy az oldat vagy keverék nem esik ezen osztály előírásainak 

hatálya alá. 

2.2.61.1.14 Azok az anyagok, oldatok és keverékek – kivéve a peszticidként használt anyagokat és 

készítményeket –, toxicitása (mérgezőképessége) a 1272/2008 EK rendelet 
3)

 szerint nem 

tartozik az akut 1., 2. vagy 3. kategóriába, a 6.1 osztályba nem tartozó anyagoknak 

tekinthetők. 

2.2.61.2 A szállításból kizárt anyagok 

2.2.61.2.1 A 6.1 osztály vegyileg nem állandó anyagai csak akkor fogadhatók el szállításra, ha 

megtették a szükséges óvintézkedéseket, hogy kizárják a veszélyes bomlás, ill. 

polimerizálódás lehetőségét normális szállítási körülmények között. A polimerizálódás 

kizárásához szükséges óvintézkedésekre lásd a 3.3 fejezet 386 különleges előírását. Ennek 

elérésére különösen azt kell biztosítani hogy a tartályok, ill. tartányok ne tartalmazzanak 

olyan anyago(ka)t, amelyek ezeket a reakciókat elősegíthetik. 

2.2.61.2.2 A következő anyagok a szállításból ki vannak zárva: 

– azok a vízmentes vagy oldatban levő hidrogén-cianidok, amelyek nem felelnek meg az 

UN 1051, 1613, 1614 vagy 3294 tétel leírásának; 

– a fém-karbonilok, amelyek lobbanáspontja 23 °C alatt van, az UN 1259 nikkel-tetra-

karbonil és az UN 1994 vas-pentakarbonil kivételével; 

– a 2,3,7,8-tetraklór-dibenzo-p-dioxin (TCDD) olyan koncentrációban, amely a 2.2.61.1.7 

pontban foglalt feltételek alapján nagyon mérgező; 

– az UN 2249 diklór-dimetil-éter, szimmetrikus; 

– a foszfid készítmények a mérgező, gyúlékony gázok fejlődését gátló adalékok nélkül. 

                                                           

3) Az Európai Parlament és a Tanács 2008. december 16-i 1272/2008/EK rendelete az anyagok és keverékek 

osztályozásáról, címkézéséről és csomagolásáról, a 67/548/EGK és az 1999/45/EK irányelv módosításáról és 

hatályon kívül helyezéséről, valamint az 1907/2006/EK rendelet módosításáról (az EU Hivatalos Lapja L 353 

szám, 2008. 12. 31., 1-1355. oldal) 
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2.2.61.3 A gyűjtőmegnevezések felsorolása 

 

Járulékos veszély Osztályozási kód UN 

szám 

Az anyag vagy tárgy megnevezése 

Mérgező anyagok járulékos veszély nélkül 

    1583 KLÓRPIKRIN KEVERÉK, M.N.N. 

    1602 FOLYÉKONY, MÉRGEZŐ SZÍNEZÉK, M.N.N. vagy 

    1602 FOLYÉKONY, MÉRGEZŐ SZÍNEZÉK INTERMEDIER, M.N.N. 

    1693 FOLYÉKONY KÖNNYGÁZ ANYAG, M.N.N. 

    1851 FOLYÉKONY, MÉRGEZŐ GYÓGYSZER, M.N.N. 

    2206 MÉRGEZŐ IZOCIANÁTOK, M.N.N. vagy 

    2206 MÉRGEZŐ IZOCIANÁT OLDATOK, M.N.N. 

    3140 FOLYÉKONY ALKALOIDÁK, M.N.N. vagy 

  folyékony T1 3140 FOLYÉKONY ALKALOIDA SÓK, M.N.N. 

  anyagoka)  3142 MÉRGEZŐ, FOLYÉKONY FERTŐTLENÍTŐSZER, M.N.N. 

    3144 FOLYÉKONY NIKOTINVEGYÜLET, M.N.N. vagy 

    3144 FOLYÉKONY NIKOTIN KÉSZÍTMÉNY, M.N.N. 

    3172 ÉLŐ SZERVEZETEKBŐL KIVONT FOLYÉKONY TOXINOK, M.N.N. 

    3276 FOLYÉKONY, MÉRGEZŐ NITRILEK, M.N.N. 

    3278 FOLYÉKONY, MÉRGEZŐ, SZERVES FOSZFORVEGYÜLET, M.N.N. 

    3381 BELÉLEGEZVE MÉRGEZŐ FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N., melynek LC50 értéke 

legfeljebb 200 ml/m3 és telített gőzének koncen-trációja legalább az LC50 500-szorosa 

  

 

Szerves anyagok 

  3382 BELÉLEGEZVE MÉRGEZŐ FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N., melynek LC50 értéke 

legfeljebb 1000 ml/m3 és telített gőzének koncen-trációja legalább az LC50 10-szerese 

    2810 SZERVES, MÉRGEZŐ FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N. 

      

    1544 SZILÁRD ALKALOIDOK, M.N.N. vagy 

    1544 SZILÁRD ALKALOIDA SÓK, M.N.N. 

    1601 SZILÁRD, MÉRGEZŐ FERTŐTLENÍTŐSZER, M.N.N. 

    1655 SZILÁRD NIKOTINVEGYÜLET, M.N.N. vagy 

    1655 SZILÁRD NIKOTIN KÉSZÍTMÉNY, M.N.N. 

  szilárd T2 3143 MÉRGEZŐ, SZILÁRD SZÍNEZÉK, M.N.N. vagy 

  anyagoka, b)  3143 MÉRGEZŐ, SZILÁRD SZÍNEZÉK INTERMEDIER, M.N.N. 

    3249 SZILÁRD, MÉRGEZŐ GYÓGYSZER, M.N.N. 

    3439 SZILÁRD, MÉRGEZŐ, NITRILEK, M.N.N. 

    3448 SZILÁRD KÖNNYGÁZ ANYAG, M.N.N. 

    3462 ÉLŐ SZERVEZETEKBŐL KIVONT SZILÁRD TOXINOK, M.N.N. 

    3464 SZILÁRD, MÉRGEZŐ, SZERVES FOSZFORVEGYÜLET, M.N.N. 

    2811 SZERVES, MÉRGEZŐ SZILÁRD ANYAG, M.N.N. 

      

    2026 FENIL-HIGANY VEGYÜLET, M.N.N. 

    2788 FOLYÉKONY, SZERVES ÓNVEGYÜLET, M.N.N. 

 Szerves   3146 SZILÁRD, SZERVES ÓNVEGYÜLET, M.N.N. 

 fémvegyületekc,d) T3 3280 FOLYÉKONY, SZERVES ARZÉNVEGYÜLET, M.N.N. 

    3281 FOLYÉKONY, FÉM-KARBONILEK, M.N.N. 

    3465 SZILÁRD, SZERVES ARZÉNVEGYÜLET, M.N.N. 

    3466 SZILÁRD, FÉM-KARBONILEK, M.N.N. 

    3282 FOLYÉKONY, MÉRGEZŐ, SZERVES FÉMVEGYÜLET, M.N.N. 

    3467 SZILÁRD, MÉRGEZŐ, SZERVES FÉMVEGYÜLET, M.N.N. 
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2.2.61.3 A gyűjtőmegnevezések felsorolása (folyt.) 

 
Járulékos veszély Osztályozási kód UN 

szám 
Az anyag vagy tárgy megnevezése 

Mérgező anyagok járulékos veszély nélkül (folyt.) 

    1556 FOLYÉKONY ARZÉNVEGYÜLET, M.N.N., szervetlen, beleértve: arzenátok, 

m.n.n.; arzenitek, m.n.n.; arzén-szulfidok, m.n.n. 

    1935 CIANID OLDAT, M.N.N. 

  folyékony T4 2024 FOLYÉKONY HIGANYVEGYÜLET, M.N.N. 

  anyagoke)  3141 SZERVETLEN, FOLYÉKONY ANTIMONVEGYÜLET, M.N.N. 

    3440 FOLYÉKONY SZELÉNVEGYÜLET, M.N.N. 

    3287 SZERVETLEN, MÉRGEZŐ FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N. 

  

 

Szervetlen 

  3381 BELÉLEGEZVE MÉRGEZŐ FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N., melynek LC50 értéke 

legfeljebb 200 ml/m3 és telített gőzének koncentrációja legalább az LC50 500-szorosa 

 anyagok   3382 BELÉLEGEZVE MÉRGEZŐ FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N., melynek LC50 értéke 

legfeljebb 1000 ml/m3 és telített gőzének koncentrációja legalább az LC50 10-szerese 

 
 

    

    2570 KADMIUMVEGYÜLET 

    2630 SZELENÁTOK vagy 

    2630 SZELENITEK 

    1549 SZERVETLEN, SZILÁRD ANTIMONVEGYÜLET, M.N.N. 

    1557 SZILÁRD ARZÉNVEGYÜLET, M.N.N., szervetlen, beleértve: arzenátok, m.n.n.; 
arzenitek, m.n.n.; arzén-szulfidok, m.n.n. 

    1564 BÁRIUMVEGYÜLET, M.N.N. 

  szilárd T5 1566 BERILLIUMVEGYÜLET, M.N.N. 

  anyagokf,g)  1588 SZERVETLEN, SZILÁRD CIANIDOK, M.N.N. 

    1707 TALLIUMVEGYÜLET, M.N.N. 

    2025 SZILÁRD HIGANYVEGYÜLET, M.N.N. 

    2291 OLDHATÓ ÓLOMVEGYÜLET, M.N.N. 

    2856 FLUORO-SZILIKÁTOK, M.N.N. 

    3283 SZILÁRD SZELÉNVEGYÜLET, M.N.N. 

    3284 TELLÚRVEGYÜLET, M.N.N. 

    3285 VANÁDIUMVEGYÜLET, M.N.N. 

    3288 SZERVETLEN, MÉRGEZŐ SZILÁRD ANYAG, M.N.N. 
      

    2992 FOLYÉKONY, MÉRGEZŐ KARBAMÁT PESZTICID 

    2994 FOLYÉKONY, MÉRGEZŐ ARZÉN PESZTICID 

    2996 FOLYÉKONY, MÉRGEZŐ SZERVES KLÓRTARTALMÚ PESZTICID 

    2998 FOLYÉKONY, MÉRGEZŐ TRIAZIN PESZTICID 

    3006 FOLYÉKONY, MÉRGEZŐ TIOKARBAMÁT PESZTICID 

    3010 FOLYÉKONY, MÉRGEZŐ RÉZ ALAPÚ PESZTICID 

  folyékonyh) T6 3012 FOLYÉKONY, MÉRGEZŐ HIGANY ALAPÚ PESZTICID 

    3014 FOLYÉKONY, MÉRGEZŐ HELYETTESÍTETT NITRO-FENOL PESZTICID 

    3016 FOLYÉKONY, MÉRGEZŐ BIPIRIDILIUM PESZTICID 

    3018 FOLYÉKONY, MÉRGEZŐ SZERVES FOSZFORTARTALMÚ PESZTICID 

    3020 FOLYÉKONY, MÉRGEZŐ SZERVES ÓN PESZTICID 

    3026 FOLYÉKONY, MÉRGEZŐ KUMARIN SZÁRMAZÉK PESZTICID 

    3348 FOLYÉKONY, MÉRGEZŐ FENOXI-ECETSAV SZÁRMAZÉK PESZTICID 

  

Peszticidek 

 3352 FOLYÉKONY, MÉRGEZŐ PIRETROID PESZTICID 

 2902 FOLYÉKONY, MÉRGEZŐ PESZTICID, M.N.N. 
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2.2.61.3 A gyűjtőmegnevezések felsorolása (folyt.) 

Járulékos veszély Osztályozási kód UN 
szám 

Az anyag vagy tárgy megnevezése 

Mérgező anyagok járulékos veszély nélkül (folyt.) 

 Peszticidek    2757 SZILÁRD, MÉRGEZŐ KARBAMÁT PESZTICID 

 (folyt.)   2759 SZILÁRD, MÉRGEZŐ ARZÉN PESZTICID 

    2761 SZILÁRD, MÉRGEZŐ SZERVES KLÓRTARTALMÚ PESZTICID 

    2763 SZILÁRD, MÉRGEZŐ TRIAZIN PESZTICID 

    2771 SZILÁRD, MÉRGEZŐ TIOKARBAMÁT PESZTICID 

    2775 SZILÁRD, MÉRGEZŐ RÉZ ALAPÚ PESZTICID 

    2777 SZILÁRD, MÉRGEZŐ HIGANY ALAPÚ PESZTICID 

  szilárdh) T7 2779 SZILÁRD, MÉRGEZŐ HELYETTESÍTETT NITROFENOL PESZTICID 

    2781 SZILÁRD, MÉRGEZŐ BIPIRIDILIUM PESZTICID 

    2783 SZILÁRD, MÉRGEZŐ SZERVES FOSZFORTARTALMÚ PESZTICID 

    2786 SZILÁRD, MÉRGEZŐ SZERVES ÓN PESZTICID 

    3027 SZILÁRD, MÉRGEZŐ KUMARIN SZÁRMAZÉK PESZTICID 

    3048 ALUMÍNIUM-FOSZFID PESZTICID 

    3345 SZILÁRD, MÉRGEZŐ FENOXI-ECETSAV SZÁRMAZÉK PESZTICID 

    3349 SZILÁRD, MÉRGEZŐ PIRETROID PESZTICID 

    2588 SZILÁRD, MÉRGEZŐ PESZTICID, M.N.N. 
      

 Minták  T8 3315 MÉRGEZŐ VEGYIANYAG MINTA 

      
      

 Egyéb mérgező 

anyagoki) 

 

T9 
3243 MÉRGEZŐ FOLYADÉK TARTALMÚ SZILÁRD ANYAG, M.N.N. 

     

Mérgező anyagok járulékos veszéllyel 

   3071 FOLYÉKONY, MÉRGEZŐ, GYÚLÉKONY MERKAPTÁNOK, M.N.N. vagy 

   3071 FOLYÉKONY, MÉRGEZŐ, GYÚLÉKONY MERKAPTÁN KEVERÉK, M.N.N. 

   3080 MÉRGEZŐ, GYÚLÉKONY IZOCIANÁTOK, M.N.N. vagy 

   3080 MÉRGEZŐ, GYÚLÉKONY IZOCIANÁT OLDAT, M.N.N. 

   3275 MÉRGEZŐ, GYÚLÉKONY NITRILEK, M.N.N. 

 folyékonyj,k) TF1 3279 MÉRGEZŐ, GYÚLÉKONY SZERVES FOSZFORVEGYÜLET, M.N.N. 

   3383 BELÉLEGEZVE MÉRGEZŐ, GYÚLÉKONY, FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N., melynek 
LC50 értéke legfeljebb 200 ml/m3 és telített gőzének koncentrációja legalább az LC50 500-

szorosa 

   3384 BELÉLEGEZVE MÉRGEZŐ, GYÚLÉKONY, FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N., melynek 
LC50 értéke legfeljebb 1000 ml/m3 és telített gőzének koncentrációja legalább az LC50 10-

szerese 

   2929 MÉRGEZŐ, FOLYÉKONY, GYÚLÉKONY, SZERVES ANYAG, M.N.N. 
     

   2991 FOLYÉKONY, MÉRGEZŐ, GYÚLÉKONY KARBAMÁT PESZTICID 

   2993 FOLYÉKONY, MÉRGEZŐ, GYÚLÉKONY ARZÉN PESZTICID 

   2995 FOLYÉKONY, MÉRGEZŐ, GYÚLÉKONY SZERVES KLÓRTARTALMÚ PESZTICID 

   2997 FOLYÉKONY, MÉRGEZŐ, GYÚLÉKONY TRIAZIN PESZTICID 

   3005 FOLYÉKONY, MÉRGEZŐ, GYÚLÉKONY TIOKARBAMÁT PESZTICID 

Gyúlékony   3009 FOLYÉKONY, MÉRGEZŐ, GYÚLÉKONY RÉZ ALAPÚ PESZTICID 

TF   3011 FOLYÉKONY, MÉRGEZŐ, GYÚLÉKONY HIGANY ALAPÚ PESZTICID 

 peszticidek  

(lobbanáspont TF2 
3013 FOLYÉKONY, MÉRGEZŐ, GYÚLÉKONY HELYETTESÍTETT NITRO-FENOL 

PESZTICID 

 legalább 23 °C) 3015 FOLYÉKONY, MÉRGEZŐ, GYÚLÉKONY BIPIRIDILIUM PESZTICID 

   3017 FOLYÉKONY, MÉRGEZŐ, GYÚLÉKONY SZERVES FOSZFORTARTALMÚ 

PESZTICID 

   3019 FOLYÉKONY, MÉRGEZŐ, GYÚLÉKONY SZERVES ÓN PESZTICID 

   3025 FOLYÉKONY, MÉRGEZŐ, GYÚLÉKONY KUMARIN SZÁRMAZÉK PESZTICID 

   3347 FOLYÉKONY, MÉRGEZŐ, GYÚLÉKONY FENOXI-ECETSAV SZÁRMAZÉK 
PESZTICID 

   3351 FOLYÉKONY, MÉRGEZŐ, GYÚLÉKONY PIRETROID PESZTICID 

   2903 FOLYÉKONY, MÉRGEZŐ, GYÚLÉKONY PESZTICID, M.N.N. 
     

 szilárd TF3 1700 KÖNNYGÁZ GYERTYÁK 

   2930 MÉRGEZŐ SZILÁRD, GYÚLÉKONY SZERVES ANYAG, M.N.N. 
     

Önmelegedő TS 3124 ÖNMELEGEDŐ, MÉRGEZŐ SZILÁRD ANYAG, M.N.N. 

szilárdc)     
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2.2.61.3 A gyűjtőmegnevezések felsorolása (folyt.) 

Járulékos veszély Osztályo-

zási kód 

UN 

szám 

Az anyag vagy tárgy megnevezése 

Mérgező anyagok járulékos veszéllyel (folyt.) 

 

folyékony 

 
 

TW1 

3385 BELÉLEGEZVE MÉRGEZŐ, VÍZZEL REAKTÍV, FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N., 
melynek LC50 értéke legfeljebb 200 ml/m3 és telített gőzének koncentrációja legalább az 

LC50 500-szorosa 

 

Vízzel  

reaktívd) 

  3386 BELÉLEGEZVE MÉRGEZŐ, VÍZZEL REAKTÍV, FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N., 

melynek LC50 értéke legfeljebb 1000 ml/m3 és telített gőzének koncentrációja legalább 
az LC50 10-szerese 

TW   3123 VÍZZEL REAKTÍV, MÉRGEZŐ FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N. 
     

 szilárdn) TW2 3125 VÍZZEL REAKTÍV, MÉRGEZŐ SZILÁRD ANYAG, M.N.N. 

     
     

 

folyékony 

 

 
TO1 

3387 BELÉLEGEZVE MÉRGEZŐ, GYÚJTÓ HATÁSÚ, FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N., 
melynek LC50 értéke legfeljebb 200 ml/m3 és telített gőzének koncentrációja legalább az 

LC50 500-szorosa 

Gyújtó  

hatásúl) 

  3388 BELÉLEGEZVE MÉRGEZŐ, GYÚJTÓ HATÁSÚ, FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N., 
melynek LC50 értéke legfeljebb 1000 ml/m3 és telített gőzének koncentrációja legalább 

az LC50 10-szerese 

TO   3122 GYÚJTÓ HATÁSÚ, MÉRGEZŐ FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N. 
     

 Szilárd TO2 3086 GYÚJTÓ HATÁSÚ, MÉRGEZŐ SZILÁRD ANYAG, M.N.N. 

     

     

    3277 MÉRGEZŐ, MARÓ KLÓR-FORMIÁTOK, M.N.N. 

  folyékony TC1 3361 MÉRGEZŐ, MARÓ KLÓR-SZILÁNOK, M.N.N. 

 

szerves 

       3389 BELÉLEGEZVE MÉRGEZŐ, MARÓ, FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N., melynek 

LC50 értéke legfeljebb 200 ml/m3 és telített gőzének koncentrációja legalább az LC50 

500-szorosa 

    3390 BELÉLEGEZVE MÉRGEZŐ, MARÓ, FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N., melynek 

LC50 értéke legfeljebb 1000 ml/m3 és telített gőzének koncentrációja legalább az LC50 
10-szerese 

    2927 MARÓ, SZERVES, MÉRGEZŐ FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N. 

   

  szilárd TC2 2928 MARÓ, SZERVES, MÉRGEZŐ SZILÁRD ANYAG, M.N.N. 

Maróm) 

     

 

TC   

 
folyékony 

 

 
TC3 

3389 BELÉLEGEZVE MÉRGEZŐ, MARÓ, FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N., melynek 
LC50 értéke legfeljebb 200 ml/m3 és telített gőzének koncentrációja legalább az LC50 

500-szorosa 

 

szervetlen 

  3390 BELÉLEGEZVE MÉRGEZŐ, MARÓ, FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N., melynek 
LC50 értéke legfeljebb 1000 ml/m3 és telített gőzének koncentrációja legalább az LC50 

10-szerese 

    3289 MARÓ, SZERVETLEN, MÉRGEZŐ FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N. 

   

  szilárd TC4 3290 MARÓ, SZERVETLEN, MÉRGEZŐ SZILÁRD ANYAG, M.N.N. 

      

 

    2742 MÉRGEZŐ, MARÓ, GYÚLÉKONY KLÓR-FORMIÁTOK, M.N.N. 

  3362 MÉRGEZŐ, MARÓ, GYÚLÉKONY KLÓR-SZILÁNOK, M.N.N. 

Gyúlékony, maró TFC 3488 BELÉLEGEZVE MÉRGEZŐ, GYÚLÉKONY, MARÓ FOLYÉKONY ANYAG, 

   M.N.N., melynek LC50 értéke legfeljebb 200 ml/m3 és telített gőzének koncentrációja 

legalább az LC50 500-szorosa 

    3489 BELÉLEGEZVE MÉRGEZŐ, GYÚLÉKONY, MARÓ FOLYÉKONY ANYAG, 

M.N.N., melynek LC50 értéke legfeljebb 1000 ml/m3 és telített gőzének koncentrációja 

legalább az LC50 10-szerese 

  

Gyúlékony, vízzel reaktív 

 

TFW 

3490 BELÉLEGEZVE MÉRGEZŐ, VÍZZEL REAKTÍV, GYÚLÉKONY FOLYÉKONY 
ANYAG, M.N.N., melynek LC50 értéke legfeljebb 200 ml/m3 és telített gőzének 

koncentrációja legalább az LC50 500-szorosa 

    3491 BELÉLEGEZVE MÉRGEZŐ, VÍZZEL REAKTÍV, GYÚLÉKONY FOLYÉKONY 
ANYAG, M.N.N., melynek LC50 értéke legfeljebb 1000 ml/m3 és telített gőzének 

koncentrációja legalább az LC50 10-szerese 
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Megjegyzés: 

a) A peszticidként használt, alkaloidokat vagy nikotint tartalmazó anyagokat és 

készítményeket az UN 2588 szilárd, mérgező peszticid, m.n.n., a 2902 folyékony, 

mérgező peszticid, m.n.n. vagy a 2903 folyékony, mérgező, gyúlékony peszticid, m.n.n. 

tétel alá kell besorolni. 

b) A laboratóriumi vagy kísérleti célokra, valamint gyógyszerészeti termékek gyártására 

használt hatóanyagokat, ill. ezek más anyagokkal alkotott finom porát (triturátumát) és 

keverékét mérgezőképességük alapján kell besorolni (lásd 2.2.61.1.7 – 2.2.61.1.11). 

c) Az enyhén mérgező, önmelegedő anyagok és az öngyulladó szerves fémvegyületek a 4.2 

osztály anyagai. 

d) Az enyhén mérgező, vízzel reaktív anyagok és a vízzel reaktív szerves fémvegyületek a 

4.3 osztály anyagai. 

e) A higany-fulminát legalább 20 tömeg% vízzel (vagy víz és alkohol keverékével) 

nedvesítve az 1 osztály UN 0135 számú anyaga. 

f) A ferri-cianidok, a ferro-cianidok és az alkáli-tiocianátok nem esnek az ADN 

előírásainak hatálya alá. 

g) Azok az ólomsók és ólompigmentek, amelyek a 0,07 M sósavoldattal 1:1000 arányban 

vegyítve, 23 °C  2 °C-on történő, egy órán keresztül tartó keverés után legfeljebb 5%-

ban oldódnak, nem tartoznak az ADN előírásainak hatálya alá. 

h) Az ilyen peszticiddel átitatott tárgyak, mint pl. papírtányérok, papírszalagok, 

vattacsomók, műanyag lapok stb. légmentesen zárt burkolatban nem tartoznak az ADN 

előírásainak hatálya alá. 

i) Az ADN előírásainak hatálya alá nem tartozó szilárd anyagok és mérgező folyékony 

anyagok keverékei az UN 3243 tétel alatt szállíthatók anélkül, hogy a 6.1 osztály 

besorolási kritériumait alkalmazni kellene, amennyiben az anyag berakodása során, 

ill. a csomagolóeszköz, a konténer vagy a jármű lezárása során szabad folyadék 

szemmel nem látható. Minden csomagolóeszköznek meg kell felelni a gyártási 

mintának, ami sikeresen elviselte a II csomagolási csoportra vonatkozó tömörségi 

próbát. Ez a tétel nem használható az I csomagolási csoportba tartozó folyadékot 

tartalmazó szilárd anyagokhoz. 

j) A nagyon mérgező és a mérgező, gyúlékony, folyékony anyagok 23 °C alatti lobbanás-

ponttal a 3 osztály anyagai, a 2.2.61.1.4 – 2.2.61.1.9 pontok meghatározása szerint 

belélegzés esetén nagyon mérgező anyagok kivételével. Azok a folyékony anyagok, 

amelyek belélegzés esetén nagyon mérgezőek, a 3.2 A táblázat (2) oszlopában 

feltüntetett, ill. a (6) oszlopában szereplő 354 különleges előírás szerinti helyes szállí-

tási megnevezésükben „belélegezve mérgező”-ként vannak jelölve. 

k) Azok a gyúlékony folyékony anyagok, amelyek enyhén mérgezőek, a peszticidként 

használt anyagok és készítmények kivételével, 23 °C és 60 °C közötti lobbanásponttal a 

3 osztály anyagai. 

l) Az enyhén mérgező, gyújtó hatású anyagok az 5.1 osztály anyagai. 

m) Az enyhén mérgező és gyengén maró anyagok a 8 osztály anyagai. 

n) Az UN 1360, 1397, 1432, 1714, 2011 és 2013 szám alá besorolt fémfoszfidok a 4.3 

osztály anyagai. 
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2.2.62 6.2 osztály Fertőző anyagok 

2.2.62.1 Kritériumok 

2.2.62.1.1 A 6.2 osztály fogalomkörébe a fertőző anyagok tartoznak. Az ADN értelmében a fertőző 

anyagok olyan anyagok, amelyekről ismert vagy okkal feltételezhető, hogy kórokozókat 

tartalmaznak. A kórokozók olyan mikroorganizmusok (beleértve a baktériumokat, vírusokat, 

rickettsiákat, parazitákat, gombákat) és más hatóanyagok, pl. a prionok, amelyek képesek 

ember vagy állat megbetegedését okozni. 

Megjegyzés: 1. A géntechnológiával módosított mikroorganizmusokat és élő szervezeteket, 

biológiai termékeket, diagnosztikai mintákat és a szándékosan megfertőzött 

élő állatokat ebbe az osztályba kell besorolni, ha kielégítik ennek az 

osztálynak a feltételeit. 

  A nem szándékosan vagy természetes úton fertőződött élő állatok szállítására 

csak az érintett feladási, tranzit és rendeltetési ország rendszabályai 

vonatkoznak. 

 2. Azok a növényi, állati vagy baktérium forrásokból származó toxinok, 

amelyek nem tartalmaznak semmiféle fertőző anyagot vagy élő szervezetet, 

vagy nem fertőző anyagban vagy élő szervezetben vannak, a 6.1 osztály 

UN 3172 vagy UN 3462 szám alá tartozó anyagok. 

2.2.62.1.2 A 6.2 osztály anyagai a következők szerint vannak csoportosítva: 

I1 Emberekre ártalmas, fertőző anyagok 

I2 Csak állatokra ártalmas, fertőző anyagok 

I3 Kórházi hulladék 

I4 Biológiai anyagok 

Fogalommeghatározások 

2.2.62.1.3 Az ADN alkalmazásában: 

Biológiai termékek azok a termékek, amelyeket élő szervezetekből az illetékes nemzeti 

közegészségügyi hatóságok előírásai szerint – szükség esetén az ilyen hatóságok speciális 

engedélyével – gyártanak és forgalmaznak, és a humán- vagy állatgyógyászatban 

megelőzésre, kezelésre vagy diagnosztizálásra vagy ezekkel kapcsolatos kutatásra, kísérleti 

vagy vizsgálati célokra szolgálnak. A teljesség igénye nélkül ide tartoznak a félkész vagy 

kész termékek, pl. a vakcinák. 

A tenyészet olyan eljárás eredménye, amely által a kórokozókat szándékosan szaporítják. Ez 

a meghatározás nem terjed ki az e pontban meghatározott, betegtől származó mintára. 

A gyógyászati vagy kórházi hulladékok az állatok vagy emberek gyógykezeléséből vagy 

biológiai kísérletekből származó hulladékok. 

A betegtől származó minta olyan, közvetlenül emberből vagy állatból levett anyag, beleértve 

többek között a váladékot, székletet, vért és alkotóelemeit, szövetmintákat, testnedveket, 

keneteket, valamint testrészeket, amelyet kutatás, vizsgálat, kórmeghatározás, gyógykezelés 

vagy kórmegelőzés céljából szállítanak. 

Besorolás 

2.2.62.1.4 A fertőző anyagokat a 6.2 osztályba, az UN 2814, az UN 2900, az UN 3291, ill. az UN 3373 

tételekhez kell sorolni. 
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A fertőző anyagok a következő kategóriákra vannak felosztva: 

2.2.62.1.4.1 „A” kategória: Olyan fertőző anyag, amelyet olyan formában szállítanak, hogy kitettség 

esetén képes egyébként egészséges – emberben vagy állatban tartós 

egészségkárosodást, életveszélyes vagy halálos megbetegedést okozni. Az e 

kritériumot kielégítő anyagokra

 tájékoztató példák találhatók az ebben a 

bekezdésben levő táblázatban. 

Megjegyzés: Kitettség az, ha ember vagy állat fizikai kapcsolatba kerül a 

védőcsomagolásból kiszabadult fertőző anyaggal 

a) Azokat a fertőző anyagokat, amelyek ezeket a kritériumokat kielégítik 

és csak emberi, vagy emberi és állati megbetegedést okoznak, az 

UN 2814 tételhez kell besorolni. Azokat a fertőző anyagokat, amelyek 

csak állati megbetegedést okoznak, az UN 2900 tételhez kell besorolni; 

b) Az UN 2814, ill. az UN 2900 tételhez történő besorolást a páciens, ill. 

az állat ismert kórtörténetére, a helyi járvány körülményekre, a 

páciens, ill. az állat tüneteire vagy a páciens, ill. az állat egyedi 

körülményeinek szakszerű megítélésére kell alapozni. 

Megjegyzés: 1. Az UN 2814 tétel esetében a helyes szállítási megnevezés 

„EMBEREKRE ÁRTALMAS FERTŐZŐ ANYAG”. Az 

UN 2900 tétel esetében a helyes szállítási megnevezés 

„csak ÁLLATOKRA ÁRTALMAS FERTŐZŐ ANYAG”. 

 2. A következő táblázat felsorolása nem teljes. Azokat a 

fertőző anyagokat, beleértve az új vagy kialakult 

patogéneket, amelyek nem szerepelnek a táblázatban, de 

ugyanazon kritériumoknak megfelelnek, szintén az „A” 

kategóriába kell besorolni. Ezenkívül, ha egy anyag 

esetében kétséges, hogy kielégíti-e a kritériumokat, akkor 

az „A” kategóriába kell besorolni. 

 3. A következő táblázatban a dőlt betűvel szedett mikro-

organizmusok baktériumok, mikoplazmák, rickettsiák vagy 

gombák. 

Tájékoztató példák az „A” kategóriába tartozó anyagokra, amelyek minden formájukban 

ebbe a kategóriába tartoznak – kivéve, ha másként van jelölve (lásd 2.2.62.1.4.1) 
 

UN szám és 

megnevezés 

Mikroorganizmus 

UN 2814 

Emberekre 

ártalmas 

fertőző anyag 

Bacillus anthracis (csak ha tenyészet) 

Brucella abortus (csak ha tenyészet) 

Brucella melitensis (csak ha tenyészet) 

Brucella suis (csak ha tenyészet) 

 Burkholderia mallei - Pseudomonas mallei - takonykór (csak ha 

tenyészet) 

. Burkholderia pseudomallei - Pseudomonas pseudomallei (csak ha 

tenyészet) 

 Chlamydia psittaci - madár törzsek (csak ha tenyészet) 

 Clostridium botulinum (csak ha tenyészet) 

 Coccidioides immitis (csak ha tenyészet) 

 Coxiella burnetii (csak ha tenyészet) 

 Krími-kongói haemorrhagiás láz vírus 

 Dengue vírus (csak ha tenyészet) 

                                                           

 Magyarországon lásd még a 61/1999.(XII.1.)EüM rendelet 3. számú mellékletét. 
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UN szám és 

megnevezés 

Mikroorganizmus 

UN 2814 

Emberekre 

ártalmas 

fertőző anyag 

(folyt.) 

Keleti ló encephalitis vírus (csak ha tenyészet) 

Escherichia coli, verotoxigén (csak ha tenyészet)
a)
 

Ebola vírus 

Flexal vírus 

Francisella tularensis (csak ha tenyészet) 

Guanarito vírus 

Hantaan vírus 

 Hantavírus, amely vesetünetekkel járó haemorrhagiás lázat okoz 

 Hendra vírus 

 Hepatitis B vírus (csak ha tenyészet) 

 Herpes B vírus (csak ha tenyészet) 

 Humán immunhiány vírus (csak ha tenyészet) 

 Erősen patogén madárinfluenza vírus (csak ha tenyészet) 

 Japán encephalitis vírus (csak ha tenyészet) 

 Junin vírus 

 Kyasanur erdei betegség vírus 

 Lassa vírus 

 Machupo vírus 

 Marburg vírus 

 Majomhimlő vírus 

 Mycobacterium tuberculosis (csak ha tenyészet)
a)
 

 Nipah vírus 

 Omszki haemorrhagiás láz vírus 

 Poliovírus (csak ha tenyészet) 

 Veszettség vírus (csak ha tenyészet) 

 Rickettsia prowazekii (csak ha tenyészet) 

 Rickettsia rickettsii (csak ha tenyészet) 

 Rift-völgyi láz vírus (csak ha tenyészet) 

 Orosz tavaszi-nyári encephalitis vírus (csak ha tenyészet) 

 Sabia vírus 

 Shigella dysenteriae 1 típus (csak ha tenyészet)
a)
 

 Kullancs hordozta encephalitis vírus (csak ha tenyészet) 

 Himlő vírus 

 Venezuelai ló encephalitis vírus (csak ha tenyészet) 

 Nyugat-nílusi vírus (csak ha tenyészet) 

 Sárgaláz vírus (csak ha tenyészet) 

 Yersinia pestis (csak ha tenyészet) 
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UN szám és 

megnevezés 

Mikroorganizmus 

UN 2900  

Csak állatokra 

ártalmas 

fertőző anyag 

Afrikai sertésláz vírus (csak ha tenyészet) 

Madár paramyxo vírus 1 típus - velogén Newcastle-betegség 

(baromfipestis) vírus (csak ha tenyészet) 

Klasszikus sertésláz vírus (csak ha tenyészet) 

Száj- és körömfájás vírus (csak ha tenyészet) 

Lumpy skin disease vírus (csak ha tenyészet) 

Mycoplasma mycoides - fertőző szarvasmarha tüdő- és mellhártya-

gyulladás (csak ha tenyészet) 

Kis termetű kérődző pestis vírus (csak ha tenyészet) 

 Marhavész vírus (csak ha tenyészet) 

 Juhhimlő vírus (csak ha tenyészet) 

 Kecskehimlő vírus (csak ha tenyészet) 

 Sertés hólyaggyulladás vírus (csak ha tenyészet) 

 Hólyagos szájgyulladás vírus (csak ha tenyészet) 
 

a) A diagnosztikai és a klinikai célú tenyészeteket „B” kategóriájú fertőző anyagnak is be 

lehet sorolni. 

 

2.2.62.1.4.2 „B” kategória: Olyan fertőző anyag, amely nem elégíti ki az „A” kategóriába történő 

besorolás kritériumait. A „B” kategóriába tartozó fertőző anyagokat az 

UN 3373 tételhez kell besorolni. 

Megjegyzés: Az UN 3373 tétel esetében a helyes szállítási megnevezés: 

„B” KATEGÓRIÁJÚ BIOLÓGIAI ANYAG. 

2.2.62.1.5 Kivételek 

2.2.62.1.5.1 Azok az anyagok, amelyek nem tartalmaznak fertőző anyagokat, vagy amelyek nem 

valószínű, hogy emberi vagy állati megbetegedést okoznak, nem tartoznak az ADN 

előírásainak hatálya alá, ha egyetlen más osztályba sorolás feltételeit sem elégítik ki. 

2.2.62.1.5.2 Az emberi vagy állati megbetegedést nem okozó mikroorganizmust tartalmazó anyagok nem 

tartoznak az ADN előírásainak hatálya alá, ha egyetlen más osztályba sorolás feltételeit sem 

elégítik ki. 

2.2.62.1.5.3 Azok az anyagok, amelyekben a bennük lévő kórokozók olyan módon vannak 

semlegesítetve vagy inaktiválva, hogy már nem jelentenek egészségi kockázatot, nem 

tartoznak az ADN előírásainak hatálya alá, ha egyetlen más osztályba sorolás feltételeit sem 

elégítik ki. 

Megjegyzés: Azok a gyógyászati eszközök, amelyekből a szabad folyadékot eltávolították, 

úgy tekinthetők, hogy megfelelnek e bekezdés előírásainak és nem tartoznak az 

ADN előírásainak hatálya alá. 

2.2.62.1.5.4 Azok az anyagok (ideértve az élelmiszer- és a vízmintákat is), amelyekben a kórokozók 

koncentrációja természetesen előforduló szinten van és a fertőzési kockázatuk nem 

tekinthető jelentősnek, nem tartoznak az ADN előírásainak hatálya alá, ha egyetlen más 

osztályba sorolás feltételeit sem elégítik ki. 

2.2.62.1.5.5 A felszívóanyagra csöppentett, megszáradt vér nem tartozik az ADN előírásainak hatálya 

alá. 
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2.2.62.1.5.6 A belső vérzés megállapítására szolgáló székletminta nem tartozik az ADN előírásainak 

hatálya alá. 

2.2.62.1.5.7 A vérátömlesztés céljából és a szervátültetéshez, ill. vérátömlesztéshez használt vér-

készítmények előállítása céljából gyűjtött vér és vér alkotórészek, a szervátültetésre szolgáló 

szövetek és szervek, valamint az ezekkel kapcsolatos célból levett minták nem tartoznak az 

ADN előírásainak hatálya alá. 

2.2.62.1.5.8 Azok az emberi, illetve állati minták, amelyeknél elenyésző annak a valószínűsége, hogy 

kórokozókat tartalmaznak, nem tartoznak az ADN előírásainak hatálya alá, ha olyan 

csomagolásban szállítják, amely megakadályozza, hogy kiszivárogjanak, és az 

„Engedményes emberi minta”, illetve „Engedményes állati minta” felirattal meg vannak 

jelölve. 

A csomagolás akkor elégíti ki az előző követelményt, ha megfelel a következőknek: 

a) A csomagolásnak három részből kell állnia: 

i) szivárgásmentes elsődleges tartály(ok)ból; 

ii) szivárgásmentes másodlagos csomagolásból; és 

iii) olyan külső csomagolásból, amely űrtartalmának, tömegének és rendeltetésének 

megfelelően erős, és legalább egy oldalfelületének mérete legalább 

100 mm × 100 mm; 

b) Folyadékok esetén az elsődleges tartály(ok) és a másodlagos csomagolás közé az 

elsődleges tartály(ok) teljes tartalmának felszívására elegendő nedvszívó párnázó-

anyagot kell helyezni, hogy a folyékony anyag a szállítás során történő kiszabadulása 

vagy kiszivárgása esetén ne érhesse el a külső csomagolást, ill. ne okozza sem a 

párnázóanyag, sem a külső csomagolás sérülését; 

c) Amennyiben több törékeny elsődleges tartály van elhelyezve egyetlen másodlagos 

csomagolásban, úgy ezeket egyenként be kell burkolni vagy úgy kell elválasztani 

egymástól, hogy ne érintkezhessenek egymással. 

Megjegyzés: 1.  Annak eldöntését, hogy valamely anyag ezen alpont alapján kivételnek 

számít-e a páciens, ill. az állat ismert kórtörténetének, tüneteinek, egyedi 

körülményeinek és a helyi járvány körülményeknek a szakszerű megítélésére 

kell alapozni. Az ezen alpont szerint szállítható minta lehet pl. 

– a koleszterinszint, vércukorszint, hormonszint, prosztata specifikus 

antitesetek (PSA) meghatározására szolgáló vér- és vizeletminta; 

– a nemfertőző emberi vagy állati betegségekben a szív-, máj-, ves-

efunkció vagy terápiás célú gyógyszerszint meghatározásához szükséges 

minta; 

– a biztosítás kötésnél vagy foglalkoztatáskor szükséges, kábítószer vagy 

alkohol kimutatására szolgáló minta; 

– a terhesség kimutatására szolgáló minta; 

– a rák kimutatása céljából vett szövettani minta; és 

– emberben vagy állatban lévő antitestek kimutatására szolgáló minta 

fertőzésre utaló gyanú nélkül (pl. oltóanyaggal létrehozott immunitás 

értékelése, autoimmun betegségek kórmeghatározása, stb) . 

 2. Légi szállítás esetén az e pont szerint kivételnek számító minták csomagoló-

eszközeinek meg kell felelniük az a) – c) pontok feltételeinek. 

2.2.62.1.5.9 Kivéve: 

a) kórházi hulladékok (UN 3291); 
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b) az olyan gyógyászati eszközöket és felszereléseket, amelyek „A” kategóriába tartozó 

fertőző anyagot tartalmaznak vagy azzal szennyezettek (UN 2814 , ill. UN 2900); és 

c) az olyan gyógyászati eszközöket és felszereléseket, amelyek valamely más osztály 

kritériumainak megfelelő veszélyes anyagot tartalmaznak vagy azzal szennyezettek, 

azok a gyógyászati eszközök és felszerelések, amelyek fertőző anyagot tartalmazhatnak vagy 

azzal szennyeződhettek, és amelyeket fertőtlenítés, tisztítás, sterilizálás, javítás vagy érté-

kelés céljából szállítanak, nem tartoznak e bekezdésen kívül az ADN többi előírásainak 

hatálya alá, amennyiben olyan csomagolóeszközben vannak, amelyet úgy terveztek és gyár-

tottak, hogy normális szállítási körülményk között nem törhet el, nem lyukadhat ki, és a 

tartalom nem szivároghat ki belőle. A csomagolóeszközt olyanra kell tervezni, hogy meg-

feleljen az ADR 6.1.4 és a 6.6.4 szakasz konstrukciós követelményeinek. 

A csomagolóeszköznek az ADR 4.1.1.1 és a 4.1.1.2 bekezdés általános csomagolási 

előírásainak kell megfelelnie, és 1,2 m magasságból történő ejtés után is meg kell tudnia 

tartani a gyógyászati eszközt, ill. felszerelést. 

A csomagolóeszközön fel kell tüntetni a „HASZNÁLT GYÓGYÁSZATI ESZKÖZ”, ill. a 

„HASZNÁLT GYÓGYÁSZATI FELSZERELÉS” feliratot. Ha egyesítőcsomagolást hasz-

nálnak, akkor azt ugyanígy kell megjelölni, kivéve, ha jól látható a csomagolóeszközön lévő 

felirat. 

2.2.62.1.6 – 

2.2.62.1.8 (fenntartva) 

2.2.62.1.9 Biológiai termékek 

Az ADN alkalmazásában a biológiai termékek a következő csoportokra vannak osztva: 

a) olyan termékek, amelyeket az illetékes hatóságok követelményei szerint állítanak elő 

és csomagolnak be, és végső csomagolás (kiszerelés), illetve elosztás céljából 

szállítanak, hivatásos egészségügyi személyzet vagy magánszemély által történő 

egyéni gyógykezelés céljára. Az ebbe a csoportba tartozó anyagok nem tartoznak az 

ADN előírásainak hatálya alá; 

b) olyan termékek, amelyek nem elégítik ki előző a) pont kritériumait, és amelyekről 

ismert vagy okkal feltételezhető, hogy fertőző anyagot tartalmaznak, és az „A” vagy a 

„B” kategóriába való feltételeknek megfelelnek. Az ebbe a csoportba tartozó 

anyagokat az UN 2814, az UN 2900, ill. az UN 3373 tételhez kell besorolni. 

Megjegyzés: Egyes engedélyezett biológiai termékek csak a világ egyes részein képezhetnek 

biológiai veszélyt. Ilyen esetben az illetékes hatóság előírhatja, hogy ezek a 

biológiai termékek feleljenek meg a fertőző anyagokra vonatkozó 

követelményeknek vagy egyéb korlátozásokat foganatosíthat. 

2.2.62.1.10 Géntechnológiával módosított mikroorganizmusok és élő szervezetek 

Azokat a géntechnológiával módosított mikroorganizmusokat, amelyek nem elégítik ki a 

fertőző anyagok meghatározását, a 2.2.9 szakasz szerint kell besorolni. 

2.2.62.1.11 Gyógyászati vagy kórházi hulladék 

2.2.62.1.11.1 Azokat a gyógyászati vagy kórházi hulladékokat, amelyek az „A” kategóriába tartozó fertőző 

anyagot tartalmaznak, az UN 2814, ill. az UN 2900 tételhez kell besorolni. Azokat a gyógyá-

szati vagy kórházi hulladékokat, amelyek a „B” kategóriába tartozó fertőző anyagot 

tartalmaznak, az UN 3291 tételhez kell besorolni. 

Megjegyzés: Ezen előírások szerint kell besorolni a Bizottság 2000/532/EK
4)

 módosított 

                                                           

4) A Bizottság 2000/532/EK határozata (2000. május 3.) a hulladékjegyzéknek a hulladékokról szóló 75/442/EGK 

tanácsi irányelv [felváltotta a 2006/12/EK parlamenti és tanácsi irányelv (az E Hivatalos Lapja L 114 szám, 

2006. 04. 27., 9. oldal)] 1. cikkének a) pontja értelmében történő meghatározásáról szóló 94/3/EK határozat, 

valamint a veszélyes hulladékok jegyzékének a veszélyes hulladékokról szóló 91/689/EGK tanácsi irányelv 1. 

cikkének (4) bekezdése értelmében történő meghatározásáról szóló 94/904/EK tanácsi határozat felváltásáról (az 
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határozata mellékletét képező hulladékjegyzék szerinti 18 01 03 számú 

(Emberek, illetve állatok egészségügyi ellátásból és/vagy az azzal kapcsolatos 

kutatásból származó hulladékok – szülészeti, illetve az emberi betegségek 

diagnosztizálásából, kezeléséből, illetve megelőzéséből származó hulladékok – 

egyéb hulladékok, amelyek gyűjtése és ártalmatlanítása speciális 

követelményekhez kötött a fertőzések elkerülése érdekében) és a 18 02 02 

számú (Emberek, illetve állatok egészségügyi ellátásból és/vagy az azzal 

kapcsolatos kutatásból származó hulladékok – állatbetegségek kutatásából, 

diagnosztizálásából, kezeléséből, illetve megelőzéséből származó hulladékok – 

egyéb hulladékok, amelyek gyűjtése és ártalmatlanítása speciális 

követelményekhez kötött a fertőzések elkerülése érdekében) gyógyászati vagy 

klinikai hulladékokat a páciens, ill. az állat orvosi, ill. állatorvosi diagnózisa 

alapján. 

2.2.62.1.11.2 Azokat a gyógyászati vagy kórházi hulladékokat, amelyekről okkal feltételezhető, hogy 

csekély annak a valószínűsége, hogy fertőző anyago(ka)t tartalmaznak, az UN 3291 tételhez 

kell besorolni. A besoroláshoz a nemzetközi, regionális vagy belföldi hulladék jegyzékek is 

figyelembe vehetők. 

Megjegyzés: 1. Az UN 3291 szám esetében a helyes szállítási megnevezés: 

  „NEM SPECIFIKÁLT KÓRHÁZI HULLADÉK M.N.N.” vagy 

„(BIO)GYÓGYÁSZATI HULLADÉK, M.N.N.” vagy „SZABÁLYOZOTT 

GYÓGYÁSZATI HULLADÉK, M.N.N.” 

 2. Az előző besorolási kritériumokkal ellentétben nem tartoznak az ADN 

hatálya alá a Bizottság 2000/532/EK
6)

 módosított határozata mellékletét 

képező hulladékjegyzék szerinti 18 01 04 számú (Emberek, illetve állatok 

egészségügyi ellátásból és/vagy az azzal kapcsolatos kutatásból származó 

hulladékok – szülészeti, illetve az emberi betegségek diagnosztizálásából, 

kezeléséből, illetve megelőzéséből származó hulladékok – hulladékok, 

amelyek gyűjtése és ártalmatlanítása nem kötött speciális követelményekhez 

a fertőzések elkerülése érdekében) és a 18 02 03 számú (Emberek, illetve 

állatok egészségügyi ellátásból és/vagy az azzal kapcsolatos kutatásból 

származó hulladékok – állatbetegségek kutatásából, diagnosztizálásából, 

kezeléséből, illetve megelőzéséből származó hulladékok – hulladékok, 

amelyek gyűjtése és ártalmatlanítása nem kötött speciális követelményekhez 

a fertőzések elkerülése érdekében) gyógyászati vagy klinikai hulladékok. 

2.2.62.1.11.3 Azok a fertőtlenített gyógyászati vagy kórházi hulladékok, amelyek korábban fertőző 

anyago(ka)t tartalmaztak, nem tartoznak az ADN előírásainak hatálya alá, ha egyetlen más 

osztályba való besorolás kritériumát sem elégítik ki. 

2.2.62.1.11.4 Az UN 3291 szám alá besorolt gyógyászati vagy kórházi hulladékok a II csomagolási 

csoporthoz vannak hozzárendelve. 

2.2.62.1.12 Fertőzött állatok 

2.2.62.1.12.1 Élő állatok fertőző anyag szállítására nem használhatók, kivéve, ha az anyag más módon 

nem szállítható. Azokat az élő állatokat, amelyeket szándékosan megfertőztek vagy 

amelyekről ismert vagy gyanítható, hogy fertőző anyagot tartalmaznak, csak az illetékes 

hatóság által jóváhagyott feltételek szerint lehet szállítani. 

Megjegyzés: Az illetékes hatóságnak a jóváhagyást az élő állatok szállítására vonatkozó 

szabályok alapján, a veszélyes áru szállítási szempontok figyelembevételével 

kell kiadnia. Azt, hogy melyik hatóság állapítja meg a feltételeket és mik a 

jóváhagyás szabályai nemzeti szinten kell szabályozni.  

                                                                                                                                                                                                 

EK Hivatalos Lapja, L 226 szám, 2000. 09. 06., 3. o.) Magyarországon lásd még a 16/2001. (VII. 18.) KöM 

rendeletet a hulladékok jegyzékéről. 
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 Ha nincs olyan jóváhagyás, amelyet ADN Szerződő Fél illetékes hatósága 

adott ki, az ADN Szerződő Fél illetékes hatósága elismerhet olyan jóvá-

hagyást, amelyet olyan ország illetékes hatósága adott ki, amely nem ADN 

Szerződő Fél. 

  Az élő állatok szállítását szabályozó előírásokat tartalmaz pl. Tanács 2004. 

december 22-i 2005/1/EK rendelete az állatoknak a szállítás közbeni 

védelméről (lásd az EU Hivatalos Lapja, L 3. szám, 2005.01.05.) a hatályos 

formájában 

2.2.62.1.12.2 Az „A” kategóriájú kórokozókkal, ill. a csak tenyészet esetén „A” kategóriába sorolandó 

kórokozókkal fertőzött állati eredetű anyagokat az UN 2814, ill. az UN 2900 tétel alá kell 

sorolni. A „B” kategóriájú kórokozókkal – kivéve azokat a kórokozókat, amelyek tenyészet 

esetén „A” kategóriába sorolandók – fertőzött állati eredetű anyagokat az UN 3373 tétel alá 

kell sorolni. 

2.2.62.2 A szállításból kizárt anyagok 

Gerinces vagy gerinctelen élő állatok fertőző anyagok szállítására nem használhatók, hacsak 

az anyag más módon nem szállítható, ill. a szállítást az illetékes hatóság jóvá nem hagyta 

(lásd a 2.2.62.1.12.1 pontot). 

 

2.2.62.3 A gyűjtőmegnevezések felsorolása 

 

 Osztályozási 

kód 

UN 

szám 

Az anyag vagy tárgy megnevezése 

Fertőző anyagok 

Emberekre ártalmas I1 2814 EMBEREKRE ÁRTALMAS FERTŐZŐ ANYAG 

anyagok    

    

Csak állatokra I2 2900 csak ÁLLATOKRA ÁRTALMAS FERTŐZŐ ANYAG 

ártalmas anyagok    

    

  3291 NEM SPECIFIKÁLT KÓRHÁZI HULLADÉK, M.N.N. vagy 

Kórházi hulladék I3 3291 (BIO)GYÓGYÁSZATI HULLADÉK, M.N.N. vagy 

 3291 SZABÁLYOZOTT GYÓGYÁSZATI HULLADÉK, M.N.N, 

   

    

Biológiai anyagok I4 3373 „B” KATEGÓRIÁJÚ BIOLÓGIAI ANYAG 
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2.2.7 7 osztály Radioaktív anyagok 

2.2.7.1 Fogalommeghatározás 

2.2.7.1.1 Radioaktív anyag minden olyan anyag, amely radionuklidokat tartalmaz és mind az aktivitás 

koncentráció, mind a küldemény teljes aktivitása nagyobb, mint a 2.2.7.2.2.1 – 2.2.7.2.2.6 

pontban meghatározott érték. 

2.2.7.1.2 Szennyezettség 

 Szennyezettségen értendő valamely radioaktív anyag jelenléte egy felületen 

0,4 Bq/cm
2
-nél nagyobb mennyiségben béta-, gamma-sugárzók és csekély toxicitású 

alfa-sugárzók esetén, vagy 0,04 Bq/cm
2
-nél nagyobb mennyiségben minden más alfa-

sugárzó esetén. 

 Nem tapadó szennyezettség az olyan szennyezettség, amely rendes kezelési feltételek 

között a felületről eltávolítható. 

 Tapadó szennyezettség a nem tapadó szennyezettség kivételével minden más 

szennyezettség. 

2.2.7.1.3  Különleges fogalmak meghatározása 

A1 és A2 

 A1-en a különleges formájú radioaktív anyagok azon aktivitása értendő, amely a 

2.2.7.2.2.1 táblázatban fel van tüntetve vagy a 2.2.7.2.2.2 pont szerint van levezetve és 

az ADN előírásaihoz az aktivitás határok megállapítására használatos. 

 A2-n a különleges formájú radioaktív anyagoktól eltérő, más radioaktív anyagok azon 

aktivitása értendő, amely a 2.2.7.2.2.1 táblázatban fel van tüntetve vagy a 2.2.7.2.2.2 

pont szerint van levezetve, és az ADN előírásaihoz az aktivitás határok megállapítására 

használatos. 

A besugárzatlan tórium olyan tórium, amely 232-tórium grammonként legfeljebb 10
–7

 g 

233-uránt tartalmaz. 

A besugárzatlan urán olyan urán, amely 235-urán grammonként legfeljebb 2·10
3
 Bq 

plutóniumot, 235-urán grammonként legfeljebb 9·10
6
 Bq hasadási terméket és 235-urán 

grammonként legfeljebb 5·10
–3

 g 236-uránt tartalmaz. 

Csekély toxicitású alfa-sugárzók: természetes urán, szegényített urán, természetes tórium, 

235-urán vagy 238-urán, 232-tórium, 228-tórium és 230-tórium, ha ezeket ércek vagy fizikai 

vagy kémiai koncentrátumok tartalmazzák; és a 10 napnál rövidebb felezési idejű alfa-

sugárzók. 

Hasadónuklidok: 233-urán, 235-urán, 239-plutónium és 241-plutónium. 

Hasadóanyag a bármely hasadónuklidot tartalmazó anyag. Nem tartozik e meghatározás alá: 

a) a besugárzatlan természetes urán vagy szegényített urán; 

b) az olyan természetes vagy szegényített urán, amit csak termikus reaktorokban 

sugároztak be; 

c) az összesen 0,25 g-nál kevesebb hasadónuklidot tartalmazó anyag; 

d) az a), b) és/vagy c) pont alattiak bármilyen kombinációja. 

A kivételek csak arra az esetre vonatkoznak, ha a küldeménydarabban (vagy ha csomagolás 

nélkül szállítják, akkor a küldeményben) nincs másik, hasadóanyagot tartalmazó anyag 

Kis fajlagos aktivitású (LSA) anyag: Olyan radioaktív anyag, amelynek fajlagos aktivitása 

természeténél fogva korlátozott, vagy olyan radioaktív anyag, amelyre becsült közepes 

fajlagos aktivitás határérték vonatkozik. Az LSA anyagot körülvevő árnyékoló anyagot a 
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becsült közepes fajlagos aktivitás meghatározásánál nem szabad figyelembe venni. 

A kis mértékben diszpergálódó radioaktív anyag olyan szilárd radioaktív anyag vagy 

kapszulába zárt szilárd radioaktív anyag, amelynek diszpergálódási képessége korlátozott és 

nem por formájú. 

Különleges formájú (special form) radioaktív anyag: 

a)  szétterjedésre nem képes szilárd radioaktív anyagot; vagy 

b) radioaktív anyagot tartalmazó, tömören lezárt kapszulát jelent. 

Low specific activity (LSA): lásd kis fajlagos aktivitású (LSA) anyag. 

Egy radionuklid fajlagos aktivitása a nuklid egységnyi tömegére jutó aktivitás. Egy anyag 

fajlagos aktivitását úgy kell tekinteni, mint egy olyan anyagnak az egységnyi tömegére jutó 

aktivitását, amelyben a radionuklidok lényegében egyenletesen vannak eloszlatva. 

Surface contaminated object (SCO): lásd szennyezett felületű tárgy (SCO). 

Szennyezett felületű tárgy (SCO): A szennyezett felületű tárgy (SCO) olyan szilárd tárgy, 

amely önmagában nem radioaktív, de amelynek felületén radioaktív anyag van eloszlatva 

(radioaktív anyaggal van szennyezve). 

Az urán (természetes, szegényített, dúsított) a következőket jelenti: 

 A természetes urán olyan urán, amelyben az uránizotópok természetben előforduló 

eloszlásúak (kb. 99,28 tömeg% 238-urán és 0,72 tömeg% 235-urán). Ez lehet 

kémiailag elkülönített urán is. 

 A szegényített urán olyan urán, amelynek százalékos 235-urán tartalma kisebb, mint a 

természetes uráné. 

 A dúsított urán olyan urán, amelynek százalékos 235-urán tartalma nagyobb, mint 

0,72%. 

Mind a természetes, mind a dúsított, mind a szegényített uránban kis százalékban 234-

urán is jelen van. 

2.2.7.2 Besorolás 

2.2.7.2.1 Általános előírások 

2.2.7.2.1.1 A radioaktív anyagokat a 2.2.7.2.4 és a 2.2.7.2.5 pont előírásai szerint, a 2.2.7.2.3 pontban 

meghatározott anyagjellemzők figyelembevételével kell a 2.2.7.2.1.1 táblázatban megadott 

valamely UN számhoz rendelni. 

2.2.7.2.1.1 táblázat – UN számhoz való hozzárendelés 

UN szám Helyes szállítási megnevezés és leírás
a)

 

Engedményes küldeménydarabok (1.7.1.5) 

UN 2908 

 

UN 2909 

 

 

UN 2910 

 

UN 2911 

 

UN 3507 

RADIOAKTÍV ANYAG, ENGEDMÉNYES KÜLDEMÉNYDARABBAN –  

ÜRES CSOMAGOLÓESZKÖZ 

RADIOAKTÍV ANYAG, ENGEDMÉNYES KÜLDEMÉNYDARABBAN – 

TERMÉSZETES URÁNBÓL vagy SZEGÉNYÍTETT URÁNBÓL vagy 

TERMÉSZETES TÓRIUMBÓL KÉSZÜLT GYÁRTMÁNYOK 

RADIOAKTÍV ANYAG, ENGEDMÉNYES KÜLDEMÉNYDARABBAN – 

KORLÁTOZOTT ANYAGMENNYISÉG 

RADIOAKTÍV ANYAG, ENGEDMÉNYES KÜLDEMÉNYDARABBAN – 

KÉSZÜLÉKEK vagy GYÁRTMÁNYOK 

RADIOAKTÍV ANYAG ENGEDMÉNYES KÜLDEMÉNYDARABBAN, URÁN-

HAXAFLUORID, küldeménydarabonként 0,1 kg-nál kevesebb, nem hasadó vagy 

hasadó-engedményes
b),c))
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2.2.7.2.1.1 táblázat – UN számhoz való hozzárendelés (folyt) 

UN szám Helyes szállítási megnevezés és leírása
a)

 

Kis fajlagos aktivitású radioaktív anyag (2.2.7.2.3.1) 

UN 2912 

 

UN 3321 

 

UN 3322 

 

UN 3324 

UN 3325 

KIS FAJLAGOS AKTIVITÁSÚ RADIOAKTÍV ANYAG (LSA-I),  

nem hasadó vagy hasadó-engedményes
b)

 

KIS FAJLAGOS AKTIVITÁSÚ RADIOAKTÍV ANYAG (LSA-II), 

nem hasadó vagy hasadó-engedményes
b)

 

KIS FAJLAGOS AKTIVITÁSÚ RADIOAKTÍV ANYAG (LSA-III),  

nem hasadó vagy hasadó-engedményes
b)

 

KIS FAJLAGOS AKTIVITÁSÚ RADIOAKTÍV ANYAG (LSA-II), HASADÓ 

KIS FAJLAGOS AKTIVITÁSÚ RADIOAKTÍV ANYAG (LSA-III), HASADÓ 

Szennyezett felületű tárgyak (2.2.7.2.3.2) 

UN 2913 

 

UN 3326 

RADIOAKTÍV ANYAG, SZENNYEZETT FELÜLETŰ TÁRGYAK (SCO-I vagy 

SCO-II), nem hasadó vagy hasadó-engedményes
b)

 

RADIOAKTÍV ANYAG, HASADÓ, SZENNYEZETT FELÜLETŰ TÁRGYAK 

(SCO-I vagy SCO-II)  

A típusú küldeménydarabok (2.2.7.2.4.4) 

UN 2915 

 

UN 3327 

 

UN 3332 

 

UN 3333 

RADIOAKTÍV ANYAG, A TÍPUSÚ KÜLDEMÉNYDARABBAN,  

nem különleges formában, nem hasadó vagy hasadó-engedményes
b)

 

RADIOAKTÍV ANYAG, HASADÓ, A TÍPUSÚ KÜLDEMÉNYDARABBAN,  

nem különleges formában 

RADIOAKTÍV ANYAG, A TÍPUSÚ KÜLDEMÉNYDARABBAN, 

KÜLÖNLEGES FORMÁBAN, nem hasadó vagy hasadó-engedményes
b)

 

RADIOAKTÍV ANYAG, HASADÓ, A TÍPUSÚ KÜLDEMÉNYDARABBAN, 

KÜLÖNLEGES FORMÁBAN 

B(U) típusú küldeménydarabok (2.2.7.2.4.6) 

UN 2916 

 

UN 3328 

RADIOAKTÍV ANYAG, B(U) TÍPUSÚ KÜLDEMÉNYDARABBAN  

nem hasadó vagy hasadó-engedményes
b)

 

RADIOAKTÍV ANYAG, HASADÓ, B(U) TÍPUSÚ KÜLDEMÉNYDARABBAN 

B(M) típusú küldeménydarabok (2.2.7.2.4.6) 

UN 2917 

 

UN 3329 

RADIOAKTÍV ANYAG, B(M) TÍPUSÚ KÜLDEMÉNYDARABBAN  

nem hasadó vagy hasadó-engedményes
b)

 

RADIOAKTÍV ANYAG, HASADÓ, B(M) TÍPUSÚ KÜLDEMÉNYDARABBAN 

C típusú küldeménydarabok (2.2.7.2.4.6) 

UN 3323 

 

UN 3330 

RADIOAKTÍV ANYAG, C TÍPUSÚ KÜLDEMÉNYDARABBAN  

nem hasadó vagy hasadó-engedményes
b)

 

RADIOAKTÍV ANYAG, HASADÓ, C TÍPUSÚ KÜLDEMÉNYDARABBAN 

Külön megegyezés (2.2.7.2.5) 

UN 2919 

 

UN 3331 

RADIOAKTÍV ANYAG, KÜLÖN MEGEGYEZÉS ALAPJÁN SZÁLLÍTOTT, 

nem hasadó vagy hasadó-engedményes
b)

 

RADIOAKTÍV ANYAG, HASADÓ, KÜLÖN MEGEGYEZÉS ALAPJÁN 

SZÁLLÍTOTT 

Urán-hexafluorid (2.2.7.2.4.5) 

UN 2977 

UN 2978 

RADIOAKTÍV ANYAG, HASADÓ URÁN-HEXAFLUORID 

RADIOAKTÍV ANYAG, URÁN-HEXAFLUORID, nem hasadó vagy hasadó-

engedményes
b)

 

UN 3507 RADIOAKTÍV ANYAG ENGEDMÉNYES KÜLDEMÉNYDARABBAN, URÁN-

HAXAFLUORID, küldeménydarabonként 0,1 kg-nál kevesebb, nem hasadó vagy 

hasadó-engedményes
b),c)
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a) A helyes szállítási megnevezés a „helyes szállítási megnevezés és leírás” oszlopban 

található nagybetűs rész. Az UN 2909, 2911, 2913 és 3326 tételeknél a „vagy” szóval 

elválasztva másik helyes szállítási megnevezés van megadva, ilyen esetben csak a 

megfelelő helyes szállítási megnevezést szabad használni. 

b) A „hasadó-engedményes”kifejezés csak a 2.2.7.2.3.5 pont szerint mentesített anyagra 

vonatkozik. 

c) Az UN 3507 tételre lásd még a 3.3 fejezet 369 különleges előírását. 

2.2.7.2.2 A radionuklid alapértékek meghatározása 

2.2.7.2.2.1 Az egyedi radionuklidokra a 2.2.7.2.2.1 táblázat a következő alapértékeket tartalmazza: 

a) A1 és A2 TBq-ben; 

b) mentességi aktivitás koncentráció határ az anyagra Bq/g-ban; és 

c) mentességi aktivitás határ a küldeményre Bq-ben.  

2.2.7.2.2.1 táblázat – Radionuklid alapértékek az egyes radionuklidokra  

Radionuklid 

(rendszám) 

A1 A2 Mentességi 

aktivitás 

koncentráció határ  

anyagra 

Mentességi  

aktivitás  

határ 

küldeményre 

(TBq) (TBq) (Bq/g) (Bq) 

Aktínium (89) 

Ac-225 
a)
 8  10

–1
 6  10

–3
 1  10

1
 1  10

4
 

Ac-227 
a)
 9  10

–1
 9  10

–5
 1  10

-1
 1  10

3
 

Ac-228 6  10
–1

 5  10
–1

 1  10
1
 1  10

6
 

Ezüst (47) 

Ag-105 2  10
0
 2  10

0
 1  10

2
 1  10

6
 

Ag-108m 
a)

 7  10
–1

 7 10
–1

 1 10
1
 
b)

 1  10
6
 
b)

 

Ag-110m 
a)

 4  10
–1

 4  10
–1

 1  10
1
 1  10

6
 

Ag-111 2  10
0
 6  10

–1
 1  10

3
 1  10

6
 

Alumínium (13) 

Al-26 1  10
–1

 1  10
–1

 1  10
1
 1  10

5
 

Amerícium (95) 

Am-241 1  10
1
 1  10

–3
 1  10

0
 1  10

4
 

Am-242m 
a)
 1  10

1
 1  10

–3
 1  10

0
 
b)

 1  10
4
 
b)

 

Am-243 
a)

 5  10
0
 1  10

–3
 1  10

0
 
b)

 1  10
3
 
b)

 

Argon (18) 

Ar-37 4  10
1
 4  10

1
 1  10

6
 1  10

8
 

Ar-39 4  10
1
 2  10

1
 1  10

7
 1  10

4
 

Ar-41 3  10
–1

 3  10
–1

 1  10
2
 1  10

9
 

Arzén (33) 

As-72 3  10
–1

 3  10
–1

 1  10
1
 1  10

5
 

As-73 4  10
1
 4  10

1
 1  10

3
 1  10

7
 

As-74 1  10
0
 9  10

–1
 1  10

1
 1  10

6
 

As-76 3  10
–1

 3  10
–1

 1  10
2
 1  10

5
 

As-77 2  10
1
 7  10

–1
 1  10

3
 1  10

6
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Radionuklid 

(rendszám) 

A1 A2 Mentességi 

aktivitás 

koncentráció határ  

anyagra 

Mentességi  

aktivitás  

határ 

küldeményre 

(TBq) (TBq) (Bq/g) (Bq) 

Asztácium (85) 

At-211 
a)
 2  10

1
 5  10

–1
 1  10

3
 1  10

7
 

Arany (79) 

Au-193 7  10
0
 2  10

0
 1  10

2
 1  10

7
 

Au-194 1  10
0
 1  10

0
 1  10

1
 1  10

6
 

Au-195 1  10
1
 6  10

0
 1  10

2
 1  10

7
 

Au-198 1  10
0
 6  10

–1
 1  10

2
 1  10

6
 

Au-199 1  10
1
 6  10

–1
 1  10

2
 1  10

6
 

Bárium (56) 

Ba-131 
a)
 2  10

0
 2  10

0
 1  10

2
 1  10

6
 

Ba-133 3  10
0
 3  10

0
 1  10

2
 1  10

6
 

Ba-133m 2  10
1
 6  10

–1
 1  10

2
 1  10

6
 

Ba-140 
a) 

 

5  10
–1

 3  10
–1

 1  10
1
 
b)

 1  10
5
 
b)

 

Berillium (4) 

Be-7 2  10
1
 2  10

1
 1  10

3
 1  10

7
 

Be-10 4  10
1
 6  10

–1
 1  10

4
 1  10

6
 

Bizmut (83) 

Bi-205 7  10
–1

 7  10
–1

 1  10
1
 1  10

6
 

Bi-206 3  10
–1

 3  10
–1

 1  10
1
 1  10

5
 

Bi-207 7  10
–1

 7  10
–1

 1  10
1
 1  10

6
 

Bi-210 1  10
0
 6  10

–1
 1  10

3
 1  10

6
 

Bi-210m 
a)

 6  10
–1

 2  10
–2

 1  10
1
 1  10

5
 

Bi-212 
a)

 7  10
–1

 6  10
–1

 1  10
1
 
b)

 1  10
5
 
b)

 

Berkélium (97) 

Bk-247 8  10
0
 8  10

–4
 1  10

0
 1  10

4
 

Bk-249 
a)
 4  10

1
 3  10

–1
 1  10

3
 1  10

6
 

Bróm (35) 

Br-76 4  10
–1

 4  10
–1

 1  10
1
 1  10

5
 

Br-77 3  10
0
 3  10

0
 1  10

2
 1  10

6
 

Br-82 4  10
–1

 4  10
–1

 1  10
1
 1  10

6
 

Szén (6) 

C-11 1  10
0
 6  10

–1
 1  10

1
 1  10

6
 

C-14 4  10
1
 3  10

0
 1  10

4
 1  10

7
 

Kalcium (20) 

Ca-41 Nincs korlátozva Nincs korlátozva 1  10
5
 1  10

7
 

Ca-45 4  10
1
 1  10

0
 1  10

4
 1  10

7
 

Ca-47 
a)

 3  10
0
 3  10

–1
 1  10

1
 1  10

6
 

Kadmium (48) 

Cd-109 3  10
1
 2  10

0
 1  10

4
 1  10

6
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Cd-113m 4  10
1
 5  10

–1
 1  10

3
 1  10

6
 

Cd-115 
a)
 3  10

0
 4  10

–1
 1  10

2
 1  10

6
 

Cd-115m 5  10
–1

 5  10
–1

 1  10
3
 1  10

6
 

Cérium (58) 

Ce-139 7  10
0
 2  10

0
 1  10

2
 1  10

6
 

Ce-141 2  10
1
 6  10

–1
 1  10

2
 1  10

7
 

Ce-143 9  10
–1

 6  10
–1

 1  10
2
 1  10

6
 

Ce-144 
a)
 2  10

–1
 2  10

–1
 1  10

2
 
b)

 1  10
5
 
b)

 

Kalifornium (98) 

Cf-248 4  10
1
 6  10

–3
 1  10

1
 1  10

4
 

Cf-249 3  10
0
 8  10

–4
 1  10

0
 1  10

3
 

Cf-250 2  10
1
 2  10

–3
 1  10

1
 1  10

4
 

Cf-251 7  10
0
 7  10

–4
 1  10

0
 1  10

3
 

Cf-252 1  10
–1

 3  10
–3

 1  10
1
 1  10

4
 

Cf-253 
a)
 4  10

1
 4  10

–2
 1  10

2
 1  10

5
 

Cf-254 1  10
–3

 1  10
–3

 1  10
0
 1  10

3
 

Klór (17) 

Cl-36 1  10
1
 6  10

–1
 1  10

4
 1  10

6
 

Cl-38 2  10
–1

 2  10
–1

 1  10
1
 1  10

5
 

Kűrium (96) 

Cm-240 4  10
1
 2  10

–2
 1  10

2
 1  10

5
 

Cm-241 2  10
0
 1  10

0
 1  10

2
 1  10

6
 

Cm-242 4  10
1
 1  10

–2
 1  10

2
 1  10

5
 

Cm-243 9  10
0
 1  10

–3
 1  10

0
 1  10

4
 

Cm-244 2  10
1
 2  10

–3
 1  10

1
 1  10

4
 

Cm-245 9  10
0
 9  10

–4
 1  10

0
 1  10

3
 

Cm-246 9  10
0
 9  10

–4
 1  10

0
 1  10

3
 

Cm-247 
a)
 3  10

0
 1  10

–3
 1  10

0
 1  10

4
 

Cm-248 2  10
–2

 3  10
–4

 1  10
0
 1  10

3
 

Kobalt (27) 

Co-55 5  10
–1

 5  10
–1

 1  10
1
 1  10

6
 

Co-56 3  10
–1

 3  10
–1

 1  10
1
 1  10

5
 

Co-57 1  10
1
 1  10

1
 1  10

2
 1  10

6
 

Co-58 1  10
0
 1  10

0
 1  10

1
 1  10

6
 

Co-58m 4  10
1
 4  10

1
 1  10

4
 1  10

7
 

Co-60 4  10
–1

 4  10
–1

 1  10
1
 1  10

5
 

Króm (24) 

Cr-51 3  10
1
 3  10

1
 1  10

3
 1  10

7
 

Cézium (55) 

Cs-129 4  10
0
 4  10

0
 1  10

2
 1  10

5
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Cs-131 3  10
1
 3  10

1
 1  10

3
 1  10

6
 

Cs-132 1  10
0
 1  10

0
 1  10

1
 1  10

5
 

Cs-134 7  10
–1

 7  10
–1

 1  10
1
 1  10

4
 

Cs-134m 4  10
1
 6  10

–1
 1  10

3
 1  10

5
 

Cs-135 4  10
1
 1  10

0
 1  10

4
 1  10

7
 

Cs-136 5  10
–1

 5  10
–1

 1  10
1
 1  10

5
 

Cs-137 
a)
 2  10

0
 6  10

–1
 1  10

1
 
b)

 1  10
4
 
b)

 

Réz (29) 

Cu-64 6  10
0
 1  10

0
 1  10

2
 1  10

6
 

Cu-67 1  10
1
 7  10

–1
 1  10

2
 1  10

6
 

Diszprózium (66) 

Dy-159 2  10
1
 2  10

1
 1  10

3
 1  10

7
 

Dy-165 9  10
–1

 6  10
–1

 1  10
3
 1  10

6
 

Dy-166 
a)
 9  10

–1
 3  10

–1
 1  10

3
 1  10

6
 

Erbium (68) 

Er-169 4  10
1
 1  10

0
 1  10

4
 1  10

7
 

Er-171 8  10
–1

 5  10
–1

 1  10
2
 1  10

6
 

Európium (63) 

Eu-147 2  10
0
 2  10

0
 1  10

2
 1  10

6
 

Eu-148 5  10
–1

 5  10
–1

 1  10
1
 1  10

6
 

Eu-149 2  10
1
 2  10

1
 1  10

2
 1  10

7
 

Eu-150 (rövid felezési 

idejű) 
2  10

0
 7  10

–1
 1  10

3
 1  10

6
 

Eu-150 (hosszú felezési 

idejű) 
7  10

–1
 7  10

–1
 1  10

1
 1  10

6
 

Eu-152 1  10
0
 1  10

0
 1  10

1
 1  10

6
 

Eu-152m 8  10
–1

 8  10
–1

 1  10
2
 1  10

6
 

Eu-154 9  10
–1

 6  10
–1

 1  10
1
 1  10

6
 

Eu-155 2  10
1
 3  10

0
 1  10

2
 1  10

7
 

Eu-156 7  10
–1

 7  10
–1

 1  10
1
 1  10

6
 

Fluor (9) 

F-18 1  10
0
 6  10

–1
 1  10

1
 1  10

6
 

Vas (26) 

Fe-52 
a)
 3  10

–1
 3  10

–1
 1  10

1
 1  10

6
 

Fe-55 4  10
1
 4  10

1
 1  10

4
 1  10

6
 

Fe-59 9  10
–1

 9  10
–1

 1  10
1
 1  10

6
 

Fe-60 
a)
 4  10

1
 2  10

–1
 1  10

2
 1  10

5
 

Gallium (31) 

Ga-67 7  10
0
 3  10

0
 1  10

2
 1  10

6
 

Ga-68 5  10
–1

 5  10
–1

 1  10
1
 1  10

5
 



 240 

Radionuklid 

(rendszám) 

A1 A2 Mentességi 

aktivitás 

koncentráció határ  

anyagra 

Mentességi  

aktivitás  

határ 

küldeményre 

(TBq) (TBq) (Bq/g) (Bq) 

Ga-72 4  10
–1

 4  10
–1

 1  10
1
 1  10

5
 

Gadolínium (64) 

Gd-146 
a)
 5  10

–1
 5  10

–1
 1  10

1
 1  10

6
 

Gd-148 2  10
1
 2  10

–3
 1  10

1
 1  10

4
 

Gd-153 1  10
1
 9  10

0
 1  10

2
 1  10

7
 

Gd-159 3  10
0
 6  10

–1
 1  10

3
 1  10

6
 

Germánium (32) 

Ge-68 
a)

 5  10
–1

 5  10
–1

 1  10
1
 1  10

5
 

Ge-71 4  10
1
 4  10

1
 1  10

4
 1  10

8
 

Ge-77 3  10
–1

 3  10
–1

 1  10
1
 1  10

5
 

Hafnium (72) 

Hf-172 
a)
 6  10

–1
 6  10

–1
 1  10

1
 1  10

6
 

Hf-175 3  10
0
 3  10

0
 1  10

2
 1  10

6
 

Hf-181 2  10
0
 5  10

–1
 1  10

1
 1  10

6
 

Hf-182 Nincs korlátozva Nincs korlátozva 1  10
2
 1  10

6
 

Higany (80) 

Hg-194 
a)
 1  10

0
 1  10

0
 1  10

1
 1  10

6
 

Hg-195m 
a)

 3  10
0
 7  10

–1
 1  10

2
 1  10

6
 

Hg-197 2  10
1
 1  10

1
 1  10

2
 1  10

7
 

Hg-197m 1  10
1
 4  10

–1
 1  10

2
 1  10

6
 

Hg-203 5  10
0
 1  10

0
 1  10

2
 1  10

5
 

Holmium (67) 

Ho-166 4  10
–1

 4  10
–1

 1  10
3
 1  10

5
 

Ho-166m 6  10
–1

 5  10
–1

 1  10
1
 1  10

6
 

Jód (53) 

I-123 6  10
0
 3  10

0
 1  10

2
 1  10

7
 

I-124 1  10
0
 1  10

0
 1  10

1
 1  10

6
 

I-125 2  10
1
 3  10

0
 1  10

3
 1  10

6
 

I-126 2  10
0
 1  10

0
 1  10

2
 1  10

6
 

I-129 Nincs korlátozva Nincs korlátozva 1 10
2
 1  10

5
 

I-131 3  10
0
 7  10

–1
 1  10

2
 1  10

6
 

I-132 4  10
–1

 4  10
–1

 1  10
1
 1  10

5
 

I-133 7  10
–1

 6  10
–1

 1  10
1
 1  10

6
 

I-134 3  10
–1

 3  10
–1

 1  10
1
 1  10

5
 

I-135 
a)

 6  10
–1

 6  10
–1

 1  10
1
 1  10

6
 

Indium (49) 

In-111 3  10
0
 3  10

0
 1  10

2
 1  10

6
 

In-113m 4  10
0
 2  10

0
 1  10

2
 1  10

6
 

In-114m 
a)
 1  10

1
 5  10

–1
 1  10

2
 1  10

6
 

In-115m 7  10
0
 1  10

0
 1  10

2
 1  10

6
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Irídium (77) 

Ir-189 
a)

 1  10
1
 1  10

1
 1  10

2
 1  10

7
 

Ir-190 7  10
–1

 7  10
–1

 1  10
1
 1  10

6
 

Ir-192 1  10
0
 
c)
 6  10

–1
 1  10

1
 1  10

4
 

Ir-194 3  10
–1

 3  10
–1

 1  10
2
 1  10

5
 

Kálium(19) 

K-40 9  10
–1

 9  10
–1

 1  10
2
 1  10

6
 

K-42 2  10
–1

 2  10
–1

 1  10
2
 1  10

6
 

K-43 7  10
–1

 6  10
–1

 1  10
1
 1  10

6
 

Kripton (36) 

Kr-79 4  10
0
 2  10

0
 1  10

3
 1  10

5
 

Kr-81 4  10
1
 4  10

1
 1  10

4
 1  10

7
 

Kr-85 1  10
1
 1  10

1
 1  10

5
 1  10

4
 

Kr-85m 8  10
0
 3  10

0
 1  10

3
 1  10

10
 

Kr-87 2  10
–1

 2  10
–1

 1  10
2
 1  10

9
 

Lantán (57) 

La-137 3  10
1
 6  10

0
 1  10

3
 1  10

7
 

La-140 4  10
–1

 4  10
–1

 1  10
1
 1  10

5
 

Lutécium (71) 

Lu-172 6  10
–1

 6  10
–1

 1  10
1
 1  10

6
 

Lu-173 8  10
0
 8  10

0
 1  10

2
 1  10

7
 

Lu-174 9  10
0
 9  10

0
 1  10

2
 1  10

7
 

Lu-174m 2  10
1
 1  10

1
 1  10

2
 1  10

7
 

Lu-177 3  10
1
 7  10

–1
 1  10

3
 1  10

7
 

Magnézium (12) 

Mg-28 
a)
 3  10

–1
 3  10

–1
 1  10

1
 1  10

5
 

Mangán (25) 

Mn-52 3  10
–1

 3  10
–1

 1  10
1
 1  10

5
 

Mn-53 Nincs korlátozva Nincs korlátozva 1  10
4
 1  10

9
 

Mn-54 1  10
0
 1  10

0
 1  10

1
 1  10

6
 

Mn-56 3  10
–1

 3  10
–1

 1  10
1
 1  10

5
 

Molibdén (42) 

Mo-93 4  10
1
 2  10

1
 1  10

3
 1  10

8
 

Mo-99 
a)
 1  10

0
 6  10

–1
 1  10

2
 1  10

6
 

Nitrogén (7) 

N-13 9  10
–1

 6  10
–1

 1  10
2
 1  10

9
 

Nátrium (11) 

Na-22 5  10
–1

 5  10
–1

 1  10
1
 1  10

6
 

Na-24 2  10
–1

 2  10
–1

 1  10
1
 1  10

5
 

Nióbium (41) 
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Nb-93m 4  10
1
 3  10

1
 1  10

4
 1  10

7
 

Nb-94 7  10
–1

 7  10
–1

 1  10
1
 1  10

6
 

Nb-95 1  10
0
 1  10

0
 1  10

1
 1  10

6
 

Nb-97 9  10
–1

 6  10
–1

 1  10
1
 1  10

6
 

Neodímium (60) 

Nd-147 6  10
0
 6  10

–1
 1  10

2
 1  10

6
 

Nd-149 6  10
–1

 5  10
–1

 1  10
2
 1  10

6
 

Nikkel (28) 

Ni-59 Nincs korlátozva Nincs korlátozva 1  10
4
 1  10

8
 

Ni-63 4  10
1
 3  10

1
 1  10

5
 1  10

8
 

Ni-65 4  10
–1

 4  10
–1

 1  10
1
 1  10

6
 

Neptúnium (93) 

Np-235 

 

4  10
1
 4  10

1
 1  10

3
 1  10

7
 

Np-236 (rövid felezési 

idejű) 
2  10

1
 2  10

0
 1  10

3
 1  10

7
 

Np-236 (hosszú felezési 

idejű) 
9  10

0
 2  10

–2
 1  10

2
 1  10

5
 

Np-237 2  10
1
 2  10

–3
 1  10

0
 
b)

 1  10
3
 
b)

 

Np-239 7  10
0
 4  10

–1
 1  10

2
 1  10

7
 

Ozmium (76) 

Os-185 1  10
0
 1  10

0
 1  10

1
 1  10

6
 

Os-191 1  10
1
 2  10

0
 1  10

2
 1  10

7
 

Os-191m 4  10
1
 3  10

1
 1  10

3
 1  10

7
 

Os-193 2  10
0
 6  10

–1
 1  10

2
 1  10

6
 

Os-194 
a)
 3  10

–1
 3  10

–1
 1  10

2
 1  10

5
 

Foszfor (15) 

P-32 5  10
–1

 5  10
–1

 1  10
3
 1  10

5
 

P-33 4  10
1
 1  10

0
 1  10

5
 1  10

8
 

Protaktínium (91) 

Pa-230 
a)
 2  10

0
 7  10

–2
 1  10

1
 1  10

6
 

Pa-231 4  10
0
 4  10

–4
 1  10

0
 1  10

3
 

Pa-233 5  10
0
 7  10

–1
 1  10

2
 1  10

7
 

Ólom (82) 

Pb-201 1  10
0
 1  10

0
 1  10

1
 1  10

6
 

Pb-202 4  10
1
 2  10

1
 1  10

3
 1  10

6
 

Pb-203 4  10
0
 3  10

0
 1  10

2
 1  10

6
 

Pb-205 Nincs korlátozva Nincs korlátozva 1  10
4
 1  10

7
 

Pb-210 
a)
 1  10

0
 5  10

–2
 1  10

1
 
b)

 1  10
4
 
b)

 

Pb-212 
a)
 7  10

–1
 2  10

–1
 1  10

1
 
b)

 1  10
5
 
b)
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aktivitás  
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(TBq) (TBq) (Bq/g) (Bq) 

Palládium (46) 

Pd-103 
a)
 4  10

1
 4  10

1
 1  10

3
 1  10

8
 

Pd-107 Nincs korlátozva Nincs korlátozva 1  10
5
 1  10

8
 

Pd-109 2  10
0
 5  10

–1
 1  10

3
 1  10

6
 

Prométium (61) 

Pm-143 3  10
0
 3  10

0
 1  10

2
 1  10

6
 

Pm-144 7  10
–1

 7  10
–1

 1  10
1
 1  10

6
 

Pm-145 3  10
1
 1  10

1
 1  10

3
 1  10

7
 

Pm-147 4  10
1
 2  10

0
 1  10

4
 1  10

7
 

Pm-148m 
a)

 8  10
–1

 7  10
–1

 1  10
1
 1  10

6
 

Pm-149 2  10
0
 6  10

–1
 1  10

3
 1  10

6
 

Pm-151 2  10
0
 6  10

–1
 1  10

2
 1  10

6
 

Polónium (84) 

Po-210 4  10
1
 2  10

–2
 1  10

1
 1  10

4
 

Prazeodímium (59) 

Pr-142 4  10
–1

 4  10
–1

 1  10
2
 1  10

5
 

Pr-143 3  10
0
 6  10

–1
 1  10

4
 1  10

6
 

Platina (78) 

Pt-188 
a)
 1  10

0
 8  10

–1
 1  10

1
 1  10

6
 

Pt-191 4  10
0
 3  10

0
 1  10

2
 1  10

6
 

Pt-193 4  10
1
 4  10

1
 1  10

4
 1  10

7
 

Pt-193m 4  10
1
 5  10

–1
 1  10

3
 1  10

7
 

Pt-195m 1  10
1
 5  10

–1
 1  10

2
 1  10

6
 

Pt-197 2  10
1
 6  10

–1
 1  10

3
 1  10

6
 

Pt-197m 1  10
1
 6  10

–1
 1  10

2
 1  10

6
 

Plutónium (94) 

Pu-236 3  10
1
 3  10

–3
 1  10

1
 1  10

4
 

Pu-237 2  10
1
 2  10

1
 1  10

3
 1  10

7
 

Pu-238 1  10
1
 1  10

–3
 1  10

0
 1  10

4
 

Pu-239 1  10
1
 1  10

–3
 1  10

0
 1  10

4
 

Pu-240 1  10
1
 1  10

–3
 1  10

0
 1  10

3
 

Pu-241 
a)
 4  10

1
 6  10

–2
 1  10

2
 1  10

5
 

Pu-242 1  10
1
 1  10

–3
 1  10

0
 1  10

4
 

Pu-244 
a)
 4  10

–1
 1  10

–3
 1  10

0
 1  10

4
 

Rádium (88) 

Ra-223 
a)
 4  10

–1
 7  10

–3
 1  10

2
 
b)

 1  10
5
 
b)

 

Ra-224 
a)
 4  10

–1
 2  10

–2
 1  10

1
 
b)

 1  10
5
 
b)

 

Ra-225 
a)
 2  10

–1
 4  10

–3
 1  10

2
 1  10

5
 

Ra-226 
a)
 2  10

–1
 3  10

–3
 1  10

1
 
b)

 1  10
4
 
b)

 

Ra-228 
a)
 6  10

–1
 2  10

–2
 1  10

1
 
b)

 1  10
5
 
b)
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(rendszám) 

A1 A2 Mentességi 

aktivitás 

koncentráció határ  

anyagra 

Mentességi  

aktivitás  

határ 

küldeményre 

(TBq) (TBq) (Bq/g) (Bq) 

Rubídium (37) 

Rb-81 2  10
0
 8  10

–1
 1  10

1
 1  10

6
 

Rb-83 
a)
 2  10

0
 2  10

0
 1  10

2
 1  10

6
 

Rb-84 1  10
0
 1  10

0
 1  10

1
 1  10

6
 

Rb-86 5  10
–1

 5  10
–1

 1  10
2
 1  10

5
 

Rb-87 Nincs korlátozva Nincs korlátozva 1  10
4
 1  10

7
 

Rb (természetes) Nincs korlátozva Nincs korlátozva 1  10
4
 1  10

7
 

Rénium (75) 

Re-184 1  10
0
 1  10

0
 1  10

1
 1  10

6
 

Re-184m 3  10
0
 1  10

0
 1  10

2
 1  10

6
 

Re-186 2  10
0
 6  10

–1
 1  10

3
 1  10

6
 

Re-187 Nincs korlátozva Nincs korlátozva 1  10
6
 1  10

9
 

Re-188 4  10
–1

 4  10
–1

 1  10
2
 1  10

5
 

Re-189 
a)
 3  10

0
 6  10

–1
 1  10

2
 1  10

6
 

Re (természetes) Nincs korlátozva Nincs korlátozva 1  10
6
 1  10

9
 

Ródium (45) 

Rh-99 2  10
0
 2  10

0
 1  10

1
 1  10

6
 

Rh-101 4  10
0
 3  10

0
 1  10

2
 1  10

7
 

Rh-102 5  10
–1

 5  10
–1

 1  10
1
 1  10

6
 

Rh-102m 2  10
0
 2  10

0
 1  10

2
 1  10

6
 

Rh-103m 4  10
1
 4  10

1
 1  10

4
 1  10

8
 

Rh-105 1  10
1
 8  10

–1
 1  10

2
 1  10

7
 

Radon (86) 

Ra-222 
a)
 3  10

–1
 4  10

–3
 1  10

1
 
b)

 1  10
8
 
b)

 

Ruténium (44) 

Ru-97 5  10
0
 5  10

0
 1  10

2
 1  10

7
 

Ru-103 
a)
 2  10

0
 2  10

0
 1  10

2
 1  10

6
 

Ru-105 1  10
0
 6  10

–1
 1  10

1
 1  10

6
 

Ru-106 
a)
 2  10

–1
 2  10

–1
 1  10

2
 
b)

 1  10
5
 
b)

 

Kén (16) 

S-35 4  10
1
 3  10

0
 1  10

5
 1  10

8
 

Antimon (51) 

Sb-122 4  10
–1

 4  10
–1

 1  10
2
 1  10

4
 

Sb-124 6  10
–1

 6  10
–1

 1  10
1
 1  10

6
 

Sb-125 2  10
0
 1  10

0
 1  10

2
 1  10

6
 

Sb-126 4  10
–1

 4  10
–1

 1  10
1
 1  10

5
 

Szkandium (21) 

Sc-44 5  10
–1

 5  10
–1

 1  10
1
 1  10

5
 

Sc-46 5  10
–1

 5  10
–1

 1  10
1
 1  10

6
 

Sc-47 1  10
1
 7  10

–1
 1  10

2
 1  10

6
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(rendszám) 

A1 A2 Mentességi 

aktivitás 

koncentráció határ  

anyagra 

Mentességi  

aktivitás  

határ 
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(TBq) (TBq) (Bq/g) (Bq) 

Sc-48 3  10
–1

 3  10
–1

 1  10
1
 1  10

5
 

Szelén (34) 

Se-75 3  10
0
 3  10

0
 1  10

2
 1  10

6
 

Se-79 4  10
1
 2  10

0
 1  10

4
 1  10

7
 

Szilícium (14) 

Si-31 6  10
–1

 6  10
–1

 1  10
3
 1  10

6
 

Si-32 4  10
1
 5  10

–1
 1  10

3
 1  10

6
 

Szamárium (62) 

Sm-145 1  10
1
 1  10

1
 1  10

2
 1  10

7
 

Sm-147 Nincs korlátozva Nincs korlátozva 1  10
1
 1  10

4
 

Sm-151 4  10
1
 1  10

1
 1  10

4
 1  10

8
 

Sm-153 9  10
0
 6  10

–1
 1  10

2
 1  10

6
 

Ón (50) 

Sn-113 
a)
 4  10

0
 2  10

0
 1  10

3
 1  10

7
 

Sn-117m 7  10
0
 4  10

–1
 1  10

2
 1  10

6
 

Sn-119m 4  10
1
 3  10

1
 1  10

3
 1  10

7
 

Sn-121m 
a)
 4  10

1
 9  10

–1
 1  10

3
 1  10

7
 

Sn-123 8  10
–1

 6  10
–1

 1  10
3
 1  10

6
 

Sn-125 4  10
–1

 4  10
–1

 1  10
2
 1  10

5
 

Sn-126 
a)
 6  10

–1
 4  10

–1
 1  10

1
 1  10

5
 

Stroncium (38) 

Sr-82 
a)

 2  10
–1

 2  10
–1

 1  10
1
 1  10

5
 

Sr-85 2  10
0
 2  10

0
 1  10

2
 1  10

6
 

Sr-85m 5  10
0
 5  10

0
 1  10

2
 1  10

7
 

Sr-87m 3  10
0
 3  10

0
 1  10

2
 1  10

6
 

Sr-89 6  10
–1

 6  10
–1

 1  10
3
 1  10

6
 

Sr-90 
a)

 3  10
–1

 3  10
–1

 1  10
2
 
b)

 1  10
4
 
b)

 

Sr-91 
a)

 3  10
–1

 3  10
–1

 1  10
1
 1  10

5
 

Sr-92 
a)

 1  10
0
 3  10

–1
 1  10

1
 1  10

6
 

Trícium (1) 

T (H-3) 4  10
1
 4  10

1
 1  10

6
 1  10

9
 

Tantál (73) 

Ta-178 (hosszú felezési 

idejű) 
1  10

0
 8  10

–1
 1  10

1
 1  10

6
 

Ta-179 3  10
1
 3  10

1
 1  10

3
 1  10

7
 

Ta-182 9  10
–1

 5  10
–1

 1  10
1
 1  10

4
 

Terbium (65) 

Tb-157 4  10
1
 4  10

1
 1  10

4
 1  10

7
 

Tb-158 1  10
0
 1  10

0
 1  10

1
 1  10

6
 

Tb-160 1  10
0
 6  10

–1
 1  10

1
 1  10

6
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aktivitás 
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anyagra 

Mentességi  

aktivitás  
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Technécium (43) 

Tc-95m 
a)
 2  10

0
 2  10

0
 1  10

1
 1  10

6
 

Tc-96 4  10
–1

 4  10
–1

 1  10
1
 1  10

6
 

Tc-96m 
a)
 4  10

–1
 4  10

–1
 1  10

3
 1  10

7
 

Tc-97 Nincs korlátozva Nincs korlátozva 1  10
3
 1  10

8
 

Tc-97m 4  10
1
 1  10

0
 1  10

3
 1  10

7
 

Tc-98 8  10
–1

 7  10
–1

 1  10
1
 1  10

6
 

Tc-99 4  10
1
 9  10

–1
 1  10

4
 1  10

7
 

Tc-99m 1  10
1
 4  10

0
 1  10

2
 1  10

7
 

Tellúr (52) 

Te-121 2  10
0
 2  10

0
 1  10

1
 1  10

6
 

Te-121m 5  10
0
 3  10

0
 1  10

2
 1  10

6
 

Te-123m 8  10
0
 1  10

0
 1  10

2
 1  10

7
 

Te-125m 2  10
1
 9  10

–1
 1  10

3
 1  10

7
 

Te-127 2  10
1
 7  10

–1
 1  10

3
 1  10

6
 

Te-127m 
a)
 2  10

1
 5  10

–1
 1  10

3
 1  10

7
 

Te-129 7  10
–1

 6  10
–1

 1  10
2
 1  10

6
 

Te-129m 
a)
 8  10

–1
 4  10

–1
 1  10

3
 1  10

6
 

Te-131m 
a)
 7  10

–1
 5  10

–1
 1  10

1
 1  10

6
 

Te-132m 
a)
 5  10

–1
 4  10

–1
 1  10

2
 1  10

7
 

Tórium (90) 

Th-227 1  10
1
 5  10

–3
 1  10

1
 1  10

4
 

Th-228 
a)
 5  10

–1
 1  10

–3
 1  10

0
 
b)

 1  10
4
 
b)

 

Th-229 5  10
0
 5  10

–4
 1  10

0
 
b)

 1  10
3
 
b)

 

Th-230 1  10
1
 1  10

–3
 1  10

0
 1  10

4
 

Th-231 4  10
1
 2  10

–2
 1  10

3
 1  10

7
 

Th-232 Nincs korlátozva Nincs korlátozva 1  10
1
 1  10

4
 

Th-234 
a)
 3  10

–1
 3  10

–1
 1  10

3
 
b)

 1  10
5
 
b)

 

Th (természetes) Nincs korlátozva Nincs korlátozva 1  10
0
 
b)

 1  10
3
 
b)

 

Titán (22) 

Ti-44 
a)

 5  10
–1

 4  10
–1

 1  10
1
 1  10

5
 

Tallium (81) 

Tl-200 9  10
–1

 9  10
–1

 1  10
1
 1  10

6
 

Tl-201 1  10
1
 4  10

0
 1  10

2
 1  10

6
 

Tl-202 2  10
0
 2  10

0
 1  10

2
 1  10

6
 

Tl-204 1  10
1
 7  10

–1
 1  10

4
 1  10

4
 

Túlium (69) 

Tm-167 7  10
0
 8  10

–1
 1  10

2
 1  10

6
 

Tm-170 3  10
0
 6  10

–1
 1  10

3
 1  10

6
 

Tm-171 4  10
1
 4  10

1
 1  10

4
 1  10

8
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Urán (92) 

U-230 (gyors tüdő-

abszorpció)
a,  d)

 
4  10

1
 1  10

–1
 1  10

1
 
b)

 1  10
5
 
b)

 

U-230 (közepes tüdő-

abszorpció) 
a, e)

 
4  10

1
 4  10

–3
 1  10

1
 1  10

4
 

U-230 (lassú tüdő-

abszorpció)
a, f)

 
3  10

1
 3  10

–3
 1  10

1
 1  10

4
 

U-232 (gyors tüdő-

abszorpció)
d)

 
4  10

1
 1  10

–2
 1  10

0
 
b)

 1  10
3
 
b)

 

U-232 (közepes tüdő-

abszorpció)
e)
 

4  10
1
 7  10

–3
 1  10

1
 1  10

4
 

U-232 (lassú tüdő-

abszorpció)
f)
 

1  10
1
 1  10

–3
 1  10

1
 1  10

4
 

U-233 (gyors tüdő-

abszorpció)
d) 

 

4  10
1
 9  10

–2
 1  10

1
 1  10

4
 

U-233 (közepes tüdő-

abszorpció)
e)
 

4  10
1
 2  10

–2
 1  10

2
 1  10

5
 

U-233 (lassú tüdő-

abszorpció)
f)
 

4  10
1
 6  10

–3
 1  10

1
 1  10

5
 

U-234 (gyors 

tüdőabszorpció)
d)

 
4  10

1
 9  10

–2
 1  10

1
 1  10

4
 

U-234 (közepes tüdő-

abszorpció)
e)
 

4  10
1
 2  10

–2
 1  10

2
 1  10

5
 

U-234 (lassú tüdő-

abszorpció)
f)
 

4  10
1
 6  10

–3
 1  10

1
 1  10

5
 

U-235 (minden tüdő-

abszorpciós típus)
a,d,e,f)

 

Nincs korlátozva Nincs korlátozva 1  10
1
 
b)

 1  10
4
 
b)

 

U-236 (gyors tüdő-

abszorpció)
d)

 

Nincs korlátozva Nincs korlátozva 1  10
1
 1  10

4
 

U-236 (közepes tüdő-

abszorpció)
e)
 

4  10
1
 2  10

–2
 1  10

2
 1  10

5
 

U-236 (lassú tüdő-

abszorpció)
f)
 

4  10
1
 6  10

–3
 1  10

1
 1  10

4
 

U-238 (minden tüdő-

abszorpciós típus)
d, e ,f)

 

Nincs korlátozva Nincs korlátozva 1  10
1
 
b)

 1  10
4
 
b)

 

U (természetes) Nincs korlátozva Nincs korlátozva 1  10
0
 
b)

 1  10
3
 
b)

 

U (20%-ig vagy 

kevésbé dúsított) 
g)

 

Nincs korlátozva Nincs korlátozva 1  10
0
 1  10

3
 

U (szegényített) Nincs korlátozva Nincs korlátozva 1  10
0
 1  10

3
 

Vanádium (23) 

V-48 4  10
–1

 4  10
–1

 1  10
1
 1  10

5
 

V-49 4  10
1
 4  10

1
 1  10

4
 1  10

7
 

Volfrám (74) 

W-178 
a)

 9  10
0
 5  10

0
 1  10

1
 1  10

6
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Radionuklid 

(rendszám) 

A1 A2 Mentességi 

aktivitás 

koncentráció határ  

anyagra 

Mentességi  

aktivitás  

határ 

küldeményre 

(TBq) (TBq) (Bq/g) (Bq) 

W-181 3  10
1
 3  10

1
 1  10

3
 1  10

7
 

W-185 4  10
1
 8  10

–1
 1  10

4
 1  10

7
 

W-187 2  10
0
 6  10

–1
 1  10

2
 1  10

6
 

W-188 
a)

 4  10
–1

 3  10
–1

 1  10
2
 1  10

5
 

Xenon (54) 

Xe-122 
a)
 4  10

–1
 4  10

–1
 1  10

2
 1  10

9
 

Xe-123 2  10
0
 7  10

–1
 1  10

2
 1  10

9
 

Xe-127 4  10
0
 2  10

0
 1  10

3
 1  10

5
 

Xe-131m 4  10
1
 4  10

1
 1  10

4
 1  10

4
 

Xe-133 2  10
1
 1  10

1
 1  10

3
 1  10

4
 

Xe-135 3  10
0
 2  10

0
 1  10

3
 1  10

10
 

Ittrium (39) 

Y-87 
a)
 1  10

0
 1  10

0
 1  10

1
 1  10

6
 

Y-88 4  10
–1

 4  10
–1

 1  10
1
 1  10

6
 

Y-90 3  10
–1

 3  10
–1

 1  10
3
 1  10

5
 

Y-91 6  10
–1

 6  10
–1

 1  10
3
 1  10

6
 

Y-91m 2  10
0
 2  10

0
 1  10

2
 1  10

6
 

Y-92 2  10
–1

 2  10
–1

 1  10
2
 1  10

5
 

Y-93 3  10
–1

 3  10
–1

 1  10
2
 1  10

5
 

Itterbium (70) 

Yb-169 4  10
0
 1  10

0
 1  10

2
 1  10

7
 

Yb-175 3  10
1
 9  10

–1
 1  10

3
 1  10

7
 

Cink (30) 

Zn-65 2  10
0
 2  10

0
 1  10

1
 1  10

6
 

Zn-69 3  10
0
 6  10

–1
 1  10

4
 1  10

6
 

Zn-69m 
a)

 3  10
0
 6  10

–1
 1  10

2
 1  10

6
 

Cirkónium (40) 

Zr-88 3  10
0
 3  10

0
 1  10

2
 1  10

6
 

Zr-93 Nincs korlátozva Nincs korlátozva 1  10
3
 
b)

 1  10
7
 
b)

 

Zr-95 
a)
 2  10

0
 8  10

–1
 1  10

1
 1  10

6
 

Zr-97 
a)
 4  10

–1
 4  10

–1
 1  10

1
 
b)

 1  10
5
 
b)

 

a) A következő anyaelemeknél az A1 és/vagy az A2 értékek tartalmazzák a 10 napnál rövidebb felezési idejű 

bomlástermékeik hozzájárulását az alábbiak szerint: 

Mg-28 Al-28 

Ar-42 K-42 

Ca-47 Sc-47 

Ti-44 Sc-44 

Fe-52 Mn-52m 

Fe-60 Co-60m 

Zn-69m Zn-69 

Ge-68 Ga-68 

Rb-83 Kr-83m 
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Sr-82 Rb-82 

Sr-90 Y-90 

Sr-91 Y-91m 

Sr-92 Y-92 

Y-87 Sr-87m 

Zr-95 Nb-95m 

Zr-97 Nb-97m, Nb-97 

Mo-99 Tc-99m 

Tc-95m Tc-95 

Tc-96m Tc-96 

Ru-103 Rh-103m 

Ru-106 Rh-106 

Pd-103 Rh-103m 

Ag-108m Ag-108 

Ag-110m Ag-110 

Cd-115 In-115m 

In-114m In-114 

Sn-113 In-113m 

Sn-121m Sn-121 

Sn-126 Sb-126m 

Te-118 Sb-118 

Te-127m Te-127 

Te-129m Te-129 

Te-131m Te-131 

Te-132 I-132 

I-135 Xe-135m 

Xe-122 I-122 

Cs-137 Ba-137m 

Ba-131 Cs-131 

Ba-140 La-140 

Ce-144 Pr-144m, Pr-144 

Pm-148m Pm-148 

Gd-146 Eu-146 

Dy-166 Ho-166 

Hf-172 Lu-172 

W-178 Ta-178 

W-188 Re-188 

Re-189 Os-189m 

Os-194 Ir-194 

Ir-189 Os-189m 

Pt-188 Ir-188 

Hg-194 Au-194 

Hg-195m Hg-195 

Pb-210 Bi-210 

Pb-212 Bi-212, Tl-208, Po-212 

Bi-210m Tl-206 

Bi-212 Tl-208, Po-212 

At-211 Po-211 

Rn-222 Po-218, Pb-214, At-218, Bi-214, Po-214 

Ra-223 Rn-219, Po-215, Pb-211, Bi-211, Po-211, Tl-207 

Ra-224 Rn-220, Po-216, Pb-212, Bi-212, Tl-208, Po-212 

Ra-225 Ac-225, Fr-221, At-217, Bi-213, Tl-209, Po-213, Pb-209 

Ra-226 Rn-222, Po-218, Pb-214, At-218, Bi-214, Po-214 

Ra-228 Ac-228 

Ac-225 Fr-221, At-217, Bi-213, Tl-209, Po-213, Pb-209 

Ac-227 Fr-223 

Th-228 Ra-224, Rn-220, Po-216, Pb-212, Bi-212, Tl-208, Po-212 

Th-234 Pa-234m, Pa-234 
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Pa-230 Ac-226, Th-226, Fr-222, Ra-222, Rn-218, Po-214 

U-230 Th-226, Ra-222, Rn-218, Po-214 

U-235 Th-231 

Pu-241 U-237 

Pu-244 U-240, Np-240m 

Am-242m Am-242, Np-238 

Am-243 Np-239 

Cm-247 Pu-243 

Bk-249 Am-245 

Cf-253 Cm-249 

b) Az anyaelemeket és a velük szekuláris egyensúlyban levő bomlástermékeiket a következő felsorolás 

tartalmazza: 

Sr-90 Y-90 

Zr-93 Nb-93m 

Zr-97 Nb-97 

Ru-106 Rh-106 

Ag-108m Ag-108 

Cs-137 Ba-137m 

Ce-144 Pr-144 

Ba-140 La-140 

Bi-212 Tl-208 (0,36), Po-212 (0,64) 

Pb-210 Bi-210, Po-210 

Pb-212 Bi-212, Tl-208 (0,36), Po-212 (0,64) 

Rn-222 Po-218, Pb-214, Bi-214, Po-214 

Ra-223 Rn-219, Po-215, Pb-211, Bi-211, Tl-207 

Ra-224 Rn-220, Po-216, Pb-212, Bi-212, Tl-208 (0,36), Po-212 (0,64) 

Ra-226 Rn-222, Po-218, Pb-214, Bi-214, Po-214, Pb-210, Bi-210, Po-210 

Ra-228 Ac-228 

Th-228 Ra-224, Rn-220, Po-216, Pb212, Bi-212, Tl-208 (0,36), Po-212 (0,64) 

Th-229 Ra-225, Ac-225, Fr-221, At-217, Bi-213, Po-213, Pb-209 

Th-term. Ra-228, Ac-228, Th-228, Ra-224, Rn-220, Po-216, Pb-212, Bi-212, Tl-208 (0,36),  

 Po-212 (0,64) 

Th-234 Pa-234m 

U-230 Th-226, Ra-222, Rn-218, Po-214 

U-232 Th-228, Ra-224, Rn-220, Po-216, Pb-212, Bi-212, Tl-208 (0,36), Po-212 (0,64) 

U-235 Th-231 

U-238 Th-234, Pa-234m 

U-term. Th-234, Pa-234m, U-234, Th-230, Ra-226, Rn-222, Po-218, Pb-214, Bi-214, Po-214,  

 Pb-210, Bi-210, Po-210 

Np-237 Pa-233 

Am-242m Am-242 

Am-243 Np-239 

c) A mennyiség a bomlási sebesség mérésével vagy a forrástól előírt távolságban a sugárzási szint 

mérésével határozható meg. 

d) Ezek az értékek csak olyan uránvegyületekre vonatkoznak, amelyek kémiai alakja normális szállítási 

körülmények között és baleset esetén is UF6, UO2F2 vagy UO2(NO3)2. 

e) Ezek az értékek csak olyan uránvegyületekre vonatkoznak, amelyek kémiai alakja normális szállítási 

körülmények között és baleset esetén is UO3, UF4, UCl4 vagy hatvegyértékű uránvegyület. 

f) Ezek az értékek az előző d) és e) pont alatt meghatározottakon kívüli egyéb más uránvegyületekre 

vonatkoznak. 

g) Ezek az értékek csak a besugárzatlan uránra vonatkoznak. 

 

 



 251 

2.2.7.2.2.2 Az egyedi radionuklidokra, 

a) ha nincsenek a 2.2.7.2.2.1 táblázatban felsorolva, a 2.2.7.2.2.1 pont szerinti radionuklid 

alapértékek meghatározásához többoldalú engedély szükséges. Ezeknél a radionukli-

doknál az anyagra vonatkozó mentességi aktivitás koncentráció határt és a küldeményre 

vonatkozó mentességi aktivitás határt a „Nemzetközi alapvető biztonsági szabványok az 

ionizáló sugárzással szembeni védelemre és a sugárforrások biztonságára” 115. sz. Biztonsági 

Sorozat NAÜ, Bécs (1996) által meghatározott alapelvek szerint kell meghatározni. A 

Nemzetközi Sugárvédelmi Bizottság (ICRP) ajánlása szerint, a tüdőabszorpciós 

típusnak megfelelő dózis tényezővel számított A2 érték használata is megengedett, ha 

úgy normál szállítási körülmények közepette, mind baleset esetén lévő vegyi 

állapotokat figyelembe veszik. Alternatívaként a 2.2.7.2.2.2 táblázatban található 

radionuklid alapértékek az illetékes hatóság engedélye nélkül használhatók; 

b) ha a radioaktív anyag készülékben vagy gyártmányban van, ill. készülék vagy egyéb 

gyártmány alkotórészét képezi és megfelel a 2.2.7.2.4.1.3 c) alpontnak, a küldeményre 

vonatkozó mentességi aktivitás határra a 2.2.7.2.2.1 táblázat szereplő alapértékek helyett 

alternatív érték is megengedett, amihez többoldalú engedély szükséges. Az ilyen, külde-

ményre vonatkozó, alternatív mentességi aktivitás határt a „Nemzetközi alapvető biztonsági 

szabványok az ionizáló sugárzással szembeni védelemre és a sugárforrások biztonságára”  

115. sz. Biztonsági Sorozat NAÜ, Bécs (1996) által meghatározott alapelvek szerint kell meg-

határozni. 

2.2.7.2.2.2 táblázat – Radionuklid alapértékek ismeretlen radionuklidokra vagy keverékekre 

Radioaktív tartalom A1 A2 Mentességi 

aktivitás 

koncentráció 

határ anyagra 

Mentességi  

aktivitás  

határ  

küldeményre 

(TBq) (TBq) (Bq/g) (Bq) 

Csak béta- vagy gamma-sugarakat kibocsátó 

nuklidok jelenléte ismert 
1  10

-1
 2  10

-2
 1  10

1
 1  10

4
 

Alfa-sugarakat kibocsátó nuklidok jelenléte 

ismert, de neutron sugárzóké nem 
2  10

-1
 9  10

-5
 1  10

-1
 1  10

3
 

Neutron sugárzó nuklidok jelenléte ismert 

vagy nem áll tényleges adat rendelkezésre 
1  10

-3
 9  10

-5
 1  10

-1
 1  10

3
 

 

2.2.7.2.2.3 A 2.2.7.2.2.1 táblázatban nem szereplő radionuklidokra az A1 és A2 számításakor az olyan 

radioaktív bomlási lánc, amelyben a radionuklidok a természetben előforduló arányban 

szerepelnek, és sem tíz napnál nagyobb, sem a kiindulási radionuklid felezési idejénél 

nagyobb felezési idejű leánynuklid nem szerepel, egy radionuklidnak tekintendő. Ekkor a 

figyelembe veendő aktivitás és az alkalmazandó A1 vagy A2 érték a kiindulási radionuklidra 

érvényes érték. Az olyan radioaktív bomlási láncban, amelyben a leánynuklidok felezési 

ideje nagyobb mint tíz nap, vagy nagyobb, mint a kiindulási radionuklid felezési ideje, a 

kiindulási nuklidot és az ilyen leánynuklidokat úgy kell kezelni, mint különböző nuklidok 

keverékét. 

2.2.7.2.2.4 Radionuklid keverékekre a 2.2.7.2.2.1 pont szerinti radionuklid alapértékek a következők 

szerint határozhatók meg: 




i

m

iX

if
X

)(

)(

1
,   ahol 

f(i) – a keverékben az i-edik radionuklid aktivitásának vagy aktivitás koncentrációjának  

részaránya; 

X(i) –  az i-edik radionuklidra vonatkozó A1 vagy A2 érték, ill. az anyagra vonatkozó 
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mentességi aktivitás koncentráció határ vagy a küldeményre vonatkozó mentességi 

aktivitás határ; 

Xm –  keverék esetén a származtatott A1 vagy A2 érték, ill. az anyagra vonatkozó 

mentességi aktivitás koncentráció határ vagy a küldeményre vonatkozó mentességi 

aktivitás határ. 

2.2.7.2.2.5 Amennyiben minden egyes radionuklid azonossága ismert, azonban néhány radionuklid 

aktivitása ismeretlen, a radionuklidok csoportokba foglalhatók. Az egyes radionuklid 

csoportokra azután a 2.2.7.2.2.4 és a 2.2.7.2.4.4 pont szerinti képlet alkalmazása során a 

megfelelő legkisebb vonatkozó radionuklid értéket lehet alkalmazni. A csoportba sorolás 

alapja az összes alfa-aktivitás és az összes béta/gamma-aktivitás lehet, amennyiben ezek 

ismeretesek, amikor is az alfa-sugárzókra, ill. béta/gamma-sugárzókra a legkisebb radio-

nuklid értéket kell alkalmazni. 

2.2.7.2.2.6 Azokra az egyedi radionuklidokra vagy radionuklid-keverékekre, amelyeknél tényleges 

adatok nem állnak rendelkezésre, a 2.2.7.2.2.2 táblázat értékeit kell alkalmazni. 

2.2.7.2.3 Egyéb anyagjellemzők meghatározása 

2.2.7.2.3.1 Kis fajlagos aktivitású (LSA) anyag 

2.2.7.2.3.1.1 (fenntartva) 

2.2.7.2.3.1.2 Az LSA anyagok az alábbi három csoport egyikéhez tartoznak: 

a) LSA-I 

i) urán- és tóriumércek és ezen ércek koncentrátumai és természetes radio-

nuklidokat tartalmazó egyéb ércek; 

ii) természetes urán vagy szegényített urán, vagy természetes tórium, vagy ezek 

vegyületei vagy keverékei, amelyek nincsenek besugározva és szilárdak vagy 

folyékonyak; 

iii) radioaktív anyagok, amelyek A2 értéke nincs korlátozva. Hasadóanyag csak akkor 

lehet, ha a 2.2.7.2.3.5 pont szerint mentesítve van; vagy 

iv) egyéb radioaktív anyag, amelyben az aktivitás egyenletesen oszlik meg és a 

becsült közepes fajlagos aktivitás nem haladja meg a 2.2.7.2.2.1 – 2.2.7.2.2.6 

pontban az aktivitás koncentrációra meghatározott érték 30-szorosát. Hasadó-

anyag csak akkor lehet, ha a 2.2.7.2.3.5 pont szerint mentesítve van; 

b) LSA-II 

i) a víz, legfeljebb 0,8 TBq/l trícium koncentrációval; 

ii) egyéb anyagok, amelyekben az aktivitás egyenletesen oszlik meg, és amelyekben 

a becsült közepes fajlagos aktivitás szilárd anyagok és gázok esetében 10
-4

A2/g 

értéket, folyadékok esetében a 10
-5

A2/g értéket nem haladja meg; 

c) LSA-III 

A 2.2.7.2.3.1.3 pont követelményeinek megfelelő szilárd anyagok (pl. szilárdított 

hulladékok vagy felaktivált anyagok), a porok kivételével, amelyeknél 

i) a radioaktív anyagok szilárd anyagban vagy szilárd tárgyak együttesében vagy 

szilárd, tömör kötőanyagban (mint beton, bitumen és kerámia) lényegében 

egyenletesen vannak eloszlatva; 

ii) a radioaktív anyagok viszonylag oldhatatlanok, vagy azokat viszonylag 

oldhatatlan közeg tartalmazza úgy, hogy az egy küldeménydarabra jutó 
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kilúgozódásból adódó radioaktív anyag veszteség a 7 napig tartó, vízben való 

áztatás során még a csomagolás elveszése esetén sem haladja meg a 0,1A2 értéket; 

és 

iii) a szilárd anyagok becsült közepes fajlagos aktivitása az árnyékolóanyagok 

figyelembevétele nélkül a 2·10
-3

A2/g értéket nem haladja meg. 

2.2.7.2.3.1.3 Az LSA-III anyagnak olyan szilárd anyagnak kell lennie, hogy ha egy küldeménydarab teljes 

tartalmát alávetnék a 2.2.7.2.3.1.4 pont szerinti vizsgálatnak, a vízben mérhető aktivitás a 

0,1A2 értéket nem haladná meg. 

2.2.7.2.3.1.4 Az LSA-III anyagot a következők szerint kell vizsgálni: 

A küldeménydarab teljes tartalmát reprezentáló szilárd anyag mintát hét napig környezeti 

hőmérsékletű vízbe kell meríteni. A vizsgálathoz használt víz mennyisége annyi legyen, 

hogy a hétnapos vizsgálati idő végén megmaradó el nem nyelt és hatástalan szabad 

vízmennyiség a szilárd vizsgálati minta térfogatának legkevesebb 10%-a legyen. A víz 

kezdeti pH-értéke 6…8 között kell legyen, miközben vezetőképessége 20 °C-on legfeljebb 

1 mS/m lehet. A vizsgált minta 7 napig tartó bemerülését követően kell megmérni a szabad 

vízmennyiség teljes aktivitását. 

2.2.7.2.3.1.5 A 2.2.7.2.3.1.4 pontban meghatározott teljesítményszintnek való megfelelőséget az ADR 

6.4.12.1 és  6.4.12.2 bekezdése szerint kell bizonyítani. 

2.2.7.2.3.2 Szennyezett felületű tárgyak (SCO)  

A szennyezett felületű tárgyak (SCO) a következő két csoport egyikébe tartoznak: 

a) SCO-I: olyan szilárd tárgy, amelyen 

i) a nem tapadó radioaktív szennyezettség aktivitása a hozzáférhető felületek 

300 cm
2
-nyi részén (vagy a teljes felületen, ha az kisebb 300 cm

2
-nél) 

meghatározva, nem haladja meg a 4 Bq/cm
2
 értéket béta- és gamma-sugárzók, 

valamint csekély toxicitású alfa-sugárzók esetén, ill. a 0,4 Bq/cm
2
 értéket egyéb 

alfa-sugárzók esetén; és 

ii) a tapadó radioaktív szennyezettség aktivitása a hozzáférhető felületek 300 cm
2
-

nyi részén (vagy a teljes felületen, ha az kisebb 300 cm
2
-nél) meghatározva, nem 

haladja meg a 4·10
4
 Bq/cm

2
 értéket béta- és gamma-sugárzók, valamint csekély 

toxicitású alfa-sugárzók esetén, ill. a 4·10
3
 Bq/cm

2
 értéket egyéb alfa-sugárzók 

esetén; és 

iii) a nem tapadó és a tapadó radioaktív szennyezettség aktivitásának összege a nem 

hozzáférhető felületek 300 cm
2
-nyi részen (vagy a teljes felületen, ha az kisebb 

300 cm
2
-nél) meghatározva, nem haladja meg a 4·10

4 
Bq/cm

2
 értéket béta- és 

gamma-sugárzók, valamint csekély toxicitású alfa-sugárzók esetén, ill. a 4·10
3
 

Bq/cm
2
 értéket egyéb alfa-sugárzók esetén. 

b) SCO-II: olyan szilárd tárgy, amelynek felületén olyan tapadó vagy nem tapadó 

radioaktív szennyezettség található, amely az a) pontban az SCO-I-re vonatkozó 

határokat meghaladja, és amelyen 

i) a nem tapadó radioaktív szennyezettség aktivitása a hozzáférhető felületek 

300 cm
2
-nyi részén (vagy a teljes felületen, ha az kisebb 300 cm

2
-nél) 

meghatározva, nem haladja meg a 400 Bq/cm
2
 értéket béta- és gamma-sugárzók, 

valamint csekély toxicitású alfa-sugárzók esetén, ill. a 40 Bq/cm
2
 értéket egyéb 

alfa-sugárzók esetén; és 

ii) a tapadó radioaktív szennyezettség aktivitása a hozzáférhető felületek 300 cm
2
-

nyi részén (vagy a teljes felületen, ha az kisebb 300 cm
2
-nél) meghatározva, nem 

haladja meg a 8·10
5
 Bq/cm

2
 értéket béta- és gamma-sugárzók, valamint csekély 
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toxicitású alfa-sugárzók esetén, vagy a 8·10
4
 Bq/cm

2
 értéket egyéb alfa-sugárzók 

esetén; és 

iii) a nem tapadó és a tapadó radioaktív szennyezettség aktivitásának összege a nem 

hozzáférhető felületek 300 cm
2
-nyi részén (vagy a teljes felületen, ha az kisebb 

300 cm
2
-nél) meghatározva, nem haladja meg a 8·10

5 
Bq/cm

2
 értéket béta- és 

gamma-sugárzók, valamint csekély toxicitású alfa-sugárzók esetén, vagy a 8·10
4 

Bq/cm
2 
értéket egyéb alfa-sugárzók esetén. 

2.2.7.2.3.3 A különleges formájú radioaktív anyag  

2.2.7.2.3.3.1 A különleges formájú radioaktív anyag legalább egyik méretének el kell érnie az 5 mm-t. Ha 

egy tömören lezárt kapszula a különleges formájú radioaktív anyag részét képezi, azt úgy 

kell kialakítani, hogy csak a kapszula szétroncsolásával lehessen kinyitni. A különleges 

formájú radioaktív anyag mintához egyoldalú engedély szükséges. 

2.2.7.2.3.3.2 A különleges formájú anyagnak olyan természetűnek vagy olyan szerkezetűnek kell lenni, 

hogy ha alávetnék a 2.2.7.2.3.3.4 – 2.2.7.2.3.3.8 pontban meghatározott vizsgálatoknak, 

kielégítené a következő előírásokat: 

a) nem szakad fel vagy nem törik össze a 2.2.7.2.3.3.5 a), b), c), és a 2.2.7.2.3.3.6 a) 

pontban ismertetett ejtési, ütési és hajlítási vizsgálat hatására (amelyik alkalmazható); 

b) nem olvad meg és nem diszpergálódik a 2.2.7.2.3.3.5 d) vagy a 2.2.7.2.3.3.6 b) pont 

szerinti hőpróba hatására (ha az alkalmazható); és 

c) a vízben mérhető aktivitás a 2.2.7.2.3.3.7 és a 2.2.7.2.3.3.8 pont szerinti kioldhatóság-

vizsgálat során nem haladja meg a 2 kBq értéket; vagy helyette a zárt sugárforrásoknál 

az ISO 9978:1992 „Sugárzás elleni védelem – Zárt radioaktív sugárforrások – 

Zártságvizsgálati eljárások” szabvány alapján, a zártság mértékének megállapítására 

végzendő térfogati szivárgást meghatározó vizsgálat hatására nem lépi túl az elfogadott 

küszöböt, amely az illetékes hatóság számára elfogadható. 

2.2.7.2.3.3.3 A 2.2.7.2.3.3.2 pontban meghatározott teljesítményszintnek való megfelelőséget az ADR 

6.4.12.1 és a 6.4.12.2 bekezdése szerint kell bizonyítani. 

2.2.7.2.3.3.4 A különleges formájú radioaktív anyagból álló vagy azt modellező mintadarabokat a 

2.2.7.2.3.3.5 pontban meghatározott ejtési, ütési, hajlítási és hőpróbának vagy a 2.2.7.2.3.3.6 

pontban engedélyezett alternatív próbáknak kell kitenni. Minden vizsgálathoz használható 

másik mintadarab. Mindegyik vizsgálat után egy kioldhatóság- vagy térfogatveszteség-

vizsgálatot kell végezni a mintán olyan eljárással, amely legalább olyan pontos, mint a nem 

diszpergálódó szilárd anyagra a 2.2.7.2.3.3.7 pontban megadott, ill. kapszulázott (tokozott) 

anyagra a 2.2.7.2.3.3.8 pontban megadott próbák. 

2.2.7.2.3.3.5 A megfelelő vizsgálati eljárások a következők: 

a) Ejtési próba: A mintát 9 m magasból ütközőlapra kell ejteni. Az ütközőlapnak az ADR 

6.4.14 szakaszában meghatározott kivitelűnek kell lennie. 

b) Ütési próba: A mintadarabot egy ólomlapra kell helyezni, amelyik sima, szilárd 

felületen nyugszik, és egy acélrúd lapos végével akkora ütést kell rámérni, amely 

1,4 kg tömeg 1 m magasból való függőleges ráejtésének felel meg. A rúd végének 25 

mm átmérőjűnek kell lennie, a szélét 3  0,3 mm-es sugárral le kell kerekíteni. Az 

ólom 3,5…4,5 Vickers-keménységű és max. 25 mm vastagságú legyen; a felülete 

pedig nagyobb legyen, mint a próbatest által befedett felület. Minden ütéshez új 

ólomfelületet kell használni. A bélyeg (acélrúd) úgy üsse meg a mintát, hogy azon a 

legnagyobb sérülést okozza. 

c) Hajlítási próba: A próbát csak hosszú, vékony forrásokra kell alkalmazni, amelyeknek 

legkisebb hosszúsága 10 cm, és a hosszúságnak a legkisebb szélességhez viszonyított 
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aránya legalább 10. A mintadarabot mereven, vízszintesen úgy kell befogni, hogy 

hosszúságának a fele nyúljon ki a befogásból. A mintadarabot úgy kell elhelyezni, 

hogy a mintadarab a legnagyobb sérülést szenvedje el, ha a szabad végét egy acélrúd 

lapos végével megütik. A rúdnak olyan erővel kell megütni a mintadarabot, hogy az 

egyenértékű legyen 1,4 kg tömeg 1 m-ről való függőleges ráejtésével. A rúd végének 

25 mm átmérőjűnek kell lennie, a szélét 3  0,3 mm-es sugárral le kell kerekíteni. 

d) Hőpróba: A mintadarabot levegőn 800 °C-ra kell felhevíteni, és tíz percen át ezen a 

hőmérsékleten tartani, majd hagyni kell kihűlni. 

2.2.7.2.3.3.6 A zárt kapszulába tokozott radioaktív anyagból álló vagy azt modellező mintadarabokat a 

következők alól lehet mentesíteni: 

a) a 2.2.7.2.3.3.5 a) és b) pontban leírt próbák alól, feltéve, hogy helyette a mintada-

rabokon az ISO 2919:2012 „Sugárvédelem. Zárt radioaktív sugárforrások. Általános 

követelmények és osztályozás” szabványban előírt következő ütési próbát elvégezték: 

i) a 4. osztályszámozású ütési próbát, ha a különleges formájú radioaktív anyag 

tömege 200 g vagy annál kevesebb; 

ii) az 5. osztályszámozású ütési próbát, ha a különleges formájú radioaktív anyag 

tömege 200 g vagy annál több, de 500 g-nál kevesebb; és 

b) a 2.2.7.2.3.3.5 d) pontban leírt próba alól, feltéve, hogy helyette az ISO 2919:2012 

„Sugárvédelem. Zárt radioaktív sugárforrások. Általános követelmények és 

osztályozás” szabványban meghatározott 6. osztályszámozású hőmérsékletpróbát 

elvégezték. 

2.2.7.2.3.3.7 A nem diszpergálódó, szilárd anyagokból álló vagy azt modellező mintadaraboknál 

kioldhatóság-vizsgálatot kell végezni a következők szerint: 

a) A mintadarabot hét napig környezeti hőmérsékletű vízbe kell meríteni. A vizsgálathoz 

felhasznált víz mennyiségének elégnek kell lenni ahhoz, hogy a hétnapos vizsgálati idő 

végén megmaradó, el nem nyelt és hatástalan szabad vízmennyiség a szilárd vizsgálati 

minta térfogatának legkevesebb 10%-a legyen. A víz kezdeti pH-értéke 6…8 között 

legyen, miközben vezetőképessége 20 °C-on legfeljebb 1 mS/m lehet. 

b) A vizet a mintadarabbal együtt 50 °C  5 °C hőmérsékletre kell hevíteni, és négy órán 

át ezen a hőmérsékleten kell tartani. 

c) Ezután a víz aktivitását meg kell határozni. 

d) Ezt követően a mintadarabot legalább hét napon át legalább 90% relatív 

nedvességtartalmú és 30 °C-os mozdulatlan levegőn kell tárolni. 

e) Ezután a mintadarabot az a) pontban leírtakhoz hasonlóan vízbe kell meríteni, a vizet a 

mintadarabbal együtt ismét 50 °C  5 °C-ra fel kell melegíteni, és ezen a 

hőmérsékleten tartani négy órán át. 

f) Ezután a víz aktivitását meg kell határozni. 

2.2.7.2.3.3.8 A zárt kapszulába tokozott radioaktív anyagból álló vagy azt modellező mintadarabokon a 

minősítéshez vagy kioldhatóság- vagy térfogatveszteség-vizsgálatot kell végezni a 

következők szerint: 

a) A kioldhatóság-vizsgálatnak a következő lépéseket kell tartalmazni: 

i) A mintadarabot környezeti hőmérsékletű vízbe kell meríteni. A víz kezdeti pH-

értéke 6-8 között legyen, miközben vezetőképessége 20 °C-on legfeljebb 1 mS/m 

lehet. 

ii) A vizet a mintadarabbal együtt 50 °C  5 °C hőmérsékletre kell hevíteni, és négy 
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órán át ezen a hőmérsékleten tartani. 

iii) Ezután meg kell határozni a víz aktivitását. 

iv) Ezt követően a mintadarabot legalább hét napon át legalább 90% relatív 

páratartalmú és 30 °C-os mozdulatlan levegőn kell tárolni. 

v) Az i), ii), iii) alatti műveletet meg kell ismételni. 

b) A másik lehetőség szerinti térfogatveszteség megállapításhoz az ISO 9978:1992 

„Sugárzás elleni védelem – Zárt radioaktív sugárforrások – Zártságvizsgálati eljárások” 

szabványban ismertetett próbákat kell alkalmazni, feltéve, hogy az az illetékes hatóság 

számára elfogadható. 

2.2.7.2.3.4 Kis mértékben diszpergálódó radioaktív anyagok 

2.2.7.2.3.4.1 A kis mértékben diszpergálódó radioaktív anyag mintájához többoldalú engedély szükséges. 

A kis mértékben diszpergálódó radioaktív anyagnak olyannak kell lennie, hogy a 

küldeménydarabban lévő összes radioaktív anyagra, figyelembe véve az ADR 6.4.8.14 

bekezdés előírásait, teljesüljenek a következő feltételek: 

a) a sugárzási szint a nem árnyékolt radioaktív anyagtól 3 m távolságban nem haladja 

meg a 10 mSv/h értéket; 

b) ha alávetnék az ADR 6.4.20.3 és a 6.4.20.4 bekezdésében meghatározott próbáknak, a 

levegőbe történő gáz és legfeljebb 100 μm ekvivalens aerodinamikai átmérőjű 

részecske kibocsátás nem haladná meg a 100A2 értéket. Mindegyik próbához külön 

mintadarabot lehet használni; 

c) ha alávetnék a 2.2.7.2.3.1.4 pontban meghatározott próbának, a vízben mérhető 

aktivitás nem haladná meg a 100A2 értéket. A próba végrehajtásánál az előző 

b) pontban meghatározott próbák károsító hatását figyelembe kell venni. 

2.2.7.2.3.4.2 A kis mértékben diszpergálódó radioaktív anyagokat a következők szerint kell vizsgálni: 

 A kis mértékben diszpergálódó radioaktív anyagból álló vagy azt modellező mintadarabokat 

az ADR 6.4.20.3 bekezdésében meghatározott fokozott hőpróbának és az ADR 6.4.20.4 

bekezdésében meghatározott ütőpróbának kell alávetni. Mindegyik próbához külön 

mintadarabot lehet használni. A mintadarabot minden próba után alá kell vetni a 

2.2.7.2.3.1.4. pont szerinti kioldhatóság-vizsgálatnak. Minden próba után meg kell vizsgálni, 

hogy a 2.2.7.2.3.4.1 pont vonatkozó követelményei teljesülnek-e. 

2.2.7.2.3.4.3 A 2.2.7.2.3.4.1 és a 2.2.7.2.3.4.2 pontokban előírt követelményeknek való megfelelőséget az 

ADR 6.4.12.1 és a 6.4.12.2 bekezdése szerint kell bizonyítani. 

2.2.7.2.3.5 Hasadóanyagok 

A hasadóanyagot és a hasadóanyagot tartalmazó küldeménydarabot a 2.2.7.2.1.1 táblázat 

megfelelő „HASADÓ” tételéhez kell sorolni, kivéve, ha a következő a) – f) alpontok 

valamelyikének előírásai szerint mentesítve van és a 7.1.4.14.7.4.3 pont követelményei 

szerint szállítják. Mindegyik előírás az ADR 6.4.7.2 bekezdése követelményeinek megfelelő 

küldeménydarabra vonatkozik, kivéve, ha az előírás kifejezetten megengedi a csomagolatlan 

anyagot. 

a) Legfeljebb 1 tömeg% 235-urán tartalmú dúsított urán olyan összes plutónium- és    

233-urán tartalommal, amely nem haladja meg a 235-urán tömegének 1%-át, 

amennyiben a hasadónuklidok az anyagban lényegében egyenletesen vannak 

eloszlatva. Ezenkívül ha a 235-urán fém-, oxid- vagy karbid-formában van jelen nem 

alkothat rácsszerű elrendeződést. 

b) Uranil-nitrát folyékony oldatai az urán tömegének legfeljebb 2%-át kitevő 235-urán 
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dúsítással, olyan összes plutónium- és 233-urán tartalommal, amely a 235-urán 

tömegének 0,002%-át nem haladja meg; ezenkívül a nitrogén/urán atomaránynak 

(N/U) legalább 2-nek kell lenni. 

c) Legfeljebb 5 tömeg% 235-uránt tartalmazó dúsított urán, ha: 

i) a küldeménydarab legfeljebb 3,5 g 235-uránt tartalmaz; 

ii) a küldeménydarab összegzett plutónium és 233-urán tartaloma nem haladja meg a 

235-urán tömegének 1 %-át; 

iii) a csomagolás szállítása a 7.1.4.14.7.4.3 c) pontban előírt küldemény-határértéket 

betartják; 

d) Küldeménydarabonként összesen legfeljebb 2 g hasadónuklid, ha a küldeménydarab 

szállítása során a 7.1.4.14.7.4.3 d) pontban előírt küldeményre vonatkozó határt 

betartják; 

e) Összesen legfeljebb 45 g hasadónuklid küldeménydarabban vagy csomagolatlanul, ha a 

szállítás során a 7.1.4.14.7.4.3 e) pontban előírt küldeményre vonatkozó határt 

betartják; 

f) A hasadó anyag a 7.1.4.14.7.4.3 b), 2.2.7.2.3.6 és 5.1.5.2.1 pontok előírásainak 

megfelel. 

2.2.7.2.3.6 A „HASADÓ” tételhez való sorolás alól a 2.2.7.2.3.5 f) alpont alapján mentesülő 

hasadóanyagnak a következő körülmények között szubkritikusnak kell lennie, anélkül, hogy 

az együttes mennyiség korlátozására volna szükség: 

a) az ADR 6.4.11.1 bekezdés a) pontban szereplő körülmények; 

b) a küldeménydarabok értékelésére vonatkozóan az ADR 6.4.11.12 bekezdés b) 

pontjában és a 6.4.11.13 bekezdés b) pontjában szereplő előírások szerinti 

körülmények. 

2.2.7.2.4 A küldeménydarabok és a csomagolatlan anyagok besorolása 

 Egy küldeménydarab radioaktív anyag tartalma nem haladhatja meg a küldeménydarab 

típusra a következőkben meghatározott határértékeket. 

2.2.7.2.4.1 Engedményes küldeménydarabok besorolása 

2.2.7.2.4.1.1 Egy küldeménydarabot akkor lehet engedményes küldeménydarabnak besorolni, ha az alábbi 

feltételek egyike teljesül: 

a) olyan üres csomagolóeszköz, amelyben radioaktív anyag volt; 

b) olyan készüléket vagy gyártmányt tartalmaz, amely 2.2.7.2.4.1.2 táblázat (2) és (3) 

oszlopaiban meghatározott aktivitási határt nem haladja meg; 

c) természetes uránból, szegényített uránból vagy természetes tóriumból készült 

gyártmányt tartalmaz; 

d) radioaktív anyagot tartalmaz, amely a 2.2.7.2.4.1.2 táblázat (4) oszlopában meg-

határozott aktivitás határt nem haladja meg; vagy 

e) 0,1 kg-nál kevesebb urán-hexafluorifdot tartalmaz, amely a 2.2.7.2.4.1.2 táblázat (4) 

oszlopában meghatározott aktivitás határt nem haladja meg. 

2.2.7.2.4.1.2 Egy radioaktív anyagot tartalmazó küldeménydarabot akkor lehet engedményes 

küldeménydarabnak besorolni, ha a sugárzási szint a külső felületének egyetlen pontján sem 

haladja meg az 5 μSv/h értéket.  
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2.2.7.2.4.1.2  táblázat – Aktivitáshatárok engedményes küldeménydarabokra 

 

A tartalom  

halmazállapota 

Készülékek és gyártmányok Anyagok 

Határérték  

tárgyanként
a)

 

Határérték 

küldemény-

darabonként
a)

 

Határérték 

küldemény-

darabonként
a)

 

Szilárd anyagok  

10
–2

A1 

 

A1 

 

10
–3

 A1  különleges formájúak 

 egyéb formájúak 10
–2

 A2 A2 10
–3

 A2 

Folyékony anyagok 10
–3

A2 10
–1

A2 10
–4

A2 

Gázok  

2  10
–2

 A2 

 

2  10
–1

 A2 

 

2  10
–2

 A2  trícium 

 különleges formájúak 10
–3

 A1 10
–2

 A1 10
–3

 A1 

 egyéb formájúak 10
–3

 A2 10
–2

 A2 10
–3

 A2 

a) A radionuklidokból álló keverékekre lásd a 2.2.7.2.2.4 – 2.2.7.2.2.6 pontot. 

2.2.7.2.4.1.3 Azokat a radioaktív anyagokat, amelyeket bizonyos készülék vagy bizonyos gyártmány 

tartalmaz vagy amelyek e tárgyak alkotórészét képezik, akkor lehet az UN 2911 

RADIOAKTÍV ANYAG, ENGEDMÉNYES KÜLDEMÉNYDARABBAN – KÉSZÜLÉ-

KEK vagy GYÁRTMÁNYOK tétel alá sorolni, ha: 

a) a sugárzási szint a csomagolatlan készülék vagy gyártmány bármely pontjától 10 cm 

távolságban nem haladja meg a 0,1 mSv/h értéket, 

b) minden készülék, ill. gyártmány a külsején „RADIOACTIVE” felirattal van ellátva, a 

következők kivételével: 

i) a radiolumineszcens világító kijelzőjű órák és készülékek; 

ii) azok a fogyasztási cikkek, amelyek vagy a 1.7.1.4 e) pont szerinti hatósági enge-

déllyel rendelkeznek, vagy amelyek aktivitása egyedileg nem haladja meg a 

2.2.7.2.2.1 táblázatban a küldeményre vonatkozó mentességi aktivitás határát (5. 

oszlop), amennyiben az ilyen cikkeket olyan küldeménydarabban szállítják, 

amelynek belső felülete „RADIOACTIVE” felirattal van ellátva úgy, hogy a 

küldeménydarab felnyitásakor a radioaktív anyag jelenlétére utaló figyelmeztetés 

láthatóvá válik; és 

iii) egyéb olyan készülékek és gyártmányok, amelyek túl kicsik ahhoz, hogy a 

„RADIOACTIVE” felirat elférjen rajtuk, ha olyan küldeménydarabban szállítják, 

amelynek belső felülete van ellátva a „RADIOACTIVE” felirattal úgy, hogy a 

küldeménydarab felnyitásakor a radioaktív anyag jelenlétére utaló figyelmeztetés 

láthatóvá válik; 

c) az aktív anyagot a nem aktív komponensek teljesen bezárják (az olyan eszköz, 

amelynek kizárólagos funkciója a radioaktív anyag megtartása, nem tekinthető 

készüléknek vagy gyártmánynak); és 

d) a 2.2.7.2.4.1.2 táblázatnak a 2, ill. 3 oszlopában feltüntetett határértékek minden egyes 

tárgyra és minden egyes küldeménydarabra teljesülnek. 

2.2.7.2.4.1.4 Azokat a radioaktív anyagokat, amelyek a 2.2.7.2.4.1.3 pontban meghatározottaktól eltérőek 

és aktivitásuk nem haladja meg a 2.2.7.2.4.1.2 táblázatnak a 4. oszlopában feltüntetett 

határértéket, akkor lehet az UN 2910 RADIOAKTÍV ANYAG, ENGEDMÉNYES 

KÜLDEMÉNYDARABBAN – KORLÁTOZOTT ANYAG-MENNYISÉG tétel alá sorolni, 

ha: 
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a) a küldeménydarab azon feltételek között, amelyek a normális szállítás során 

valószínűleg fennállnak, a tartalmat megtartja, és 

b) a küldeménydarab a „RADIOACTIVE” felirattal van ellátva vagy 

i) a küldeménydarab valamely belső felületén úgy, hogy a küldeménydarab fel-

nyitásakor a radioaktív anyag jelenlétére utaló figyelmeztetés láthatóvá válik; 

vagy 

ii) a küldeménydarab külsején, ha a belső felületen való elhelyezés nem lehetséges. 

2.2.7.2.4.1.5 Az urán-hexafluoridot, amely nem haladja meg a 2.2.7.2.4.1.2 táblázatnak a 4. oszlopában 

feltüntetett határértéket, az „UN 3507 RADIOAKTÍV ANYAG ENGEDMÉNYES 

KÜLDEMÉNYDARABBAN, URÁN-HEXAFLUORID, küldeménydarabonként 0,1 kg-nál 

kevesebb, nem hasadó vagy hasadó-engedményes” tételhez lehet sorolni, ha: 

a) a küldeménydarabban az urán-hexafluorid tömege 0,1 kg-nál kevesebb; 

b) a 2.2.7.2.4.5.2 és a 2.2.7.2.4.1.4 a) ill. b) pont feltételei teljesülnek. 

2.2.7.2.4.1.6 Az olyan gyártmányt, amelyben az egyetlen radioaktív anyag besugárzatlan természetes 

urán, besugárzatlan szegényített urán vagy besugárzatlan természetes tórium, akkor lehet az 

UN 2909 RADIOAKTÍV ANYAG, ENGEDMÉNYES KÜLDEMÉNYDARABBAN – 

TERMÉSZETES URÁNBÓL vagy SZEGÉNYÍTETT URÁNBÓL vagy TERMÉSZETES 

TÓRIUMBÓL KÉSZÜLT GYÁRTMÁNYOK tétel alá sorolni, ha az urán vagy a tórium 

külső felülete fémből vagy más szilárd anyagból álló inaktív burkolattal van ellátva. 

2.2.7.2.4.1.7 Valamely üres csomagolóeszközt, amely előzőleg radioaktív anyagot tartalmazott, akkor 

lehet az UN 2908 RADIOAKTÍV ANYAG, ENGEDMÉNYES KÜLDEMÉNY-

DARABBAN – ÜRES CSOMAGOLÓESZKÖZ tétel alá sorolni, ha: 

a) jól karbantartott és biztonságosan zárva van; 

b) a szerkezetében levő urán vagy tórium külső felülete fémből vagy más szilárd anyagból 

álló inaktív burkolattal van ellátva; 

c) a belső, nem tapadó szennyezettség szintje a felület bármely 300 cm
2
-nyi részén 

képzett átlagra nem haladja meg  

i) a 400 Bq/cm
2
-t béta-, gamma -, valamint csekély toxicitású alfa-sugárzók 

esetén; ill. 

ii) a 40 Bq/cm
2
-t minden más alfa-sugárzó esetén, és 

d) az 5.2.2.1.11.1 pont szerint elhelyezett esetleges bárcák nem láthatóak. 

2.2.7.2.4.2 Kis fajlagos aktivitású (LSA) anyagok besorolása 

Egy radioaktív anyag csak akkor sorolható be LSA anyagként, ha a 2.2.7.1.3 pont szerinti 

LSA anyag meghatározásnak megfelel, és a 2.2.7.2.3.1 pont, az ADR 4.1.9.2 bekezdése és 

7.5.11 szakasza CV33 kiegészítő előírás 2) pontjának feltételei teljesülnek. 

2.2.7.2.4.3 Szennyezett felületű (SCO) tárgyak besorolása 

Egy radioaktív anyag csak akkor sorolható be SCO tárgyként, ha a 2.2.7.1.3 pont szerinti 

SCO tárgy meghatározásnak megfelel, és a 2.2.7.2.3.2 pont, az ADR 4.1.9.2 bekezdése és 

7.5.11 szakasza CV33 kiegészítő előírás 2) pontjának feltételei teljesülnek. 

2.2.7.2.4.4 A típusú küldeménydarabok besorolása  

Radioaktív anyagot tartalmazó küldeménydarabok akkor sorolhatók be A típusú küldemény-

darabként, ha a következő feltételek teljesülnek: 
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 Az A típusú küldeménydarabok nem tartalmazhatnak nagyobb aktivitást, mint a következők 

egyike: 

a) különleges formájú radioaktív anyagból: A1; 

b) minden más radioaktív anyagból: A2. 

 Azoknál a radionuklid-keverékeknél, amelyeknél minden egyes radionuklid azonossága és 

aktivitása ismert, a következő feltételeket kell alkalmazni az A típusú küldeménydarabok 

radioaktív tartalmára: 

B i

A i

C j

A ji j

( )

( )

( )

( )1 2

   +    1

, ahol 

B(i) – a különleges formájú radioaktív anyagként jelen levő i-edik radionuklid aktivitása; 

A1(i) – az i-edik radionuklid A1 értéke; 

C(j) – a nem különleges formájú radioaktív anyagként jelen levő j-edik radionuklid 

aktivitása; 

A2(j)  – a j-edik radionuklid A2 értéke. 

2.2.7.2.4.5 Urán-hexafluorid besorolása 

2.2.7.2.4.5.1 Az urán-hexafluoridot csak az: 

a) UN 2977 RADIOAKTÍV ANYAG, HASADÓ URÁN-HEXAFLUORID; 

b) UN 2978 RADIOAKTÍV ANYAG, URÁN-HEXAFLUORID, nem hasadó vagy 

hasadó-engedményes; vagy 

c) UN 3507 RADIOAKTÍV ANYAG ENGEDMÉNYES KÜLDEMÉNYDARABBAN, 

URÁN-HEXAFLUORID, küldeménydarabonként 0,1 kg-nál kevesebb, nem hasadó 

vagy hasadó-engedményes 

tétel alá lehet sorolni. 

2.2.7.2.4.5.2 Az urán-hexafluoridot tartalmazó küldeménydaraboknak a következő követelményeknek kell 

megfelelniük: 

a) az UN 2977 és a 2978 tételnél csak a küldeménydarab-mintára engedélyezett tömegű 

urán-hexafluoridot, az UN 3507 tételnél csak 0,1 kg-nál kevesebb urán-hexafluoridot 

tartalmazhatnak; 

b) nem tartalmazhatnak annál nagyobb tömegű urán-hexafluoridot, mint ami 5%-nál 

kisebb üres teret eredményezne a küldeménydarabban azon a legnagyobb hőmér-

sékleten, amely arra az üzemi létesítményre van meghatározva, ahol a küldemény-

darabot használni fogják; és 

c) az urán-hexafluorid csak szilárd lehet, és a szállításra való átadáskor a küldeménydarab 

belső nyomása nem lehet nagyobb az atmoszferikus nyomásnál. 
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2.2.7.2.4.6 B(U), B(M) és C típusú küldeménydarabok besorolása 

2.2.7.2.4.6.1 A 2.2.7.2.4 pont (2.2.7.2.4.1 – 2.2.7.2.4.5 alpontok) szerint máshová nem sorolt 

küldeménydarabokat a származási ország illetékes hatósága által kiadott küldeménydarab-

minta engedélynek megfelelően kell besorolni. 

2.2.7.2.4.6.2 A B(U), B(M) és C típusú küldeménydarabok tartalma nem lehet más, mint a küldemény-

darab-mintára engedélyezett. 

2.2.7.2.5 Külön megegyezés 

Egy radioaktív anyag akkor sorolható be külön megegyezés alapján szállított anyagként, ha 

az 1.7.4 szakasz szerint kívánják szállítani. 
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2.2.8 8 osztály Maró anyagok 

2.2.8.1 Kritériumok 

2.2.8.1.1 A 8 osztály fogalomkörébe azok az anyagok tartoznak, amelyek vegyi reakciójukkal a velük 

érintkezésbe kerülő hámszövetet – a bőr hámrétegét vagy a nyálkahártyát – megtámadják, 

vagy elfolyás esetén képesek megrongálni vagy tönkretenni más árukat vagy a szállító-

eszközöket. Ugyancsak ezen osztály fogalomkörébe tartoznak azok az anyagok, amelyek 

csak víz jelenlétében képeznek maró anyagot, vagy amelyek a levegő természetes 

nedvességének jelenlétében maró gőzöket vagy ködöket fejlesztenek. 

2.2.8.1.2 A 8 osztály anyagai és tárgyai a következők szerint vannak csoportosítva: 

C1 – C11 Maró anyagok járulékos veszély nélkül és az ilyen anyagokat tartalmazó 

tárgyak: 

 C1 – C4 Savas anyagok: 

C1 Szervetlen, folyékony anyagok; 

C2 Szervetlen, szilárd anyagok; 

C3 Szerves, folyékony anyagok; 

C4 Szerves, szilárd anyagok; 

 C5 – C8 Bázikus jellegű anyagok: 

C5 Szervetlen, folyékony anyagok; 

C6 Szervetlen, szilárd anyagok; 

C7 Szerves, folyékony anyagok; 

C8 Szerves, szilárd anyagok; 

 C9 – C10 Egyéb maró anyagok: 

C9 Folyékony anyagok; 

C10 Szilárd anyagok; 

 C11 Tárgyak; 

CF Maró, gyúlékony anyagok: 

CF1 Folyékony anyagok; 

CF2 Szilárd anyagok; 

CS Maró, önmelegedő anyagok: 

CS1 Folyékony anyagok; 

CS2 Szilárd anyagok; 

CW Maró, vízzel érintkezve gyúlékony gázokat fejlesztő anyagok: 

CW1 Folyékony anyagok; 

CW2 Szilárd anyagok; 

CO Maró, gyújtó hatású anyagok: 

CO1 Folyékony anyagok; 

CO2 Szilárd anyagok; 



 263 

 

CT Maró, mérgező anyagok és az ilyen anyagokat tartalmazó tárgyak: 

CT1 Folyékony anyagok; 

CT2 Szilárd anyagok; 

CT3 Tárgyak 

CFT Maró, gyúlékony, mérgező, folyékony anyagok; 

COT Maró, gyújtó hatású, mérgező anyagok. 

Besorolás és a csomagolási csoportokhoz való hozzárendelés 

2.2.8.1.3 A 8 osztály anyagait a szállítás során általuk képviselt veszély mértéke szerint a következő 

három csomagolási csoport valamelyikéhez kell hozzárendelni: 

I csomagolási csoport: erősen maró anyagok 

II csomagolási csoport: maró anyagok 

III csomagolási csoport: gyengén maró anyagok. 

2.2.8.1.4 A 8 osztályba sorolt anyagokat és tárgyakat a 3.2 fejezet „A” táblázata sorolja fel. Az 

anyagok hozzárendelése az I, a II és a III csomagolási csoporthoz tapasztalati alapon történt, 

figyelembe véve olyan kiegészítő tényezőket is, mint a belélegzési veszély (lásd a 2.2.8.1.5 

pontot) és a vízzel való reakció (beleértve a veszélyes bomlástermékek képződését). 

2.2.8.1.5 Azokat az anyagokat és készítményeket, amelyek kielégítik a 8 osztály feltételeit és az I 

csomagolási csoportnak megfelelő por és köd belélegzési mérgezőképességgel (LC50) 

rendelkeznek, de a lenyelés vagy bőrön át való felszívódás esetén a mérgezőképességük a III 

csomagolási csoportnak megfelelő vagy annál kevésbé mérgezőek, a 8 osztályba kell sorolni. 

2.2.8.1.6 A 3.2 fejezet „A” táblázatában név szerint nem említett anyagok, beleértve a keverékeket is, 

a 2.2.8.3 bekezdés megfelelő tétele alá és a megfelelő csomagolási csoporthoz a következő 

a) – c) pont kritériumai szerint, azon érintkezési időtartam alapján sorolhatók be, amely alatt 

az emberi bőr roncsolódása annak teljes vastagságában bekövetkezik. 

A folyékony anyagoknál, ill. azoknál a szilárd anyagoknál, amelyek a szállítás alatt 

folyékonnyá válhatnak, ha feltételezhető, hogy nem okoznak az emberi bőrön, annak teljes 

vastagságában roncsolódást, figyelembe kell venni a fémfelületekre gyakorolt korróziós 

hatás lehetőségét. A csomagolási csoportba sorolás során figyelembe kell venni az emberen 

bekövetkezett baleseteknél szerzett tapasztalatokat. Az emberen szerzett tapasztalatok 

hiányában a csomagolási csoportba sorolást kísérletek adatai alapján kell végezni, 

összhangban az OECD 404
5)

 vagy 435
6)

 Vizsgálati útmutatóval. Egy anyag, amely az OECD 

430
7)

 vagy 431
8)

 Vizsgálati útmutató szerint meghatározva nem korrozív, további vizsgálat 

nélkül úgy tekinthető, hogy az ADN értelmében a bőrre nem maró hatású anyag: 

a) azok az anyagok, amelyek a sértetlen bőrszövet teljes vastagságban bekövetkező 

roncsolódását okozzák legfeljebb 3 percig tartó érintkezés után 60 perces megfigyelési 

időtartamon belül, az I csomagolási csoport anyagai; 

b) azok az anyagok, amelyek a sértetlen bőrszövet teljes vastagságban bekövetkező 

                                                           

5)  OECD Útmutató vegyianyagok vizsgálatára, No. 404 „Akut dermális irritáció/korrózió”, 2002. 

6) OECD Útmutató vegyianyagok vizsgálatára, No. 435 „In vitro membrán gát vizsgálat a dermális korrózióra”, 

2006. 

7) OECD vegyianyagok vizsgálatára, No. 430 „In vitro dermális korrózió: Transzkután elektromos ellenállás 

vizsgálat (TER)”, 2004. 

8) OECD Útmutató vegyianyagok vizsgálatára, No. 431 „In vitro bőr maró hatás: Humán bőr modell vizsgálat”, 

2004. 
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roncsolódását okozzák 3 percnél hosszabb ideig, de legfeljebb 60 percig tartó 

érintkezés után 14 napos megfigyelési időtartamon belül, a II csomagolási csoport 

anyagai; 

c) a következő anyagok a III csomagolási csoport anyagai: 

– azok az anyagok, amelyek a sértetlen bőrszövet teljes vastagságban bekövetkező 

roncsolódását okozzák 60 percnél hosszabb ideig, de legfeljebb 4 óráig tartó 

érintkezés után 14 napos megfigyelési időtartamon belül; vagy 

– azok az anyagok, amelyek nem okozzák a sértetlen bőrszövet teljes vastagságban 

bekövetkező roncsolódását, de a korróziósebesség – ha mindkét fémen vizsgálják – 

akár az acél, akár az alumínium felületen 55 °C vizsgálati hőmérsékleten meg-

haladja az évi 6,25 mm-t. Az acélon végzett vizsgálathoz S235JR+CR (1.0037, ill. 

St 37-2), S275J2G3+CR (1.0144, ill. St 44-3), ISO 3574, Unified Numbering 

System (UNS) G10200 vagy SAE 1020 minőségű acélt, az alumíniumon 

végzetthez nem eloxált 7075-T6 vagy AZ5GU-T6 minőségű alumíniumot kell 

használni. Elfogadott vizsgálat található a „Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv”, 

III. rész 37. fejezetében. 

Megjegyzés: Ha az első vizsgálat (akár acélon, akár alumíniumon végzik) azt 

mutatja, hogy a vizsgált anyag korróziós hatású, a második 

vizsgálatot a másik fémen nem szükséges végrehajtani. 

 

2.2.8.1.6 táblázat – A 2.2.8.1.6 pontban lévő kritérium összegző táblázata 

Csomagolási 
csoport Érintkezési idő 

Megfigyelési 
időtartam Hatás 

I ≤ 3 perc ≤ 60 perc a sértetlen bőrszövet teljes 

vastagságában roncsolódik 

II > 3 perc ≤ 1 óra ≤ 14 nap a sértetlen bőrszövet teljes 

vastagságában roncsolódik 

III > 1 óra ≤ 4 óra ≤ 14 nap a sértetlen bőrszövet teljes 

vastagságában roncsolódik 

III - - 

a korróziósebesség – ha mindkét 

fémen vizsgálják – akár az acél, 

akár az alumínium felületen 

55 °C vizsgálati hőmérsékleten 

meghaladja az évi 6,25 mm-t 

 

2.2.8.1.7 Ha a 8 osztály anyagai valamilyen anyag hozzáadása révén eltérő veszélyességi kategóriába 

kerülnek át, mint ahová a 3.2 fejezet „A” táblázatában név szerint említett anyagok 

tartoznak, ezeket a keverékeket azok alá a tételek alá kell besorolni, amelyekbe tényleges 

veszélyességük mértéke alapján tartoznak. 

Megjegyzés: Az oldatok és keverékek (készítmények és hulladékok) besorolására lásd még a 

2.1.3 szakaszt. 

2.2.8.1.8 A 2.2.8.1.6 pontban található kritériumok alapján az is meghatározható, hogy egy név szerint 

feltüntetett vagy egy név szerint feltüntetett anyagot tartalmazó oldat vagy keverék 

természete olyan, az anyag nem esik ezen osztály előírásainak hatálya alá. 
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2.2.8.1.9 Azok az anyagok, oldatok és keverékek, amelyek  maró hatása bőrre és fémre a 1272/2008 

EK rendelet
9)

 szerint nem tartozik az 1. kategóriába, a 8 osztályba nem tartozó anyagoknak 

tekinthetők. 

Megjegyzés: Az ENSZ Minta Szabályzatban felsorolt UN 1910 kalcium-oxid és UN 2812 

nátrium-aluminát nem tartozik az ADN előírásainak hatálya alá. 

2.2.8.2 A szállításból kizárt anyagok 

2.2.8.2.1 A 8 osztály vegyileg nem állandó anyagai csak akkor fogadhatók el szállításra, ha megtették 

a szükséges óvintézkedéseket, hogy kizárják a veszélyes bomlás, ill. polimerizálódás 

lehetőségét normális szállítási körülmények között. A polimerizálódás kizárásához szükséges 

óvintézkedésekre lásd a 3.3 fejezet 386 különleges előírását.Ennek elérésére különösen azt 

kell biztosítani, hogy a tartályok, ill. tartányok ne tartalmazzanak olyan anyagokat, amelyek 

ezeket a reakciókat elősegíthetik. 

2.2.8.2.2 A következő anyagok a szállításból ki vannak zárva: 

– UN 1798 királyvíz (salétromsav és sósav keveréke); 

– a vegyileg nem állandó, kimerült kénsavkeverékek; 

– a nem denitrált, vegyileg nem állandó nitrálósav keverékek és az elhasznált kénsav és 

salétromsav keverékek; 

– perklórsav vizes oldata 72 tömeg%-nál több tiszta savtartalommal és a perklórsav 

keverékei vízen kívül más folyadékkal. 

                                                           

9)  Az Európai Parlament és a Tanács 2008. december 16-i 1272/2008/EK rendelete az anyagok és keverékek 

osztályozásáról, címkézéséről és csomagolásáról, a 67/548/EGK és az 1999/45/EK irányelv módosításáról és 

hatályon kívül helyezéséről, valamint az 1907/2006/EK rendelet módosításáról (az EU Hivatalos Lapja L 353 

szám, 2008. 12. 31., 1-1355. oldal) 
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2.2.8.3 A gyűjtőmegnevezések felsorolása 

Járulékos veszély  Osztályo-

zási kód 

UN 

szám 

Az anyag vagy tárgy megnevezése 

Maró anyagok járulékos veszély nélkül és az ilyen anyagokat tartalmazó tárgyak 

    2584 FOLYÉKONY ALKIL-SZULFONSAVAK 5%-nál több szabad kénsav-
tartalommal vagy 

  folyékony C1 2584 FOLYÉKONY ARIL-SZULFONSAVAK 5%-nál több szabad kénsav-tartalommal 

    2837 BISZULFÁTOK VIZES OLDATAI 

 szervetlen   2693 BISZULFITOK,VIZES OLDAT, M.N.N. 

    3264 MARÓ, FOLYÉKONY, SAVAS SZERVETLEN ANYAG, M.N.N. 

      

    2583 SZILÁRD ALKIL-SZULFONSAVAK 5%-nál több szabad kénsav-tartalommal 
vagy 

  szilárd C2 2583 SZILÁRD ARIL-SZULFONSAVAK 5%-nál több szabad kénsav-tartalommal 

    1740 SZILÁRD HIDROGÉN-DIFLUORIDOK, M.N.N. 

Savas 

   3260 MARÓ, SZILÁRD, SAVAS, SZERVETLEN ANYAG, M.N.N. 

     

anyagok  
folyékony C3 

2586 FOLYÉKONY ALKIL-SZULFONSAVAK legfeljebb 5% szabad kénsav-
tartalommal vagy 

    2586 FOLYÉKONY ARIL-SZULFONSAVAK legfeljebb 5% szabad kénsav-
tartalommal 

    2987 MARÓ KLÓR-SZILÁNOK, M.N.N. 

    3145 FOLYÉKONY ALKIL-FENOLOK, M.N.N. (a C2–C12 homológokat beleértve) 

 szerves   3265 MARÓ, FOLYÉKONY, SAVAS SZERVES ANYAG, M.N.N. 

      

    2585 SZILÁRD ALKIL-SZULFONSAVAK legfeljebb 5% szabad kénsav-tartalommal 
vagy 

  szilárd C4 2585 SZILÁRD ARIL-SZULFONSAVAK legfeljebb 5% szabad kénsav-tartalommal 

    2430 SZILÁRD ALKIL-FENOLOK, M.N.N. (a C2–C12 homológokat beleértve) 

    3261 MARÓ, SZILÁRD, SAVAS SZERVES ANYAG, M.N.N. 

      

  folyékony C5 2797 LÚGOS AKKUMULÁTOR FOLYADÉK 

 szervetlen   1719 MARÓ, LÚGOS FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N. 

    3266 MARÓ, FOLYÉKONY, LÚGOS SZERVETLEN ANYAG, M.N.N. 

      

  szilárd C6 3262 MARÓ, SZILÁRD, LÚGOS SZERVETLEN ANYAG, M.N.N. 

Bázikus 

     

     

jellegű anyagok  folyékony C7 2735 FOLYÉKONY, MARÓ AMINOK, M.N.N. vagy 

    2735 FOLYÉKONY, MARÓ POLIAMINOK, M.N.N. 

  

szerves 

 3267 MARÓ, FOLYÉKONY, LÚGOS SZERVES ANYAG, M.N.N. 

    

    3259 SZILÁRD, MARÓ AMINOK, M.N.N. vagy 

  szilárd C8 3259 SZILÁRD, MARÓ POLIAMINOK, M.N.N. 

  3263 MARÓ, SZILÁRD, LÚGOS SZERVES ANYAG, M.N.N. 

      

    3066 FESTÉK (beleértve a festéket, lakkot, zománcot, sellakot, kencét, polírozót, 

folyékony töltőanyagot és folyékony lakkbázist) vagy 

 folyékony C9 3066 FESTÉK SEGÉDANYAG (beleértve a festékhígítót vagy oldószert) 

    1903 FOLYÉKONY, MARÓ FERTŐTLENÍTŐSZER, M.N.N. 

    2801 FOLYÉKONY, MARÓ SZÍNEZÉK, M.N.N. vagy 

   2801 FOLYÉKONY, MARÓ SZÍNEZÉK INTERMEDIER, M.N.N. 

Egyéb maró anyagok   1760 MARÓ FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N. 

      

    3147 SZILÁRD, MARÓ SZÍNEZÉK, M.N.N. vagy 

  szilárda) C10 3147 SZILÁRD, MARÓ SZÍNEZÉK INTERMEDIER, M.N.N. 

    3244 MARÓ FOLYADÉK TARTALMÚ SZILÁRD ANYAG, M.N.N. 

    1759 MARÓ SZILÁRD ANYAG, M.N.N. 
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2.2.8.3 A gyűjtőmegnevezések felsorolása (folyt.) 

Járulékos veszély Osztályozási 

kód 

UN 

szám 

Az anyag vagy tárgy megnevezése 

Maró anyagok járulékos veszély nélkül és az ilyen anyagokat tartalmazó tárgyak (folyt) 

    1774 TŰZOLTÓ KÉSZÜLÉK TÖLTETEK, maró folyékony anyag tartalommal 

    2028 FÜSTFEJLESZTŐ BOMBÁK, NEM ROBBANÓ, maró folyadékkal, gyújtószerkezet nélkül 

    2794 NEDVES, SAVAS AKKUMULÁTORTELEPEK elektromosság tárolására 

    2795 NEDVES, LÚGOS AKKUMULÁTORTELEPEK elektromosság tárolására 

Tárgyak   C11 2800 KIFOLYÁSBIZTOS, NEDVES AKKUMULÁTORTELEPEK elektromosság tárolására 

    3028 SZILÁRD KÁLIUM-HIDROXID TARTALMÚ, SZÁRAZ AKKUMULÁTORTELEPEK 

elektromosság tárolására 

    3477 ÜZEMANYAGCELLA KAZETTA, maró anyag tartalommal, vagy 

    3477 ÜZEMANYAGCELLA KAZETTA KÉSZÜLÉKBEN, maró anyag tartalommal, vagy 

    3477 ÜZEMANYAGCELLA KAZETTA KÉSZÜLÉKKEL EGYBECSOMAGOLVA, maró 

anyag tartalommal 

Maró anyagok járulékos veszélyekkel 

    3470 MARÓ, GYÚLÉKONY FESTÉK (beleértve a festéket, lakkot, zománcot, sellakot, kencét, 

polírozót, folyékony töltőanyagot és folyékony lakkbázist) 

    3470 MARÓ, GYÚLÉKONY FESTÉK SEGÉDANYAG (beleértve a festékhígítót és oldószert) 

  folyékony CF1 2734 FOLYÉKONY, MARÓ, GYÚLÉKONY AMINOK, M.N.N. vagy 

  anyagokb)  2734 FOLYÉKONY, MARÓ, GYÚLÉKONY POLIAMINOK, M.N.N. 

   2986 MARÓ, GYÚLÉKONY KLÓR-SZILÁNOK, M.N.N. 

Gyúlékony   2920 MARÓ FOLYÉKONY ANYAG, GYÚLÉKONY, M.N.N. 

CF   

 szilárd CF2 2921 GYÚLÉKONY, MARÓ SZILÁRD ANYAG, M.N.N. 

  anyagok    

      

  folyékony CS1 3301 ÖNMELEGEDŐ, MARÓ FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N. 

Önmelegedő anyagok    

CS      

 szilárd CS2 3095 ÖNMELEGEDŐ, MARÓ SZILÁRD ANYAG, M.N.N. 

  anyagok    

      

  folyékony CW1 3094 VÍZZEL REAKTÍV, MARÓ FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N. 

Vízzel reaktív anyagokb)    

CW      

 szilárd CW2 3096 VÍZZEL REAKTÍV, MARÓ SZILÁRD ANYAG, M.N.N. 

  anyagok    

      

  folyékony CO1 3093 GYÚJTÓ HATÁSÚ, MARÓ FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N. 

Gyújtó hatású anyagok    

CO      

 szilárd CO2 3084 GYÚJTÓ HATÁSÚ, MARÓ SZILÁRD ANYAG, M.N.N. 

  anyagok    

      

  folyékony CT1 3471 HIDROGÉN-DIFLUORIDOK OLDATA, M.N.N. 

Mérgeződ) anyagokc)  2922 MÉRGEZŐ, MARÓ FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N. 

CT      

 szilárd CT2 2923 MÉRGEZŐ, MARÓ SZILÁRD ANYAG, M.N.N. 

  anyagok e)    

  
  

  

  tárgyak CT3 3506 HIGANY TARTALMÚ GYÁRTMÁNYOK 

      

      

Gyúlékony, folyékony, 

 

CFT 
 (Ilyen osztályozási kóddal nincs gyűjtőmegnevezés. Ha szükséges, a 2.1.3.10 bekezdés 

veszélyességi rangsor táblázata alapján meghatározandó, másik osztályozási kód valamely 

gyűjtőmegnevezése alá kell sorolni.) 
 

mérgező anyagokd)    

      

Gyújtó hatású, COT  (Ilyen osztályozási kóddal nincs gyűjtőmegnevezés. Ha szükséges, a 2.1.3.10 bekezdés 
veszélyességi rangsor táblázata alapján meghatározandó, másik osztályozási kód valamely 

gyűjtőmegnevezése alá kell sorolni.) 
mérgező anyagokd,e)   
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Megjegyzés: 

a) Az ADN előírásainak hatálya alá nem tartozó szilárd anyagok és maró folyadékok 

keverékei az UN 3244 azonosító szám alatt szállíthatók anélkül, hogy a 8 osztály 

besorolási feltételeit alkalmazni kellene, amennyiben az anyag berakása során, ill. a 

csomagolóeszköz, a konténer vagy a jármű lezárásakor szabad folyadék szemmel nem 

látható. Minden egyes csomagolóeszköznek olyan gyártási típusnak kell megfelelni, 

ami sikeresen kiállta a II csomagolási csoportra előírt tömörségi próbát. 

b) Azok a klór-szilánok, amelyek vízzel vagy nedves levegővel érintkezve gyúlékony 

gázokat fejlesztenek, a 4.3 osztály anyagai. 

c) A túlnyomórészt mérgező tulajdonságokkal bíró klór-formiátok a 6.1 osztály anyagai. 

d) Azok a maró anyagok, amelyek a 2.2.61.1.4 – 2.2.61.1.9 pont szerint belégzésre 

nagyon mérgezők, a 6.1 osztály anyagai. 

e) az UN 2505 ammónium-fluorid, az UN 1812 szilárd kálium-fluorid, az UN 1690 

szilárd nátrium-fluorid, az UN 2674 nátrium-fluoro-szilikát, az UN 2856 fluoro-

szilikátok, m.n.n., az UN 3415 nátrium-fluorid oldat és az UN 3422 kálium-fluorid 

oldat a 6.1 osztály anyagai. 



 269 

2.2.9 9 osztály Különféle veszélyes anyagok és tárgyak 

2.2.9.1 Kritériumok 

2.2.9.1.1 A 9 osztály címének fogalomkörébe azok az anyagok és tárgyak tartoznak, amelyek a 

szállítás során olyan veszélyt képviselnek, ami nem esik a többi osztály fogalomkörébe. 

2.2.9.1.2 A 9 osztály anyagai és tárgyai a következők szerint vannak csoportosítva: 

M1 Anyagok, amelyek finom poruk belélegzése esetén az egészséget veszélyeztethetik; 

M2 Anyagok és tárgyak, amelyekből tűz esetén dioxinok képződhetnek; 

M3 Gyúlékony gőzöket fejlesztő anyagok; 

M4 Lítium akkumulátorok; 

M5 Biztonsági felszerelések; 

M6 – M8  Környezetre veszélyes anyagok: 

M6 Vízi környezetre veszélyes, folyékony anyagok; 

M7 Vízi környezetre veszélyes, szilárd anyagok; 

M8 Géntechnológiával módosított mikroorganizmusok és élő szervezetek; 

M9 – M10 Magas hőmérsékletű anyagok: 

M9  Folyékony anyagok; 

M10  Szilárd anyagok; 

M11 Egyéb anyagok és tárgyak, amelyek a szállítás alatt veszélyt jelentenek, de egyetlen 

más osztály meghatározásának sem felelnek meg. 

Fogalommeghatározások és besorolás 

2.2.9.1.3 A 9 osztályba sorolt anyagokat a 3.2 fejezet A táblázata sorolja fel. A 3.2 fejezet „A” 

táblázatában név szerint nem említett anyagok és tárgyak besorolását ezen táblázat, ill. a 

2.2.9.3 bekezdés megfelelő tétele alá 2.2.9.1.4 – 2.2.9.1.14 pont szerint kell végezni. 

Anyagok, amelyek finom poruk belélegzése esetén az egészséget veszélyeztethetik 

2.2.9.1.4 Azon anyagok közé, amelyek finom poruk belélegzése esetén az egészséget 

veszélyeztethetik, az azbeszt és az azbesztet tartalmazó keverékek tartoznak. 

Anyagok és tárgyak, amelyekből tűz esetén dioxinok képződhetnek 

2.2.9.1.5 Azon anyagok és tárgyak közé, amelyekből tűz esetén dioxinok képződhetnek, a 

poliklórozott és polihalogénezett bifenilek és terfenilek (PCB-k és PCT-k), valamint az 

ezeket az anyagokat tartalmazó keverékek, továbbá az ilyen anyagokat vagy keverékeket 

tartalmazó tárgyak, mint pl. transzformátorok, kondenzátorok tartoznak. 

Megjegyzés: Az olyan keverékek, amelyek PCB- vagy PCT-tartalma nem haladja meg az 

50 mg/kg értéket, nem tartoznak az ADN előírásainak hatálya alá. 

Gyúlékony gőzöket fejlesztő anyagok 

2.2.9.1.6 A gyúlékony gőzöket fejlesztő anyagok közé tartoznak azok a polimerek, amelyek legfeljebb 

55 °C lobbanáspontú gyúlékony folyadékot tartalmaznak. 
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Lítium akkumulátorok 

2.2.9.1.7 A lítium akkumulátoroknak a következő követelményeknek kell megfelelniük, hacsak az 

ADN-ben nincs másként előírva (pl. a 310 különleges előírás szerinti prototípus 

akkumulátorokra  vagy kis számú gyártási sorozatokra, ill. a 376 különleges előírás szerinti 

sérült/hibás akkumulátorokra): 

 A bármilyen formában lítiumot tartalmazó cellákat és akkumulátorokat, készülékben lévő 

cellákat és akkumulátorokat, ill. készülékkel egybecsomagolt cellákat és akkumulátorokat az 

UN 3090, 3091, 3480, ill. 3481 tétel alá kell sorolni, és akkor szállíthatók ezen tételek alatt 

ha megfelelnek a következő előírásoknak: 

a) minden cella, ill. akkumulátor olyan típusú, ami bizonyítottan megfelel a „Vizsgálatok 

és kritériumok kézikönyv” III. rész 38.3 bekezdés minden vizsgálati követelményének; 

Megjegyzés: az akkumulátoroknak akkor is olyan típusúnak kell lenniük, ami bizonyí-

tottan megfelel a „Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv” III. rész 38.3 

bekezdés minden vizsgálati követelményének, ha az akkumulátort alkotó 

cellák is ilyen típusúak. 

b) minden cellában, ill. akkumulátorban a belső túlnyomás elleni védő szerkezet van be-

építve, vagy úgy van kialakítva, hogy a normál szállítási körülmények közepette meg-

akadályozza a hiretelen felhasadását; 

c) minden cella, ill. akkumulátor el van látva külső rövidzárlat ellen védő, hatékony esz-

közzel (pl. diódával, biztosítékkal, stb.); 

d) a cellákat vagy párhuzamosan kapcsolt cellasorokat tartalmazó minden akkumulátor el 

van látva olyan hatékony eszközzel, amely a veszélyes visszáram megakadályozásához 

szükséges; 

e) a cellákat és akkumulátorokat olyan minőségbiztosítási program szerint kell gyártani, 

amelynek a következőket kell tartalmaznia: 

i) a szervezeti felépítés leírása és a személyzet tervezéssel és termékminőséggel 

kapcsolatos felelősségének megoszlása; 

ii) a vizsgálatokra, a minőségellenőrzésre, a minőségbiztosításra, a munkafolya-

matokra vonatkozóan használandó utasítások; 

iii) a cellák gyártása során a belső rövidzárlat megelőzésére és észlelésére is kiterjedő 

folyamatirányítás; 

iv) a minőségügyi nyilvántartás, mint pl. vizsgálati jegyzőkönyvek, vizsgálati ered-

mények és hitelesítési adatok, ill. tanúsítványok; ezeket az adatokat meg kell 

őrizni, és az illetékes hatóság kérésére be kell mutatni; 

v) a vezetői felülvizsgálatok a minőségbiztosítási rendszer hatékony működésének 

biztosításához; 

vi) a dokumentáció ellenőrzési és karbantartási eljárása; 

vii) az előző a) pontban említettek szerint vizsgált típusnak nem megfelelő cellák, ill. 

akkumulátorok ellenőrzésének módja; 

viii) az érintett személyekre vonatkozó képzési programot és minősítési eljárás; és 

ix) a végtermék sérülésmentességét biztosító eljárás. 

Megjegyzés: Üzemi minőségbiztosítási programok is elfogadhatók. Harmadik 

felek tanúsítása nem szükséges, de az előző i) – ix) pontok szerinti 

eljárásoknak megfelelően dokumentáltnak és nyomon követhetőnek 

kell lenniük. A minőségbiztosítási program másolatát, kérésre, az 
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illetékes hatóság rendelkezésére kell bocsátani. 

A 3.3 fejezet 188 különleges előírása követelményeinek megfelelő lítium akkumulátorok 

nem tartoznak az ADN előírásainak hatálya alá. 

 

Biztonsági felszerelések 

2.2.9.1.8 A biztonsági felszerelések közé tartoznak azok a mentőeszközök és gépjármű tartozékok, 

amelyek megfelelnek a 3.3 fejezet 235, ill. 296 különleges előírásában szereplő leírásnak. 

Környezetre veszélyes anyagok 

2.2.9.1.9 (törölve) 

Vízi környezetet szennyező anyagok 

2.2.9.1.10 Környezetre (vízi környezetre) veszélyes anyagok 

2.2.9.1.10.1 Küldeménydarabban vagy ömlesztve történő szállítás esetén a környezetre (vízi környezetre) 

veszélyesnek kell tekinteni a 2.4 fejezet szerinti akut-1, krónikus-1 vagy krónikus-2 

kritériumnak megfelelő anyagokat, oldatokat és keverékeket (lásd még a 2.1.3.8 bekezdést). 

Azokat az anyagokat, amelyeket nem lehet az ADN egyéb osztályába vagy a 9 osztály más 

tétele alá sorolni és amelyek ezeknek a kritériumoknak megfelelnek, az UN 3077 

KÖRNYEZETRE VESZÉLYES SZILÁRD ANYAG, M.N.N. vagy az  UN 3082 

KÖRNYEZETRE VESZÉLYES FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N. tétel alá, a III 

csomagolási csoportba kell sorolni. 

2.2.9.1.10.2 Tartályhajóval történő szállítás esetén környezetre veszélyesnek kell tekinteni a 2.2.9.1.10.1 

pontban hivatkozott anyagokat, oldatokat és keverékeket, valamint a 2.4 fejezet szerinti akut-

2 vagy akut-3 vagy krónikus-3 kritériumnak megfelelő anyagokat, oldatokat és keverékeket. 

Az „N1” csoportba tartoznak a környezetre veszélyesként osztályozott, az akut-1  vagy 

krónikus-1 kategória kritériumainak megfelelő anyagok. 

Az „N2” csoportba tartoznak a környezetre veszélyesként osztályozott, a krónikus-2 vagy 

krónikus-3 kategória kritériumainak megfelelő anyagok. 

Az „N3” csoportba tartoznak a környezetre veszélyesként osztályozott, az akut-2 vagy akut-

3 kategória kritériumainak megfelelő anyagok. 

A 2.2.9.1.10.1 pontban foglalt kritériumoknak megfelelő anyagokat az UN 3082 

KÖRNYEZETRE VESZÉLYES FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N. vagy az UN 3077 

KÖRNYEZETRE VESZÉLYES SZILÁRD ANYAG, M.N.N., OLVASZTOTT tétel alá kell 

sorolni. Az e pontban foglalt kiegészítő kritériumoknak megfelelő anyagokat az UN 9005 

KÖRNYEZETRE VESZÉLYES SZILÁRD ANYAG, M.N.N., OLVASZTOTT vagy az UN 

9006 KÖRNYEZETRE VESZÉLYES FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N. tétel alá kell 

sorolni. 

2.2.9.1.10.3 Az anyagok és keverékek környezetre (vízi környezetre) veszélyesként történő besorolása az 

1272/2008/EK
11)

 rendelet alapján történik.  

A 2.2.9.1.10.1 pont előírásaival ellentétben, ha az adatok a 2.4.3 és a 2.4.4 szakasz 

kritériumai szerinti besorolásra nem állnak rendelkezésre, az anyagot vagy a keveréket: 

a) A környezetre (vízi környezetre) veszélyesként kell besorolni, ha a 1272/2008/EK
11)

 

rendelet alapján a vízi akut-1, vízi krónikus-1 vagy a vízi krónikus-2 kategóriá(k)ba 

sorolható;  

                                                           

11) Az Európai Parlament és a Tanács 2008. december 16-i 1272/2008/EK rendelete az anyagok és keverékek 

osztályozásáról, címkézéséről és csomagolásáról, a 67/548/EGK és az 1999/45/EK irányelv módosításáról és 

hatályon kívül helyezéséről, valamint az 1907/2006/EK rendelet módosításáról (az EU Hivatalos Lapja L 353 

szám, 2008. 12. 31., 1-1355. oldal) 
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b) A környezetre (vízi környezetre) nem veszélyesnek tekinthető a 2.2.9.10.1 pont 

értelmében a küldeménydabban vagy ömlesztve történő szállításnál, ha az említett 

rendelet szerint nem sorolható egyik megfelelő kategóriához sem. 

2.2.9.1.10.4 (fenntartva) 

2.2.9.1.10.5 A tartályhajókban történő szállításnál az anyagok, oldatok és keverékek akkor számítanak 

felúszó anyagnak, oldatnak ill. keveréknek (floaters), ha az alábbi kritériumokat kielégítik:
12

 

   Vízben való oldhatóság  < 0,1% 

   Gőznyomás   < 0,3 kPa 

   Relatív sűrűség   ≤ 1000. 

A tartályhajókban történő szállításnál az anyagok, oldatok és keverékek akkor számítanak 

lesüllyedő anyagnak, oldatnak és keveréknek (sinkers), ha az alábbi kritériumokat 

kielégítik:
12

 

   Vízben való oldhatóság  < 0,1% 

   Relatív sűrűség   > 1000. 

 

Géntechnológiával módosított mikroorganizmusok és élő szervezetek 

2.2.9.1.11 A géntechnológiával módosított mikroorganizmusok (GMM-k) és a géntechnológiával 

módosított élő szervezetek (GMO-k) olyan mikroorganizmusok, ill. élő szervezetek, 

amelyek génállományát szándékosan, géntechnológiai módosítással úgy változtatták meg, 

ami természetes úton nem következik be. Ezek a 9 osztályba, az UN 3245 tétel alá tartoznak, 

ha nem elégítik ki a mérgező anyagok vagy a fertőző anyagok meghatározását, de képesek az 

állatokat, növényeket vagy mikrobiológiai anyagokat oly módon megváltoztatni, ami a 

természetes reprodukció eredményeként rendszerint nem következik be. 

Megjegyzés: 1. Azok a GMM-k és GMO-k, amelyek fertőzőek, a 6.2 osztály UN 2814, 

UN 2900, ill. UN 3373 szám anyagai. 

 2. Azok a GMM-k és GMO-k, amelyek felhasználását a származási, a tranzit- 

és a rendeltetési lország illetékes hatóságai engedélyezték, nem tartoznak az 

ADN előírásainak hatálya alá
12)

. 

 3. Nem tartoznak az ADN hatálya alá azok a géntechnológiával módosított élő 

állatok, amelyeknek a tudomány jelenlegi állása szerint nincs ismert patogén 

hatásuk sem emberre, sem állatra és növényre, és olyan eszközben szállítják, 

amely alkalmas arra, hogy biztonságosan megakadályozza mind az állatok 

kiszabadulását, mind az illetéktelenek állatokhoz való hozzáférését. A 

Nemzetközi Légi Szállítási Szövetség (IATA) légi forgalmra vonatkozó 

előírása, a „Live Animal Regulations, LAR” („Élő állat szállítási 

szabályzat”) mintául szolgálhat az élő állat szállítására alkalmas eszközre 

vonatkozóan.  

 4. Élő állatok a 9 osztályba besorolt géntechnológiával módosított mikro-

organizmusok szállítására nem használhatók, hacsak az anyag más módon 

nem szállítható. A géntechnológiával módosított élő állatokat a származási 

és a rendeltetési ország illetékes hatóságának előírásai és feltételei szerint 

kell szállítani. 

                                                           

12) Lásd részletesen a géntechnológiával módosított szervezeteknek a környezetben történő szándékos 

kibocsátásáról és a 90/220/EGK Tanácsi Irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló 2001/18/EK Európai 

Parlamenti és Tanácsi Irányelv (az Európai Közösségek Hivatalos Lapja, L 106. szám, 2001.04.17., 8 – 14 o.) C 

részét, és az Európai Parlament és a Tanács 2003. szeptember 22-i 1829/2003/EK rendelete a géntechnológiával 

módosított élelmiszerekről és takarmányokról (az EU Hivatalos Lapja, L 268. szám, 2003. 10. 18., 1 – 23. old.), 

amely tartalmazza az Európai Közösség engedélyezési eljárásait. Magyarországon lásd az 1998. évi XXVII. tv-t 

a géntechnológiai tevékenységről, ill. a végrehajtására kiadott rendeleteket. 
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2.2.9.1.12 (törölve) 

Magas hőmérsékletű anyagok 

2.2.9.1.13 A magas hőmérsékletű anyagok olyan anyagok, amelyeket folyékony állapotban 100 °C-on 

vagy annál magasabb hőmérsékleten, de amennyiben van lobbanáspontjuk, akkor a 

lobbanáspont alatti hőmérsékleten szállítanak vagy adnak át szállításra. Ide tartoznak azok a 

szilárd anyagok, amelyeket 240 °C-on vagy annál magasabb hőmérsékleten szállítanak vagy 

adnak át szállításra. 

Megjegyzés: 1. A magas hőmérsékletű anyagok csak akkor sorolhatók a 9 osztályba, ha 

egyetlen más osztály feltételeit sem elégítik ki. 

 2. A 60
o 

C-nál magasabb lobbanáspontú anyagok, amelyeket lobbanáspontjuk 

alatti 15 K hőmérséklet-tartományban szállítanak vagy adnak fel szállításra, 

a 3 osztály 9001 azonosító számának anyagai. 

Egyéb anyagok, amelyek a szállítás alatt veszélyt jelentenek, de egyetlen más osztály 

meghatározásának sem felelnek meg 

2.2.9.1.14 A következő egyéb anyagok, amelyek egyetlen más osztály meghatározásának sem felelnek 

meg, a 9 osztályba vannak besorolva: 

szilárd ammóniumvegyületek 60 °C alatti lobbanásponttal; 

csekély veszélyt képviselő ditionitok; 

erősen illékony folyékony anyagok; 

ártalmas gőzöket kibocsátó anyagok; 

allergéneket tartalmazó anyagok; 

vizsgáló-készletek és elsősegély felszerelések; 

kettős rétegű villamos kondenzátorok (0,3 Wh-nál nagyobb energiatároló-kapacitással); 

járművek, belső égésű motorok és gépek. 

 

A következő egyéb anyagok, amelyek egyetlen más osztály meghatározásának sem felelnek 

meg, ömlesztett állapotban vagy tartályhajóban történő szállítás esetén ugyancsak a 9 

osztályba vannak besorolva: 

– UN 2071 AMMÓNIUM-NITRÁT ALAPÚ MŰTRÁGYA, amely nitrogén/foszfát, 

nitrogén/kálisó vagy nitrogén/foszfát/kálisó típusú műtrágya egynemű, nem szétváló 

keveréke legfeljebb 70% ammónium-nitrát tartalommal és legfeljebb 0,4% összes éghető 

anyag tartalommal  vagy legfeljebb 45% ammónium-nitrát tartalommal, az éghető anyag 

tartalomtól függetlenül; 

Megjegyzés: 1. Az ammónium-nitrát tartalom meghatározása során mindazon nitrát ion 

mennyiséget, amellyel egyenérték tömegű ammónium ion van jelen a 

keverékben, ammónium-nitrátként kell számításba venni. 

 2. Az ammónium-nitrát tartalmú műtrágyák nem esnek az ADN előírásainak 

hatálya alá, ha 

– a vályú vizsgálat során (lásd Vizsgálatok és Kritériumok Kézikönyv, 

III. rész, 38.2 fejezet) nem képesek az önfenntartó bomlásra; és 

– az 1. megjegyzésben hivatkozott számítás nem eredményez  

10 tömeg%-nál több nitrát felesleget KNO
3
-ként számítva). 

– 2216 HALLISZT, STABILIZÁLT (nedvességtartalom 5 tömeg% és 12 tömeg% között, 

legfeljebb 15 tömeg% zsírtartalommal); vagy 

– 2216 HALVAGDALÉK, STABILIZÁLT (nedvességtartalom 5 tömeg% és 12 tömeg% 

között, legfeljebb 15 tömeg% zsírtartalommal); 

– 9003 azonosító számú, 60 °C FELETTI, DE LEGFELJEBB 100 °C LOBBANÁSPONTÚ 

ANYAGOK, amelyek nem tartoznak más osztályba vagy a 9 osztály más tételszámai alá. 

Ha ez az anyag besorolható a 9005 azonosító szám vagy a 9006 azonosító szám alá is, 

úgy a 9003 azonosító számot kell elsődlegesnek tekinteni; 



 274 

– 9004 azonosító számú DIFENIL-METÁN-4,4’-DIIZOCIANÁT; 

– 9005  azonosító számú,  KÖRNYEZETRE VESZÉLYES SZILÁRD ANYAG, M.N.N., 

OLVASZTOTT, amely nem sorolható az UN 3077 tétel alá; 

– 9006 azonosító számú, KÖRNYEZETRE VESZÉLYES FOLYÉKONY ANYAG, 

M.N.N., amely nem sorolható az UN 3082 tétel alá. 

Megjegyzés: Az ENSZ Minta Szabályzat felsorolt UN 1845 szilárd szén-dioxid 

(szárazjég)
13)

, UN 2071 ammónium-nitrát alapú műtrágya, UN 2216 halliszt 

(halhullalék), stabilizált, UN 2807 mágnesezett anyag, UN 3334 légi 

forgalomban szabályozott folyadék, m.n.n., UN 3335 légi forgalomban 

szabályozott szilárd anyag, m.n.n.és UN 3363 veszélyes áru gépi 

berendezésben vagy készülékben, nem tartoznak az ADN előírásainak hatálya 

alá. 

Csomagolási csoporthoz való hozzárendelés 

2.2.9.1.15 A 9 osztály anyagai és tárgyai a veszélyességük mértéke alapján a következő csomagolási 

csoportok valamelyikéhez vannak hozzárendelve, ha a 3.2 fejezet „A” táblázat (4) 

oszlopában ez fel van tüntetve: 

II csomagolási csoport: közepesen veszélyes anyagok 

III csomagolási csoport: kevésbé veszélyes anyagok. 

2.2.9.2 A szállításból kizárt anyagok és tárgyak 

A következő anyagok és tárgyak a szállításból ki vannak zárva: 

– azok a lítium akkumulátorok, amelyek nem felelnek meg a 3.3 fejezet 188, 230, 310 vagy 

636 különleges előírásának; 

– azoknak a készülékeknek (pl. transzformátoroknak, kondenzátoroknak, hidraulikus 

berendezéseknek) az üres, tisztítatlan tartóedényei, amelyekben az UN 2315, 3151, 3152 

vagy 3432 szám alá besorolt anyagok voltak. 

                                                           

13) A hűtőközegként használt UN 1845 szilárd szén-dioxidra (szárazjégre) lásd az 5.5.3 szakaszt. 
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2.2.9.3 A megnevezések felsorolása 

 Osztályo-

zási kód 

UN 

szám 

Az anyag vagy tárgy megnevezése 

Különféle veszélyes anyagok és tárgyak 

Anyagok, amelyek finom poruk belélegzése esetén  

 2212 AMFIBOLAZBESZT (amozit, tremolit, aktinolit, antofillit, 

krokidolit) M1 

az egészséget veszélyeztetik   2590 KRIZOTILAZBESZT 
     

   2315 FOLYÉKONY POLIKLÓROZOTT BIFENILEK 

Anyagok és tárgyak, amelyekből tűz esetén  

 

M2 

3151 FOLYÉKONY POLIHALOGÉNEZETT BIFENILEK vagy 

3151 FOLYÉKONY HALOGÉNEZETT MONOMETIL-DIFENIL-

METÁNOK vagy 

3151 FOLYÉKONY POLIHALOGÉNEZETT TERFENILEK 

dioxinok képződhetnek  3152 SZILÁRD POLIHALOGÉNEZETT BIFENILEK vagy 

   3152 SZILÁRD HALOGÉNEZETT MONOMETIL-DIFENIL-

METÁNOK vagy 

   3152 SZILÁRD POLIHALOGÉNEZETT TERFENILEK 

   3432 SZILÁRD POLIKLÓROZOTT BIFENILEK 
     

Gyúlékony gőzöket fejlesztő 

 

M3 

2211 HABOSÍTHATÓ POLIMER GYÖNGYÖK, amelyek 

gyúlékony gőzöket fejlesztenek 

anyagok   3314 MŰANYAG SAJTOLÓANYAG gyúlékony gőzöket fejlesztő, 

massza, lemez vagy extrudált profil formában 
     

   3090 FÉMLÍTIUM AKKUMULÁTOROK (beleértve a 

lítiumötvözet akkumulátorokat is) 

   3091 FÉMLÍTIUM AKKUMULÁTOROK KÉSZÜLÉKBEN 

(beleértve a lítiumötvözet akkumulátorokat is) vagy 

 

 

Lítium 

 

 

M4 

3091 FÉMLÍTIUM AKKUMULÁTOROK KÉSZÜLÉKKEL 

EGYBECSOMAGOLVA (beleértve a lítiumötvözet 

akkumulátorokat is) 

akkumulátorok  3480 LÍTIUMION AKKUMULÁTOROK (beleértve a lítiumion  

polimer akkumulátorokat is) 

 

  3481 LÍTIUMION AKKUMULÁTOROK KÉSZÜLÉKBEN 

(beleértve a lítiumion polimer akkumulátorokat is) vagy 

  3481 LÍTIUMION AKKUMULÁTOROK KÉSZÜLÉKKEL 

EGYBECSOMAGOLVA (beleértve a lítiumion polimer 

akkumulátorokat is) 
     

   2990 ÖNFELFÚVÓ MENTŐESZKÖZ 

Biztonsági felszerelések 

 

M5 

3072 NEM ÖNFELFÚVÓ MENTŐESZKÖZ, mely tartozékként 

veszélyes anyagokat tartalmaz 

   3268 BIZTONSÁGI ESZKÖZÖK, villamos indításúak 
     

     3082 KÖRNYEZETRE VESZÉLYES, FOLYÉKONY ANYAG, 

M.N.N.  az élő vizeket szennye- M6 

 ző folyékony anyagok  9005 KÖRNYEZETRE VESZÉLYES, SZILÁRD ANYAG, 

M.N.N., OLVASZTOTT 

   9006 KÖRNYEZETRE VESZÉLYES, FOLYÉKONY ANYAG, 

M.N.N. 
  

Környezetre az élő vizeket szennye- M7 3077 KÖRNYEZETRE VESZÉLYES, SZILÁRD ANYAG, M.N.N. 

veszélyes anyagok szilárd anyagok  
  

 géntechnológiával  

módosított mikro- 

organizmusok és 

 3245 GÉNTECHNOLÓGIÁVAL MÓDOSÍTOTT 

MIKROORGANIZMUSOK vagy 

 M8 3245 GÉNTECHNOLÓGIÁVAL MÓDOSÍTOTT ÉLŐ 

SZERVEZETEK  élő szervezetek  
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2.2.9.3 A megnevezések felsorolása (folyt.) 

  Osztály

ozási 

kód 

UN 

szám 

Az anyag vagy tárgy megnevezése 

Különféle veszélyes anyagok és tárgyak (folyt.) 

 

    MAGAS HŐMÉRSÉKLETŰ FOLYÉKONY ANYAG, 

M.N.N. 100 °C-on vagy magasabb hőmérsékleten, lobbanás-

ponttal rendelkező anyagoknál lobbanáspontjuk alatti hőmér-

sékleten (beleértve az olvasztott fémeket, olvasztott sókat, stb.) 

 folyékony M9 3527 

Magas hőmérsékletű 
anyagok   

anyagok     

 szilárd M10 3258 MAGAS HŐMÉRSÉKLETŰ SZILÁRD ANYAG, M.N.N. 

240 °C-on vagy magasabb hőmérsékleten  anyagok  

     

   Itt nincs gyűjtőmegnevezés. Ezzel az osztályozási kóddal csak 

a 3.2 fejezet A táblázatában felsorolt anyagok tartoznak a  

9 osztály előírásainak hatálya alá, ezek a következők: 

  1841 ACETALDEHID-AMMÓNIA 

  1931 CINK-DITIONIT 

  1941 DIBRÓM-DIFLUOR-METÁN 

  1990 BENZALDEHID 

  2969 RICINUSMAG vagy  

  2969 RICINUSMAG LISZT vagy 

  2969 RICINUSMAG PEHELY vagy 

  2969 RICINUSMAG POGÁCSA  

  3166 GYÚLÉKONY GÁZ ÜZEMŰ JÁRMŰ  vagy  

  3166 GYÚLÉKONY FOLYADÉK ÜZEMŰ JÁRMŰ vagy 

Egyéb anyagok és tárgyak, amelyek a szállítás alatt 

veszélyt jelentenek, de egyetlen más osztály  

 

 

M11 

3166 GYÚLÉKONY GÁZ ÜZEMŰ ÜZEMANYAGCELLÁS 

JÁRMŰ vagy 

meghatározásának sem felelnek meg  3166 GYÚLÉKONY FOLYADÉK ÜZEMŰ ÜZEMANYAG-

CELLÁS JÁRMŰ 

  3171 AKKUMULÁTOR MEGHAJTÁSÚ JÁRMŰ vagy 

  3171 AKKUMULÁTORRAL MŰKÖDTETETT KÉSZÜLÉK 

  3316  VIZSGÁLÓKÉSZLET vagy 

  3316  ELSŐSEGÉLY FELSZERELÉS 

  3359 GÁZOSÍTÓSZER HATÁSA ALATT ÁLLÓ ÁRUSZÁLLÍTÓ 

EGYSÉG 

  3499 KETTŐS RÉTEGŰ VILLAMOS KONDENZÁTOR (0,3 Wh-

nál nagyobb energiatároló-kapacitással) 

  3508 ASZIMMETRIKUS KONDENZÁTOR (0,3 Wh-nál nagyobb 

energiatároló-kapacitással) 

  3509 ÜRES, TISZTÍTATLAN CSOMAGOLÓESZKÖZ- 

HULLADÉKOK 

  3530 BELSŐ ÉGÉSŰ MOTOR 

  3530 BELSŐ ÉGÉSŰ GÉP 
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2.3 FEJEZET 

VIZSGÁLATI ELJÁRÁSOK 

 

2.3.0 Általános előírások 

Hacsak a 2.2 fejezetben vagy ebben a fejezetben nincs másként előírva, a veszélyes áruk 

besorolásához azokat a vizsgálati módszereket kell használni, amelyek a „Vizsgálatok és 

kritériumok kézikönyv”-ben találhatók. 

2.3.1 Kiizzadási vizsgálat az A típusú robbantóanyagokhoz 

2.3.1.1 Az A típusú robbantóanyagokat (UN 0081), amennyiben folyékony salétromsav-észter 

tartalmuk a 40%-ot meghaladja, kiegészítésképpen a “Vizsgálatok és kritériumok 

kézikönyv”-ben meghatározott vizsgálatokon kívül a következő kiizzadási vizsgálatnak kell 

alávetni. 

2.3.1.2 A robbantóanyagok kiizzadási vizsgálatának elvégzésére használt készülék (1 – 3. ábra) egy 

40 mm magas, 15,7 mm belső átmérőjű üreges, talpas bronzhenger, amelynek talpa ugyan-

azon anyagból készült. A henger palástján 20 db 0,5 mm átmérőjű furat van (négy sorban öt-

öt furat). Az 52 mm teljes hosszúságú, 48 mm hosszú, hengeres részű bronzdugattyú a füg-

gőleges helyzetű bronzhengerbe helyezhető; ez a 15,6 mm átmérőjű dugattyú 2220 g tömegű 

nehezékkel van terhelve úgy, hogy a henger fenekére 120 kPa (1,2 bar) nyomás hat. 

2.3.1.3 5…8 g robbantóanyagból 30 mm hosszú és 15 mm átmérőjű hengert kell készíteni, amelyet 

igen finom gézbe kell becsavarni és a hengerbe kell helyezni; ezután rá kell helyezni a 

dugattyút a teherrel oly módon, hogy a robbantóanyagra 120 kPa (1,2 bar) nyomás hasson. 

Mérni kell a hengeren levő furatokban az első olajos cseppecskék (nitroglicerin) 

megjelenéséig eltelt időt. 

2.3.1.4 A robbantóanyag megfelelő, ha az első cseppek megjelenéséig több mint öt perc telik el, ha a 

vizsgálatot 15…25 °C hőmérsékleten végezték. 
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Robbantóanyagok kiizzadási vizsgálata 
 

 

 

 

1. ábra: Harang alakú nehezék,  

tömege 2220 g, alkalmas a bronz dugattyúra 

történő ráhelyezésre 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. ábra: Hengeres bronzdugattyú, 

 méretek mm-ben 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. ábra:Talpas bronzhenger, egyik végén zárt:  

felülnézet és oldalnézet metszettel,  

méretek mm-ben 

 

 

Jelölések az 1 – 3. ábrához: 

1) négy sorban öt-öt furat, átmérő 0,5 mm 

2) réz 

3) ólomlemez, belül centrikus kúppal 

4) négy, kb. 46 mm x 56 mm méretű nyílás a kerület mentén 

egyforma távolságokra. 
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2.3.2 A 4.1 osztály nitrocellulóz keverékeire vonatkozó feltételek 

2.3.2.1 A nitrocellulóz 132 °C-on történő félórás melegítése során nem szabad, hogy szemmel 

látható sárgásbarna nitrózus gázokat fejlesszen. A gyulladási hőmérsékletnek meg kell 

haladnia a 180 °C-ot. Lásd a következő 2.3.2.3 – 2.3.2.8, 2.3.2.9 a) és 2.3.2.10 bekezdést. 

2.3.2.2 3 g plasztifikált nitrocellulóz 132 °C-on való egyórás melegítése során nem szabad hogy 

szemmel látható sárgásbarna nitrózus gőzöket fejlesszen. A gyulladási hőmérsékletnek meg 

kell haladni a 170 °C-ot. Lásd a következő 2.3.2.3 – 2.3.2.8, 2.3.2.9 b) és 2.3.2.10 bekezdést. 

2.3.2.3 Ha az egyes anyagok közúti szállításának megengedett voltára nézve véleménykülönbség 

merül fel, a következőkben részletezett vizsgálatokat kell elvégezni. 

2.3.2.4 Amennyiben a kémiai állandóság vizsgálatára ebben a fejezetben nem szereplő, más 

vizsgálati módszert vagy eljárást alkalmaznak, ezeknek a módszereknek ugyanazt az 

eredményt kell adniuk, mintha a vizsgálatokat a következő módszerekkel végezték volna. 

2.3.2.5 A hőállóság következőkben leírt meghatározása során a vizsgálandó anyagot tartalmazó 

szárítószekrény hőmérséklete az előírttól 2 °C-nál nagyobb mértékben nem térhet el; a 

vizsgálati időtartamot a 30 vagy 60 perces vizsgálatoknál legfeljebb kétperces eltéréssel be 

kell tartani. A szárítószekrényt úgy kell kialakítani, hogy a vizsgálathoz előírt hőmérsékletet 

a minta behelyezése után legkésőbb öt perc múlva elérje. 

2.3.2.6 A 2.3.2.9 és 2.3.2.10 bekezdés szerinti vizsgálatok előtt a mintákat legalább 15 órán át kell 

szárítani szobahőmérsékleten, kiizzított és granulált kalcium-kloriddal töltött vákuum-

exszikkátorban. Ennek során a mintát vékony rétegben kell elteríteni, ezért a nem porszerű 

vagy nem szálas mintát apró darabokra kell vagdalni, le kell reszelni vagy össze kell törni. 

Az exszikkátorban a nyomásnak 6,5 kPa-nál (0,065 bar-nál) kisebbnek kell lennie. 

2.3.2.7 Az előző 2.3.2.6 bekezdésben leírt feltételek melletti szárítás előtt a 2.3.2.2 bekezdés szerinti 

anyagokat jól szellőztetett szárítószekrényben előszárításnak kell alávetni 70 °C állandó 

hőmérsékleten mindaddig, amíg a 15 percen belül mért tömegcsökkenés nem haladja meg az 

eredeti tömeg 0,3%-át. 

2.3.2.8 A 2.3.2.1 bekezdés szerinti gyengén nitrált nitrocellulózt előzetesen az előző 2.3.2.7 

bekezdés szerinti feltételek mellett előszárításnak kell alávetni, ezután azt legalább 15 órán át 

exszikkátorban koncentrált kénsav fölött kell tartani. 

2.3.2.9 Kémiai állandóság vizsgálata hőhatásra 

a) Az előző 2.3.2.1 bekezdésben felsorolt anyagok vizsgálata: 

i) Két kémcső mindegyikébe, amelyeknek 

hosszúsága           350 mm, 

belső átmérője   16 mm, 

falvastagsága    1,5 mm, 

kalcium-klorid fölött szárított 1 g anyagot kell tenni (szükség esetén az anyagot 

szárítás céljából 0,05 g-nyi darabkákra kell aprítani). 

A két kémcsövet teljesen, de nem szorosan be kell fedni, ezután úgy kell az 

elektromos kemencébe helyezni, hogy azok legalább hosszúságuk 4/5 részében 

láthatók legyenek, és 30 percen át 132 °C állandó hőmérsékletnek legyenek 

kitéve. Meg kell figyelni, hogy ezen idő alatt képződnek-e sárgásbarna nitrózus 

gázok, amelyek különösen jól láthatók fehér háttér előtt. 
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ii) Az anyagot kémiailag állandónak kell tekinteni, ha ilyen gázok nem jelennek 

meg. 

b) A plasztifikált nitrocellulóz vizsgálata (lásd a 2.3.2.2 bekezdést): 

i) 3 g plasztifikált nitrocellulózt az a) pontban leírtakhoz hasonló kémcsövekbe 

teszünk, amelyeket azután 132 °C állandó hőmérsékletű szárítószekrénybe 

helyezünk. 

ii) A plasztifikált nitrocellulózt tartalmazó kémcsöveket egy órán át kell a szárító-

szekrényben tartani. Ezen idő alatt nem szabad, hogy sárgásbarna nitrózus gőzök 

váljanak láthatóvá. A megfigyelés és értékelés az a) pontban leírtakhoz hasonló. 

2.3.2.10 A gyulladási hőmérséklet vizsgálata (lásd a 2.3.2.1 és a 2.3.2.2 bekezdést) 

a) A gyulladási hőmérséklet meghatározásához 0,2 g anyagot tartalmazó kémcsövet 

Wood-fém fürdőbe merítve kell hevíteni. A kémcsövet azután kell a fürdőbe meríteni, 

miután a fürdő elérte a 100 °C hőmérsékletet, a hőmérsékletet ezután percenként 5 °C-

kal kell növelni. 

b) A kémcsöveknek a következő méretűeknek kell lenniük: 

hosszúság  125 mm, 

belső átmérő   15 mm, 

falvastagság   0,5 mm. 

A kémcsöveket 20 mm mélyen kell a fürdőbe meríteni. 

c) A háromszor megismételt kísérlet során minden egyes alkalommal meg kell állapítani, 

hogy az anyag meggyulladása milyen hőmérsékleten következik be, illetve, hogy lassú 

vagy gyors égéssel, fellobbanással vagy robbanással. 

d) A három kísérlet során kapott legkisebb hőmérséklet az anyag gyulladási 

hőmérséklete. 

2.3.3 A 3, a 6.1 és a 8 osztályba tartozó gyúlékony folyékony anyagok vizsgálata 

2.3.3.1 A lobbanáspont meghatározása 

2.3.3.1.1 A gyúlékony folyékony anyagok lobbanáspontjának meghatározásához a következő 

módszerek használhatók: 

Nemzetközi szabványok 

ISO 1516 (A lobban/nem lobban meghatározása – Zárt tégelyes egyensúlyi módszer) 

ISO 1523 (A lobbanáspont meghatározása – Zárt tégelyes egyensúlyi módszer) 

ISO 2719 (A lobbanáspont meghatározása – Pensky-Martens zárt tégelyes módszer) 

ISO 13736 (A lobbanáspont meghatározása – Abel-féle zárt tégelyes módszer) 

ISO 3679 (A lobbanáspont meghatározása – Zárt tégelyes, gyors egyensúlyi módszer) 

ISO 3680 (A lobban/nem lobban meghatározása – Zárt tégelyes, gyors egyensúlyi 

 módszer) 

Nemzeti szabványok 

American Society for Testing Materials International, 100 Barr Harbor Drive, PO Box 

C700, West Conshohocken, Pennsylvania, USA 19428-2959: 

ASTM D3828-07a, Standard Test Methods for Flash Point by Small Scale Closed-Cup 

Tester 

ASTM D56-05, Standard Test Method for Flash Point by Tag Closed-Cup Tester 

ASTM D3278-96(2004)e1, Standard Test Methods for Flash Point of Liquids by Small Scale 

Closed-Cup Apparatus 
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ASTM D0093-08, Standard Test Methods for Flash Point by Pensky-Martens Closed-Cup 

Tester 

Association française de normalisation, AFNOR, 11, rue de Pressensé, F-93571 La Plaine 

Saint-Denis Cedex: 

NF M 07 - 019 francia szabvány 

NF M 07 - 011 / NF T 30 -050 / NF T 66 - 009 francia szabványok 

NF M 07 - 036 francia szabvány 

Deutsches Institut für Normung, Burggrafenstr. 6, D-10787 Berlin: 

DIN 51755 szabvány (65 °C alatti lobbanáspontok) 

State Committee of the Council of Ministers for Standardization, 113813, GSP, RUS-

Moscow, M-49 Leninsky Prospect, 9: 

GOST 12.1.044-84 

2.3.3.1.2 A festékek, ragasztók és hasonló, oldószer tartalmú viszkózus termékek lobbanáspontjának 

meghatározására csak viszkózus folyadékok lobbanáspontjának meghatározására alkalmas 

készülékek és vizsgálati módszerek használhatók, tekintettel a következő szabványokra: 

a) az ISO 3679:1983 nemzetközi szabvány; 

b) az ISO 3680:1983 nemzetközi szabvány; 

c) az ISO 1523:1983 nemzetközi szabvány; 

d) az EN ISO 13736 és az EN ISO 2719 (B módszer) nemzetközi szabványok. 

2.3.3.1.3 A 2.3.3.1.1 pontban felsorolt szabványokat csak az azokban meghatározott lobbanáspont 

tartományban lehet használni. A használandó szabvány kiválasztásánál figyelembe kell 

venni az anyag és a mintatartó közötti kémiai reakció lehetőségét. A készüléket a biztonsági 

előírások betartása mellett huzatmentes helyen kell felállítani. Biztonság okáért ajánlatos a 

szerves peroxidok és az önreaktív anyagok esetén (amelyek „energetikai” anyagoknak 

minősülnek), valamint a mérgező anyagok esetén olyan módszert választani, amelyhez 

csekély mintamennyiség – kb. 2 ml – szükséges. 

2.3.3.1.4 Ha a nem-egyensúlyi módszerrel meghatározott lobbanáspont 23 °C   2 °C vagy 60 °C   

2 °C, az eredményt ugyanazon készüléket használva az egyensúlyi  módszerrel meg kell 

erősíteni. 

2.3.3.1.5 A gyúlékony folyadék besorolásakor felmerülő vita esetén a feladó által javasolt besorolást 

kell elfogadni, ha az illető folyadék lobbanáspontjának ellenőrző vizsgálata során az 

eredmény nem tér el 2 °C-nál nagyobb mértékben a 2.2.3.1 bekezdésben megadott 

értékhatároktól (23 °C, illetve 60 °C). Ha 2 °C-nál nagyobb az eltérés, még egy ellenőrző 

vizsgálatot kell végezni, és az ellenőrző vizsgálatok során kapott legkisebb értéket kell 

figyelembe venni. 

2.3.3.2 A forráskezdet meghatározása 

 A gyúlékony folyékony anyagok forráskezdetének meghatározásához a következő 

módszerek használhatók: 

Nemzetközi szabványok 

ISO 3294 (Ásványolajtermékek. A forrásponttartomány meghatározása. Gázkromatográfiás 

módszer) 

ISO 4626 (Illékony szerves folyadékok – A nyersanyagként használt szerves oldószerek 

forrástartományának meghatározása) 

ISO 3405 (Ásványolajtermékek. A desztillációs jellemzők meghatározása atmoszférikus 

nyomáson  
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Nemzeti szabványok 

American Society for Testing Materials International, 100 Barr Harbor Drive, PO Box 

C700, West Conshohocken, Pennsylvania, USA 19428-2959: 

ASTM D86-07a, Standard Test Method for Distillation of Petroleum Products at 

Atmospheric Pressure 

ASTM D1078-05, Standard Test Method for Distillation Range of Volatile Organic Liquids 

További elfogadott módszerek 

A 440/2008/EK Bizottsági rendelet
10)

 Mellékletének A részében leírt A.2 módszer. 

2.3.3.3 Vizsgálat a peroxid-tartalom meghatározására 

Valamely folyadék peroxid-tartalmát a következő vizsgálati eljárással kell megállapítani: 

A titrálandó folyadékból p mennyiséget (kb. 5 g-nyit 0,01 g pontossággal mérve) bele kell 

önteni egy Erlenmeyer-lombikba, ehhez hozzá kell adni 20 cm
3
 ecetsav-anhidridet, és kb. 1 

g-nyi porrá tört szilárd kálium-jodidot, ezt összerázva tíz perc eltelte után három perc alatt 

kb. 60 °C-ra kell hevíteni. Miután öt percen át hűlni hagyták, 25 cm
3
 vizet kell hozzáadni. 

Félórai állás után a szabaddá vált jódot indikátor hozzáadása nélkül 0,1 normál nátrium-

tioszulfát oldattal kell titrálni. A teljes elszíntelenedés jelzi a reakció végét. A tioszulfát 

oldatból szükséges térfogatot n-nel jelölve (cm
3
 -ben), a folyadék peroxid-tartalma (H2O2-re 

vetítve) a 

17

100

n

p  

képletből adódik. 

2.3.4 Vizsgálat a folyékonyság meghatározásához 

A folyékony vagy viszkózus anyagok és keverékek, valamint a pasztaszerű anyagok 

folyékonyságának meghatározására a következő módszert kell alkalmazni: 

2.3.4.1 Vizsgálókészülék 

Kereskedelmi forgalomban kapható, ISO 2137:1985 szabvány szerinti penetrométer 

47,5  0,05 g-os vezetőrúddal; kúpos furatokkal ellátott 102,5  0,05 g tömegű duralumí-

niumból készült szitatárcsával (lásd a 4. ábrát); és a minta befogadására alkalmas, 72…80 

mm belső átmérőjű penetrációs tartállyal. 

2.3.4.2 Vizsgálati eljárás 

A mintát legkésőbb fél órával a mérés előtt a penetrációs tartályba öntjük. A tartályt a 

légmentes lezárás után a mérésig mozdulatlan állapotban kell tartani. A mintát a légmentesen 

lezárt penetrációs tartályban 35 °C  0,5 °C hőmérsékletre felmelegítjük és a penetrométer 

asztalára helyezzük közvetlenül a mérés előtt (legfeljebb 2 perccel előbb). Ezt követően a 

szitatárcsa S csúcsát a folyadék felületére helyezzük, és mérjük a behatolás mélységét az idő 

függvényében. 

2.3.4.3 Az eredmények értékelése 

Az anyag pasztaszerű, ha az S csúcsot a minta felületére helyezve a mérőórán leolvasott 

behatolás 

a) 5  0,1 s terhelési idő elteltével 15,0  0,3 mm-nél kisebb, vagy 

b) 5  0,1 s terhelési idő elteltével 15,0  0,3 mm-nél nagyobb, de újabb 55  0,5 s idő 

                                                           

10) A Bizottság 440/2008/EK rendelete (2008. május 30.) a vegyi anyagok regisztrálásáról, értékeléséről, 

engedélyezéséről és korlátozásáról (REACH) szóló 1907/2006/EK európai parlamenti és a tanácsi rendelet 

értelmében alkalmazandó vizsgálati módszerek (lásd az EK Hivatalos Lapja, L 142. szám, 2008.05.31. p. 1-739. és 

L 143. szám, 2008.06.03., p 55.).  
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elteltével a további penetráció 5  0,5 mm-nél kisebb. 

Megjegyzés: Olyan minta esetében, amelynek folyáspontja van, gyakran nem lehet a 

penetrációs tartályban állandó szintű felületet létrehozni és ennek követ-

keztében nem lehet világosan megállapítani a mérés kezdeti feltételeit az S 

csúccsal való érintkezésbe hozatalkor. Ezenfelül bizonyos minták esetében a 

szitatárcsa ráhelyezése a felület rugalmas alakváltozását válthatja ki, ezáltal 

az első másodpercekben mélyebb behatolás látszatát kelti. Ezekben az 

esetekben alkalmas lehet az eredmények értékelését az előző b) pont szerint 

végezni. 

 

4. ábra: Penetrométer 
 

   
* A tűrés nélkül megadott méretek tűrése:  0,1 mm 
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2.3.5 A szerves fémvegyületek besorolása a 4.2 és a 4.3 osztályba 

A szerves fémvegyületek a „Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv”, III. rész, 33 fejezet N.1 

- N.5 vizsgálattal meghatározott tulajdonságaiktól függően a 2.3.5 folyamatábra alapján a 

4.2, ill. a 4.3 osztályba sorolhatók. 

Megjegyzés: 1. A járulékos veszélyekkel rendelkező szerves fémvegyületeket tulajdonsá-

gaiktól függően a veszélyességi rangsor táblázat (lásd a 2.1.3.10 bekezdést) 

figyelembevételével adott esetben esetleg más osztályba kell besorolni. 

 2. A szerves fémvegyületeket olyan koncentrációban tartalmazó gyúlékony 

oldatok, amelyek vízzel érintkezve sem gyúlékony gázokat nem fejlesztenek 

veszélyes mennyiségben, sem öngyulladásra nem hajlamosak, a 3 osztály 

anyagai. 
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     2.3.5 ábra: Folyamatábra a szerves fémvegyületek besorolására a 4.2 és a 4.3 osztályba
a,, b) 

 

a) Ha alkalmazható és a vizsgálat – figyelembe véve az anyag reakcióját – célszerűen 

végrehajtható, akkor a 6.1, ill. a 8 osztály szerinti tulajdonságokat a 2.1.3.10 bekezdés 

veszélyességi rangsor táblázata szerint kell számításba venni. 

b) Az N.1 - N.5 vizsgálati módszer leírását a „Vizsgálatok és kritériumok kézikönyv”, III. 

rész, 33. fejezet tartalmazza. 
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2.4 FEJEZET 

A VÍZI KÖRNYEZETRE VESZÉLYES  

ANYAGOKRA VONATKOZÓ KRITÉRIUMOK 

2.4.1 Általános fogalommeghatározások 

2.4.1.1 A környezetre veszélyes anyagok – többek között – a vízi környezetet szennyező, folyékony 

vagy szilárd anyagok, valamint az ilyen anyagok oldatai és keverékei (készítmények és 

hulladékok). E fejezet alkalmazásában az „anyag” olyan természetes állapotban előforduló 

vagy gyártási folyamatból származó kémiai elem és vegyületei, amely a termék 

stabilitásának megőrzéséhez szükséges adalékanyagot és az alkalmazott eljárásból származó 

szennyezőt is tartalmazhat, de nem tartalmaz olyan oldószert, amely az anyag stabilitásának 

befolyásolása vagy összetételének megváltoztatása nélkül elkülöníthető. 

2.4.1.2 A vízi környezet a vízben élő vízi szervezetek, illetve a vízi életközösség szempontjából, 

értelmezendő, amelynek a vízi szervezetek a részét képezik
)

. Ezért a veszély azonosításának 

alapja az anyag, illetve a keverék vízben való toxicitása, ezt azonban módosíthatják a 

lebomlásra és a bioakkumulációra vonatkozó további adatok. 

2.4.1.3 A következő besorolási eljárás célja, hogy mindenfajta anyagra, illetve keverékre alkalmazni 

lehessen, tudatában kell lenni azonban, hogy bizonyos esetekben, pl. fémeknél vagy nehezen 

oldható szervetlen vegyületeknél különleges útmutatás szükséges
)

. 

2.4.1.4 Az e szakaszban használt kifejezések és betűszavak jelentése a következő: 

– BCF: biokoncentrációs tényező; 

– BOI: biokémiai oxigénigény; 

– KOI: kémiai oxigénigény; 

– GLP: helyes laboratóriumi gyakorlat; 

– ECx: a válaszban x%-os változást okozó koncentráció; 

– EC50: az anyag tényleges koncentrációja, amely a legnagyobb válaszreakció 50%-át 

eredményezi; 

– ErC50:  a szaporodási sebesség szempontjából meghatározott EC50  érték; 

– Kow: oktanol/víz megoszlási együttható; 

– LC50 (50%-os halálos koncentráció): az anyag azon koncentrációja a vízben, amely a 

kísérleti állatcsoport 50%-ának (felének) elhullását okozza;  

– L(E)C50: LC50  vagy EC50; 

– NOEC (No Observed Effect Concentration, nem észlelhető hatás koncentráció): 

észlelhető hatást még nem okozó koncentráció: az a vizsgálati koncentráció, amely 

közvetlenül a statisztikailag szignifikáns káros hatást okozó, legkisebb vizsgált 

koncentráció alatt van. A NOEC-nek a kontrollhoz viszonyítva nincs statisztikailag 

szignifikáns káros hatása; 

 

                                                           

) Nem vonatkozik az olyan vízszennyező anyagokra, amelyeknél a vízi környezeten túlmenő hatásokat, pl. az 

emberi egészségre gyakorolt hatást is szükséges lehet figyelembe venni. 

) Lásd a GHS 10. mellékletét. 
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–  OECD Test Guidelines: a Gazdasági Együttműködési és Fejlesztési Szervezet (OECD) 

által kiadott vizsgálati irányelvek. 

2.4.2 Fogalommeghatározások és az adatokra vonatkozó követelmények 

2.4.2.1 A környezetre (vízi környezetre) veszélyes anyagok besorolásának alapvető elemei: 

a) akut vízi toxicitás; 

b) krónikus vízi toxicitás; 

c) a bioakkumulációs hajlam vagy a tényleges bioakkumuláció; 

d) szerves vegyianyagok (biotikus vagy abiotikus) lebomlása. 

2.4.2.2 A harmonizált nemzetközi vizsgálati módszerek alapján nyert adatok előnyösebbek, a 

gyakorlatban azonban a belföldi vizsgálati módszerek alapján nyert adatok is alkalmazhatók, 

ha azok egyenértékűnek tekinthetők. Általánosan elfogadott, hogy az édesvízi és a tengeri 

fajokra vonatkozó toxicitás azonosnak tekinthető és lehetőleg az OECD Vizsgálati 

Irányelvek vagy azzal egyenértékű módszerek alapján kell levezetni, a helyes laboratóriumi 

gyakorlat (GLP) alapelvei szerint. Ha így nyert adatok nincsenek, a besorolást a 

rendelkezésre álló legjobb adatok alapján kell elvégezni. 

2.4.2.3 Az akut vízi toxicitás az anyag azon belső tulajdonsága, hogy rövid távú vízi expozíció 

esetén károsan befolyásol egy adott élő szervezetet. 

Az akut (rövid távú) veszélyesség – besorolási szempontból – egy vegyianyag élő szervezetre 

vonatkozó akut toxicitása által okozott veszélyesség rövid időtartamú vízi expozíció során. 

Az akut vízi toxicitást általában a halra vonatkozó 96 órás LC50  (OECD 203 vizsgálati 

irányelv azzal egyenértékű módszer), a rákfajokra vonatkozó 48 órás LC50  (OECD 202 

vizsgálati irányelv, vagy azzal egyenértékű módszer) és/vagy az alga fajokra vonatkozó 72 

vagy 96 órás EC50  (OECD 201 vizsgálati irányelv vagy azzal egyenértékű módszer) értékek 

felhsználásával kell kell meghatározni. Ezekkel a fajokkal bármely vízi szervezetek 

helyettesíthetők, ill. más fajokkal, pl. békalencsével (Lemna-val) nyert adatok is 

használhatók, ha a vizsgálati módszer megfelelő. 

2.4.2.4 A krónikus vízi toxicitás egy anyag azon belső tulajdonsága, hogy káros hatást gyakorol a 

vízi szervezetekre a szervezet életciklusához viszonyítva meghatározott expozíciók során. 

A hosszú távú veszélyesség – besorolási szempontból – egy vegyianyag krónikus toxicitása 

által okozott veszélyesség hosszú időtartamú vízi expozíciót követően. 

A krónikus toxicitásra kevesebb adat áll rendelkezésre, mint az akut toxicitásra, és a 

vizsgálati eljárások is kevésbé egységesek. Az OECD 210 (hal korai életszakasz), 211 

(vízibolha szaporodás) vizsgálati irányelv, valamint az OECD 201 (alganövekedés gátlása) 

vizsgálati irányelv alapján kapott adatok elfogadhatók. Egyéb, nemzetközileg elismert hiteles 

vizsgálatok is alkalmazhatók. A NOEC értékeket vagy más, egyenértékű ECx értéket kell 

használni. 

2.4.2.5 A bioakkumuláció (biológiai felhalmozódás) az élő szervezetbe bármilyen expozíciós úton 

(azaz levegőből, vízből, üledékből, talajból, táplálékkal) bekerült anyagnak az átalakítás és 

kiválasztás után a szervezetben maradt nettó mennyiségét jelenti. 

A bioakkumulációs hajlamot általában az oktanol/víz megoszlási együtthatóval kell 

meghatározni, amit az OECD 107, 117 vagy 123 vizsgálati irányelv szerint meghatározott 

logKow-ban szoktak megadni. Ezzel ugyan jól jellemezhető a bioakkumulációs hajlam, de a 

kísérletileg meghatározott biokoncentrációs tényező (BCF) jobb eredményt ad, ezért ha 

lehetséges, ezt kell használni. A BCF-t az OECD 305 vizsgálati irányelv szerint kell 

meghatározni. 


